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Cantate 


i Anledning af 
Hendes kongelige Majeftæt. Dronning 
Caroline Amalias 
allerhoieſte Fodſelsdag 


den 28de Juni 1844. 


(Muſiken af Gleſer.) 


Chor. 
Hoit fra blomſterkledte Vang 
Gjennem Herthas Bogeſkove 
Over ſolvblaa, friſke Vove 
Svinger fig nu Jubelſang! 
Folket deler Kongens Lykke: 
Det er Landets Moders Feſt, 
Og ved Kjerligbedens Smykke 
Danmark veed, hun glades bedſt! 


Solo med Chor. 
1. 
Hvert Bryſt, ſom flager varmt for vort 
Fadrelands Hæder, 
Opfoldes af Kjærlighed, Dronning, til Dig; 
Thi danſk er Dit Hjerte, og af Dine Glæder 
Seer Folket kun Held at fremblomſtre for ſig. 


2 


Du værner om Spiren i Ungdommens Hjerte 
Og fremkalder Kraften for kommende Tid, 

Du leger ved Troſt den Forſagendes Smerte, 
Gjor Armodens Aften ved Gaymildhed blid! 


33 
J Hjerternes Grund har Du ſkrevet Dit 
5 Minde, 
Thi hæver, men ſbekker ei Tiden dets Glands; 
Naar Danfkhed kun lever, lad Secler forſvinde, 
Du knytter Dit Navn til Dit Fadrenelands! 


475 


J Digterens Ovad og i Almuens Stemme, 
J Danmarks Lykſalighed leve Du vil, 

Thi aldrig fortabes hvad Folket vil gjemme, 
Ved det kun er Mindet om Dagmar end til! 


Chor. 
Med hendes ſkal Dit for Erindringen ſtige, 
Naar Fromhed paa Tronen lopſynges i Nord, 
Som hun ſkal Du hedres af Dannemarks Rige 


Saalænge i Hjerterne Kjærlighed boer! 


Trio og Qvatuor. 

Du for vor elſkte Chriſtian 
Har aabnet huuslig Lykkes Tempel 
Og ſtraaler ſom et ſkjont Exempel 
For Ovinden i Dit Fadreland! 

Du blidt om Tronen, 
Som Fredens Aand, udbreder Fryd, 

Og meer en Kronen 
Dig ſmykker hoi og ſtille Dyd! 


Chor. 
Vi paa Melodiens Vinger 
Til Dit fjære Sorgenfri 
Gjenlyd kun af Jublen bringer, 
Som et Folk nu ſtemmer i! 
Og vor Bon: „Dig Gud bevare 
For vort elſkte Fedreland!“ 
Lyder fra en tallos Skare, 
Som Dit Blik ei ſkue kan! 

Th. Overſkou. 


Den Sivegne, 


(Efter: Mittheilungeu aus dem Leben eines Richters.) 


i 2 Aaret 1824 dode Regjeringsdirector Siel⸗ 


berg. Hans efterladte Enke udkaarede mig, 
i Mangel af nere Slegtninge, til fin Cura⸗ 
tor, og overdrog mig at regulere hendes af— 
dode Mands tildeels forviklede Forretnings⸗ 
forhold. Nær havde jeg angret, at have paa⸗ 
taget mig denne Forpligtelſe, da jeg kom til 
at ſee, hvilken Masſe af Acter og Papirer, 
der maatte gjennemgages een for een, for at 
adfkille de afgjorte fra de lobende Sager, de 
vigtige Documenter fra de verdloſe. Imid⸗ 
lertid, jeg turde ikke træde tilbage igjen; jeg 
arbeidede derfor kun ſaameget flittigere, for 
faa ſnart ſom muligt at bringe denne ube— 
hagelige Forretning til Ende. Amtsarchivet 
var ſnart for faa vidt ordnet, at det kunde 
afleveres til Eftermanden, men Privatſagerne 
koſtede mig uendelig mere Tid og Moie, fordi 
Sielberg, overraſtet af den dodelige Syg— 
dom, hverken havde været i Stand til at 
bringe paa Papiret eller at meddele fin Kone 
de derhenhorende Omſtendigheder, ſom vare 
ham meget godt bekjendte, men for os fuld⸗ 
kommen fremmede. Alle de Papirer, ſom angik 


hans Privatforretninger, indeholdtes i et ſtort, 


Skab, hvortil Sielberg ſtedſe bar Nøglen 
hos fig. Denne Nøgle havde hans Enke over⸗ 
givet mig. Allerede i to hele Dage havde 
jeg været beſkeſtiget med at gjennemſee, ordne 
og tildeels opbrende de deriverende Papirer, 
da faldt mig en lille Pakke i Hænderne, for⸗ 
ſynet med Paaſkriften: Ernſt von Kronau. 
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Jeg brod Seglet, tog Couverten af og fandt 

omtrent en Snees Breve fra Aarene 1788 
og 89, ſtilede fra den nysnævnte Kron au 
til Sielberg. For at ſee, om Indholdet 
angik Gjenſtande af pecuniair Interesſe, gjen⸗ 
nemleſte jeg flygtigt et Par Styffer, men blev 
i den Grad overrafket af dem, at jeg ikke 
kunde afholde mig fra, at ile med min fundne 
Skat ned til Enken i Varelſet nedenunder, 
viſe hende Convoluten og ſporge hende, om 
hun kjendte Indholdet. Hun bejaede mit 
Sporgsmaal; jeg bad hende, hvis ikke perſon⸗ 
lige eller Familie-Henſyn ſkulde paabyde et 
afſlaaende Svar, om Tilladelſe til at tage 
dioſe Breve hjem med mig, for at gjennemleeſe 
dem ſamtlige i behørig Ro og Mag, da deres 
Indhold ſyntes mig at være af den hoieſte 
Interesſe. „De har allerede leeſt nogle af 
disſe Breve?“ ſpurgte hun. Jeg ſparede: 
Ja. Hendes Samtykke til at tage dem med 
erholdt jeg nu under den Betingelſe, at holde 
deres Indhold faa længe hemmeligt, indtil 
Oinene for evigt maatte være lukkede paa 
en vis, dengang endnu levende Perſon, fom 
ſenere vil blive omtalt. Denne Perſon flum⸗ 
rer nu den Soon, hvoraf man aldrig vekkes; 
kun enkelte, gamle Folk i Omegnen erindre ſig 
Kronau og tilhviffe hverandre Rygter, til 
hvilke man kun horte Lidet hiſt og her, den⸗ 
gang de opſtode, fordi det var paa en Tid, 
da Retferdighedens Sværd ikke naaede de 
Magtiges Hoved, men kun blodigt hindrede 
de Undertrykte i at reiſe fig og gjøre deres 
Ret gjeldende. Men Intet er nu i Veien 
for at lofte det Slor, ſom i lang Tid tilhyl⸗ 
lede en Hemmelighed, hvis Kundgjorelſe tidli⸗ 
gere vilde have fordunklet Ariſtoeratiets Nim⸗ 
bus. Men kun lofte kan jeg dette Slor, ikke 


5 Tredie Bind. 6 


ganffe drage det af, thi hvad der flete forbor⸗ 
gent, hvo der var Drivfjeder og hvo der var 
Redſkab, det kunne vi fun formode, gjette. 
At jeg med ringe Moie har forſkaffet mig de 
Retsacter, ſom angaae de Kjendsgjerninger, 
der her ſkulle meddeles, behover neppe at frem⸗ 
fores; men det tor jeg ikke undlade at forud- 
ſkikke, at Retsforfatningen til hun Tid var 
meget flet, at de fleſte Aeter bleve førte og 
opbevarede hoiſt ufuldſtcendigt, og at Patri⸗ 
monial⸗Dommeren dengang ſtod i et viſt Af— 
heengighedsforhold til Godsherren, af hvem 
han kunde affættes. Jeg giver nu en tro 
Afſkrift af de forefundne Breve, viſtnok kun 
en eenſidig Correſpondens, men ſom dog har 
en indre Sammenheeng, og dertil foier jeg de 
Aetſtykker af det Birkenthaler Retsarchiv, ſom 
ville udfylde enkelte Huller og indeholde Om-⸗ 
ſtendighederne ved den Underſogelſe, hiin Net 
maaſkee meget imod fin Billie var nødt til at 
anſtille. 


Göttingen, den dte Febr. 1788. 


Bliv blot ikke utaalmodig, min dyrebare 
Sielberg. Jeg feler meget godt ſelv, 
at mine Breve folge altfor raſk paa hver— 
andre. Siden Du forlod mig, Aftenen for 
Juul, er nærværende Brev allerede det fjerde, 
jeg ſender paa Poſthuſet. Men jeg kan jo 
ikke andet; jeg kan endnu ikke finde mig i, at 
vi, ſom i fem ſamfulde Aar have været uad⸗ 
ſtilleligt Eet, nu ffulde være adffilte ved Al⸗ 
der, Stand, Kald og Mile; jeg kan endnu 
ikke med ſtoiſk Hengivelſe lade den fjære Sæd= 
vane fare, at ſladdre med Dig, at aabne Dig 
mit inderſte Veſen. Min Fader indſatte Dig 


rigtignok ſom Hovmeſter over mig, da jeg ſom 


en attenagarig Angling ſkulde beſoge Hoiſto— 
lerne. J fem Aar har Du ledet mine Stu- 
dier og bevaret mig for mangen en Daarfkab, 
men alligevel er aldrig den Folelſe opſtaget 
hos mig, at Du var den Befalende, jeg den 
Adlydende. Kun Vennen fandt jeg i Dig, 
den ſande, oprigtige Ven, ſom blot levede for 
mig og for Videnſkaberne. Saalenge vi hver 
Dag, ja hver Time vare ſammen, og deelte 
enhver Gleede med hinanden, haandhavede 
Nerverelſen fin Net. Det var, ſom om det 
ikke kunde være anderledes, ſom om den Dag 
imorgen maatte ligne den Dag idag, ſom om 
der ikke gaves nogen forſtyrrende Fremtid. 
Sekdvanens Almagt ſkabte en vis Forglem⸗ 
melſe, afſtumpede Folelſen af det varige Vel— 
behag, ſom vor Forbindelſe fremkaldte hos os; 
Bevidſtheden om vort gjenſidige Værd, om vor 
meer end broderlige Kjærlighed flumrede, ind— 
lullet i Dvale, fordi man ſtedſe foler ſig ſikker 
i Beſiddelſen. Men i dette Sieblik, da Skjceb⸗ 
nen og dit Kald har adffilt os, da vore Ven⸗ 
ſkabsbaand ere losnede fra hverandre og vor 
Forbindelſe eller Berøring er bleven vanfkelig, 
ja nœſten umulig, i dette Sieblik foler jeg 
dybt, hvad Du har været mig, hvad Du 
endnu er mig. Jeg føler mig faa eenſom, 
faa forladt. Saalcenge jeg havde Dig, opſtod 
hos mig ingen Trang til at flutte mig nær= 
mere til noget andet Menneſke; jeg ſkyede vel 
ikke Bekjendtſkaber, men dog de ſaakaldte Uni⸗ 
verſitetsvenſfkaber. Forgjcves har jeg ſogt at 
nærme mig til mine Landsmænd, at adſprede 
mig i Studenternes Friheds⸗Tummel. Alt ſy⸗ 
nes mig faa tomt og flaut og fladt. Jeg be= 
ffæftiger mig hellere med Dig, for ſaaledes 
at drage Dig nærmere til mig. Erfarer Du 
da juſt intet Nyt af mig, ſaa vil dog, ſom 


———— — 
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jeg haaber, det Gamle ikke være Dig uvel⸗ 


komment, nemlig den Forſikkring, at Ingen 
mener det bedre med Dig end jeg. 


Göttingen den 25de Febr. 1788. 


Hermed ſender jeg Dig de forlangte Col- 
legiehefter over Oeconomi og Politiret; men 


om Du vil kunne have nogen Nytte af dem, 


lader jeg ſtaae ved fit Verd. Dig, Juriſten 
i Skind og Been, var det aldrig faldet ind, 
at man kunde give Dig et Embede, ſom ud= 
fordrer Bekjendtſkab med Cameralia. J Sand⸗ 
hed, det glæder mig, at Du har en ſvag Side, 
ſom tillader mig engang imellem at hjelpe 
Dig ud af Kniben. Vi mage nu gjenſidigt 
ſtaae hinanden bi. Er jeg forlegen for retg- 
lig Raad og Hjælp, faa henvender jeg mig 
til Dig, men derimod vil jeg ſom Cameraliſt 
ſoge at forhindre, at Du ſtiller Dig blot eller 
frembyder Modſtanderne en Hel, hvor Du 
kan ſaares. Ingen kan være ſtiv i alle Sad⸗ 
ler. For ikke at falde af, behøver man ſom 
ofteſt Stigboiler og — Hoved. Betragt nu 
ſtedſe mig i alle Forlegenheder ſom din Stig⸗ 
boile, ſet Dig faſt i Sadelen og ſtot Dig 


paa mig ſaameget Du kan; bliver Byrden 


mig for fvær, bliver Kraften brudt ved en 
altfor ſtor Overvegt, faa falder jeg idetmindſte 
med Dig. 8 


Göttingen den 7de Marts 1788. 


Neſten kunde jeg have Lyſt at reiſe til 
Dig og ſee Dig i din nye Virkekreds, din 
nye Indretning, for med Dig behørigt at 
kunne overlægge og drofte Alt, hvad der i 
bette Sieblik nærmeft beffæftiger Dig. Du 
ffal gjøre Indberetning til Miniſteriet for det 
Indre, om det er paa Tiden at folge Sſter⸗ 


rigs og Badens Exempel med Henſyn til Op⸗ 
hevelſen af Livegenſkabet. J Sandhed, en 
vigtig og vanſkelig Materie og et ikke mindre 
vanſkeligt Arbeide. Du onfker at erfare mine 
Anſkuelſer af denne Gjenſtand. Skal jeg ſkrive 
en heel Bog derom? Dermed vilde Du ikke 
være tjent, fordi en lang Tid vilde udfordres 
dertil. Skal jeg meddele Dig mine Ideer i 
et Brev? De mage da affaerdiges altfor fort. 
Gjenſtanden fordrer nodvendigviis mundtlig 
Drøftelfe, grundig Underſogelſe, ifær da vi, 
ſom jeg veed fra tidligere Dage, ere af for— 
ſtjellige Meninger. Men den attraagede Reiſe 
til Dig maa jeg af flere Grunde lade være; 
jeg mangler baade Tid og Penge; ogſaa fryg— 
ter jeg min meget ſtrenge Herr Faders Be— 
breidelſer. Men vi ville desuden vanfkeligt 
blive enige, fordi vore Grundſcetninger i denne 
Henſeende ſtedſe ere afvegne fra hverandre. 
Du har af Kants og Fichtes philoſophiſke 
Skole tilegnet Dig de abſolute Theorier, Du 
ſtiller Retfeerdigheden, Friheden i Spidſen. Jeg 
derimod, fodt og opdragen paa et adeligt Gods, 
har ſaagodtſom med Modermelken indſuget Be⸗ 
greberne om at herſke og at adlyde, om Herre 
og Tjener, om Despoti og Slaveri. Min 
Fader holder ſtrengt paa den Forſkjel, ſom det 
borgerlige Selſkab har afſtukket imellem Adel 
og Borger og imellem Fri og Ufri; efter 
hans Mening er denne Forſtjel begrundet i 
Naturen eller dog idetmindſte i Naturretten. 
Alt Nyt er ham indtil Døden forhadt; Hu— 
manitet er for ham ligebetydende med Bor⸗ 
gerkrig, Ordet Frihed ſynonymt med Opror. 
I treogtyve Aar har jeg levet næften kun 
iblandt Livegne, har ſeet, at deres Tilſtand er 
ſorgfri og meer end taalelig, ja neſten lykke⸗ 
lig. Om ſtorre Lykke, ſandere Velveren er 


y 


at finde i den ſaameget roſte Frihed, betvivler 
jeg, og vilde i intet Tilfælde billige eller vel 
endog ſelv foretage en Omvaltning, førend 
mange Aars Erfaring havde bekraftet dens 


Nytte. Sſterrig og Baden havde ferſt for 
faa Aar ſiden ophævet Vornedretten, og haarde 
Klager have hævet fig derover. Vel føler jeg 
ſtore Mangler i vor nuværende Indretning og 
erkjender de Misbrug, ſom Godsherrernes raa 
Vold og Tyranni hiſt og her har gjort ſig 
ſtyldig i. Men Hvor finder Du en Inſtitu— 
tion, ſom bærer Fuldkommenhedens Stempel, 
ſom ikke kan blive misbrugt ved vilkaarlig For— 
tolkning og Overſkridelſe af Retten fra de Be— 
gunſtigedes Side? Philoſophien beſtrider jeg 
nu engang for alle Ret til at blande ſig i 
borgerlige og ſtatsretslige Sager. Theorien 
fager fig vel ſmukt ud paa Papiret, men ikke 
i Virkeligheden. Alene Empirien kan jeg her 
tilkjende en afgjorende Stemme. Giv mig 
Kjendsgjerninger ihcende, ſom beviſe det Uhen— 
figtsmæsfige i den hele Indretning; overbeviis 
mig ved Sieſynet, kun ilke med Hypotheſer, 
og jeg vil ikke være den Sidſte, der lukker fit 
Ore for det i Sandhed Gode og Nyttige og 
i trodſig Egenſindighed holder faſt ved det 
Sedvanlige, det Gamle, det Nedarvede, kun 
fordi det beſtaaer ſom ſaadant. 

Om Du end ikke er en Mand af mit 
Fag, ſaa har Du dog ved mine Studier, ſom 
tildeels ogſaa bleve dine, ſamlet Dig Kund— 
ſkaber nok i Cameral⸗ og Oeconomiſaget, til 
at kunne meddele mig dine Raad og motivere 
din Mening med vægtige Grunde. Det er 
Dig jo bekjendt, at jeg ifolge den Wgtepagt, 
ſom min Fader afflutteve med min afdode Mo⸗ 
der, ſkal overtage Forvaltningen af det adelige 
Gods Birkenthal, naar jeg har fyldt mit 
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25 de Aar, hvorimod min Fader da fkal beſidde 
det rigtignok kun ubetydelige Gods Reith. 
Det gjør mig ret inderlig ondt, at min Fa- 
der da ikke længer kan leve ſaaledes, ſom han 
har veret vant til, at han bliver nodt til at 
indſkrenke fig og troer fig derved i visſe Maa⸗ 
der krenket og nedverdiget. Det kan ikke 
være undgaget Dig, at ſaaſnart Talen kom 
paa, at han ſkulde aftrede mig Godſet, hans 
Træf da antoge Preget af en bitter Uvillie, 
der endog yttrede ſig ſom et Slags Nag til 
mig, det jeg dog ingenlunde fortjener. Da 
jeg veed, hvor ulykkelig Formindfkelſen i hans 
Indtegter og hans Auſeelſe vil gjore ham, 
vilde jeg uden Betenkning lade ham beholde 
Birkenthal og ſelv tage tiltakke med Reith, 
derſom det ikke var blevet paalagt Executo— 
rerne af Teſtamentet efter min Morfader, fra 
hvem begge disſe Godſer hidrore, at vaage 
over en noiagtig Efterlevelſe af Teſtamentet 
og ZEgtepagten. Jeg maa altſaa nu være 
betenkt paa, at erhverve mig de nødvendige 
practiſte Kundſkaber, efterat jeg, under et fem⸗ 


aarigt Ophold paa et Landveſens-Inſtitut og 


ved Univerſitetet har gjort mig fortrolig med 
Theorien. Men nu er jeg meget i Tvivl om 
jeg ſkal lere Landoeconomien under min Fa- 
ders og haus Forvalters Veiledning eller paa 
et andet Gods. For den forſte Beſtemmelſe 
taler ſœrdeles Meget, iſcer at jeg derved ſtrax 
er bekjendt med alle Godſets Forhold, naar 
jeg fkal tiltrede det til Michaelis et Aar, faa 
at jeg da ſtrax kan optræde ſelvſteendigt. Men 
imod den taler ſterkt det omtalte Forhold til 
min Fader. Det vil ikke udeblive, at, faa 
ſnart han ſeer, hvorledes jeg meer og meer 
bekymrer mig om mine og hans Anlig⸗ 
gender, jo nærmere det Sieblik kommer, 
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da han er tvungen til at overgive fin forhen⸗ 
værende Magt og Eiendom til mig, — hans 
Uvillie, hans Nag til mig vil forøges, hvilket 
maa medføre ubehagelige Scener i Mængde. 
Raad mig derfor, hvad jeg ffal gjøre. 


Göttingen d. I7de Marts 1788. 


Tak for dit kjere, lange Brev. Du har 
ved dine anforte Grunde fuldkommen overtydet 
mig om, at det er det Bedſte for mig, at 
fuldende min practiſke Uddannelſe paa Birken⸗ 
thal. J den forſtkommende Paaſteferie reiſer 
jeg hjem, for at aftale det Nærmere med min 
Fader, og til næfte Johannes⸗ eller Michaelis⸗ 
Dag forlader jeg da Göttingen, der tidligere 
var mig faa ker, da jeg henlevede glade Dage 
her i dit Selſkab, men nu er mig faa ode, 
faa kjedſommelig, ſiden Du er borte. Deſto 
mere foler jeg mig trukken til Hjemmet, ſom 
jeg ikke har ſeet i to Aar, til min Soſter, 
ſom nu vel ſnart maa være udvoret. Neppe 
kan jeg forklare mig min Længfel efter 
hende, da der er en ſaa ſtor Forſkjel paa 
vor Alder — hun ſnart 17 Aar, jeg over 23. 
Denne Lengſel er vel egentlig kun Forvent⸗ 
ning. Jeg forlod hende ſom en meget lovende 
ung Pige og haaber at gjenfinde hende fom 
fuldt udviklet Jomfru. Min Moder miſtede 


jeg tidligt, min Fader holdt mig ſtedſe i be⸗ 


horig Fraſtand, og Dig, min Ven, rev en 
Statsanſettelſe fra min Side. Mit Hjerte 
attraaer en Gjenſtand, hvorved det kan klamre 
ſig og holde faſt. Hos hende venter jeg der⸗ 
for i den nermeſte Fremtid at finde mit Til⸗ 
hold; det kan ikke udeblive, at vi jo ſlutte os 
nærmere til hinanden. 

Din Udvifling angagende Menneſkets med⸗ 


fodte Frihed, ſom ſtaaer i direete Modſtrid 


med Livegenſkabet, kan være meget ſmuk, men 
den overbeviſer mig ikke. Det vil jeg bered⸗ 
villigt indrømme Dig, at Naturmenneſket op⸗ 
rindeligt er frit, og at en Streben efter Fri⸗ 
hen er nedlagt i ethvert Menneſkes Bryſt. 
Men hvorfor netop Livegenſkabet ffal være en 
færegen, forbandelfesværdig Ufrihed, er jeg ikke 
i Stand til at begribe. Den Livegne er ikke 
mere indſkrenket, end Statsborgereu i Forhold 
til Landsherren og til Lovene. Tværtimod, 
han er endog langt felvftændigere end Tjeneſte⸗ 
tyendet eller Barnet i Forhold til Forældrene. 
Begjærer Du altſaa Livegenſkabets Ophavelſe, 
faa ver conſeqvent og hav tillige alle ovrige, 
endnu haardere Tryk. Enhver ſelfkabelig Til⸗ 
ſtand, ethvert Familieforhold beroer ikke, ſom 
ſedvanligt angives, paa Garantien af den 
ſtorſt mulige Frihed, men omvendt i dens Ind⸗ 
ffrænfning ved contraetmacsſige, eller fingerede, 
eller af Magten dieterede Love. Kun alene 
derved beſtager Selſkabet, at ikke Enhver gjør 
hvad han vil, men er underkaſtet en moralſk 
og borgerlig Tvang. Men naar Du gjør 
Livegenſkabets Veſen til Gjenſtand for en 
noie Provelſe, faa vil det ſtrax blive Dig ind⸗ 
lyſende, at det er et ægte patriarkalſk, et fandt 
Familie-Inſtitut. Den Livegne er forpligtet 
at tjene fin Herre, hans Born mage tjene en 
vis Tid enten uden Betaling eller imod Lon, 
han tor ikke begive fig bort fra fit Fodeſted, 
tor ikke gifte ſig uden Herrens Tilladelſe og 
maa efterlade ham i Arv en Bagatel af det 
Gods, ſom han felv har erhvervet fig ved 
Hjælp af Herrens Gods. Men paa den an⸗ 
den Side er Godsbeſidderen forpligtet til, at 
levere ham Land, eller Arbeide eller Livsunder⸗ 
hold i Tilfælde af Fattigdom og Sygdom. 
Nu ſporger jeg Dig, maa ikke Sonnen tjene 
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ſin Fader, kan han lobe bort, kan han gifte 
ſig uden Faderens Indvilgelſe, eller berove 
ham den ham tilkommende Arvedeel af hvad 
han har erhvervet? Maa ikke Faderen ernære 
fine Born, naar de ſelv ikke formaae det? 
Hvad er da Livegenſkab andet end et patriar⸗ 
kalſt Familieforhold? Skal det Ene ikke be⸗ 
ſtaae længer, faa maa ogſaa ſelvfolgelig det 
Andet falde. 

Mig ſelv fylder jeg endnu, at beſkytte 
mig imod din Mistydning af mine Anſkuelſer 
og Henſigter. Naar Du ikke kjendte mig 
bedre, vilde Du maaffee troe, jeg talte ſaa⸗ 
ledes og ikke anderledes, fordi jeg ſelv ſnart 
bliver Godsherre, altſaa af Egennytte, af 
Selvſyge. Indrommet, at Haabet og min 
bedſte Villie til at kunne beviſe mine Livegne 
ret meget Godt, tildeels maa beſtemme mig 
til, ikke at give flip paa Leiligheden dertil, 
faa ffal dog Egoisme aldrig lede min Over⸗ 
beviisning, og hvad jeg erkjender for Sandt, 
Godt og Net, vet ffal ogſaa tjene til Norm 
for min Handlemaade.  Sædvane og For⸗ 
Domme udøve maaſkee en ikke ringe Indfly⸗ 
delſe paa min nuværende Tenkemaade. Ogſaa 
har jeg hidtil hverken havt nogen Foranled⸗ 
ning til, omhyggeligt at gjennemtenke denne 
Materie og gjøre den til min aandige Eien⸗ 
dom, ei heller den Erfaring og den modne Ef⸗ 
tertanke, ſom udfordres til en tro Jagttagelſe. 


Men Du fan være forſikkret om, at ſaaſnart 


jeg føler mig hjemme paa Birkenthal, ffal 
Dette være Hovedmaalet for min Opmerk⸗ 
ſomhed. 


Birkenthal, den 23de April 1788. 


Allerede paa ottende Dag er jeg nu her, 


paa mit fremtidige Stamſcede, midt iblandt 


min Familie. J to Aar havde jeg ikke feet 
den, hvor ſterkt bankede derfor ikke mit Hjerte 
af Glæde og Lengſel, da jeg boiede om Hjor⸗ 


net af Skoven, da den fredelige Landobykirke 


hevede fit Hoved over de høje Lindetreer og 
ſtraalede mig et Velkommen imode, da jeg 
derpaa opdagede Hovedbygningens af Aften⸗ 
ſolen klart oplyſte Vinduer og troede at ſee 
en hvid Skikkelſe i eet af dem. Ja det var 
hende, min Soſter, ſom ventede paa min Ans 
komſt, ſom floi mig imode ved Vogntrinet, da 
jeg holdt foran den brede Steentrappe. Det 
forekom mig neeſten, ſom om begge Sandſteens⸗ 
Loverne ved Portalen logrede med deres ſnoede 
Haler. Selv i min Faders ellers ſaa kolde, 
rolige Anſigt ſpillede et velvilligt Smiil. Jeg 
var ret glad. Jeg følte mig igjen faa hiem⸗ 
lig, og dog var det ikke ganfke faa. Det Liv⸗ 
loſe fandt jeg uforandret; Stolene, Bordene, 
Malerierne, Alt ſtod paa fin gamle Plads. 
Men det Levende havde i disſe to Aar formet 
fig ganſke anderledes. Din forhenværende Stue⸗ 
kammerat, den gamle Caro, var afgaaet ved 
Doden, og i hans Sted bjeffede et Par unge 
Honſehunde mig imode; mig ubekjendte, nye 
Betjente gloede paa mig, ſom om jeg var et 
udenlandſk Dyr; Clara var ikke længer no⸗ 
get Barn, ſom man tilforn neppe gav fig af 
med, uden for at drille det. Hun er en fuld⸗ 
endt, herlig Pige, og Johanna, hendes for⸗ 
henverende Legeſoſter, er nu hendes Selſkabs⸗ 
jomfru og, i Forbigagende ſagt, forvandlet til 
en allerkjcreſte Pige. Min Fader er bleven 
endnu mere alvorlig og vranten, end han var. 
Kun din gamle Ven, Paſtor Lohſe, ſom har 
overdraget mig mange Hilſener til Dig, fandt 
jeg uforandret. Teenk Dig, den dumme Peter 
Flemmig har faaet en betydelig Arv, har 
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frifjobt fig hos min Fader og er nu en Mas 
tador iblandt Bonderne. Jeg tilſkriver Dig 
alle disſe Smaating, fordi jeg veed, at de 
interesſere Dig og fordi jeg endnu halvt om 
halvt regner Dig med til Familien. Ifølge 
den Deeltagelſe, Du har for os Alle, vil det 
viſt være Dig velkomment, at jeg vedbliver at 
meddele Dig vor Leveviis her og mange ſmaae 
huuslige Begivenheder, hvorved Du atter kan 
fætte Dig tilbage i gamle Tider. Det yder 
mig en ſand Glæde, at ſkrive Dig til, og ders 
for vil jeg hver Dag foie Noget til dette 
Brev, indtil det bliver ſaa langt, at Du be— 
hover en ordentlig Tid til at gjennemlaſe det 
paa eengang. 


Den 24de April. 


Cla ra er virkelig et allerkjcereſte Barn. 
Hun har ganſke ſluttet fig til mig og tilſtod 
mig idag ufordulgt, at hun ret er bange for 
min Afreiſe. Hun gruer for den Eenſomhed, 


"Hvortil hun er fordomt; thi min Fader holder 


neſten ikte Omgang med Nogen, og han feer 
begge Damerne kun en fort Tid ved Frokoſt⸗ 
og Middagsbordet. „Begge Damerne" ſkrev 
jeg. Det turde min Fader ikke faae at leſe. 


Han vilde viſtnok kun ſaameget foleligere og 


eftertrykkeligere give Johanna at forſtaage 
og indpræge hende dybere, at hun kun er hans 
Tjenerinde, hans Livegne. Intet Under, at 
den ſtakkels Pige foler fig kuet og nedſlaaet i 
fig nærværende Stilling. Clara derimod 
behandler hende ſom Veninde, ſom Selſkaber⸗ 
inde, paa en faa godmodig, kjcerlig Maade, at 
jeg med Fornoielſe tilbringer flere Timer dag— 


ligt paa min Soſters Verelſe. Der herſker 


den muntreſte Ugeneerthed, tvangfri Skjemt, 
levende Underholdning, Spil og Sang, — 


nedenunder derimod Alvor, Verdighed, Cere— 
moniel. Du begriber da, at jeg ftræber imod 
Hoiden. Begge Piger tiltræffe mig overor— 
dentligt; Enhver har ſin Eiendommelighed, 
Enhver et forſtjelligt Temperament, forſkjellige 
Anlæg. Kun deri ſtemme de overeens, at de 
pasſe fortræffeligt til hinanden, holde ſeerdeles 
meget af hinanden og ere lige elſkveerdige. 
Clara er blond, Johanna mork Brunette; 
Hiin lille, af en ziirlig Vært, Denne hoi, men 
af en ſymmetriſk, herlig Legemsbygning. Min 
Soſter er meget munter og livlig, opfatter 
let, men forglemmer det Opfattede igjen ligeſaa 
hurtigt. Johanna derimod er roligere, 
behover ſtorre Anſtrengelſe for at lære, men 
derfor beſidder hun ogſaa det Lerte med ſtorre 
Sikkerhed og Dybde. 

Jeg ledede idag Samtalen hen paa vore 
ſtore Digtere, foranlediget af Schillers Don 
Carlos, hvilket, ſom hans nyeſte Verk, netop 
var os tilſendt og laa opflaaet paa Bordet. 
„Had er Deres Mening om denne Don 
Carlos?“ ſpurgte jeg Johanna. „Jeg har 
enduu ikke læft den,“ ſvarede hun, „Clara 
har taget Bogen i Beſlag.“ — „Har De 
allerede tilforn læft ſchillerſke Sager eller over— 
hovedet Bærfer af vor nyere Literatur?“ ſpurgte 
jeg videre. — „Viſtnok,“ ſparede hun, „i for— 
rige Vinter læfte vi Lesſings Nathan, 
Schillers Rovere, Fieseco, Cabale og Kjerlig⸗ 
hed, Gerſtenbergs Ugolino og flere af 
Göthe's og Shakſpeare's Digtninger.“ 
— „Nu, hvori fandt De da i Serdeleshed 
Behag?“ — Noget forlegen gjenſvarede hun: 
J „Romeo og Julie“ og „Iphigenia i Aulis“ 
— Nu bad jeg Clara ſige mig, hvem hun 
gav Fortrinet. Hun mente, at Wands— 
becker Bote og Henrikden Fjerde havde 
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tiltalt hende meſt. Jeg nævner disſe Smaa— 
ting kun, fordi Du deraf rimeligvüs vil gjøre 
Dig en rigtigere Foreſtilling om begge Piger, 
end om jeg beſkrev dem nok faa noie og om— 
ſtendeligt. Jeg veed ikke, hvoraf det kommer, 
at, ſaaſnart jeg efter denne Samtale faae i 
Johanna's Sine, jeg hvergang uvilkaarligt 
kom til at tænfe, ſaaledes og ikke anderledes 
maae Julie's Sine have talt, da et Par af 
de ſtjenneſte Stjerner paa den hele Himmel 
blev udſendt og bad hendes Sine, imidlertid 
at funkle i hines Kreds. Ellers, ſaa ofte jeg 
hører tale om Romeo og Julie, omgives jeg 
af hlin Natſcenes koſtelige Duft, opdukke alle 
de herlige Blomſter, ſom der, i deres Forening 
til en herlig Krands, kun udaande Omhed og 
Kjærlighed. Nu legemliggjores Phantaſiens 
Skabninger og baade Vers og Tanker udſlettes. 
Hvilke beſynderlige Ideeforbindelſer kunne dog 
ikke ſtundom fare En igjennem Hovedet, paa 
den ubetydeligſte Foranledning, og uden al 
Sammenheng. 

Med min Fader har jeg udforligt aftalt 
min Plan. Vi have beſluttet, at jeg endnu 
ſkal forblive et halvt Aar i Göttingen og da 
til Michaelis vende tilbage til Birkenthal, for 
at uddanne mig til en dygtig Landoeconom. 
Han ſyntes rigtignok ikke at ſee det gjerne, 
men kunde Intet indvende mod mine vegtige 
Grunde, og gav efter. Men han er ſynligt 
forſtemt ſiden igaarmorges; han er ikke mere 
ſaa venlig imod mig, ſom i Begyndelſen. Men 
hvad er derved at gjøre? Hvis han betragter 
mig ſom Forſtyrrer af hans hidtilverende 
Lykke, faa forverler han Haanden med Verk⸗ 
føjet, Det var ikke mig, men min Bedſte⸗ 
fader, ſom overlod ham Godſet til Nytte og 
Brug paa beſtemte Aar. Vil han bære Nag 
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til Nogen, faa maa han vredes pan ham og 
ikke paa mig, ſom med den berſte Villie ikke 
formaaer at gjøre nogen Forandring deri. 
Kunde jeg giore Et eller Andet, for at yde 
ham nogen Erſtatning for fit Tab, da vilde 
jeg intet Oieblik tove dermed. Men kun en 
Guddom kan forandre hans Temperament og 
banlyſe den morke Aand, der er kommen over 
ham. Fordomme have ſtedſe deres Baſis i 
Charakteren, de ere uadſkillelige fra den; for— 
gives kalder man derfor Forſtand, Fornuft 
og Folelſe til Hjælp imod dem. Der ſtager 
intet videre i min Magt, end at give efter i 
Alt, hvori jeg kan give efter. | 
(Fortſœttes.) 


Miniſteren og Zetleren. 


Mehemet-Bey var i lang Tid Vieekon⸗ 
gen af Ægypten, Mehemet-Ali's fortro⸗ 
lige Ven og Miniſter. Han var en af hine 
ædle orientalſke Charakterer, ſom „Tuſind og 
een Nat“ fremſtiller os iblandt Barmacider⸗ 
nes Familie, men ſom man ſtedſe ſieldnere fin— 
der i Livet. For flere Aar ſiden bekledte han 
en Krigsminiſters Poſt og ledede Organiſatio— 
nen og Üddannelſen af de nye Tropper. En 
Fredag, efter Paraden, fad han i fin Audiens⸗ 
Sal paa en Guldbrocades Divan, ſom han 
forſt nylig havde kjobt fig. Han var omgiven 
af Armeens hoiere Officerer, idet han anſpo⸗ 
rede den Enes Iver ved en Bebreidelſe, den 
Andens ved en Belonning. Pludſeligt feer 
man indtræde en fattig, gammel Mand, be⸗ 
dæffet med Pialter. Nod og Gjenvordigheder 
ſyntes for Tiden at have furet hans Aaſyn. 


19 


Han blev ſtagende ved Enden af Salen, med 
Hovedet nedfænfet mod Bryſtet, og ſyntes i 
Taushed at vente paa, at Miniſteren ſkulde 
bemerke og tiltale ham. Og virkeligt blev 
Mehemet-Bey ogſaa ſnart opmærffom paa 
hans Pjalter midt iblandt de mange rige og 
broderede Dragter. 

„Hvo er Du?“ raabte han. „Hvad 

vil Du?“ 
| Betleren fvarede: „Jeg er en Macedo⸗ 
nier.“ — 

Efter disſe Ord betragtede Miniſteren 
ham med Opmerkſomhed og bod ham derpaa 
at trede nærmere. J det ſamme ſtod han 
felv raſt op fra ſit Sede og gik Betleren 
imode. Denne nærmer fig og Miniſteren 
nævner hans Navn. 

„Ja, det er mig,“ foarer han. 

Fuld af Glede ſlutter Mehemet⸗Bey 
ham i fine Arme, og Taarer af inderlig Ro- 
relſe trede ham i OSinene, medens han trykker 
Vennen til fit Bryſt. Derpaa tager Mini⸗ 
ſteren fit rige, med Woelſtene beſatte Over⸗ 
gevandt af, bedæffer dermed fin Vens Nogen⸗ 
hed og forer ham hen til Wrespladſen paa 


— J den forlobne Uge er af Foreningen for 
Sommerſtueſpillene blevet opfort to nye Arbeider: 
„Pigen i Lyon«, Comedie i 5 Akter af Bulwer, 
og en original Vaudeville: „En Aften paa Tivoli.“ 
Hvad det forſte af disſe Stykker angager, da for⸗ 
raader det et ligeſag meerkverdigt Übekjendtſkab 
til Scenen, ſom merkveerdigt Bekjendtſkab til hvad 
der for Tiden flager ind i det ſtore Publieums 
Smag. Deraf er det naturlige Reſultat blevet, 


at det hele Arbeide ſynes ſammenſat af en Mengde 
dialogiſerede Scener, der ligeſom ere trukne paa 
en Traad uden indre Forbindelſe eller Nodven⸗ 


Ny Portefeuflle. 
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Divanen. Han foreſtiller ham for alle de 
tilſtedeverende Officerer ſom fin Ungdomsven, 
ſom 'ſin Staldbroder, da han endnu levede i 
Armod i Macedonien og hverken beſad Rang 
eller Magt eller Rigdomme. Han roſer ſin 
Ven, fordi han ikke har forglemt ham, men 
endnu har bevaret ſin Tiltro til ham, omend— 
ſtjondt han er bleven mægtig og rig. 

Mehemet-Bey vilde aftrade den fat⸗ 
tige Macedonier Halvdelen af alle fine God⸗ 
ſer, men denne undſlog ſig derfor og udbad 
ſig kun en ringe Plads i hans Huus, for at 
han i Ro kunde glede ſig over ſin Vens 
Lykke og — i Forventning af Guds Billie — 
undertiden kunde ſladdre med ham om deres 
Barndom. i 

Disfe beſkedne SØnffer bleve meer end 
opfyldte. 

Betleren og Minifteren — Begge ere 
ſiden døde, men ſom de vare forenede i Livet, 
faa bleve de det ogſaa i Døden. Den Rei- 
ſende feer deres Grapſteder tæt ved hinandens 
Side paa den Vei, ſom fører fra Gammel— 
Cairo til Bulak. 


dighed, medens de derimod, ved at flaae paa de 
ſentimentale Strenge, der for Tiden finde Gjen— 
klang hos Publicum, ere ſikkre paa hver for. fig 
at frembringe en Virkning. Situationerne vexle 
uophorligt, ligeſom Billederne i en lalerna magica; 
men de ere i Almindelighed ligeſaa vilkaarlige 
ſom disſe, og netop de, fon man forſt og frem⸗ 
meſt ſkulde fee, udeblive ganſke. At der ikke kan 
være Tale om nogen fortrinlig Üdforelſe af et 
ſaadant Produkt er en Selvfølge, thi af et Chaos 
kan Skueſpilleren ikke ffabe, og i en uorganiſk 
Masſe af heterogene Tilfældigheder kan man ikke 
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fordre, at han ffal bringe Eenhed og Harmoni. 
Ikke deſto mindre havde navnlig Hr. Wiehe 
gjort ikke Lidet af det, ſom mangen Anden vilde 
fundet Uoverkommeligt, og naar han ikke har 
gjort endnu Mere, faa hidrorer det deels fra hvad 
vi allerede ovenfor have antydet, deels ogſaa fra 
Umuligheden i, at en yngre Kunſtner, ſelv med 
det ualmindelige Talent, ſom Hr. Wiehe uneg⸗ 
telig har, ſkulde være i Stand til, i Løbet af faa 
faa Uger at træde op i ſaamange nye og betp— 
delige Roller og beſidde ſkabende Kraft og plaſtiſt 
Dygtighed nok til at undfange og forme ſaa 
mange og faa forſtjellige Charakterer. J Mad. 
Nielſens Fremſtilling af Enken Melnotte havde 
Publicum en ny Leilighed til at beundre denne 
ſjeldne Kunſtnerindes ophoiede Simpelhed og 
ſtjonne Naturlighed, i hvilke hun ſom et uopnaaget 
Monſter fortjener at ſtuderes af ikke Faa blandt hen⸗ 
des Kunſtſoſtre. Hr. Gunderſens Beauſeant 
lader formode, at han ſom Charakteerſkueſpiller 
vil kunne blive meget brugelig for Scenen, dog 
kunne vi ikke nokſom paaminde ham om, at han 
ſpnes i ikke faa af fine Roller at danne fig efter 
et Forbillede, der i Sandhed ikke har hort til de 
lyſende. Om Vaudevillen: „En Aften paa Tivoli» 
have Bladene allerede udtalt fig tilſtrekkeligt, og 
vi ſtemme i vor Anſtuelſe af denne morſomme 
lille Bagatel omtrent overeens med de andre; kun 
troe vi, at man handler Uret i at tilregne Publi— 
cum de mulige Forkeertheder, ſom en eller anden 
lille Fraction gjør fig fyldig i. Hvis Hr. Phi⸗ 
ſters af Livet grebne og mageloſt naturtro Frem⸗ 
ſtilling af Brendeviinsbrenderen Lars Potved 
ikke ſtulde være i Stand til at holde et lille Stpkke, 
ſelv om det langtfra ikke er noget Meſterveerk, da 
viſer man kun derved, at man endnu beſtandig 
fætter Skueſpilkunſten ſaare lavt i vort Fedre⸗ 
land, idet man ſynes at ville benegte dens ab— 
ſolute Gyldighed i og for ſig, men kun finder 
den taalelig, fordragelig, ffjøn og beundringsver⸗ 
dig i Relation til Digterens Vork. Men for en 
faa eras og materiel Anſkuelſe ſtulde man dobbelt 
vogte fig paa en Tid, hvor de dramatiſke Meſter⸗ 
værferg Antal, og navnlig de originales, er faa 
ſparſomt og ringe. Foruden Hr. Phiſters 
Brænvdeviingbrænder har Stykket endnu to Figu⸗ 
rer, der ſees med Interesſe og ſpilles med Sand— 
hed og Liv, vi mene Kjereſtefolkene Ole Pors 
og hans Trine (Hr. Nielſen og Ifr. Peter⸗ 
ſen); navnlig er der et Somandslune hos den 
Forſte og en Gjoren Nar» (for ikke at ſige Jroni 
om en Tjeneſtepige) hos den Anden, der ſpringer 
friſtt og naturligt frem, ſaaledes ſom Sligt ikke 
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ſielden udtaler fig hos ſimple Naturer. Foier 
man nu hertil, at det Hele er ſkrevet i en lune— 
fuld Tone, at der er et Par gode Situationer 
og pas ſable Muſiknummere, ſkulde man da ikke 
kunne holde den anonyme Forfatter, hvis forſte 
Arbeide det ſandſynligviis er, i det mindſte Noget 
tilgode? 


— Arbeidet i det Thorvaldſenſke Muſeum 
ſtrider raſk fremad under den utrættelige Bindes⸗ 
boll's kyndige Veiledning. Paa ſamme Tid ſom 
der decoreres paa Loftet i Arcaderne, frembyder 
det indre Gaardsrum Billedet af den travleſte 
Virkſomhed. J en Rakke af Billeder, der ſom en 
colosſal Friſe vil komme til at flynge fig rundt 
om Bygningens indvendige Mure, fremſtilles efter 
antike Motiver en Veddekjorſel, ligefra det Die- 
blik Vognene begynde Løbet, til Seierherren har 
naaet Banens Meta og fnælende modtager Pri— 
ſen. Billederne, af et Slags guult Cement, ere 
incruſterede i Kalken og udmerke fig ligeſaa mes 
get ved deres Skjonhed, ſom ved den rige Afver- 
ling i Stoffets Behandling; navnlig ere Heſtene 
meſterligt tegnede. Opad Pillerne ſtpde fig fro— 
dige Laurbeerbuſke, nu og da afbrudte af Egetraer 
og Palmer. Det Dele frembyder et ſmukt og til— 
talende Maleri af Menneſkeaandens Kamp og 
Seier, og vil ſom ſaadant fane en forſterket Be⸗ 
tydning ved Stedet, hvor det er anbragt. Midt i 
disſe Omgivelſer bliver Thorvaldſens Grav, 
uden noget Monument eller anden Prydelſe, der 
kunde afdrage Tanken fra hans Perſonlighed, alene 
bedekket med Blomſter, 

„Vidnende ſmukt, at han end lever et blom⸗ 
ſtrende Liv. 


— Det vil være i vore Leſeres Erindring, at 
det i dette Blad tidligere har veret omtalt, at 
Decorationen af Univerſitetsveſtibulen er overdra⸗ 
get til en af vore ſindrigſte og talentfuldeſte Kunſt⸗ 
nere, Maleren Conſtantin Hanſen, i Forbin⸗ 
delſe med Decorationsmaleren Hilcker. Da denne 
Sidſte i Aaret 1840 ønffede at hjemſende fra 
Neapel nogle Prøver af pompejanfke Decoratio⸗ 
ner, der hidtil vare ſaagodtſom ubekjendte her⸗ 
hjemme, paatog Conſt. Hanſen ſig at compo⸗ 
nere Billederne til en mulig Decoration af Uni⸗ 
verſitetets Veſtibule og Hilcker de pompejanſte 
Orneringer til ſamme, og dette Arbeide, der blev 
üdſtillet paa Charlottenborg og vandt fortjent 
Bifald, tiltrak fig i den Grad Univerſitetsdirektio⸗ 
nens Opmerkſomhed, at den, efter endeel Delibe⸗ 
rationer indbyrdes og med vedkommende Kunſt⸗ 
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nere, tilſidſt beſtemte fig til at lade det udføre al 
fresco, Conſtantin Hanſen, der forrige Som: 
mer i Rom modtog Efterretningen herom, pakkede 
ind i September og gik tilbage efter et manges 
aarigt Ophold i Rom og Neapel, over det tpdſke 
Athen, hvor fornemmelig Freſkomaleriet drives 
med Held og perfektionerede ſig der pderligere til 
det Hverv, han allerede havde overtaget i Hjem⸗ 
met. En kort Overſigt over hans ſindrige Com— 
poſition, ſaaledes ſom den af Univerſitetsdirektio⸗ 
nen er antagen til Udforelſe og allerede er paa⸗ 
begyndt paa Stedet, turde maaſkee have Krav 
pan Interesſe. Paa Sideveggen tilvenſtre for 
Indgangen vil Hovedbilledet blive: Minervas 
Fodſel, hvorledes hun fuldruſtet ſpringer frem af 
Jupiters Hoved til Forbauſelſe for Vulkan. J 
en Friſe under Billedet ſees: Muſer og Gratier 
og i en lignende ovenover Hovedbilledet: en Vedde⸗ 
kamp, bvorved Kunſtneren aandrigt ſynes at ville 
udtryffe, at for Minerva var Muſerne ikke, og at 
det kun er ved Kamp og Strid, at man bliver 
verdig til deres Gaver, J et Sidefelt feer man 
Hermes bringe Apollon Lyren (Billedet af Poeſiens 
Fodſel) og i Friſen derunder ſees Apollon ſpille 
for Hyrderne, ſom et ſandſeligt Sindbillede paa 
Poeſiens egentlige Beſtemmelſe, at trænge ind i 
Verden og meddele ſig til Alle. Paa Veggen 
ligefor Indgangen vil Hovedbilledet blive: Minerva, 
der beſjcler Prometheusſtatuen, et Symbol paa 
Menneſkets aandelige Tilbliven, og i de to Side— 
felter fremſtilles Prometheus, Tænfet til Klippen, 
idet Apollon ſpiller for ham og ligeſom ſpager 
hans Befrielſe, og Prometheus's Befrielſe ved 
Hercules, der ſtyder Gribben, idet Lenkerne falde 
af ham. Under dette Billede bliver i Reliefma⸗ 
neer, ligeledes i en Friſe, anbragt Billeder af den 
menneſkelige Aands Seier over Underverdenen 
(Pſpches Nedgang, Orpheus og Herakles) og 
ovenover Billedet fremſtilles i Amors og Pſyches 
Bryllup Billedet af Sjælens Udodelighed. Pan 
den hoire Sideveg ſandſeliggjores Culturens frem— 
adſtridende Gang og dens endelige Seier ſaavel 
i Hovedbilledet: Minervas Strid med Neptun, 
hvor hun gaaer ſeirende ud af Kampen og bliver 
valgt til Athenens Beſkytterinde, ſom i de mindre 
Billeder, hvor hun fremtræder ſom Stridsgudinde 
og Centaurernes Beſeirerinde. J Sidefeltet frem— 
ſtilles Apollon ſom Spaadomsguden efter at have 
drebt Python, og i Friſen nedenunder hans Vedde— 
ſtrid med Pan. J Loftet fvæver Aurora, Mor⸗ 
genroden, der forjager Morket og tager Himmelen 
i Beſiddelſe. Hun udſtroer fine Roſer over Jorden 
og forkynder Helios's Ankomſt, en ligeſag maleriſt⸗ 
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ſmuk ſom aandrig Perſonification af Oplysnin⸗ 
gens Bebudelſe og dens Velſignelſe for Mennſte— 
heden. Det Hele forbindes harmoniſt ved archi⸗ 
tektoniſte Decorationer, der udføres af Hil 
Med Realiſationen af denne ffjønne og 
tankerige Compoſition er Initiativet taget til 
at fore Freskomaleriet fra de enkelte Privathuſe, 
hvor det hidtil har fundet en tarvelig Tilflugt, ud 
i Livet og i Folket. Maatte nu Üdforelſen af dette 
Arbeide henlede Autoriteternes Opmerkſomhed og; 
faa paa andre af vore offentlige Bygninger, hvis 
nøgne Bægge ligeſom længes efter at ſmykkes, og 
det ikke blot for Bygningerne Sfyld, men for 
Nationens. Er det Kunſtens Beſtemmelſe at 
træde ud i Livet og at meddele fig til Alle, da 
maa der ogſaa gives den Leilighed dertil; — kun 
under denne Betingelſe vil det blive muligt, at 
en levende og klar Indſigt i det Skjonnes Natur 
engang vil komme til at aflsſe den tomme Anen 
af dets Myſterier: thi kun ved en vedholdende, en 
daglig Beſtuen af Kunſtens Frembringelſer ffær- 
pes Diet, luttres Smagen og uddannes Sandſen. 
Og ſkulle ſaadanne Reſultater virkelig viſe fig i 
Tiden, da vil det ikke fortryde Univerſitetet, at det 
har gjort det forſte Skridt, og at den bedre Er: 
kjendelſe ſtriver fig derfra. 


— De to ſidſte Leveringer af Danſk Pan⸗ 
theon« have bragt os tvende Portraiter, ſom 
hvert for fig have Krav paa en ganſke ſeeregen 
Interesſe. — J det Ene, den af Kunſten og Fe— 
drelandet fan dybt favnede Adam Müller, ſee 
vi Billedet af den ſtille, i fig ſelv indeſluttede 
Kunſtner, ſom, ſkjondt med Doden i Hjertet, ind⸗ 
til fin ſidſte Stund vedblev at ſkabe Verker, der 
ville bevare hans Minde uforkrenkeligt igjennem 
mange kommende Slegter. J det Andet, den 
nordſlesvigſke Bonde Lauritz Pederſen Skau, 
(malet af Hr. Em. Berentzen), ſee vi Livet i 
ſin Kraft og ſin Fylde, beredt til daadrig Virk— 
ſomhed og dertil udruſtet med Naturens ppperſte 
Gaver. Saaſandt Modersmaalet horer til det 
Bedſte, et Folk har i Eie, ſaaſandt det er enhver 
Patriots Pligt at holde fine Fedres Sprog i 
Agt og Ære, at værne om dets Grendſer, hævde 
dets Selvſtendighed og beſtytte dets Reenhed, BØ 
ſaaſandt vil man med Kjærlighed og Tafnemme 
lighed betragte Billedet af den Mand, in 
mindelige Evner, i Forening med en edel ; b 
pelhed og Beſkedenhed, anviſte ham Plads b 5 95 
de forreſte Nætfer i en Kamp, der ſtrides ſa 
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Den Nvegne. 


(Fortſattelſe.) 


Den 25de April. 
Min Afreiſe herfra er beſtemt til den 28de, 
omendſkjondt det var min Henſigt, forſt i Be⸗ 
gyndelſen af Mai at vende tilbage til Göt— 
tingen. Min Fader holder faſt ved, at jeg 
ikke maa forſomme Collegiernes Begyndelſe; han 
onſker aabenbart, at blive mig qvit jo for jo 
hellere; jeg for min Deel foler mig heller ikke 
vel tilmode her, ſiden min Faders Fortrede⸗ 
lighed er taget til. Idag gjorde han mig 
ufortjente Bebreidelſer, hvilket har forſtemt 
mig meget. Du vil neppe kroe det, at et al⸗ 
mindeligt Hoflighedsbeviis, ſom god Levemaade 
paabyder, kunde paadrage mig en Tilretteviis— 
ning. Vi vare forſamlede ved Frokoſten; Skinke 
og Speilæg vare forterede; hos os pleier der⸗ 
efter Enhver, hvis Appetit endnu ikke er tilfreds⸗ 
ſtillet, ſelv at tilberede fig et Stykke Smorre⸗ 
brød. Omendſkjondt to Betjente vare tilſtede 
til Opvartning, befalede min Fader Johanna 
ganſke uventet og paa en Maade, ſom han 
endnu aldrig har brugt, at fætte rene 
Tallerkener frem, Det var ganſke aabenbart 
beregnet paa en Admygelſe af hende i Huus⸗ 
tyendets Nerverelſe. Hun rodmede ganſke 
forvirret; hun ſyntes ikke ret at have forſtaaget 
eller begrebet, hvad der blev hende paalagt. 
Baade Clara og jeg rodmede ligeledes af 
Uvillie over en ſaadan Anmodning, ſom hver⸗ 
ken blev paabuden af Tilſcelde eller Nodven⸗ 
dighed, men ſkete med fuldkommen Henſigt. — 
„Har Du ikke forſtaaet, at Du fkal ſette 
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rene Tallerkener frem, jeg mener Dig, Jo— 
hanna,“ vedblev min Fader i en bydende 
Tone. Hun ſprang op, tog fit Lommetorklede 
med, udførte Befalingen, men kom derved til 
at tabe Torkladet, ſom hun havde beholdt 
i Haanden ved det hende uvante Arbeide. 
Ganſke uvilkaarligt ſprang jeg op fra min 
Stol, tog Torkladet op og rakte Johanna 
det. Med en bidende Haardhed, med den 
kolde Beſindighed, ſom Du kjender hos ham, 
ſom aldrig bærer Præget af Affect men kun 
af Overlcg, ſagde min Fader: „Naar Du 
for Fremtiden. igjen preſenterer Tallerkener 
omkring, Johanna, faa behover Du hverken 
Lommetorklæde eller Handſker dertil, og lige⸗ 
ſaalidt fkikker det fig for Dig, Ernft, at 
viſe et Tjeneſtethende Opmerkſomheder, ſom 
man kun ſkylder Folk af Stand.“ — Tjener⸗ 
nes Nerverelſe, ſom gjorde denne Scene dob⸗ 
belt piinlig for os, afholdt mig fra at ſpare 
paa Bebreidelſen. Jeg taug, fane til Jo— 
hanna, hvem et Par ſtore Taarer vældede ud 
af Sinene; efter en fort Pauſe opfordrede 
jeg, for at gjore en Ende paa Forlegenheden, 
begge Damerne til at gage en Tour med 
mig i Haven. De reiſte fig. — „Jo hanna 
bliver her,“ ſagde min Fader. 

Ganſte forundrede ſpurgte Clara og 
jeg hinanden, hvad Dette fkulde betyde. „Om 
jeg fjender Fader ret,“ ſagde hun, „ſaa gjaldt 
alt Dette ligeſaa godt Dig ſom Johanna. 
Du behandler hende efter hans Mening med 
for megen Agtelſe, ſom min Selfkabsſoſter; 
det ſaarer hans Stolthed. Hvor ofte har 
han ikke ogſaa gjort mig Bebreidelſer, fordi 
jeg omgaaes hende for fortroligt, for venfka⸗ 
beligt. „Du ſynes ganſte at forglemme,“ 
ſagde han forleden, „at denne Perſon lever 
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alene af min Naade og Barmhjertighed, at 
jeg kun for din Skyld taaler hende her i Hu— 
ſet og i mit Selſtab. Det har allerede for 
lenge ſiden angret mig, at jeg gav efter for 
din Moders Bonner og lod hende opdrage 
med Dig. Slige Perſoner blive ſtrax hov— 
modige, drømme om Frihed og Uafhængighed, 
ville efterhaanden efterabe de Fornemme, og 
glemme ganſte og aldeles, af hvilken Stand 
de ere.“ — Jeg horte med al Reſpect paa 
hans Tale, og holdt kun deſtomere af Jo- 
hanna. Nu er Du kommen hjem, hyilket 


juſt ikke har været Fader til Opmuntring; 


Du lader naſten ligeſaa venlig imod hende 
ſom imod mig og underholder Dig med hende 
i hans Paahor. Det har ſat ondt Blod. 
Maaſkee frygter han endog, hun kunde blive 
Dig farlig. Huusholderſken har viſt ogſaa 
gydt Olie i Ilden. Hun hader Johanna 
Indtil Døden, fordi Denne nyder flere Forret— 
tigheder end hun, idet hun, en Fribaaren, ikke 
tor viſe fig i vort Selſkab, medens Johanna, 
den Livegne, beboer ſamme Stue med mig. 
Dette forglemmer hun aldrig; derfor puſter 
hun flittigt til Flammen, og jeg formoder 
naſten, at Papa laaner hende et altfor villigt 
Øre, naar han om Aftenen beſoger hende paa 
hendes Stue.“ 

Meget forundret over denne ſidſte Nyhed, 
ſpurgte jeg Clara, om hun meente, at Fa⸗ 
der havde nogen Liaison med Huusholderſken. 
Hun taug, men nikkede bekreeftende. Nu var 
mig rigtignok Optrinet fra imorges forklar⸗ 
ligt. — Da vi kom op paa Claras Ve⸗ 
relſe, fandt vi Johanna ſvommende i Taa⸗ 
rer. Hun var beſteftiget med at pakke fine 


Broderier i fit Sybord; flere hende tilhørende 


Sager vare lagte ſammen i en Hob. „Min 


Gud! Hvad ffal det betyde?“ udbrød Clara. 

Hulkende faldt Pigen hende om Halſen. „Jeg 
ffal herefter bebe et Verelſe i den venſtre 
Flei alene,” ſvarede hun, „endnu idag fkulle 
mine Sager ſkaffes derover. Heller ikke min 
Seng maa ſtaae længer ved Siden af din; 
den er allerede bragt over.“ Nu brod ogſaa 
Clara ud i Taarer. „Og Du fkal ſlet ikke 
meer være hos mig?“ jamrede hun. „Det 
har Herren juſt ikke ligefrem forbudet,“ ſva— 


rede Johanna bittert, „kun mage vi ikke 


længer boe ſammen.“ — „Det er dog i Grun— 
den ikke faa ſlemt, ſom det kunde være,” tro⸗ 
ſtede Clara hende med, „omendſtjondt meget 
ſorgeligt for os Begge. Jeg vil beſtemt ikke 
ſove en Smule inat, naar jeg mangler Dig.“ 
— „Min Rolighed er det nok ogſaa forbi 
med,“ ſagde Johanna betydningsfuldt. 
„Det ſtulde gjøre mig ondt,” tog jeg 


Ordet, „his det et mig, der har givet An— 
ledning til denne Forandring.” 


„Det bedrover mig netop meſt,“ ſvarede 
hun, „at jeg maa tilregne mig Skylden for, 
at der blev gjort Dem Bebreidelſer i Tjener⸗ 
nes Nerverelſe. Üden min ulykſalige Übe⸗ 
hændighed vilde Dette ikke være ſteet. Tilgiv 
den ſtakkels Pige, ſom uforſctligt har paadra⸗ 
get Dem en Kraenkelſe.“ Med disſe Ord 
rakte hun mig grædende fin Haand. Jeg 
kunde ikke lade være paa denne Haand at 
trykke et Kys, ſom paa engang bonfaldt om 
og lovede Tilgivelſe. 3 

„Ver De ubekymret derfor,” ſpvarede 
jeg, „den mig tildeelte Iretteſœttelſe bryder 
jeg mig ſlet ikke om, da den var ufortjent. 


Kun det Sted og den Maade, hvorpaa den 


blev. mig given, har ſaaret mig, men langt 
meer endnu den Behandling, ſom blev Dem 
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til Deel. Det glæder mig fun, at jeg havde 
Leilighed til at beviſe Dem en Opmerkſomhed 
i Tjenerſkabets Nærværelfe; thi flige Folk juble 
over enhver Admygelſe, ſom vederfares Den, 
der ſtager over dem. Jeg frygter derfor ogſaa 
meget for, at Folgerne fra denne Side ikke ville 
udeblive. Tyendet vil kun altfor let være tilboie⸗ 
ligt til, fra nu af at behandle Dem ſom ſin Lige.“ 

„Jeg maa kunne bære det,“ ſagde hun, 
„ligeſom jeg vil komme til at bære endnu 
ſaameget Andet, ſom Fremtidens Slor ffjuler, 
men ſom min Anelſe tydeligt viſer. Jeg er 
bleven hævet over min Sphere, jeg formaſtede 
mig hidtil til at troe, at jeg vilde kunne holde 
mig i Højden, men Voxvingerne ſmeltede for 
Icarus: hans Fald blev deſto dybere, jo hoiere 
han begyndte ſin Flugt.“ 

Der kom nu flere Folk ind i Stuen for 
at bortbere hendes Sager; vor Samtale blev 
afbrudt. Jeg fjerneve mig, for ikke at være 
Vidne til den Kummer, begge Pigerne maatte 
gribes af. Forſt til Aften kom jeg igjen ſam⸗ 
men med dem, thi Middagsmaaltidet, hvor⸗ 
ved vi havde gjenſeet hverandre, var gaaet 
forbi i Taushed eller, hvad der er Eet og 
det Samme, under en tvungen Samtale an- 
gaaende ligegyldige, ubetydelige Gjenſtande. 
Begge Piger ſade ved Vinduet; Clara, med 
Haanden under Hovedet, ſtirrede drommende 
ned i Gaarden; Johanna ſaae ſtille hen 
for fig og ſammenſlyngede Bogſtaver af en 
lang Ende Traad. Syntes det kun ſaa, eller 
faae jeg ret: men det forekom mig, ſom om 
Traaden havde dannet Figuren af et E. 
For at afbryde den piinlige Stilhed og give 
Uuderholdningen en Vending, ſom ſparede 
til den herſtende Stemning, ſagde jeg til 
Johanna: 


„Omendſkjondt jeg allerede har kjendt 
Dem i mange Aar ſom Barn, faa har jeg 
dog hidtil endnu ikke erfaret, under hvilke Om⸗ 
ſtaendigheder Deres tidligſte Ungdom er hen— 
gaaet og hvorved deres Anlæg ere blevne ſaa— 
ledes udviklede, at De har naget det Trin af 
moralſk og videnſkabelig Uddannelſe, ſom De 
nu indtager. Meddeel mig Deres Levnets⸗ 
hiſtorie, jeg beder Dem derom.“ i 

„Hvad ffal jeg ſige herom?“ 
hun; „den er meget kort og meget ſimpel. 
Min Fader var Livegen paa dette Gods, var 
flittig ſom ungt Menneſke, havde lert at 
leſe, regne og ſkrive. Dette var Nok, til at 
giore Deres Bedſtefader opmerkſom paa ham; 
fort og godt, man beſtemte ham til Skole⸗ 
lerer. Han blev ſendt paa et Seminarium 
og efter 3 Aars Forløb blev Skolen overgiven 
ham. Dog havde han paa Seminariet ikke 
alene erhvervet fig gode Kundſkaber, men des⸗ 


ſparede 


verre derfra hjembragt en Lengſel, ſom gjorde 


ham ulykkelig hans hele Levetid, — Lengſelen 
efter Frihed. Han, ſom ſaalenge havde levet 
iblandt Frie, kunde ikke bære fin Stilling ſom 
Livegen. Al hans Digten og Tragten gik 
derfor kun ud paa, at blive fri, Deraf hans 
utrættelige Virkſomhed for at bringe Skolen 
i godt Ry og udøve fin Indflydelſe paa de 
Undergivnes moralſke Forhold. Den Belon⸗ 
ning, ſom han ventede fig derfor af Deres 
Bedſtefader, var hans Frigivelſe. Forgjæves. 


Deres Bedſtefader dode og Deres Hr. Fader 


var langtfra ikke ſindet, at give efter for 
hans Onſker. Tvertimod hoſtede han Dadel 
iſtedetfor Ros. Han udbredte et oprorſk Sinde⸗ 
lag, hed det, han fatte Folk Hjerneſpind i 
Hovedet og gjorde dem derved opſctſige. Nu 
fattede han den Beſlutning, at forſoge et van— 
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ſteligt Middel, for at nage fit foronſkede Maal. 
Bed Beſparinger og Afſavn vilde han ſamle 
fig den Sum, der udfordredes til at kjobe 
ham fri. Men Tjeneſten var for ringe; 
Sorg og Kummer og Unddragelſen ſelv af de 
nodvendigſte Livsfornodenheder lagde ham i 
Graven. Han efterlod kun mig og et velſig— 
net Minde; min Arv beſtod i de Kundſkaber, 
ſom han havde bibragt mig, og i den ſamme 
Frihedsleengſel, der havde befjælet ham. Til 
den Tid fkulde en Huuslerer overtage min 
Claras Undervüsning. Man anſaage det for 
pasſende at give hende en Lege- og Lerekam⸗ 
merat, og Valget faldt paa mig. Lige Under⸗ 
viisning, lige Opdragelſe blev os Begge til 
Deel. Jeg lærte med Lyſt og Iver, elffede 
ſnart Clara ſom min Soſter, ærede hendes 
ſalig Moder, ſom om hun var min egen. O 
Gud gjengjelde Hende og Dig, min fjære, 
fjære Clara, hvad J Begge have gjort mod 
mig. Jeg har, ſaalcenge Hun levede, aldrig 
ſavnet en Moder og indtil denne Stund heller 
aldrig en Soſter, og uudſigelig Tak ſkolder 
jeg din Fader, fordi han hidindtil har tilladt 
mig at leve i fin og din Nerhed; — ikke 
mindre Tak for hiint Verelfe derovre i Floien, 
hvorfra jeg har en fan ſmuk Udſigt til Lands⸗ 
byen med fin Kirke og fine Lndetræer. Der 
vaagner igjen Erindringen om min Fader og 
om Friheden paa og under Jorden.“ 


Hun taug. Clara faldt hende om Hal⸗ 
ſen, henflydende i Graad; rort rakte jeg hende 
min Haand og udbrod: 


„Johanna, her er min Haand og mit 
Ord paa, at den ſamme Dag, jeg tiltreder 
dette Gods, da er De ingen Livegen længer, 
men fri.” 
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„Du gode Broder,“ ſagde Clara, „jeg 
modtager dit Lofte paa Johannas Vegne.“ 

„Clara,“ ſagde Denne, „om end ikke 
da nogen Livegen længer, faa dog din egen 
med Liv og Sjæl.” 

Hor Sielberg og glæd Dig. Mine 
Grundſcetninger og Anſkuelſer af Livegenſkabet 
have i denne Aften lidt et frygteligt Stød. 
Jeg havde aldrig dromt om, at Frihed kunde 
være et faa høit frattet Gode. Dog er uneg— 
telig noget Sværmeri her med i Spillet; 
Virkeligheden vil ikke være faa. ſlem. Imor⸗ 
gen vil jeg gage ud blot i den Henſigt, at 
fee noget dybere i denne Materie; mine Dine 


og min Fornuft lade fig ikke faa let beſtikke 


ſom min Folelſe. 


Den 26de April. 


Har jeg da hidtil været ſlaaet med Blind— 
hed? Var det muligt, at ydre Skin, Forud⸗ 
indtagenhed kunde forblinde mig i den Grad, 
at- jeg ikke adſkilte Nat fra Dag? Ja, vel er 
Livegenſkabet den morke, tordenſvangre Nat og 
Friheden den lyſe, ſolklare Dag. Velſignelſe 
over de Regjeringer, ſom allerede have brudt 
hine vanærende Lenker, eller ſom i dette Sie⸗ 
blik ere i Begreb dermed. Jeg har leert den 
at kjende, denne Tilſtand af Undertrykkelſe og 
det laveſte Slaveri. Under Skin af Ret, 
under Lovens bedrageriſke Skjerm herſker mere 
Vilkaarlighed, Despoti eller ſnarere Tyranni 
end paa vore flaviffe og vendiſke Forfedres 
lovloſe Tider. — Hvorfra denne pluͤdſelige 
Omſkiftning? ſporger Du. Tro ikke, at Rets⸗ 
philoſophiens Aand er kommen over mig i 
Sovne, at en pludſelig Anerkjendelſe af dine 
abstracte Ideer, om hvis Rigtighed jeg endnu 
ingenlunde kan overbeviſe mig, har formaaet 
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at rive mig bort fra mine egne Anffuelfer og 
fra min ved moden Eftertanke vundne Over⸗ 
beviisning. Det er Livets Skole, hvori jeg 
idag har hentet en alvorlig Lære, det er egen 
Erfaring og Selvanfkuelſe, ſom har ruſket mig 
op af den træge Slummer, hvori jeg var ind— 
dysſet af den hidtilvcrende, ved Banen hav— 
dede Retstilſtand, der var en Tilſtand af Uret. 
Hor engang, hvad der er hendet mig. 

Jeg gik ned i Landsbyen i den Henſigt, 
at opſoge en eller anden af mine gamle Be— 
kjendte blandt Bonderne, for derved leiligheds⸗ 
viis at erfare, hvorledes det ſtager ſig med 
dem. De meente det godt med mig. Det 
blev mig fart af den hjertelige Modtagelſe, 
jeg fik, ſaavelſom af -den aabne Tiltro, hvor⸗ 
med de gik ind paa mine Sporgsmaal. Forſt 
fane jeg ind til den gamle Oftermeyer. 
Efter de ſedvanlige Hilſener og Erkyndigelſer 
om Sundhed, Familie ete., ſpurgte jeg ham 
lige med Eet: 

„Hvorledes gaaer det til, Oſter meyer, 
at J, der er bekjendt ſom en ſaa ordentlig 
Mand, ikke holder Eders Tag i bedre Stand? 
Den forſte den bedſte Storm kan kaſte det af 
og ſprede de nedenunder liggende Forraad til 
alle Kanter.“ 

„Ja, Herre,“ ſvarede han, „jeg har kun 
at ſorge for de ſmaa Reparaturer, de ſtore 
ffal Herſkabet beſtride. Jeg har allerede flere 
Gange anholdt den naadige Herre om at lade 
et nyt Tag lægge pan mit Huus, men han 
mener, at det kan holde mange Aar endnu. 
Sandt nok, naar Huſet falder ſammen over 
mit Hooded, faa er det jo kun mit Gods, mit 
og Mines Liv, der gaaer til Grunde derved.” 

„Ogſaa har det ved Indtradelſen i Eders 
Gaard været mig paafaldende,“ vedblev jeg, 
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„at Eders Køer og Heſte kun befinde fig i en 
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maadelig Tilſtand.“ 

„Det kan jeg desverre ikke negte,“ 
meente han. 

„Nu, hvorfor anſkaffer J da ikke bedre 
Qvag?“ 

Han ſaae et Sieblik mistroiſt paa mig, 
men derpaa ſagde han trohjertigt: „J, Jun- 
ker, vil viſt ikke udforſke mig eller vel endog 
forraade mig. Jeg fkulde egentlig ikke ſige 
Eder det, men hvo veed, om tet iffe er til 
vort Bedſte. Hvorfor mit Qvcg ikke er i 
bedre Stand, ſporger J? See, jeg er nu 
gammel, Herren hiſt oppe kan kalde mig til 
fig, hvilken Stund det ffal være, og naar jeg 
er dod, ſaa — det veed J maaſkee ikke en⸗ 
gang — fager Godsherren efter Arvefalds⸗ 
retten den bedſte Ko, den bedſte Heſt og det 
bedſte Sviin for fig. See, derfor anvender 
jeg Intet paa min Befætning, men deler hel- 
lere ſtran de Par Daler, jeg møifommeligt 
fortjener, imellem mine Born for at de Intet 
ſkulle fane at arve.” 

„Utroligt,“ udraabte jeg. 


„Herre,“ vedblev den Gamle,“ gaa fra 
Huus til Huus og ſee, om det andetſteds 
ſtaager bedre til end hos mig.“ 

„Giv blot Tid lidt endnu,“ troſtede jeg 
ham med, „det ſkal ſnart blive anderledes.” 


Han ryſtede min Haand, da jeg gik, og 
ſagde: „Paa Dem, Herre, bygger det hele 
Gods ſit Haab. De ligner Deres naadige 
Fru Moder altfor meget, og vil viſtnok være 
ligeſaa god imod os, ſom hun var.“ 


J et nærliggende Huus kaldte Beboeren 


ſin otteaarige Son ind til mig. „Dreng,“ 
ſagde han til ham, „lad denne Leilighed ikke 
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N 
gage forbi, men fremfor din Bon for den 
unge Herre.“ 

„Ojor Du det hellere, Fader, jeg vil ikke“, 
ſagde Drengen. 

„Herre,“ vedblev da Faderen, „Drengen 
der har ſtor Lyſt til at lære Vaverprofesſio⸗ 
nen. Hans Onkel, Linnedvaveren i Burghau⸗ 
ſen, vil tage ham til fig gratis og lære ham 
Haandverket. Men nu ffal Drengen til Mai⸗ 
dag abſolut være Gaaſevogter paa Herregaar—⸗ 
den, og dertil har han flet ingen Lyſt. Læg 
De et godt Ord ind for ham, faa kan Alt 
maaſkee endnu blive godt.” 

„Jeg vil give Eder et godt Naad,“ fva= 
rede jeg; „Eders Son er dog endnu for lille 
og for ung til at bære de tunge Lerredsrul⸗ 
ler; lad ham forſt blive Gaaſehyrde i en halv⸗ 
andet Aar, ſiden fkal han da nok fane Lov 
til at komme til ſin Onkel.“ Faderen blev 
lang i Anſigtet, og Drengen gik bort med en 
bedrøvet Mine. Jeg ſelv flod nok ogſaa no⸗ 
get beſkcemmet, thi jeg maatte tilſtaae mig ſelv, 
at have tildeels gjort mig ſkyldig i den An⸗ 
masſelſe, at tilegne mig en ubillig Indflydelſe 
over en Medborgers Stilling og Tilboielighed. 
Men min Lection var dermed endnu ikke til 
Ende. Paa Hjemveien traf jeg Marcus 
Schönicken. Det unge, 26aarige Menneſke 
ſyntes mig bedrøvet og nedſlaget. 

„Du fer jo ud ſom en arm Synder,” 
tilraabte jeg ham; „er Du ſyg?“ 

„Ak nei, Herre,“ ſpvarede han, „jeg er 
desverre ganffe friſt.“ 

„Desverre! Onſtkede Du da hellere at 
være ſyg?“ 

„Ja og det faa ſyg, at jeg ſnart kunde 
ſige denne Verden Farvel, hvor jeg dog er 
til ingen Nytte.“ 
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„Ei, hvad feiler Dig da? Maa jeg ikke 
fang det at vide?“ 

„Alverden kjender jo min Ulykke, hvorfor 
ſtulde De da ikke ogſaa erfare den. Jeg har 
lenge friet til en ung Pige paa Nabogodſet. 
Pigen er mig huld, hendes Foreldre have ind— 
vilget og efter Brylluppet ſkulde jeg have det 
lille, dem tilhorende Sted og give de Gamle 
en Afteegt. Men der er ikke blevet noget af 
den Ting, og vil vel heller aldrig blive det. 
Herſkabet negter mig Tilladelſe til at drage 
bort fra Godſet og vil heller ikke tilſtede mig 
at ægte Pigen og ſette Bo med hende her.“ 

„Hvor kan det være? Uden Grund vilde 
man viſt ikke forbyde Dig det.“ 

„Jeg veed nok, hvad der er i Veien, 
men — det kan jeg dog ikke godt ſige Dem.“ 
„Ei hvad, ud med det!“ ' 

„Ja, naar De endelig vil, faa maa jeg 
vel. Seer De, Sagen hænger ſaaledes ſam— 
men. Da jeg for to Vintre ſiden gik hjem 
fra min Brud, blev jeg ganfke uformodet og 
bagfra anfalden af en Grevlingehund, ſom 
rev mig et Hul i mine nye Sondagsbuxer og 
desuden et i Leggen. See, her kan De 
endnu kjende Arret. Jeg tog en Steen og 
kaſtede den i Siden paa Hunden, faa at den 
lob væf med ſtcerk Hylen. Men da kom den 


naadige Herre, ſom jeg ikke havde feet, frem 


bag Hekken, ſtjeldte mig dygtig ud og ſagde, 
det ſtulde jeg i alle mine Levedage komme til 
at mindes; han vilde lere mig af med at 
kaſte Stene paa hans Hund.“ 

„Af denne Grund har min Fader ſikkert 
ikke negtet Dig fit Samtykke,“ ſparede jeg. 
„Men lad blot ikke Modet falde; Alt kan vel 
endnu blive godt.“ ' 
Jeg havde hørt Nok, frygtede for at er⸗ 
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fare endnu mere Elendighed og ilede hjem 
med det Forfæt, til beleilig Tid at indlægge 
et godt Ord for de Ulykkelige hos min Fader. 
Idag kan det nu vel ikke nytte at tænfe der⸗ 
paa, thi han er i et altfor flet Lune, til at 
jeg turde haabe et gunſtigt Reſultat. Over⸗ 
hovedet lader denne Dag til at være merket 
med en fort Streg i Kalenderen; Johanna 
er ikke vel; hun har ikke forladt ſit Verelſe. 
Naturligviis har Clara den hele Dag igjen— 
nem opholdt ſig hos hende, pleiet hende og 
forſogt at adſprede hende. Jeg turde for An— 
ſtandens Skold ikke gjøre noget Sygebeſog, 
blev derfor faa temmelig overladt til mine 
egne Tanker, der juſt ikke vare af den beha— 
geligſte Art. De floi omkring i alle Retnin— 
ger, uden at kunne hefte fig for Alvor paa et 
faſt Punkt. Oſtermeyer og Johanna, 
Gaaſehyrden, Clara og Marcus furrede 
omkring mig ſom en Sperm Myg. Troer 
man at kunne forfolge den Ene med et faſt 
Blik, faa forvirres Synet ved de Øvriges 
forſtyrrede Ferd. Hvo der paa eengang feer 
paa for Meget og tenker paa for Meget, 
feer eller tenker ſom ofteſt flet Intet. Be⸗ 
ſynderligt: Clara vil adſprede Johanna, 
og derover bliver jeg adſpredt. Jeg har folt 
mig ret eenſom og forladt i det ſtore Huus. 
Hoiſt nødigt har jeg maattet undvære de to 
Pigers Selſkab; deres venlige Munterhed til— 
taler mig ſerdeles. ; 


Den 27de April. 


Dette Huus udover en ſand magnetiſk. 
Kraft paa mig. Cu Pol tiltræffer mig uimod⸗ 
ſtageligt og nærer hos mig det Onſke, at blive 
her endnu laenger; den anden Pol fraſtoder 
mig med en isnende Kulde og vil gjøre mig 
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min Affked imorgen let. Vort gamle Uni⸗ 
verſitet, Georgia Augusta, viſer fig for mig 
i et venligere Lys, end da jeg for otte Dage 
ſiden forlod det. Hvo der her er Nordpol, 
hvo Sydpol, behøver jeg ikke nærmere at be— 
tegne Dig. Det var ikke nogen heldig Be- 
ſlutning, jeg tog, at uddanne mig practiſt paa 
dette Gods; jeg vilde være bedre faren paa 
et fremmedt Sted; thi neppe vil jeg funne 
virke et heelt Aar under min Faders Sine og 
Opſigt, uden at udvide den Kloft, ſom hverken 
han eller jeg, men ſnarere en Samvirkning 
af uſalige Forhold har draget imellem os. 
Det er klart, jeg er ikke mere en Son for 
ham, men en Modſtander, en Forſtyrrer af 
hans Lykke, en Utilfreds, en Nyhedsſyg. Og 
det allerede nu, da han endnu alene har Mag⸗ 
ten i Hænderne. Hvorledes vil det da gage, 
naar jeg tager Deel i Forvaltningen? Skal 
jeg da af Pietetshenſyn træde min bedre Over⸗ 
beviisning under Fodder, fkal den myndige, 
ſelvſtendige Son da vedblive at gage i den 
faderlige Autoritets Ledebaand? Eller fkulle 
aandelige Vaaben gjøre Udflaget i en Kamp, 
ſom kun kan vakke offentlig Scandale? Saa⸗ 
ledes ſtaae Sagerne, min Ven, og Middelet 
til at raade Bod derpaa er mig afſtaaret. 
Jeg yttrede idag ligefrem for min Fader, at 
jeg nu var kommen til den Erkjendelſe, at det 
vilde være meget bedre for os Begge, om jeg 
gik til en anden dygtig Landoeconom; men 
hans forte, kategoriſke Spar var dette, at den 
Sag var engang afgjort og allerede bekjendt, 
og Vankelmod var ham det Foragteligſte, hvor⸗ 
for man kunde beſkylde en Mand. 

Marcus Schönicken med hans ulyk⸗ 
ſalige Hundehiſtorie var idag Aarſagen til vor 
Uenighed. Det var viſtnok taabeligt af mig, 
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at ville vente Noget af min Forbon, men jeg 
blev henreven af Folelſen og af min Iver for 
den retfærdige Sag. Naturligviis gjorde jeg 
herved galt værre. Paa min Bon, at tilſtede 
den unge Mands Giftermaal, fulgte et tort 
„Nei“; jeg trængte paa, ſagde, at denne 
Bon var den forſte og eneſte, jeg havde hen— 
vendt til ham under mit hele Ophold, og at 
dens Opfyldelſe maatte falde ham faa let. 
„Nei“, lod det anden Gang. Nu angreb. jeg 
ham fra Arens Side, og foreſtillede ham, at 
man vilde forklare hans Vegring alene af den 
Omſtendighed, at hans Anſeelſe ſom Godsherre 
var bleven ſaaret i hans Jagthunds Perſon. 


Hans eneſte Svar var dette: „Endnu er jeg 


Herre her.“ — Dog Nok herom, jeg kunde 


ellers blive bitter. Jeg pleiede, dagligt at 
berette Dig Et eller Andet om begge Pige— 
bornene. Idag Intet. Johanna er endnu 
ſtedſe upasſelig, og Clara forlader hende ikke, 
hoilket ved Middagsbordet paadrog hende nogle 
Spidſer, men herom bekymrede hun ſig kun 
lidt. Imorgen Formiddag Kl. 10 reiſer jeg. 


Göttingen den den Mai 1788. 


For en Time ſiden er jeg atter ankom⸗ 
men her. Jeg vilde endnu idag ſende Dig 
dette Brev, fordi jeg befrygter, at min lange 
Taushed kunde forurolige Dig eller udfætte 
mig for den Mistanke, at jeg forſomte Dig. 


At det Modſatte er Tilfældet, vil Du Sort 


paa Hvidt fane Beviis for ved Modtagelſen 
af denne volumineuſe Skrivelſe. Maaſkee 
gjorde jeg bedre i at lægge Pennen bort igjen, 
og afvente en mildere, mere tilfreds Stem⸗ 
ning, for at ikke ogſaa Du fkal blive forſtemt 
derved. Det nordtydſke Alvor og Betenkſom⸗ 
hed var mig ſtedſe egen, men den Folelſe, ſom 


i dette Dieblik udtaler fig” for Dig, er ikke 
udfprungen af et fligt Temperament; den er 
en Virkning af Bekymringer, af Utilfredsbed 
med mig felv og Tvedragt med Verden. Du 
har ofte talt til mig om en ſmilende Fremtid. 
Nu, den, ſom nermeſt foreſtaaer mig, kan i 
Sandhed ikke benævnes ſaaledes. Den morke 
Anelſe om en fiendtlig Tilſkikkelſe drager ſom 
en fort Tordenſky forbi min Ungdomsſol. Du 
kjender allerede Grunden til denne Sorg; jeg 
vil nødigt felv omtale den nærmere, — Af⸗ 
ſkeden fra det fædrene Hjem lignede ikke Mod⸗ 
tagelſen. Huſets Son ryſtede Stovet af ſine 
Fodder, og forlod det ſom en Fremmed, der 
er glad ved at kunne ſette fin Vandringsſtav 
videre frem. Gaalænge jeg endnu befandt 
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mig indenfor Grendſerne af mit Gods, folte 


jeg et fvært Tryk tynge paa mit Hjerte. Jeg 


troer, det var Livegenſkabets Forbandelſe; thi 


da jeg betraadte det kongelige Gebeet, da Bonden 
ikke længer. i kuet Underdanighed blev ſtaaende 
ved Siden af Veien med Huen i Haanden, men 
ſom en fri Mand glad tilraabte mig ſit 
„Goddag“, forſt da kunde jeg igjen frit drage 
Aande, da folte jeg, at jeg ikke er af noget 
bedre, mere udmerket Stof, men at et lige 
Forhold herſker imellem os, nemlig ſom Stats⸗ 
borgere, ſom Menneſker. Hvor. ganffe ander⸗ 
ledes paa Birkenthal; hvilken ſkcerende Con⸗ 
traſt imellem Herſker og Slave, og denne For⸗ 
ſtjel netop ret med Flid fremhævet ved Af— 
ſkeden. Da jeg vilde afreiſe allerede Kl. 10, 
altſaa førend den ſedvanlige Frokoſttid, Tod 
jeg mig bringe en lille Vederqveegelſe op paa 
Claras Verelſe. Vi tilbragte den ſidſte 


Time inden vor Adſtillelſe i fortrolig Sam⸗ 


tale og folte kun Savnet af vor Johanna. 
Jeg yttrede min Beklagelſe over at maatte 
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reiſe, uden at ſige hende mit Levvel. Clara 


nærmelfe og ſmerter mig dybt. Kun for Dig 


meente, at det var der Intet i Veien for, thi og for Clara udøfer jeg mit Hjerte, thi af 
Eder vilde jeg faa nodig blive miskjendt. Hel⸗ 
ler ikke af Johanna. Det ſkulde gjøre mig 
ondt, om jeg var den uſfyldige Aarſag til 
Krenkelſer, ſom ikke ville udeblive for hende. 
Nu, Gud befalet, bedſte Sielberg. 


Johanna laa ikke tilſengs, men turde blot 
Under min Soſters 
Ledſagelſe kunde et kort Beſog ikke have noget 
Anſtodeligt. Jeg gav hende Ret og vi gik 
derover, J den lille, ſimple Stue, ſom ſmyk— 
kedes hverken af Pragt eller Elegance, men kun 
af Orden og Reenlighed, fad den elſfkelige 
Pige, ſom det ſyntes, beſkeftiget med at ffrive. 
Hun redmede dybt, da hun ſaage mig træde 
ind, men gjenvandt ſtrax fin utvungne Hold— 
ning og takkede mig hjerteligt for min Op— 
merkſomhed mod hende. Affkeden var kort— 
varig; vi adſkiltes ſom Venner. Da jeg traadte 
ud i Corridoren, modte jeg min Fader. „Hvor⸗ 
fra kommer Du?“ tiltalte han mig. — „Jeg 
har ſagt Johanna Adieu,“ ſparede jeg. — 
„Saa?“ vedblev han langtrukkent. „det ſynes, 
at Du trænger ſterkt til at komme her til- 
bage under min Opſigt, for at Du igjen kan 
ltere Conduite, ſom Du lader til at mangle 
aldeles.“ — „Jeg vidſte dog ikke Fader, om...” 
— „Men jeg veed,“ afbrod han mig, „at 
dette Beſog er imod al Anſtand.“ — Clara 
vilde tale, men en kort Befaling til hende at 
tie, da hun ikke var adſpurgt, gjorde en Ende 
paa denne ubehagelige Scene. At Afſteden 
fra min Fader var meget lunken, vil ikke for⸗ 
undre Dig. Der har reiſt fig en Skillevceg 
imellem ham og mig, ſom det forſt vil lykkes 
ſenere Aar at nedbryde igjen. Paa min Villie 
og min Beftræbelfe for atter at vinde hans 
Kjærlighed fral det ikke mangle; hverken Had 
eller Uvillie er fra min Side til Hinder der⸗ 
for. Men en vis Kulde, Sky, jeg kunde ne⸗ 
ſten ſige Frygt for ham (o, gid jeg kunde ſige 
Wrefrygt) afholder mig fra den barnlige Til⸗ 


ei forlade ſit Kammer. 


Göttingen, den 19de Juli 1788. 


Hav Tak for den venlige Meddelelſe af 
din Udarbeidelſe angaagende Livegenſkabets Op⸗ 
havelſe. Havde jeg ikke allerede længere end 
to Maaneder været overbevüſt om, at denne 
Inſtitution bor ophæves ſom fkadelig og ned⸗ 
værdigende for Menneſkeheden, faa vilde jeg 
viſtnok efter Lesningen af din Indberetning, 
gjennemtreengt af denne Nodvendighed, ikke 
længer have vaklet i min Tro. Men i alle 
Punkter kan jeg ikke være enig med Dig. Du 
vil en omfattende, gjennemgribende Reform, 
vil paa engang emancipere en heel Stand, 
vil pludſeligt losne af Lænferne og gjengive 
til Friheden et glubende Dyr, ſom længe har 
ſtrebt at itubryde fine Lenker. Bil det nu 
ikke forſt lade fit faa Tænge tilbageholdte Ra⸗ 
ſeri gage ud over fine hidtilverende Betvin⸗ 
gere og Undertrykkere? Giv kun den modige 
Hingſt Toilerne, men flip dem dog ikke ud af 
Haanden, for at Du kan ſtramme dem, naar 
Dyret vil lobe lobſt med Dig. Tager Du 
Toilerne ganffe af, da kan Du ikke meer 
flyre det. Efter min Mening bor Folket 
komme til Friheden lidt efter lidt, for at det 
ikke ffal blive overmodigt og der ffal opſtaae 
Anarchie. Man ophæve enhverIndſkrenkning til 
rette Tid, losne den ene Lenke efter den an⸗ 
den, og vænne efterhaanden den hidtil Bundne 
til Selvſteendighed, ligeſom Reconvaleſcenten, 
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der er afvant med den frie Luft, ikke uden 
ſtadelige Folger kan udfættes derfor, J Oſter⸗ 
rig og Baden er rigtignok Criſis overſtaaet 
uden Fare, men Livegenſkabets Tryk tyngede 
der heller ikke faa haardt paa Folkets Nakke 
ſom i Nordtydſkland. ; 

Om mig felv har jeg intet Nyt at til⸗ 
ſtrive Dig; Studenterlivet, jeg mener det 
ſcdvanlige, hverdagslige, væmmes jeg ved; 
Udſigterne i Fremtiden ere formorkede af 
Taage. De Efterretninger, jeg for kort ſiden 
erholdt fra Hjemmet, ere ikke fkikkede til at 
adſprede den. Min Soſter Clara ffriver 
mig ganſke bedrovet, at min Faders Had til 
Johanna er blevet endnu. ftærfere efter 
min Bortreiſe. Under det Foregivende, at 
det ikke længer pasſede fig, at Clara be⸗ 
handlede en Livegen ſom Veninde, og at en 
ſaadan indtrengte fig i Familiens Kreds, er 
den ſtakkels Pige formelig bleven degraderet 
til min Soſters Kammerjomfru. Forſt ved 
mange Bonner har Denne udvirket, at Jo- 
hanna ikke blev forviiſt til Domeſtik-Bordet, 
men erholder Foden tilbragt paa ſit Verelſe. 
Jeg har grundede Aarſager til at troe, at 
jeg er Skyld i denne Forandring, thi Clara 
har meddeelt mig Attringer af min Fader, 
efter hvilke at domme han anſeer Johann a 
farlig for min Perſon. Naar jeg undtager 
hiint ſidſte, uſkyldige Beſog, veed jeg Intet, 
der kan have givet ham Anledning til denne 
Formodning. Jeg beſjeles af en venſkabelig 
Velvillie for hende; deraf behover jeg ikke 
at gjore nogen Hemmelighed; men en dybere 
Tilboielighed er endnu ikke vakt hos mig. 


Men i hvert Fald er Uſkyldighedens Under⸗ 


trykkelſe det urette Middel til at paalægge 
en ſlumrende Tilboielighed Lenker, thi Med⸗ 


lidenheden er ner beſlegtet med Kjærlighed. 


At pine den Vergeloſe, er ingen Kunſt, at 
giore Retsloſe Uret, er kun Smaating. Jeg 
kunde derfor næften onſke, at jeg igjen var 
hjemme, for at virke beſtyttende og meglende 
til hendes Gavn. i 


Birkenthal, d. 16de Oetbr. 17887), 


Endelig finder jeg det forſte ledige Øre 
blik, for at underholde mig med Dig, min 
dyrebareſte Ven. Min hele Tid var hidtil 
tagen i Beſlag, for kun nogenlunde at vrien- 
tere mig i de veconomiſke Anliggender her 
paa Godſet. Gods⸗Archivet er gjennemſtovet, 
Mark og Skov omhyggeligt provede, Regn⸗ 
ffaberne gjennemſete, fort ſagt Alt gjort, 
hvad der paalaa mig, for i Nodsfald at 
kunne overtage Commandoen, hvad Pen- 
nen angager. Men det praetiſke Landveſen, 
Agerdyrkningen og Skoveulturen ffal jeg forſt 


ſelv lere af mine Tjen eſtefolk. De lærde -Å: 


Boger lade mig aldeles iſtikken. Jeg for— 
ſtager ikke engang at ſtille et Plvvffær, og 
ſkammer mig for den ringeſte Daglonner, 
naar han ſporger mig om Et eller Andet og 
jeg maa bekjende min Uvidenhed, der heller 
ikke ſjeldent forekaſtes mig af min Fader i 
Folkenes Nerverelſe. Det maa viſt tidt nok 
ringe de göttingſke Cameraliſter for Srerne, 
og Du fager ogſaa din behorige Deel. Han 
mener, han havde gjort bedre i, at give mig 
en Avlsforvalter med pan Univerſitetet end 
en Hovmeſter. Saameget for Dig. Over⸗ 
hovedet er min Stilling ikke den behageligſte 


) Flere Breve, ſom ere ſtrevne imellem det 
ſidſt meddeelte og dette, ere udeladte, paa 
Grund af deres ubetydelige Indhold. 
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om end ikke faa ubehagelig, ſom jeg havde 
befrygtet. 
ved Bordet, om Aftenen, og naar Forretnin— 
ger fore mig til ham. J Claras Varelſe 
er jeg derimod hyppigt at finde, eller med 
hende i Haven og i Skoven. Johanna 
har jeg kun feet nogle Gange ganſke flygtigt; 
det lader, ſom om hun undflyer mig. Kun 
dengang, da jeg gjenſaae hende for forſte 
Gang efter min Hjemkomſt, hilſte hun mig 
hjerteligt, med en indtagende Tillidsfuldhed. 
Men ſiden har der i hendes Opforſel yttret 
ſig en vis Frygtſomhed, ſom dog mere gjel— 
der Andres lurende Blikke end mig. Ogſaa 
hendes ydre Holdning forraader en Nedſlaaet⸗ 
hed, ſom jeg ikke tidligere har bemærfet Hog 
hende, og ſom maa være den uudeblivelige 
Folge af fortſatte Admygelſer. Jeg ſelv var 
fornylig Vidne til en ſaadan, ſom igjen blev 
forſetligt tilfoiet hende. Vi vilde aflægge et 
Beſog paa et nerliggende Gods og vare 
allerede alle Tre forſamlede i Dagligſtuen. 
Min Fader, ſom ſandſynligviis aldrig tilforn 
i ſit Liv har bekymret ſig om ſin Datters 
Paakledning, fif pludſeligt Øie paa hendes 
Friſur. „Hvad er dog det for en Uglerede, 
Du har paa Hovedet?“ ſpurgte han tilſyne⸗ 
ladende ganſke forbauſet; „kald mig engang 
paa Jomfrnen,“ tilraabte han en Tjener. 
Johanna kom. „Hoad er det for en af- 
ſtyelig Friſur, Hun der har gjort?” overfu⸗ 
ſede han hende, „min Kudſk kunde for bruge 
den paa en Kaneheſt. Gaa forſt hen, og 
gjør den Tingeſt, min Datter har paa Ho⸗ 
vedet, noget lavere.“ Den hele Scene var 
aabenbart med Henſigt indledet ſaaledes for 
at viſe mig, i hvilket Forhold Pigen nu 
fremfor tilforn ſtager til Familien. Det 


Min Fader ſeer jeg kun ſjeldent, 


nedværdigende „Hun“ var traadt i Stedet 
for det fortrolige „Du“; Tjeneren og Jom— 
fruen fkulde ſtaae paa eet og ſamme Trin. 
Jeg befinder mig derved i en meget geneert 
ubehagelig Stilling; at behandle hende med 
nogen ſerdeles Agtelſe, hvorfor min Folelſe 
taler meſt, gaaer ikke an af den dobbelte 
Grund, fordi dette kun vilde blive Kilden til 
endnu ſtorre Admygelſer for hende og vilde 
opirre min Fader endnu ſterkere imod mig. 
Ganſke at overſee hende, formaaer jeg endnu 
mindre, fordi denne Krenkelſe maaſkee vilde 
være den foleligſte i hendes Sine. Jeg be⸗ 
rer mig derfor hellere ad ſom min Soſter. 
Ere vi ubemerkede, faa fordolger jeg ikke 
min fuldkomne Hoiagtelſe og behandler hende 
ſom en Perſon af min Stand. Men for 
Folks Sine tager jeg ingen videre Notits af 
hende. Tro ikke, at jeg miskjender Haard⸗ 
heden i denne Forholdsregel. Kun altfor ofte 
bære Folk af højere, fornemmere Stand fig 
ſaaledes ad mod Bekjendte, ſom efter den al⸗ 
mindelige Mening ſtaae under dem, er det 
end kun i Rang. Er man alene med dem, 
faa ere de Venligheden ſelv; træffer man 
dem paa et offentlig Sted, i Selſkab med 
deres Lige, faa bliver man ignoreret af dem, 
faa ſkamme de fig over Bekjendtſkabet. Kunde 
de fole det, hvormeget de ſaare ved en ſaa⸗ 
dan Opforſel, da vilde de vere forſigtigere 
og hellere ſoge at vinde og bevare Venner 


ved at bere ſig anderledes ad. 
(Fortſœttes.) 


— ——ä— — 


Bade og Badegjeſter. 


Man kan ſige, at Bade nutildags ere almin⸗ 
deligt i Mode. Det fashionableſte Ariſtocra— 
tie, Finants-Ariſtoeratiet, Kunſtnerverdenen, 
den ærlige Borgerklasſe, Alt hengiver fig til 
den Fornoielſe, at ſpiſe ved et Table-d'hote, 
at drikke visſe Glas Brondvand, at gjore 
Toure tileſels og ved det gronne Bord at 
tabe de Penge, ſom Hotelverterne ere faa 
artige at levne i Pungen. 2 

Efter min Mening gives der 3 faft- 
ftanende Typer af Badegjæfter, hvilke man 
vil forefinde felv ved de mindfte Bade. 

J den forſte Linie ſtiller jeg den egent- 
lige Badegjeſt, det vil ſige, den Syge. Denne 
fværger fig Pokker i Vold paa Mineralvan⸗ 
bets indre og ydre Kraft. Uden at frygte 


… vverfæsfer han fin Mave hver Morgen og 


Aften med en Masſe af Svool og Jern. 
Men denne Species af Badegjeſter begyn⸗ 
der at blive ſjeldnere, trods Lægernes alvor⸗ 
ligſte Forſikkringer. 

Slige ſyge Badegjeſter finder man for⸗ 
trinsviis endnu i de gamle Militairperſoners 
Klasſe, naar de have deeltaget i Feldttog og 
nu lide mange Plager af de derved erholdte 
Saar; eller det er Peberſpende, ſom forſt 
ſeent ere indtraadte i gteſtanden, og hvem 
den unge gtefælle anbefaler Badet ſom et 
fortrinligt Middel imod Podagra. 

Efter den ſyge Badegjeſt kommer den 
ſunde. Denne er den ſoakaldte Badekonge. 
Han kjender alle ſmukke Udſigter, alle rolige 
Esler, der ere at anbefale til Damerne; han 
veed, hvor der er ſundeſt at boe og hvor 
man ſpiſer bedſt. Han foranſtalter alle Bal 
ler og Dilettant-Concerter, og ſladdrer om 
Muſik og de ſkjonne Kunſter, om Literatur 

og Politik. Han trancherer ved Bordet og 
gjor Honneurs ved nye Gjeſters Ankomſt. 
Taler man til ham om Vekddelob, faa er 
han Medlem af en Jockey⸗Klub; — om Ma⸗ 
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leri, faa har han ſpiiſt til Middag med 
Kaulbach i München og ſeet Cornelius 
gade over Gaden; — om Literatur, faa be— 
rer han ſit Haar ligeſom Heine og ſin 
Veſt ſom Laube, knappet til Halſen; — 
om Muſik, ſaa har han, forend ſin ſidſte Syg— 
dom, ſunget en ſmukkere Tenor end Haizin⸗ 
ger. Dertil bærer han fine Briller med 
Staalindfatning, og møder altid ved Mid— 
dagsbordet i Frakke, med fernisſerede Skoe 
og Silkeſtromper. En ſaadan Bade⸗Dilet— 
tant har kun een Averſion, nemlig for 
Band, under hvilkenſomhelſt Skikkelſe det 
end viſer ſig for ham. Han ſpiller med Held, 
men han ſiger ſelv, at han gjor det bekjendte 
Ordſprog til Logn: „Lykkelig i Spil — 
ulykkelig i Kjærlighed.” 2 

Der gaaer ingen Saiſon til Ende, uden 
at een af disſe ſunde Badegjeſter afgager 
ved Døden, enten af et Skud, eller et Stik, 
eller et Fald fra Heſten, eller en Indigeſtion. 
N Efter denne maa man nævne den pitto⸗ 
reffe Badegjæft. Denne reiſer ikke til Badet 
for at bruge Badet, men for engang at kunne 
ſige, at han har været der. Han er nys⸗ 
gjerrig og ſnakkeſalig. For enhver Klippe 
geraader han i Ekſtaſe og raaber: „O Natur!“ 
Han ſleber ſedvanligvüͤs et Album med fig, 
hvori han til hver Time optegner ſine Folelſer. 

Han ſtager op for Dag for ikke at bort— 
ſove Morgenroden. Pigerne i Hotellet maa 
ſidde for ham, og han aftegner Poſtilloner 
og Betlere paa Landeveien. Senere maae 
disſe Skizzer pryde hans pragtfulde Verk: 
„Indtryk og Erindringer.“ 

Paa hans Natbord ligge adſpredte Pa— 
pirer og et Par Piſtoler. Han tilkaſter Da- 
merne beſynderlige Blikke og undlader aldrig, 
naar Veiret truer med Regn, at drappere 
fin Reiſekappe paa Spanſk. Sædvanligvirs 
beſtager det hele Udbytte, han bringer tilbage 
med ſig, i en alvorlig Snue. ; 

Endnu kunde jeg nævne een Art af 
Badegjæfter, om jeg faa maa ſige, nemlig 
dem, ſom blive hjemme og lade fig noie med 
at indtage kunſtige Sundhedsvande efter 
Struwe. Dicsſe drage egentlig den ſtorſte 
Fordeel af Indtryk, ſom de aldrig have folt, 
og af Eventyr, ſom de aldrig have oplevet, 
idet de leeſe de Andres Beſtrivelſer, men der⸗ 
ved ſpare deres Penge og nyde deres Be⸗ 
qvemmelighed i fuldt Maal i deres Hjem. 
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Ny Portefeuille 1844. 


Joſeph Lanner. 


Det Portrait, ſom idag ledſager „Ny Porte⸗ 
feuille“ viſer os Billedet af en Mand, ſom 
indtog en hoiſt beſkeden Stilling i det borger⸗ 
lige Samfund. Han opnaaede ingen Haders⸗ 
poſter, ſmykkedes iffe med Ordener; han var 
ingen Statsmand, ingen Videnſkabsmand, in⸗ 
gen Digter; og dog maa man naſten kalde 
hans Lod misundelſesverdig, thi hvorſomhelſt 
hans Talent fik Raaderum til at udfolde ſig, 
der fatte det tuſinde Hjerter i en glad Beve⸗ 
gelſe, og længe ville hans Melodier gjenlyde, 
hvor Ungdommen i Munterhed og Livolyſt 
bringer Dandſens Muſe fin Hylding. Jo- 
ſeph Lanner er født i Wien i Aaret 1801. 
Opvoxende under indſkrœnkede Forhold og kem⸗ 
pende med trange Kaar, ſkyldte han fit med⸗ 
fodte Talent og fin vedholdende Flid det høie 
Trin af muſikalſk Uddannelſe, ſom han allerede 
i en ung Alder havde opnaaet, Hans forſte 
Compoſitioner vandt almindeligt Bifald, men 
det var ifær det Liv, den Præcifion og den 
Sikkerhed, hvormed han ſelv udførte dem paa 
Violinen, der ſkaffede dem Indgang hos det 
ſtore Publirum, og ſnart kappedes man om at 
erholde hans Medvirkning ved alle offentlige 
Forlyſtelſer. Denne almindelige Paaſtjonnelſe 
af hans dobbelte Talent, ſom Compoſiteur og 
ſom Executeur, opmuntrede ham til at danne 
et Orcheſter, hvis Kræfter udelukkende fkulde 
helliges Dandſemuſiken. Ligeſom han ſelv le— 
verede nogle af de bedſte Myſikſtykker, ſom 
dette Orcheſter udførte, ſaaledes vidſte han 
ogſaa ligeſom at indpode det fin egen livlige 
Aand. Hans Berommelſe ſteg Dag for Dag: 
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fnart var han det Wiener Publicums erflærebe 


Andling. Senere maatte han vel dele denne 
Gunſt med en af ſine Elever, Strauß, ſom 
hapde emanciperet fig fra hans Herredomme; 
en Væbddefamp opſtod imellem dioſe to Kunſt⸗ 
nere, men, til Were for bem være bet ſagt, 
den fortes med ærlige Vaaben og uden Brede 
paa nogen af Siderne. Lanner havde en⸗ 
delig opnaaet den Lykke, at fee fin Fremtid 
ſikkret, ved at være anſat ſom Kapelmeſter i 
det 2det Wiener Borger-⸗Regiment; da gjorde 
en kortvarig Sygdom Ende paa hans Liv, om 
vi mindes ret, for get Aar ſiden. Hans Mede 
beiler Strauß gav et ſmukt Exempel paa 
Hengivenhed og Taknemmelighed mod ſin for⸗ 
dums Lærer, ved at ledſage hans Liig til Jor⸗ 
den med ſit hele Orcheſter. Lanner har ef⸗ 
terladt en betydelig Mængde Dandſecompoſi⸗ 
tioner, Marſcher o. desl., langt over 100 i 
Tallet. De Forſtnevnte udmærke fig alle ved 
en varm gemytlig Grundtone og ved en ſprud⸗ 
lende Livsglade; hans Verker ere i Alminde⸗ 
lighed rige paa originale Melodier, om end 
enkelte af dem ikke kunne ſiges aldeles frie for 
Gjentagelſer. 


Den Mveegne. 
(Fortſettelſe.) 


Birkenthal, d. 2den Januar 1789. 


Wed Indtradelſen i et nyt Aar plejer Til 
bageblikket paa det henrundne at ligge det 
tenkende Menneſke nærmere, end Udfigten i 
det nye Mars tilſlorede Fremtid. Det Sande, 
det Selvoplevede har i Erindringen Fortrinet 
for det Uvisſe, ſom kun kan forme ſig i Phan⸗ 
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taſien. Forgangenheden, med fine ſparſomt 
tilmaalte Glæder, fine rigeligt odslede Smer— 
ter, aſſpeiler fit henſvindende Billede endnu 
engang ret levende i Tidens Strom, inden 
dens Bolger forene fig med Lethes. For den 
tilkommende Tid har man ikkun gode Forfæt- 
ter og Onſker, og et ſaadant, det bedſt meente, 
bringer jeg Dig til Nytaar. Et Embede og 
rigeligt Udkomme har Du jo allerede; hvad 
der mangler Dig, er en Selſkaberinde paa 
Livets Bane: herpaa gaaer altſaa mit Onſke 
nærmeft ud. 

Hvad mig angaager, faa knytte fig næften 
fun ubehagelige Erindringer til det forbigangne 
Aar. Adſkilleiſen fra Dig og mit Ophold her 
regner jeg deriblandt. Mine Forhold have 
kun lidet forandret ſig ſiden min ſidſte Skri— 
velſe til Dig. Den rage Aarstid og Kjed— 
ſomheden, ſom Vinteren gjerne medfører for 
Landmanden, fængsle mig meer end ellers 
til Hjemmet, hvor Glæden juſt ikke har op⸗ 
ſlaaet fin Bopæl. Om Morgenen gaaer jeg 
paa Jagt, thi i Marken og Laden er Intet 
at beſtille; Bøger og Studeringer i mit een— 
ſomme Verelſe tiltale mig ikke ſynderligt, 
fordi Tankerne ſocerme omkring, ere ofte borte, 
meget ofte hos Dig. Hos Clara finder jeg 
mine opmuntrende Timer. Men to Perſoner 


udtale fig ret ſnart for hinanden; Underhold— 


ningen gaaer iſtaa af Mangel paa Stof; in⸗ 
tet Under derfor, om vi længes efter vor Jo— 
hanna; thi forſt tre Perſoner kunne gjøre 
en Samtale ret interesſant. Allerede Romerne 
have gjort denne Erfaring og kaldte derfor 
deres Hvileſcde Trielinium. 

Naar min Fader har Beſog om Aftenen 
eller er kjort ud til en Bekjendt i Nabolavet, 
henter Clara Johanna over paa fit Ve⸗— 


relſe, og da læfe vi ſammen og underholde os, 
faa at Timerne ſynes at bortflygte paa Kempe— 
vinger. Rigtignok ffeer Dette imod min Fa⸗ 
ders Villie, med en vis Hemmeligholdelſe; men 
ved denne Uret bliver der kun tildeels bodet 
paa en anden Uret, der er vederfaret den ſtak— 
kels Pige, Kald det kun et jeſuitiſt Sophi— 
ſteri, der fortjener Dadel; — ſom Menneſker, 
ſom Venner kunne vi ikke handle anderledes. 
Jeg har aabenhjertig ſagt hende Grunden, 
hvorfor jeg i Andres Nerverelſe maa for— 
negte det noiere Bekjendtſkab med hende. — 
„Det behøver ingen Undſkyldning,“ ſparede 
hun, hvorledes kunde jeg forlange, at min 
Lod ſkulde være bedre end alle de vorige ulyk— 
kelige Skabningers, ſom, i deres Ungdom mis⸗ 
undte af deres Lige, have den ſaakaldte Lykke, 
af egoiſtiſke Henſyn at blive optagne i adelige 
Familier, at erholde en fornem Opdragelſe, at 
blive taalte ſom Born af Huſet ſaalenge, 
indtil man ikke mere behøver dem. J det 
heldigſte Tilfælde beſlutter en Skolelerer, eller 
vel endog en Landsbypreſt fig til at tage fig 


af den Forſtodte. Men opvakte Onſker, ſom 


ikke kunne blive tilfredsſtillede, ville altid gjore 
et ſaadant Ægteffab til et ulykkeligt.“ 

Hun ſelv er afgjort imod disſe Sammen⸗ 
komſter, hvilket hun har tilſtaaet for Clara. 
Ikke ſaameget Frygt for Opdagelſe og nye 
Krenkelſer er det, der frembringer denne Ulyſt, 
men ſnarere den Qvinden eiendommelige, rig— 
tige Tact, ſom lader hende fole, at hendes og 
vort Rygte lober Fare derved. Kun Taknem⸗ 
melighed imod Clara og vor fælles Anmod⸗ 
ning om hendes Nerverelſe har kunnet bevæge 
hende til at fortſcette disſe Aftenbeſog. 
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Den 13de Febr. 1789. 


Dit Brev har glædet, men tillige bedro— 
vet mig, fordi jeg maa erkjende Sandheden 
af, hvad Du deri ſiger mig. Men dit Raad 
og din Advarſel kommer for ſeent; jeg kan 
ikke meer trade tilbage; Braadden er allerede 
trængt for dybt ind. Hun aner endnu intet 
derom, og ter ikke ane det; berov mig derfor 
ikke Nydelſen af de faa glade Oieblikke, und 
mig den Forneoielſe, ſom min Kjærlighed, min 
Lidenſkab forſtaffer mig i hendes Nerrvarelſe. 
Jeg vogter paa ethvert af mine Blikke, veier 
hvert Ord paa Convenienſens Vagtſkaal; thi 
derpaa er det ikke at tvivle, at hun vilde und— 
gaae, ængftligt flye mig, gjettede hun, hvilken 
Lue der brænder for hende i mit Indre. Hun 
vilde troe at begaage det ſorteſte Forraderi 
imod min og hendes hedengangne Moder og 
imod min Soſter, naar hun opmuntrede eller 
undlod at neddæmpe en Lidenſkab, ſom i mange 
Henſeender maa blive. mig til Skade. At 
tie og nyde, det er nu min Opgave — aan— 
digt at nyde Samveeelſens korte Sieblikke, 
legemligt igiennem Sie og Øre, ved at fee 
hende og hore hende tale. Frygt da ikke for, 
at jeg tager Fornuften fangen, idet den ikke 
billiger min Tilboielighed. Jeg føler kun alt⸗ 
for godt, at Familie, Stand, Fordomme, Rig⸗ 
bomme, Fordringer paa den ſtore Verden fætte 
hende uoverſtigelige Skranker i Veien, ſom jeg 
vel er i Stand til at nedrive og overſtride 
med et djærvt Skridt, naar jeg kun vover at 
ſette mig ud over Alt, hvad en vis Klasſe af 
Menneſter betragter ſom uantaſteligt. Men jeg 
ſelvb har endnu ikke kunnet løsrive mig fra 
mangen en Fordom, og vilde raabe Ak og 
Vee, naar en af mine Lige gjorde Det, ſom 
min Phantaſi for nærværende Sieblik fore— 


tryller mig ſom onſtocrdigt. Muligt er det 
endog, at denne Tilboielighed fordamper igjen 
om fort Tid, ſom kun flygtig og forbigaaende, 
og allerede derfor bor jeg ikke ved en eller 
anden uforſigtig Attring fætte Johannas 
Rolighed i Fare. 

En Bon henvender jeg nu til Dig, ſom 
Du med Lethed kun ſaameget hellere vil op— 
fylde, ſom den befordrer en god Henſigt. Hor 
forſt Foranledningen. Vi have i disſe Dage 
leſt Schillers Wilhelm Tell med hverandre, 
— iforgaarsaftes de to ſidſte Acter, i hoilke 
der luer en Friheds-Aand, ſom virker begei— 
ſtrende paa Enhver. Johanna blev ved denne 
Lecture uſcdvanlig varm. Hvor Hedvig 
ſiger: „Han aander kun i Frihed; han kan 
ikke leve i den tykke Gravluft,“ — hvor At⸗ 
tinghauſen udraaber: „Seierrig hæver Fri— 
heden fit Banner,“ der lyſte hendes Sine af 
en uſcdvanlig, glodende Ild, der hævede fig 
hendes Bryſt og aandede dybt. Det var 
min Tour at foreleſe de ſidſte Scener; mine 
Slutningsord vare Rudenz's: „og jeg er— 
flærer alle mine Trolle frie“, — da rakte hun 
mig fin Haand og gjentog: „og De erklerer 
alle Deres Traelle frie.” Uden at afvente 
Svaret, fjernede hun fig i en Haft, dybt be⸗ 
væget. Jeg har ikke forglemt det Løfte, jeg 
tidligere har givet hende, men nu ſtaaer den 
Beflutning faſt hos mig, ikke at opſctte, hvad 
der kan flee ſtrax. Men hertil gives der kun 
get Middel, at frikſobe hende hos min Fader, 
og dette maa ſkee middelbart ved din Hjælp. 
Naar Du fkriver til din Ven, Paſtor Loh fe, 
overdrager ham Dispoſition over en hvilken— 
ſomhelſt Sum og paalcegger ham, dermed at 
givre et Forſog paa at opnaae Johannas 
Frigivelſe af min Fader, ſaa kan der ikke 
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falde den ringeſte Mistanke paa mig ſom Op⸗ 
havsmand. Det er den Bon, ſom jeg leg— 


ger Dig paa Hjerte og ſom Du ikke vil af⸗ 
ſlaae mig. 


Den lode Marts 1789. 


Altſaa atter et ffuffet Haab. Min faa 
ſmukt anlagte Plan ſtrandet, om end ikke ſaa 
ganſke uventet, Kun den Beſked, der - blev 
given, forundrer mig. Min Fader vil ikke 
indgaae derpaa, fordi han derved befrygter at 
bortgive noget af den Ret, der tilkommer hans 
Son, ſom naerforeſtaaende Beſidder af Godſet? 
Beſynderligt. Hvorfor er han da i andre 
lignende Ting ſaameget den tilkommende Be⸗ 
ſidders Onſker imod og affærdiger ham med 
det bydende: „Endnu er jeg Herre her.“ — 
Netop hiint fine, undvigende, afflaaende Svar 
opvæffer min Mistanke, at der ſtikker noget 


Andet under. Denne Huusholderſke, ſom er 


ham mere værd! end hans Son, og ſom jeg 
rigtignok heller ikke behandler altfor venſkabe⸗ 
ligt, maa have bleſt ham Noget i Øret og 
oppuſtet den ulmende Ild. Hun kjender de 
hemmelige, forbudne Sammenkomſter paa Cl a⸗ 
ras Varelſe, det forraadte mig det ſtikkende, 
betydningsfulde:Blik, ſom hun nyligt tilkaſtede 
mig, og en let henkaſtet Yttring af hende imod 
Johanna. Jeg maa kun ſoge at vinde 
hende, ellers befrygter jeg Übehageligheder. 
Slemt nok, at jeg geraader fra den ene Snig⸗ 
vei paa den anden, ligeſom Smugleren, der 
indforer Contrebande. 

Endnu en Frygt har jeg, ſom foruroliger 


mig. Jeg maa ikke have været forſigtig nok 


i min Opforſel mod Johanna. Om endog 
ikke et Ord har forraadt min Hemmelighed, 
ſaa maaſtee kun et Blik. Thi hvorfor opſoger 
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gun i den ſidſte Tid faa ofte en Undſkyldning, 
for iffe at komme paa min Soſters Verelſe 
om Aftenen? Hvorfor benytter hun den rin 
geſte Aarſag, den ubetydeligſte Leilighed, for 
ſnareſt muligt igjen at fjerne fig, naar Cla⸗ 
ras Bonner have lokket hende derop? Hvil⸗ 
ken Tvang maa jeg ikke paalcegge mig, for 
at ffjule min Uro, min Bedrovelſe derover! 
Clara har viſt ikke den ſvageſte Anelſe om, 
hvad der foregaaer i mit Indre. Hendes 
muntre Sind er for ſorgloſt, for barnligt, til 
at man hos hende kunde formode hiint Skarp⸗ 
blik, ſom er unge Piger egent, naar det gjel— 
der om deres Nermeſtes Hjertesanliggender. 
Naturligviis maatte him Tilbagetrekning fra 
vore Aftenſelſkaber være ogſaa hende paafal⸗ 
dende, og endnu mere Johannas Opforſel, 
da hun ſpurgte hende om Aarſagen. Mange 
Slags ubetydelige Paaſkud bleve forebragte til 
Undſkyldning, og Skylden blev tilſkreven til— 
feldige Omſtcendigheder. Men da Clara 
ſvarede, at det umiskjendeligt var med For- 
fæt, at Veninden ſkyede hende, og ſpurgte 
hvorved hun folte ſig tilſideſat af hende, faldt 
Johanna hende om Halſen og ſagde: „Du 
er min egen gode, kjcre Clara, Du gjør In- 
gen Fortred, og mig viſtnok aldrig,“ og tillige 
lagde hun et ſeregent Eftertryk paa Ordet 
„Du“. Man har altſaa gjort hende For— 
tred; men hvem? — Mener hun mig? Jeg 
er mig ingen Skyld bevidſt. 


Den 29de Marts. 


Fordomt være denne lurende, ondſkabs⸗ 
fulde Klafferſyge, forbandet denne fnigende, 
bagtalende Snoge- Angel, ſom lumſfkelig' bi⸗ 
bringer den Übekymrede fin fortcerende Gift. 
Bitterhed, afmegtigt Raſeri er i mit Hjerte, 
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Galde i min Pen. Og over hvem kan jeg 
lade det gaae ud, bette Raſeri? Ikke de 
Skyldige blive trufne deraf, men Vennen er 
det, ſom forſt maa lide derunder. Men, han 
regne den menneſkelige Natur Dette tilgode, 
thi den føler Trang til at udtale fig, for 
Derved at dæmpe den i det Indre luende, for⸗ 
færende Ild. Endnu engang Forbandelſe over 
de nedrigere Bagtalere, ſom ſnige ſig om— 


kring i Morket og hviffe Folk i Ørerne. De 


vide at ramme det ømme Sted, forſtaae paa 
en djavelſk Maade at underminere Grunden 
og at danne en Faldgrube, hvori den Umis— 
tenkſomme ſtyrter. Hidtil var en ſaadan 
Lidenſkabelighed mig fremmed, men naar det 
Dyrebareſte, man eier, beſudles af nedrige 
Hender, naar det Bedſte, det Woleſte tredes 
i Stovet, faa er det forbi med den ſtoiſke Ro⸗ 
lighed, og ſelv en Neſtor kunde blive til en 
Ajax. — Jeg har lagt min Pen bort, har en 
fort Stund ſkuet ud i den kolde, ſtjernelyſe 
Nat; jeg er nu rolig og fan, nei vil ffrive 
faa beſindigt, ſom var jeg Referent i en Sag, 
der flet ikke angaaer mig. 

Johanna — at der kun var Tale om 
hende, gjettede Du viſt af de forſte Linier — 
ſom i lang Tid kun med ſynlig paalagt Tvang 
havde beſogt vore venlige ſelſkabelige Aften— 
timer, og der kun havde vit fig ſom en ſky, 
ofteſt ſtum Deeltagerinde i vore Underholdnin⸗ 
ger, kom for fire Dage ſiden, dybt bevæget, 
op til Clara. Der laa hende en Steen 
paa Hjertet, hendes Tunge var lenkebunden: 
dette forraadte Bryſtets ſtormende Bevegelſe, 
det forte Aandedret, det uſtadige Blik. „Min 
Gud, hvad feiler Dig?“ tiltalte Clara hende. 
En krampagtig Hulken var hele hendes Svar; 
hun ſank i min Soſters Arme og fedte for⸗ 
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gicves efter Ord. Endelig fattede hun ſig. 
„Clara“, ſagde hun, „det er den tungeſte 
Gang, jeg nu har gaaet, til Dig, ſom ellers 
var mig det Fjærefte af hvad jeg kaldte mit. 
O miskjend mig ikke for den Bon, ſom jeg 
nu maa forebringe med tungt Hjerte. Af 
Dig alene afhænger dens Opfyldelſe. — 
Clara,“ vedblev hun nu raſk, men ſagte: 
„Du er din Faders Andlingsbarn. Dig af⸗ 
ſlager han ikke let Noget. Gaa hen og bed 
ham, at han vil affkedige mig ſom din Kam⸗ 
merjomfru og fjerne mig fra dette Huus, at 
han vil give mig Arbeide paa Marken iblandt 
de Andre, ſom gjore ham Hoveritjeneſte. Jeg 


vil jo gjerne arbeide; de forvante Hender 


ville ſnart blive haardere, mine Arme ftærfere. 
Blot ud af dette Huus — jeg kan, jeg tor 
ikke længer blive her.“ 

„Hvad er der da forefaldet, Johanna? 
Hvad har man gjort Dig? For en Übetyde⸗ 
ligheds Skyld kan Du ikke være geraadet ſaa⸗ 
ledes ude af Dig ſelv, Du, ſom ellers er ſaa 
ſindig. Siig mig, hvad er det?“ 

„Sperg mig ikke. Jeg kan dog ikke 
ſige Dig det, min Clara; det angager jo 
ikke mig alene. Men bort, bort herfra. Gjor 
det for min Skyld: bed din Fader derom, 
ſkulde det end være paa dine Kncee.“ 

„Men betro mig dog, hvad der piner 
Dig. Din Hemmelighed er hos mig fuldkom— 
men ſikker.“ 

„Nei, af min Mund vil Du aldrig er— 
fare, hvad der har beſtemt mig. Men tro 
mig, jeg kan ikke Andet.“ 

„Johanna, Du vil forlade mig, mig, 
der i hele Verden ingen Anden har end Dig, 
ſom elſker mig og ſom jeg elſker igjen. Det 
er ikke muligt, at Du, Du vil gaa fra mig.“ 
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„Ak,“ ſagde Johanna, „det er jo 
netop det uhyre Offer, ſom jeg bringer og 
ſom jeg bringer Dig. Det er ikke blot for 
min Skyld, at jeg vil bort, men det er endnu 
mere for din og for“ — her taug hun. 

Dog hvorfor fulde jeg vedblive, videre 
at udmale Dig den gribende Scene. Jo— 
hanna forraadte ikke Beveggrundene til fin 
Handlemacde og min Soſter kunde ligeſaa 
lidt beſlutte fig til at opfylde hendes Bon. 
Hun lovede kun at overlegge Sagen, idet hun 
udtalte det Haab, at nogle Dages Ro vilde 
fane den i Folelſerne opvakte Storm til at 
legge ſig. Forgjcves ſogte Clara og jeg 
at udgrunde, hvad der kunde være Aarſagen 
til denne Metamorphoſe. Ingen Anelſe om, 
hvad der havde ryſtet hende, vilde opgage for 
os. Men ikke længe varede det dog, inden 
der udbredte ſig Lys i dette Morke; men det 
var ikke det klare Lys af den ſmilende Sol 
eller det milde Lys af den blege Maane, nei, 
det var det uhyggelige, Gru opvakkende Skin 
af den natlige, fortcrende Ildebrand. Og 
hvor blev denne Oplysning mig til Deel? 
Ikke paa Birkenthal men paa det to Mile 
derfra liggende Gods Lobenſtein. Vi vare 
igaar indbudne der til et Bal. Efterat For⸗ 
friſtninger og iſer ſpiritueuſe Drikke i rigt 
Maal vare nydte, afſondrede Herrerne fig fra 
Damerne og begave fig ind i Tobaksſtuen, 
for der at fladdre ſammen en Times Tid. 
Talen kom paa det ſelſkabelige Liv i Omegnen; 


den dreiede fig ved en eiendommelig, neſten 


kunde jeg ſige tvungen, Vending hen paa mine 
ſieldne Beſog i de hoiere Cirkler. Der frem⸗ 
kom flere, mig i Forſtningen uforſtagelige Hen⸗ 
tydninger; Spotten blev lydeligere; de ironiſke 
Smiil eller haanlige Griin, ſom ſpillede omkring 


de fortrukne Mundkroge, gjorde mig det klart, 
at jeg var den almindelige Skive for deres 
Bemeerkninger, og da jeg, ikke lidet optændt i mit 
Indre over de ſtedſe tydeligere Angreb, maatte 
ſtille mig an, ſom om jeg ikke forſtod, hvad man 
vilde, om hvem man talte, hvortil man ſig— 
tede, havde En den Frakhed at tilraabe mig: 
„See til den kyͤdſke Joſeph med fin Cigar; 
man ſkulde troe, han var en forklædt, tugtig 
Jomfru, og Hvermand i hele Egnen veed dog 
at fortælle, at der pan Birkenthal holdes visſe 
natlige Sammenkomſter, ved hvilke Kammer— 
jomfruen ikke ſkal være bleven faa ganſke reen.” 

„Hvad ſkal Dette ſige 2u foer jeg raſende 
iveiret, „Mener J mig?“ — Almindelig Lat— 
ter var Sparet. „Han vil ovenikjobet negte 
det! See, hvor han bliver rod! Naa, ffam 
Dig ikke derover; hvad er der vel i det! 
Hvorledes er det nu hun hedder? Johanna 


troer jeg. Hurra! Baron Kronau og hans 


Johanna leve!“ brolede det halvdrukne, 
vilde Chor af fuld Hals. Jeg erklerede na- 
turligviis Alt for en infam Bagtalelſe, forlod 
Selſkabet og begav mig igjen tilbage til Dandſe— 
ſalen, hvor jeg var tvungen til endnu at til— 
bringe tre ſkrekkelige Timer. Begriber Du 
nu Johannas gaadefulde Opforſel og mine 
Forbandelſer i Begyndelſen af dette Brev? — 
Ubegribeligt er det mig dog, hvorledes disſe 
Rygter ere opſtagede, hvo der har udſpredt 
dem. Men jeg kommer forhaabentlig ſnart 
derefter og er min Formodning rigtig, da — 
nu hvad da? Intet kan jeg gjøre, flet Intet, 
ikke engang fordre Bagtaleren for Retten, hvis 
jeg ikke vil gjøre Scandalen endnu ſtorre. 
Min Soſter tor jeg ikke meddele det Fore⸗ 
faldne, Johanna endnu mindre. Kun Dig 
alene. Raad mig, hvad jeg ffal gjøre. 


ge er — 


Den zdie April 1789. 

Neppe er mit ſidſte Brev bragt paa Po— 
ſten, og allerede erholder Du igjen en lang, 
indholdsrig Skrivelſe. Om faa Dage afreiſer 
jeg herfra, gjør en Reiſe igjennem det ſydlige 
Tydſkland og Frankrig til Paris. Forſt til 
Michaelis, naar jeg ffal tiltræde Birkenthal, 
fætter jeg atter Foden paa min fædrene Grund. 
Dette er Hoved⸗Reſultatet af flere, høift ube- 
hagelige og dog for min fremtidige Sfjæbne 
hoiſt vigtige Begivenheder. At en fuld— 
kommen Uenighed med min Fader, i Forbin— 
delſe med Johannas Tilſtikkelſe, kunde frem⸗ 
bringe denne raſke Beſlutning, er beſtemt ſtrax 
blevet Dig klart. Enhver af disſe tre uſalige 
Dage var Bidne til en af de Scener, ſom i 
Forening medførte en fuldſtendig Kataſtrophe. 
Den forſte tildrog fig endnu den ſamme Aften, 
da jeg havde ſluttet mit Brev til Dig. Jeg 
gad ikke længer arbeide, gad hverken føle eller 
tenke, og gik derfor en Time tidligere end 
ſcdvanligt ind til Clara. Iſtedetſor hende 
traf jeg der Johanna, beſkeftiget med at 
ordne Verelſet. Ved min Indtredelſe blev 
hun meget forlegen. Paa mit raſke Sporgs⸗ 
maal: „Er Clara ikke tilſtede?“ ſvarede hun, 
at hun ventede hende hvert Sieblik, hvorpaa 


"hun vilde fjerne fig. 


„Et Ord, Johanna.“ 

„Naadige Herre —“ 

„Naadige Herre? — Fortjener jeg det?“ 

„Herr Baron —“ 

„Johanna, De har for min Soſter 
yttret det Onſke, at forlade dette Huus, men 
har ikke villet give hende nogen Grund der— 
for. Tor jeg ikke erfare den?“ 

„De heller ikke. Tro mig, jeg tor ikke 
ſige Noget.” 
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„Endnu kun eet Sporgsmaal, og paa 
bette maa jeg have et ſanddru Spar. Er 
jeg Aarſagen dertil?“ 

„Der ere ſeerdeles mange Grunde af 
den forſtjelligſte Art, ſom fordre min Bort— 
fjernelſe.“ 

„Det er et undvigende, intetſigende Svar. 
Johanna, jeg lader Dem ikke flippe ſaaledes, 
ſkulde end min Soſter blive Vidne til Fort- 
fættelfen af denne Samtale. Er jeg Aarſagen?“ 

„Nei — jo — hav dog Medlidenhed 
med mig.“ 

„Altſaa dog — jeg tenkte det nok, jeg 
maatte vente dette. Ogſaa det veed jeg, at 
kun to Motiver tvinge Dem til at undflye 
min Nerhed, men hvilket af begge det er, det 
gad jeg endnu faae at vide. Siig mig blot 
bette Ene, frygter De mig?“ 

Hun ſyntes ſtrax at opfatte det Captioſe 
i dette Sporgsmaal, thi med flor Beheendig⸗ 
hed ſvarede hun: 

„Jeg frygter ikte Dem, men for Dem.“ 

„Og ikke for Dem ſelv?“ 

„Jeg har Intet meer at tabe i Verden, 
derfor behøver jeg ſnart heller ikke meer at 
frygte.“ 

„Dog har De endnu ikke tabt Alt. Wren, 
vor og Alles Agtelſe og Kjærlighed er Dem 
endnu tilovers.“ 

„Jeg har tabt Alt,“ gjentog hun, udbry⸗ 
dende i Graad. 

Jeg vidſte Nok. Altſaa ogſaa hende var 
den nederdregtige Bagvaſkelſe kommen for 
Øre. Dog vilde jeg ikke forraade, at jeg 
vidſte Noget derom. Men i Sieblikkets Op⸗ 
bruusning betenkte jeg ikke meer mine tidligere 
gode Forfætter; Egoiſten, den Elſkende haa⸗ 
bede at erholde flere Tilſtaaelſer og benyttede 


den Leilighed, ſom frembod fig, til endnu længere 
at qvæle den ſtakkels Pige. Jeg knyttede derfor 
Samtalens Fortſettelſe til hendes ſidſte Svar. 

„Min Agtelſe, min Kjerlighed har De 
ikke tabt. Om jeg maaſkee hidtil endnu ikke 
har beviiſt det i Gjerningen, faa udtaler jeg 
det idag uforbeholdent for Dem, Johanna. 
Jeg ſkatter Dem ualmindeligt høit, Det var 
mere Dem, end min iovrigt faa kjœre Clara, 
der neppe lod mig oppebie de fortrolige Aſten⸗ 
timer, og havde De vidſt, hvormeget Deres 
kun altfor hyppige Fraveerelſe bedrovede mig, 
ſaa var De viſt oftere kommen til os. At 
min Nerverelſe forjog Dem, har jeg forlengſt 
anet. Var jeg Dem da virkelig faa ubehage— 
lig, at De ogſaa maatte lade Clara middel⸗ 
bart undgielde derfor?“ ! 

„Herr Baron,“ ſvarede hun ganffe for⸗ 
virret, „denne Samtale tager en Vending, 
ſom den ikke burde. Den Livegne kan ikke 
ſvare Dem herpaa.“ 

Med en raſk Bevegelſe gik hun ind i 
Claras Sovekammer i ſamme Sieblik, ſom 
Denne traadte ind fra den modſatte Side. 
Ogſaa jeg fjernede mig, thi min Stemning 
var for oprørt, til at jeg ikke ſkulde have 
ſogt Eenſomheden. Jeg havde ved denne Sam— 
tale Intet vundet, undtagen Overbeviisningen 
om, at agtværdige Grunde havde bevæget 
Pigen til hendes Beflutning, at fjerne fig. 

Kun modvillig beſlutter jeg mig til at 
ſkildre Dig det andet og tredie Optrin, ſom 
hænge ſammen med min Afreiſe, thi desværre 
kan jeg hverken ſige min Fader eller mig felv 
fri for Skyld. Jeg afholder mig derfor fra 
enhver Bedommelſe, ethvert Raiſonnement: kun 
de nogne Kjendsgjerninger ſkal Du erfare. 

Iforgaarsmorges var Clara kiert til 


Kirke; min Fader og jeg ſpiſte Frokoſt alene. 
Han var i uſcdvanlig godt, jeg kunde neſten 
ſige ſkjemtende Lune, ſom dog havre noget 
Toungent ved fig. Han fortalte mig nogle 
Ungdomsſtreger af temmelig frivol Natur og 
kom derfra paa Godsherrens gamle Forrettig— 
hed, ſom er Dig bekjendt under Navnet jus 
prime noetis, og ſom han roſte fig af flere 
Gange at have udøvet, Han anbefalede mig 
for Fremtiden ikke ganſke at lade den uddoe. 
Med levende Harme pttrede jeg mig imod 
denne ſtjcendige, fra det værfte Barbaries Ti- 
der nedſtammende Ret. Et Trak af haanlig 
Spot ſpillede om hans Mund og han ſparede: 
„Oho, ſpil nu blot ikke Dydshelten. Me⸗ 
ner Du, jeg ikke veed, at Du anticiperer denne 
Pet, endog førend der engang er nogen Brud— 
gom tilſtede? Jevrigt maa jeg roſe din 
gøde Smag.” 
Jeg yttrede min Forundring over hvad 
jeg horte, og lod ſom om jeg ikke forſtod ham, 
omendſkiondt jeg ſtrax følte, hvortil denne Hen⸗ 
tydning ſigtede. 
„Hvad,“ vedblev han, „vil Du endnu 
benegte, at Du Fjender Claras Jomfru me- 
get noie — Du forſtaaer mig vel? Troer 
Du, at jeg ikke længe har været vidende om 
Eders natlige Sammenkomſter.“ 
„Fader,“ udbrod jeg, „det er den ſkam⸗ 
meligſte Bagvaſkelſe, ſom nogenſinde har plet⸗ 
tet to rene Sjæle. Jeg fværger Dig til, at 
der er ikke et ſandt Ord deri.“ 2 
„Saa?“ ſagde han tørt. Strax derpaa 
ringede han og hviſkede en indtrædende Betjent 
Noget i Øret. Denne gik. Ikke længe der⸗ 
efter indtraadte Johanna og Huusholderſken 
ſtrax efter hinanden. 
„Trad Hun kun nærmere, Jomfru, og 
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ſiig os den rene Sandhed. Kan Hun negte, 
at Hun tilbringer næften hver Nat hos den 
unge Herre? Nu, kun ud med det!“ 

En Purpurrodme overſtrommede den ſtak— 
kels Piges Anſigt; hun ſkjclvede og foldede 
Henderne, ei ulig Mimoſen, naar den berores 
af en vanhellig Haand. 

„Huusholderſke,“ vedblev min Fader, „har 
Hun ikke ofte ſeet, at Jomfruen ved Midnats⸗ 


tid har ſneget fig ud af den Floi, hvor min 


Son boer?“ 

„Jo, naadige Herre,“ var Svaret. 

„Godt, nu kan Hun gaae igjen. Naa, 
vil Hun endnu længer negte det, eller ffal jeg 
maaſkee ſige hende, hvad min Son ſelv nyligt. 
har fortalt mig?“ 

„Jeg?“ 8 foer jeg raſende iveiret — 
„Jeg ſkulde have fortalt Noget? Johanna, 
det er loiet. Jeg har ikke ſagt et Ord.“ 

„Hvad var det, Knegt?“ raabte min 
Fader i Vrede; „Loiet? Bi, jeg vil lære Dig 
det andet Bud,“ og med det ſamme tildeelte 
han mig et Srefigen, faa at jeg tumlede der⸗ 
ved. Jeg veed ikke, hvad jeg gjorde eller 
ſagde. Forſt da jeg folte min Arm faſt gre— 
ben af Johannas Haand, vendte min Be- 
ſindelſe tilbage. Jes ſtirrede ſnart paa den 
Eue, ſnart paa den Anden; en Jiskulde foer 
mig gjennem Hjertet, og med den ſtorſte Ro⸗ 

lighed ſagde jeg: 

„Kom, Johanna, bort herfra.” 

„J blive!“ raſede min Fader. 

„Vi blive ikke,“ var mit fattede Svar. 
Jeg tog Johannas Haand og forte hende 
ud. Endnu den ſamme Aften tilſkrev jeg min 
Fader et ganſte roligt, høfligt Brev, erflærede 
ham, at efter det Forefaldne var det bedſt for 
os Begge, om vi adſkiltes for nogen Tid; og 
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bad ham, at give mig Penge til en Reiſe i 
Udlandet, eller at forftræffe mig dem til naſte 


Michaelis. Igaarmorges erholdt jeg, ꝛiſtedet⸗ 
for Svar, en Anviisning paa hans Ban— 
quier. Har jeg kunnet handle anderledes? 


Maa jeg ikke bort fra denne Egn, bort fra 
Johanna! Og hvorfor da fra hende, fpor- 
ger Du? Derom vil det, der forefaldt igaar 
mellem hende og mig, give Dig Oplysning. 
Saa raſk følge Begivenhederne i mit Liv paa 
hverandre, at jeg maa ile fra den ene til den 
anden, uden at kunne tilftræffeligt udtale mig 
for Dig, uden at gjøre Forſog paa, at ret⸗ 
ferdiggjore min Opforſel ved denne eller hiin 
Begivenhed. 

Jeg maatte ſee og tale med Johanna 
endnu en Gang for min Afreiſe, fordi jeg 
maatte gyde en ſmerteſtillende Balſom i et 
gabende Saar. Her var endnu et i ſine in⸗ 
derſte Dybder ſonderrevet Gemyt at helbrede 
igjen, men Ingen kunde bedre være Legen 
end jeg, ſom havde været den uſkyldige Aar 
fag til ſaamange udgydte Taarer. Clara 
havde naturligviis kun erfaret ſaa meget om 
det ſtedfundne Optrin, at en fuldkommen Uenig⸗ 
hed og Adſkillelſe imellem min Fader og mig 
var bleven Folgen deraf. Hendes Nerverelſe 
vilde have traadt forſtyrrende i Veien for den 
Forhandling, jeg havde at afgjore med Jo- 
hanna. Alene maatte jeg tale med hende, 
og dog uden Hemmeligholdelſe. Thi hvad 
havde vi endnu tilbage at frygte, da Omtalen 
dog ikke længer lod fig undertrykke? Bed hoilys 
Dag, lige forbi min Faders Vinduer, gik jeg 
derfor igaar over i den venſtre Flor, hvor 
Tjeneſtetyendet boer, og hvorhen jeg ellers 
aldrig fætter min Fod. Uden Omveie begav 


jeg mig til Johannas Varelſe; det var 
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tomt, men Doren utillukket. Den forſte Tje— 
neſtepige, jeg modte, ſpurgte jeg, hvor Jom— 
fruen var henne, da jeg vilde tale med hende. 
Jeg fik til Svar, at hun for et Qvarteerstid 
ſiden var gaaet ned i Haven. Jeg fulgte 
hende derhen. Jeg traf hende paa en Benk 
i Nerheden af Dammen, med Hovedet ſtottet 
mod Haanden og med taareſyldte Sine. „J o⸗ 
hanna,“ raabte jeg. Hun fane iveiret. Uden 
Videre ſatte jeg mig ved hendes Side og 
greb hendes Haand. 

„Johanna,“ tiltalte jeg hende, „jeg 
har opſogt Dem, for at meddele Dem, at jeg 
om faa Dage forlader dette Sted, reiſer bort 
paa lang Tid. Jeg opſogte Dem her, for 
idetmindſte at vinde Deres Agtelſe og tage 
den med mig.“ 

„Den har De havt for lenge ſiden, Hr. 
Baron, og hvad der end kan være forefaldet, 
faa har den ikke lidt den mindſte Afbrak.“ 

: „Alligevel er det en almindelig menneffe- 
lig Feil, at man fader den Gjenſtand, der 
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merfuglen. 


Skam, kan træffe fig tilbage i en Afkrog, 


giorde os Ondt, og jeg vilde ikke for al Ver⸗ 
dens Skatte, at et mig dyrebart Veſen ſkulde 
tenke tilbage pan den Fraværende endog kun 
med ubehagelige Folelfer, eller fkulde forbande 
Ophavsmanden til mange, uforffyldte Udelfer,” 

„Jeg hader ingen Menneſker. Og hvor⸗ 
ledes ſkulde jeg kunne beherſkes af nogen bit— 
ter Folelſe mod Dem, ſom for min Skyld 
har lidt neſten ligeſaa meget, ſom jeg ſelv?“ 

„Neſten ligeſaa meget? Nei, jeg er kun 
boiet, De er knakket. Manden fætter fig ud 
over Meget, naar kun den falſke Wres Phan— 
tom ikke er krenket. Qvinden ligner Som⸗ 
Har en raa Haand aſſtroget det 
fine Stov af dens Vinger, flagrer den farve— 
los og foragtet omkring.“ 

„Den Lykkelige! Den kan dog ſtjule fin 


hvor ingen Haan, ingen Foragt ran mer den. 
Den har dog Friheden tilbage.“ 


(Fortſqttes.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR O0 KUNST. 


— Ligeſom Sommerffuefpillene i det Sele have 
den Fortjeneſte, at de give yngre Talenter Leilig⸗ 
hed til at øve og uddanne fig, ſagledes medføre 
de fornemmelig i Aar et virkeligt Udbytte for Re⸗ 
pertoiret. Thi forbigager man end et Par af de 
Arbeider, imod hvilke Publicum med meer eller 
mindre Grund har udtalt ſit Mishag, bliver der 
dog altid endeel tilbage, ſom i Saiſonen ville gjen⸗ 
ſees med Fornoielſe; navnlig er dette Tilfældet 
med „Statsmand og Borger“, der formo⸗ 
dentlig vil blive et Kasſeſtykke, og „Don Juan“ 
af Moliere, der fortjente at blive det. Ogſaa vil 
Eenaktsſtykket: „Adolf og Henriette“, der blev 
optaget med overordentlig Munterhed, uden Tvivl 
viſe ſig meget brugeligt for Theatret, til engang 


imellem at udfylde et eller andet Hul paa en un— 
derholdende Maade, ligeſom vi heller ikke ſee, 
hvad der ſkulde være til Hinder for nu og da, om 
endogſaa noget ſparſomt, at opføre: „En Aften 
paa Tivoli“, der paa et Sondagspublicum 
neppe vil undlade at gjøre Virkning. Men ſelv 
foruden disſe dramatiſte Arbeider ſynes den folgende 
Saiſon at love et glædeligt Udbytte. J Ballet⸗ 
ten vil man med Glæde gjenſee Bournonvilles 
„Polſkdandſen i Gronalund“, der kun er 
gaaet een Gang over Scenen udenfor forrige 
Saiſon og blev modtagen med Jubel; med ikke 
mindre Interesſe vil man modtage hans nyeſte 
Balletcompoſition: „Rafael“, hvortil Frohlich 
componerer Muſiken. Af originale Nyheder, der 
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kunne ventes endnu i Begyndelſen af Saiſonen, 
nævne vi desuden Operaen: „Stormen paa 
Kjøbenhavn” af Overſkou og Rung, „Den 
hjemkomne Sømand”, en Femakts-Comedie 
af J. C. Hauch, og „Gioacchino“, romantiſt 
Drama i 4 Akter af H. P. Holst, med Muſik 
af Syngemeſter Rung. Saavidt vides, vil Sai— 
ſonen blive gabnet med Operaen „Don Juan“. 


— Af et Privatbrev fra Dresden meddele vi 
folgende Noticer om Digteren H. C. Ander— 
ſens Reiſe. Under et længere Ophold paa Brei— 
tenburg hos Videnſkabernes varme og opoffrende 
Ven, den edle Grev Nantzau, fuldendte An⸗ 
derſen et lille Arbeide, „Thorvaldſens Liv, frem— 
ſtillet i Billeder“, der fokſt vil udkomme paa TydfÉ 
og uden Tvivl vil interesſere navnlig i Tydſkland, 
hvor Thorvaldſen ſom Kunſtner er ligeſaa an— 
erkjendt og beundret, ſom de nærmere Details af 
hans merkelige Liv ere ubekjendte. Over Jena 
gik Anderſen derpaa til Weimar, og i denne 
ved Goethe, Schiller og Wieland navnkun⸗ 
dige By viſte den ſtorhertugelige Familie ham en 
Forekommenhed, der afgiver det bedſte Beviis for, 
at den danſte Literatur ikke længere er tilſideſat i 
Tydſkland. Anderſens „Mulat“ vil i en ret 
god Overſettelſe ſſnart blive givet i Weimar og 
Dresden; det Samme er Tilfældet med Oehlen— 
ſchleegers „Dina“, og af Heibergs ſamlede 
dramatiſke Skrifter udkommer der en Overſettelſe 
hos Weber i Leipzig, af hvilken „Et Eventyr i 
Roſenborghave“ allerede er udkommet, eller ud— 
kommer med det Forſte. Fra Weimar gik An— 
derſen til Dresden, hvorfra han over Leipzig rei⸗ 
fer til Berlin, der ſagtens i længere Tid vil 
fængsle hans Interesſe. 


— Oehlenſchleger, om hvis Ophold i Ber- 
lin Bladene have meddeelt Adſtilligt, er for Tiden 
i Wien!, hvor han er Gjenſtand for almindelig 
Veneration og Opmerkſomhed. Fra Wien begi⸗ 
ver han fig til München, hvor „König Ludwig“, 
der ſelv er Digter, eller troer dog at være det, 
og hvem Oehlenſchleeger har dediceret fine 
tydſke Skrifter, formodentlig vil ſoge at gjore 
Livet i dette Tydſklands Athen, den nyere Kunſts 
Bugge, faa tiltrekkende for ham ſom muligt. 
Heller ikke kan det ſlage feil, at Gjenſpnet af 
München maa være i hoieſte Grad overraſkende 
for Digteren; thi ſaagodtſom Alt, hvad der giver 
denne merkelige By fin nuværende Glands og 
Betydning, er opført, ſiden han ſidſte Gang gje⸗ 
ſtede den, og der er vel ingen anden By i Eu⸗ 
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ropa, der i en faa fort Tid har undergaaget en 


faa meerkvardig Metamorphoſe. Fra München 
gaaer Oehlenſchleger til Paris, hvor han i 
længere Tid vil tage Ophold. 


— Medailleuren Chriſtenſen har nylig fuld— 
endt en Medaille, der ſkal ſlages i Anledning af 
Thorvaldſens Dod. En mere detailleret Be- 
ſtrivelſe af dette Arbeide forbeholde vi os at med—⸗ 
dele i et folgende Nr. 


— Det 1er en naturlig Folge af Tidens poli- 
tiſte Bevegelſer, at Folk flutte fig tættere ſam— 
men, og at Ligeſtemte ſoge hverandre. Det er 
denne Trang, der har fremkaldt Folkefeſter rundt 
omkring i Landet, ſnart i Egebaksvang, ſnart paa 
Skamlingsbanken og nu om et Par Dages Tid 
paa Himmelbjerget i Jylland. Hvad der ſkulde 
give disſe Feſter en meer end ephemer Betydning 
er naturligviis det Fedrelandsſind, der udtaler fig 
ved dem, og ſom derfra igjennem Sang og Tale 
ligeſom elektriſt ſtulde meddele fig til Nationen. 
At nu dette desværre kun ſjeldent opnages, beho-⸗ 
ver ikke at paaviſes; ſom ofteſt er det hele Ud⸗ 
bytte af disſe Feſter kun daarlig Mad og huult— 
klingende Phraſer, og den eneſte Erindring, de 
efterlade hos Vedkommende er i Almindelighed 
Undſeelſe over ſig ſelv og Andre, eller den bittre 
Folelſe af en Dag, der er gaaet tabt uden Be- 
tydning. En glædelig Undtagelſe herfra gjør 
unegtelig Feſten paa Skamlingsbanken: her har 
Nationen følt, at det var et ſtort Maal, en dyre⸗ 
bar Tanke, der kaldte Deeltagerne ſammen, og 
faa langt ſom det danſke Sprog klinger, faa vidt 
ſom Folelſen for Nationalitet og Wre ræffer i 
Danmark, faa dybt ſom Modersmaalet trænger 
ind hos Store og Smaa, hos Fattige og Rige, 
faa langt, faa vidt og faa dybt har Laurids 
Skaus jevne, mandige Roſt vidſt at ffaffe fig 
Indgang. Presſen har i disſe Dage bragt os 
Grundtvigs: „Skovhornets Klang mellem Skam⸗ 
lingsbankerne“, og det ſkulde glæde os, om ogſaa 
disſe Toner maatte faae den ſamme Skjebne, 
men vi tor ikke ſpaae dem dette Üdfald, hvor 
gerne vi endogſaa vilde. Grundtvigs Sprog 
er ikke populairt nok, hvor folkelig han end ſtre⸗ 
ber at boie ſin Tale; forunderlige Bizarrerier rive 
bam pludſeligt hen, juſt ſom han ſiger Noget, 
der er allerſimpleſt og ſmukkeſt; hans Fortrolighed 
med hvad han falder „den Nordiſke Kæmpe- 
Aands Billed-Sprog og Tanke-Gang“ brin⸗ 
ger ham jevnlig til at forudfætte hos fine Til⸗ 
horere en Indſigt, ſom de ikke beſidde; og hans 
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polemiffe Tone mod „Tydſken“ er meget for 
bitter, hvad enten han tiltaler ham, ſom i Rune⸗ 
Bladet: 

„Tydſker med den ſtolte Hu 

Og de ſtive Skanker,“ 
eller han omtaler ham f. Ex. i „Talen“ og vil, 
at vi ffulle behandle ham herhjemme „ſom en 
haardfor, bredſkuldret og klogtig Træl, af hvem 
man til Hverdags-Brug baade i Gaarden og i 


Marken, baade i Smedien og i Huggehuſet, baade > 
i Stald og i Lade, baade hjemme og ude kan have 


uſigelig megen Nytte, men hvem man, for ei at 
have Skade men Gavn af ham, fremfor Alt maa 
lære at lyſtre, maa holde vaagent Die med og 
fee paa Fingrene!” At ſorreſten Grundtvig ikke 


kan holde en Tale over fine Andlingsthemaer: 


Modersmaalet og en danſt Hoiſkole, uden at hans 
Begeiſtring for disſe Goder føder de ſtjonneſte 
Tanker og varmeſte Udtryk, antage vi for over— 
flodigt at tilføje, og naar vi af Talen paa Skam⸗ 
lingsbanken citere folgende Yttringer om Moders— 
maalet, ſaa er det ikke for at documentere dette 


endnu yderligere, men fordi vi troe, at et godt 


Ord om Modersmaalet netop nu meer end nogen— 
ſinde finder et godt Sted overalt og hos Alle, og 
fordi det forekommer os, at „Skovhornet“ her 
klinger med en Dommedags-Baſunklang, der maa 
vekke Enhver, ſom endnu ſover eller drømmer, 
iſtedetfor at ſtille fig med i Rekken til Kamp for 
Modersmaalets hellige Ret. 

„Dette er eet Ord, faa godt Jon Fireogtyve, 
ja tuſind Gange bedre end de lengſte og klog— 
tigſte Tydſke Taler, udſpeekkede med Stumper 
og Stypkker af den ugudelige Romer-Ret; Nord- 
Slesvigeren blev ved at tale Danſk, det er et 
gyldent Ord, indgravet i Solv-Hornet, ei for 
med det at giemmes og glemmes og engang i 
Fremtiden, ligeſom Heimdals det gamle Guld— 


Horn, at graves op af Jorden, nei, men for 


billedlig at betegne det forte men fyndige Om⸗ 
kocd paa Folke⸗Viſen, der nu uophørlig ffal 
lyde fra Klang-Hornet paa Konge⸗Stevne, 
fra det ny Solv⸗Horn, hvormed Folke-Aan⸗ 
den, ſom Nordens Kempe-Aand, nu fkal for⸗ 
klare det gamle Guld⸗-Horns dybe Toner og 
alle dets gaadefulde Tegn! Ja, Nord⸗Slesvigeren 
blev ved at tale Danſk, det ffal efter Aarhun⸗ 
dreders Forløb være det kiernefulde Üdtog af 
Eders Kempe⸗Hiſtorie, thi dette lille Ord 
indſlutter da i fig baade Kampens Storverk og 
Seiers-Krandſen; thi vi veed det Alle, ſtor er 
Kampen, det vil koſte, at ſette det Danſke Mo⸗ 
dersmaal, denne af Tydſkerne og Romer: 
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Retten, ſom er Næve- Retten, til Kværnen og 
Trelkvinde⸗Kaar fordømte og fornedrede, men al— 
tid dog hoibaarne, deilige Dronning, fætte hende 
igjen paa ſin Throne, og ligeſaa ſtion, ſom Kam⸗ 
pen er ſtor, vil Seiers-Krandſen være, uvisne⸗ 
lig, ſom Moders-Maalet er udodeligt, 
hvor Folke⸗Aanden ſeirer. Dog, jeg har nævnet 
Kamp og jeg er gammel nok til at vide, at naar 
man i vore Dage hører dette, for alle Kæmper 
liflige, men for alle Kryſtere og Skrellinger fryg⸗ 
telige Ord, da tenker man ſjelden eller aldrig paa 
Andet end Haanden, og pan de dodelige Vaa— 
ben, ſom kun gribes og foles og føres med. H ee n⸗ 
der, tenker ſedvanligt kun pan Haanden, fordi 
Aandens Kraft er Dognet ubekiendt, alle dens 
mangfoldige Kampe og Seire i Tidernes Lob er 
for Dognet kun et Hjerne⸗Spind til at væve lange, 
kjedſommelige Helte-Digte af. Jeg maa derfor 
vel ſige det hoiroſtet og udtrykkelig, at naar jeg 
taler om den ſtore Kamp, ſom det vil koſte, for 
det Danſke Moders-Maal, ved Danmarks 
Grendſe⸗Skiel, kan hæve fig fra Trelle-Ben⸗ 
ken høit paa Dronning-Stolen, en Kamp, 
der klarlig ſpeiler fig i Uffe hin Spages Kreds— 
Gang paa Eider-Holmen, hvor der var To 
om Een, ligeſom nu, to Tydffere, den Ene hoi, 
den anden plat, om den eenlige Danſker, men 


hvor Danſkeren dog blev ene om Seieren, da 


tenker jeg hverken paa „Naver eller Negle”, thi 
den Tid er, Gud ſtee Low! forbi, da Nœever og 
Negle, enten med eller uden Penne, afgiorde 


„Tungernes Trætte”; nu ſkal Trætten jævnes 


af Tungerne ſelv i Folke-Munde, der, lige⸗ 
ſom den ſtumme Uffe, pludſelig, ved de Frem⸗ 
medes Forhaanelſe, fange deres Mele igien, og, 
har de fordum med Glæde tjent en mægtig 
Aand, fager tilligemed det gamle Male, den 
gamle Magt igien, faa Tungerne, ſom 
tjende og med høirøftet Lovſang priſte Nordens 
Kaempe⸗Aand, de fager Kempe-Krafter ei blot 
til at ſprenge ruſtne Brynier, men fremfor Alt 
til at fore Aandens Kempe-Sveerd, det nedgra⸗ 
vede, men atter opgravede Skrep, der fvæder 
Ravne⸗Galder for hele Verdens Oren, og 
gjor Ravne⸗Gilde af alle fine trodſige Mod⸗ 
ſtandere, jo fleer i Flok, desværre farne!“ 
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Den Livegne. 


(Fortſettelſe.) 


„Ogſaa din Frihedstime flaaer ſnart; derfor 
forſag ikke. Hvad jeg for længe ſiden har 
lovet Dig, var kun en gammel Gjeld, ſom 
jeg havde at afbetale. Jeg har endnu meget 
Mere at gjøre godt igjen imod Dig. Ufri— 
hedens Spor tilintetgjores af Friheden, ſelv 
Synden udſlettes af Skyldbogen ved Anger og 
Bod. Men at erſtatte Tabet af den qvindelige 
Aere, er i Regelen umuligt, men dog tilſtedet 
mig. Johanna, jeg har forlengſt æret og 
elſfket Dig i Stilhed. Her tilbyder jeg Dig 
min Haand. Som min offentligt erklerede 
Brud lader jeg Dig tilbage.“ 

Med Heftighed rev hun ſin Haand ud 
af min, ſprang op fra fit Sede, ſtottede Ho⸗ 
vedet mod et Tre, og taug en Tidlang hul⸗ 
kende. Da vendte hun fattet tilbage til ſin 
Plads ved min Side, rakte mig igjen ſin 
Haand og ſparede: 

„Jeg miskjender ikke Deres høje Wdel⸗ 
mod, Deres fortræffelige Hjerte i det Tilbud, 
De gjorde mig. Men ikke mig tilkommer det 
at ſvare Dem; den Livegne tor ikke egenmeg⸗ 
tigt raade over fin Haand. Godsherren til⸗ 
kommer Afgjerelſen. Overlad De den Ulyk⸗ 


kelige til ſin Skjebne.“ 

„Johanna, er det dit Svar? Du er i 
bette Sieblik fri, for mig er Du fri. Jeg, 
den tilkommende Godsbeſidder, erklarer Dig, 
om end ikke under de retslige Former, allerede 
nu for fri, og den Frie tilbyder jeg endnu 
engang min Haand.“ 


„Ogſaa den Frie tor ikke modtage den, 
og det af tuſinde Grunde. Det Skridt, ſom 
en ædel, eieblikkelig Opbruusning fremkaldte, 
vilde tilintetgjore Deres hele forhaabningsrige 
Fremtid og gjøre Dem ſelv ſaavelſom mig 
uendelig ulykkelige. Vel mig, at en bedrage⸗ 
riff Glands ikke blender mit Sie. Deres af- 
bøde Moders Aand tilhviſker mig, at jeg hand⸗ 
ler ret ſaaledes.“ 

„Tro ikke, Johanna, at jeg kun er 
dreven af en flygtig, lidenſkabelig Bevægelfe, 
opvakt af Medlidenhed og Retferdighedsfolelſe. 
Jeg el ser Dig i Sandhed, har længe elſtet 
Dig, — bliv Min.“ 

„Nei — aldrig.“ 

„Johanna, Du elffer mig da ikke?“ 

„Jo — ſom Deres bedſte Veninde, ſom 
Deres Soſter. Lev nu vel, Ernſt, udſlet 
Mindet om denne Time af Deres Erindring, 
men tenk dog med venlig Velvillie paa Den, 
ſom en uſalig Skjebne bragte i Deres Nær- 
hed. Naar De igjen vender tilbage, naar 
Frihedens Sol ſtager op, faa vil jeg endnu 
engang aabne mit Hjerte for Glæden, og — 
Levvel!“ 

Hun gik og lod mig alene. Jeg beſad 
ikke Kraft nok til at beſvare dette ſidſte Leo⸗ 
vel. Udmattet lagde jeg mit Hoved ned paa 
Havebordet, ſom ſtod foran mig; da bemer⸗ 
kede jeg en Larm i de nedfaldne Blade af En, 
ſom ſagte ſneg fig bort. Jeg foer op og fane 
igjennem de endnu ikke belovede Buſke et qvin⸗ 
deligt Gevandt; jeg ilede bagefter og naaede 
Huusholderſten, der blev bleg ſom et Liig, da 
hun ſage mig faa raff komme hen imod hende. 
Havde jeg været i en anden Stemning, end 
jeg var, da troer jeg, at jeg havde i den 
Grad kunnet forglemme mig, at jeg havde 
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mishandlet hende. For denne Gang lod jeg 
mig noie med, at gribe hende noget ublidt ved 
Armen og at tiltordne hende faa hoit, at man 
godt maatte kunne hore det fra Gaarden: 

„Hvis Hun, ſom jeg formoder, har ſtaaet 
paa Luur, faa giver jeg Hende ogſaa Tilla— 
delſe til at ſige Enhver, hvad Hun har hort. 
Men Det kan tjene hende til Underretning: 
Kommer jeg til Michaelis igjen tilbage og 
finder Hende endnu her paa Godſet, ſaa lader 
jeg Hende jage ud med Hundepidſken. Nu 
kan Hun gaae.“ 

Jeg er overbeviüiſt om, at min Fader 
allerede igaarmiddags har erfaret Alt, hvil⸗ 
ket for Johannas Skyld kun kan være 
mig Hært, forudſat, at det Forefaldne er beret⸗ 
tet ham overeensſtemmende med Sandheden. 
J denne Henſeende gjor det mig ondt, at jeg 
gik faa haardt los paa Huusholderſken og tir⸗ 
rede hende, thi af hendes ondſkabsfulde Cha⸗ 
rafteer lader ſig ikke vente noget Godt. 

Endnu Meget havde jeg at tilſtrive Dig, 
var kun ikke min Tid her ſaa knapt tilmaalt 
mig og var dette Brev ikke allerede blevet faa 
langt. Dit Svar venter jeg i Dresden, hvor⸗ 
hen Du vilde behage at adresſere det poste 
restante. 


Dresden den 25de April 1789. 


Hav Tak for dit kicere Brev og endnu 
mere for din virkſomme Omſorg for den for⸗ 
ladte Johanna, der føvrigt ingenlunde var 
forſomt af mig. Tværtimod havde jeg ganfke 
efter din Idee allerede for min Afreiſe grebet 
næften de ſamme Forholdsregler, ſom Du nu 
foreſlager mig. Jeg har været hos vor Ven, 


Paſtor Lohſe, har aabent meddeelt ham det 
hele, iovrigt allerede bekjendte Forhold og an⸗ 


modet ham om, efter bedſte Cone og i Fel⸗ 
lesſkab med Dig at ſorge for den Ulylkeliges 
Tarv under min Fraverelſe. Jeg har ikke 
gienſeet hende for min Afreiſe, men har efter— 
ladt et Brev til hende, ſom min Soſter vil 
overgive hende, og hvori jeg har anbefalet 
hende, hvis det ſkulde gjores nødigt, at ſoge 
Raad og Beſkyttelſe hos Lohſe og hos Dig, 
fordi min Soſters Hjælp vel ikke vil ſtrakke 
til. Det vilde være aldeles overflodigt, endnu 
i Serdeleshed at anbefale hende Dig, da Du 
meer end een Gang har lagt den meſt levende 
Interesſe for hende for Dagen; ligeſaa over— 
flodig anſeer jeg den Bon, ret ofte at med— 
dele mig Efterretninger om hende. i 
Min Afſfked fra det fædrene Huus var 
mig meget ſmertelig. Min Frygt for at 
maatte forlade det, uden at have rakket min 
Fader Haanden til Levvel, var rigtignok grund- 
los, da han kun ſjelden taber Jagttagelſen af 
den ydre Anſtand af Syne. Men næften 
kunde jeg onſke, at vi ikke havde feet hinanden, 
thi han har viſt neppe ladet en afſkediget Be⸗ 
tjent fare med ſtorre Kulde end mig. Clara 
maatte jeg ret inderlig beklage. Ikke blot, 
at der foreſtager hende en eenſom, gledelos 
Sommer, men endnu ſtorre Bekymring for⸗ 
volder hende den visſe Udſigt til, ved min 
Tilbagekomſt ikke at modtage mig paa Birken⸗ 
thal, thi da maa hun jo drage med min Fader 
til Reith. Med Johanna havde jeg gjerne 
villet tage mundtlig Afſked, naar Delicatesſen 
havde tilladt det. Det ſkete da, ſom jeg al⸗ 
lerede har meldt, ſkriftligt. Nu farer jeg om 
paa den vide Jord ſom en Drommende. Lige⸗ 
ſom den vidtſocvende Phantaſies Billeder, i 
denne Middeltilſtand af aandig Sovn og Vaa⸗ 
gen, drage forbi Sjælen i en Iaterna magica, 
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uden at efterlade noget blivende Indtryk, ſaa⸗ 
ledes opfatte vel mine Sandſer de forbiflyvende 
Gjenſtande, men disſe hefte fig ikke faſt i Erin⸗ 
dringen. Ikkedeſtomindre foler jeg, at Adſpre⸗ 
delſen er mig velgjorende. Legeme og Aand 
beffæftige fig med afvexlende Materier, hvor⸗ 
ved, ikke blot for Sieblikket, men for hele 
Timer, den ene Gjenſtand, ſom ellers ſtraalede 
i det klareſte Lys, træder i Skyggen. Jeg vil 
opholde mig her endnu i 8 Dage. Dit næfte 
Brev træffer mig i Wien. 8 


Wien den 19 de Mai 1789. 


Det glade, muntre Liv i Hovedſtaden 
har ogſaa udovet ſin Magt over mig. Den 
ſydlige Himmel opvarmer den ſtivnede Nord— 
lender og den nydelſeslyſtne, elegante Wie— 
ners lette Champagne- Temperament begynder 
at gjore det os iboende, tyktfl'ydende Ol-Tem⸗ 
perament mere flygtigt og bevegeligt. Jeg 
opſamler nu de tilladelige Glæder paa min 
Bei, hvor jeg finder dem, jeg ſoger Nydelſe, 
faalænge den bliver mig tilbuden. Livets AC 
vor vil tidsnok vende tilbage, naar jeg igjen 
kommer op til min nordlige Hjemſtavn. Dette 
ſom en Indledning til Beſvarelſe af en af 
Dig kun ſagte og let henkaſtet Tvivl, og ſom 
en Undſkyldning for min aabenhjertige Be⸗ 
kjendelſe, ſom Du vel neppe har bedømt ganfke 
urigtigt. Du er af den Mening, at Reiſen 
ogſaa ni den Henſeende vil være mig heldbrin⸗ 
gende, fordi den ophidſede Folelſe i den ſidſte 
Tid ſyntes at have vundet Overhaand over 
min Forſtand. Omendog min Folelſe vægrer 
fig for at bekjende det, faa maa dog Forſtan⸗ 
den tiltrede din Anſkuelſe, hvoraf Du vil 
kunne fee, at. den nu er bleven Seierherre. 

Jeg har taget Begge paa Raad med, og har 


derved opnaaet et for mig overraſkende Re⸗ 
ſultat. Det var ikke af ſand Kjærlighed til 
Johanna, at jeg var beſjclet. Det var 
Medlidenhed, oprigtig Velvillie, hjertelig Hen— 
givenhed, en Folelſe af Nodvendigheden af at 
godtgjore hende udſtaaede Lidelſer, ſom Alt 
ſkjulte fig under Kjeœrlighedens Kappe. Jo- 
hanna vil gjore enhver Mand lykkelig, vilde 
ogſaa have gjort mig lykkelig, men det Ideal, 
ſom foreſvever mig, er hun dog ikke, om end 
meget nær derved. Om jeg end i alt Fald 
havde ladet mig noie med huuslig Lykſalighed, 
ſaa vilde dog en Forbindelſe med hende, paa 
Grund af min Familie, min Stand og min 
ſelfkabelige Omgang, have foraarſaget mig 
mangfoldige Ubehageligheder. Ingenlunde vil 
jeg dermed have ſagt, at jeg er glad over, 


at den forſtandige, fiintfolende Pige har afviift 


mit Tilbud. Men ligeſaa lidt tor jeg be- 
fjende, at hendes Afſlag endnu gjør mig ulyk⸗ 
kelig. Netop derved er hun ſteget ſaameget 
hoiere i min Agtelſe, og i Sandhed, hvad der 
ſtaaer i min Magt, fkal ſkee, ſor at berede 
hende en lykkelig Lod. Jeg vil være hende mere 
end en Broder. Du kommer maaſkee, ligeſom 
jeg, til at tenke paa det bekjendte Ordſprog: 
Ude af Synet, ude af Sindet. Men Du 
idetmindſte kjender mig for godt, til at ville 
beſtylde mig for et letferdigt Vankelmod. 
Hvad jeg ſtrev, var Reſultatet af Eftertanke 
og rolig Selvbetragtning. 


Straßburg, den 27de Juni 1789. 
Du fer af dette Brevs Overſkrift, at 
jeg befinder mig paa Veien til Paris, rigtig⸗ 
nok noget tidligere end jeg tænfte. Det er 


den Kamp, der har udſpundet fig der imellem 
Adel, Geiſtlighed og Borgerſtand, ſom drager 
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mig derhen, og til hvis Udvikling jeg onſker 
at blive Sieoidne. Efterretningen om, at 
den tredie Stand den 17de denne Maaned 
har havt den Frakhed, at conſtituere fig til 
Nationalforſamling, har ſat mig i Forbauſelſe. 

Dette beſtyrker endnu meer min An- 
ſkuelſe, at et altfor haardt Tryk lader den 
for ſtramt ſpendte Bue ſpringe tilbage imod 
Skytten. Men en reen Uting er det dog, at 
en Haandfuld Menneſker vil vove paa at reiſe 
fig imod Kongedommets og de privilegerede 
Stænders forenede Magt. Jeg er ret begjær= 
lig efter at komme til at fee disſe interesſante 
Begivenheder i Nerheden, og har derfor be— 
ſluttet, kun at opholde mig een Dag her. Om 
fem Dage haaber jeg at være i Paris. 

Jeg forefandt her et Brev fra Clara, 
der foruroliger mig noget med Henſyn til 
Johanna. Hun fkriver mig, at Jageren 
Lund har bedet min Fader om at give ham 
og Johanna Tilladelſe til Agteſkab og at 
optrede ſom Mægler for ham. Saaledes 
idetmindſte har min Fader fremſtillet Forhol⸗ 
dene for hende. Mig forekommer det meget 
ſandſynligere, at min Fader har indledet Sa⸗ 
gen, fordi han frygter, at et andet Tilbud 
fra min Side ikke vilde blive tilbageviiſt, 
naar jeg kommer tilbage. Middelet er ikke 
ilde. Finder jeg Pigen gift, tænfer han, faa 
maa jeg hengive mig i min Skjebne. Eller 
ſkulde Huusholderfken have aflagt falſk Beret⸗ 
ning, for paa eengang at hævne fig paa mig 
og paa Johannas Det vilde være endnu ſlem⸗ 
mere. Den Stakkel har nu viſtnok igjen 
meget Befvær at udſtage, thi hun har afgjort 
vegret fig ved at give fit Minde, trods det 
tvetydige Lofte, man halvt om halvt har givet 
hende, at Friheden fkulde blive Lon for hendes 


Samtykke. Clara har heller ikke ladet det 
mangle paa Raad, thi Karlen duer ikke me— 
get. Naturligviis vil Johanna faae Qve— 
lerier nok at udholde; de ſynes endog at have 


. taget deres Begyndelſe. Det var i Sandhed 


ogſaa uforſvarligt, om Pigen blev tvungen til 
at gjore et fortvivlet Skridt, ſom maatte 
ſtyrte hende i Ulykke for hendes hele tilkom— 
mende Liv. ; 

Efter modent Overlæg har jeg fun været 
i Stand til at opdage eet Middel, hvorved 
Jolhanna indtil min Tilbagekomſt kan ſikkres 
mod hendes Bodler, og dertil behover jeg din 
Hjclp, ſom Du viſtnok heller ikke vil negte 
mig eller hende. Det er Flugt. Sfriv til 
Paſtor Lohſe, at han ffal underrette hende 
om, at hun maa flye fra Godſet og begive 
fig til Dig, naar hun ikke længer kan mod⸗ 
ſtaae de vedvarende Plagerier. Af dit Ven⸗ 
ſtab venter jeg, at Du enten optager hende i 
dit eget Huus, hvor hun vil verre vel faren 
under din Soſters Beſkyttelſe, eller forſkaffer 
hende Ophold i en anſtendig Familie. De 
nødvendige Reiſepenge maa Lohſe forſtrakke 
hende; jeg fkal erſtatte ham hans Udlæg. 
Skulde Du hitte paa et bedre og ſikkrere 
Middel, ſaa anvend det. Til din Omſigt og 
Omhyggelighed anbetroer jeg Pigen aldeles. 
Underret mig ſtrar, om Noget ſtulde være 
ſorefaldet. 


Paris, den 20de Juli 1789. 


Medens jeg, forſt i dette Sieblik har 
fundet en ledig Time til at give Dig en kort 
Efterretning om mit Velbefindende, ſidder Du 
ſandſynligvüis over Aviſerne, der ville være 
fulde af den ſtore Begivenhed, hvortil jeg 
var OSievidne. Hvor forduin det frygtede 
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Fengſel ſtod, hvis Porte lukkede fig bag den 
despotiſte Vilkaarligheds Offre, der ligger nu 
en Dynge Gruus, og en hoiere, luftigere 
Hvalving omgiver nu Baſtillens frivillige Be— 
ſoger. Dette Sted, ſom er vævet med Blo— 
det af Despotiets og Folkeraſeriets Offre, er 
ikke længer til Skræek, undtagen i Erindrin⸗ 
gen. Men hvilke Folger kan og vil der flyve 
af denne forſte voldſomme Act af et aabenbart 
Opror imod Kongedommet? Pobelregimentet 
er forelobig gaaet af med Seieren. Vil det 
blive ſtaaende derved? Skal man. juble med 
de hidtil Undertrykkede, eller ſorge over det 
Beſtagendes Omſtyrtning, over Adelens til— 
intetgjorte Magt? Jeg ſkammer mig ikke over 
at bekjende, at jeg vakler fra den ene Side 
til den anden og onſker ſnart det ene, ſnart 
det andet Parti Seieren. J hvor mange 
Henſeender jeg end hidtil kan have forandret 
mine Anſkuelſer om Livegenſkabets Ophavelſe 
og de Rettigheder, der i en hoiere Grad bor 
indrommes Folket, ſaa have dog de af den 
toilesloſe Folfemængde udovede Affkyeligheder, 
Flesſelles Mord, ſom foregik i ringe Af— 
ſtand ligefor mine Sine, og de erxalterede 
Frihedsmeends Fanatisme tildeels bragt mig 
tilbage paa mit gamle Spor. Ogſaa vi 
Tydſke mage loſe de Baand, ſom trykke den 
laveſte Folkeclasſe, hvis vi ikke ville, at den 
ſelv ſkal ſonderrive dem mod Vold. Men kun 
lidt efter lidt. Den for pludſeligt opnaaede 
Frihed kan ellers let udarte til Toilesloshed, 
og den frigjorte Lænfehund vil forſt ſtyrte los 
paa os ſelv. De nyeſte Tildragelſer opfordre 
os til Forſigtighed. Jeg har fattet den be— 
ſtemte Beſlutning, efter min Tilbagekomſt til 
Fædrelandet at behandle mine Undergione med 
vaerſom Eftergivenhed. Imidlertid, paa hvif 
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ken Maade de henſigtsmesſigſt kunne føres 
Friheden imode, desangaaende fvæver jeg endnu 
i Ubished, og onſker at høre dine Raad. Efter 
min Mening vilde det vere rigtigſt, forſt og 
fremmeſt kun at opgive de Rettigheder, ſom 
tilljomme Godsherren med Henſyn paa Gif— 
termaal og Arvtagen og Bondens Indtradelſe 
i den ufrie Stand, naar han nedſetter fig og 
gifter fig. Det virkelige Stavnsbaand, Hoveri- 
tjeneſten, Afgifterne og Patrimonialretstilſtan— 
den maatte endnu forblive beſtaaende og kun 
efterhaanden modificeres i en liberalere Aand. 
Vel veed jeg allerede iforveien, at Du ikke vil 
være tilfreds hermed, men vil fordre endnu 
ſtorre Indremmelſer. Dog kan det heller ikke 
falde Dig vanſkeligt, at gaae ind paa mine 
Ideer og gjøre mig pasſende Forſlag, hvilke 
jeg ret ſnart imodeſeer, fordi jeg onſker, alle⸗ 
rede ſtrax ved Overtagelſen af mit Gods at 
vinde mine Underhavendes Tiltro og Kjerlig⸗ 
hed ved en ſaadan uegennyttig Afkalds⸗Act. 


Paris, den dte Auguſt 1789. 


Jeg har gjennemvaaget denne Nat. Den 
tidlige Morgenſtund finder mig ved mit Skri⸗ 
vebord, med Pennen i Haanden, for ſtrax 
at meddele Dig denne Nats Begivenheder og 
den uhyre Forandring, der er foregaaet med 
det ſtore Frankrig og med mit lille Jeg. Jeg 
har gjennemvaaget denne Nat tilligemed Tu⸗ 
finder, hvis Sine ikke lukkedes af Sovnen, — 
denne evigt mindeværdige Begeiſtringens, En⸗ 
thouſiasmens og Frihedens Nat. 

Modvillig, med et Hjerte, opfyldt af 
Afſky, havde jeg blandet mig i Trengſelen 
om Nationalforſamlingens Tribune, thi Lygte⸗ 
pælene, Grevepladſen og Landſlottenes Sde— 
leggelſe havde lært mig at kjende en Revo— 
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lutions Redsler, en toileslos Pobels dyriſke 
Raſeri. Da begyndte Forhandlingerne an⸗ 
gaaende Erkleringen af Menneſke⸗ og Bor⸗ 
gerrettighederne; da udmaltes i grelle Far⸗ 
ver den undertrykkede Bondeſtands grendſes⸗ 
loſe Elendighed, og blev beviift; da erfa⸗ 
rede man med Forbauſelſe, at Bonden havde 
at bære alle Statsborgerens Byrder, og des 
foruden endnu Livegenſkabet, havde at betale 
mere end Fjerdedelen af ſin Indtegt til 
Godsherren, maatte overtage Militairtjene⸗ 
ſtens Byrder alene, og var berovet Lovenes 
Beſkyttelſe imod Patrimonial⸗Domſtolenes Vil⸗ 
kaarlighed. Da nu den ædle Vicomte de 
Noailles fremſtod, han, ſom ſelv er en af 
de rigeſte og meſt begunſtigede Godsbeſiddere, 
da han i Menneſkelighedens og Retfeerdighe⸗ 
dens Navn opfordrede til Ophavelſen af alle 
ved Fodſel og ved Jord og Grund betingede 
perſonlige Border, da meddeelte fig hans En⸗ 
thouſiasme til de Tuſinder, der horte ham, da 
hengav ſig Enhver til en bedre, reen menne⸗ 
fkelig Folelſe og ſkyndte ſig at opgive fine egne 
Rettigheder eller at gjore Forſlag til Slave⸗ 
riets Tilintetgjorelſe. J faa Sieblikke ſank 
den hele forældede Bygning af Treeldom og 
Undertrykkelſe i Gruus. En almindelig Takke⸗ 
feſt blev beſluttet. 

Ogſaa mig har Begeiſtringen revet med 
fig. Jeg ſtemte med for hine Forſlag, men 
ikke lydeligt, kun for mig ſelb i Stilhed — 
ikke for Frankrig, kun for mine Livegne. Frie 
fkulle de blive, thi den tydfke Bonde er ikke 
ringere, ikke mindre Menneſke end den franfke, 
og fri vil den Livegne blive over hele Tydſk⸗ 
land. Natten maa vige for Lyſet, og Vee, 
om dertil forſt ſkulde bruges Laterner. Dog 
Dette er der intet om, thi den tydſke Bondes 


ſlaaet mig i dit ſidſte Brev, ſom jeg erholdt 


Tryk er endnu ikke blevet utaaleligt og en ad⸗ 
varende Stemme fra hiinſides Rhinen vil an⸗ 
befale vort Ariſtocrati en klog Maadeholdenhed. 

Jeg fif ikke dette Brev endt imorges. 
Forſt Aftenſtunden minder mig om at flutte 
det, og ligeſom denne har ladet en forfriſkende 
Kolighed folge paa Dagens Hede, ſaaledes har 
ogſaa min natlige Ophidſelſe betydeligt lagt 
fig efter en fort Sovn og ved den ſmukke 
Sommeraftens Mildhed. Ikkedeſtomindre har 
min Beſlutning, aldeles at ophæve Livegenſta⸗ 
bet paa mit Gods, befeſtiget fig endnu mere, 
og viſtnok vil det ikke være Dig uvelkomment, 
om jeg gaaer endnu videre, end Du har fore⸗ 


iforgaars. At den deri meddeelte Efterretning, 
at Johanna har ſeet ſig tvungen til, med 
min Soſters Vidende, at undflye til Dig, 
maaſtee endnu mere har beſtyrket den fattede 
Beſlutning, er ikke umuligt. Det glæder mig 
meget, at Du har optaget hende i dit Huus, 
og at Du og din Soſter i hende have fundet 
den elſkocerdige Pige, ſom hvilken jeg har fkil— 
dret Dig hende. Ikke længe ffal hun behøve 
dette Aſyl, thi den forſte Dag, jeg bliver Herre 
paa Birkenthal, ſtal være hendes Friheds Dag. 
Det beroliger mig ſerdeles, at hun indtil den 
Tid er ſaa vel forvaret; Du vil ikke forſmaae 
min Tak derfor. 


Paris, den Aden Sept. 1789. 


Neſten ſamtidigt med dit ſidſte Brev 
erholdt jeg en Skrivelſe fra Clara, ſom 
melder mig den ſamme ulykkelige Tildragelſe. 
Ulvene have atter Lammet i deres Kloer: de 
ville ſonderrive det. Neſten ſynes det, ſom om 
jeg og min Familie var fordomt til, hvergang 
at volde en Ulykke, naar det netop var bedſt 
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meent. Forſt raader jeg til Flugt, overtaler 
Dig til Deelagtighed, og Folgen deraf er, at 
Pigens Forfolgere nu have en velbegrundet 
Aarſag, til at pine hende med Ret og Foie, 
og at Du i din Embedsſtilling bliver indvik— 
let i meget ubehagelige Fortredeligheder, for 
at have begunſtiget hendes Flugt og hemme— 
ligholdt den. Du har al Aarſag til at be— 
klage Dig og tillægge mig Skylden derfor. 
Du ſkriver, at det er Dig uforklarligt, hvor⸗ 
ledes man har kunnet udſpionere Johannas 
Opholdsſted, da hun dog ikke har ſat ſin Fod 
udenfor din Dorterſkel. Noglen til denne 
Gaade har Clara givet mig. Hun har ikke 
kunnet modſtaae Trangen til at tilſkrive fin 
Veninde og har med ſtorſte Forſigtighed bragt 
Brevet paa Poſthuſet, ved et Beſog i Staden. 
Dette Brev har vel naget fin Beſtemmelſe, 
men det er kun altfor viſt, at de ſnue Spor⸗ 
hunde allerede tidligere have inſtrueret Poſt— 
comptoiret, at meddele dem Adresſen, hvis 
et Brev. til Johanna fkulde blive afleveret. 
Min Fader har nemlig uden videre ſigtet 
Clara for, at hun kjendte Opholdsſtedet, har 
endelig viiſt hende en Afſkrift af Brevets 
Adresſe og nødt hende til at tilſtaae Alt. Og 
ſaaledes har da denne ulykſalige Flugt indvik⸗ 
let os alle fire i mange Slags Übehagelighe⸗ 
der. Clara omtaler endnu ſlet ikke hendes 
Arreſtering, der vel heller ikke, ifolge Bre⸗ 
vets Datum, allerede kunde være hende be- 
kjendt. Alt, hvad der for Oieblikket ſtod i 
min Magt at gjore for Johanna, er be⸗ 
ſorget. Jeg har nemlig ſkrevet til Birkedom⸗ 
meren paa Birkenthal, en Mand, hvis Grund⸗ 
fætninger juſt ikke ſynes mig altfor faſte, og 
truet ham med ufeilbarlig Afſted, derſom han 
vover at idomme Pigen mere end hoiſt en 


ringe Fengſelsſtraf eller en Pengebode. Ans 
kommer denne Skrivelſe blot tidsnok, faa haa⸗ 
ber jeg Sagen ikke vil have meget at betyde, 
thi at tabe de 200 Daler, han aarlig for⸗ 
tjener ved Birkenthal, dertil vil han vel ikke 
ſpore ſynderlig Lyſt. Jeg har ogſaa ſtrax 
tilſtrevet min Fader og bonligt bedet ham om 
at opgive al videre Forfolgelſe imod Jo- 
hanna, ja jeg har endog truet ham med, at 
det vil afhænge af denne Bons Opſyldelſe, 
hvorvidt for Fremtiden et ſonligt eller et fjendt⸗ 
ligt Forhold ſkal finde Sted imellem os. 

Min Afreiſe herfra vil ffee inden faa 
Dage. Jeg har ſeet Nok, ja altfor Meget 
af de Grueligheder, ſom daglig beſudle denne 
Hovedſtad. Opholdet begynder endog at blive 
farligt felv for en Fremmed, naar han er af 
Adel; desuden er jo om nogle Uger det Tids— 
punkt forhaanden, da Birkenthal ſkal afleveres 
til mig. Paa min Tilbagereiſe har jeg til 
Henſigt at beſoge Dig i nogle Dage. Meget, 
overmaade Meget har jeg endnu at afhandle 
med Dig. Du kan vente mig den 19 de eller 
20de i denne Maaned. Naar jeg da forbli⸗ 
ver tre eller fire Dage hos Dig, ſaa kan jeg 
beqvemt indrette det ſaaledes, at jeg indtref⸗ 
fer paa Birkenthal netop om Morgenen tid⸗ 
ligt den 30te September, Afleveringsdagen; 
thi ikke ffal min Fod betrede en Plet Jord 
af dette Gods, forend jeg er Herre der. 


Førend jeg (Üdgiveren) meddeler Baron 
Ernſt von Kron aus ſidſte Brev, indfky⸗ 
der jeg her, for Sammenhengens Skyld, tre 
Actſtykker af det Birkenthaler Retsarchiv. 


I 
As 1. 


Birkenthal, d. lode Auguſt 1789. 


Deres Velbaarenhed 


tilkjendegives herved, at en af mine Liv— 
egne, ved Navn Johanna Margare— 
tha Weſt, d. 19de Juli hemmeligt har 
fiernet ſig herfra. Ifolge ſikkre Efterret— 
ninger opholder hun fig for nærværende Tid 
i Huſet hos Oeconomiraad Sielberg i 


Ramberg, hvorfor jeg anmoder Dem om at 


foranſtalte det Nodvendige til hendes Paa— 
gribelſe. Da det er mig meget magtpaa— 
liggende, at denne letferdige Perſon, ſom 
længe var mig imod paa Grund af hendes 
opſœtſige Charakteer, bliver exemplariſk af— 
ſtraffet, venter jeg af Dem, at De fnart 
beſtemmer en Retsdag til denne Sags Fore— 
tagelſe. Jeg ſender Dem hermed en Raa— 
buk for Deres Kokken. 


Kronau. 
Til 
Patrimonial⸗Dommeren paa det 
adelige Gods Birkenthal. 
4 — 


A 2. 
Pr. M. 


En vis Johanna Margaretha 
Weſt, Livegen under det adelige Gods 
Birkenthal, har fundet Leilighed til den 
19 Juli d. A. at bortflygte fra nysnævnte 
Gods. Ifolge ſikker Underretning opholder 
Samme fig i Huſet hos Oeconomiraad Siel⸗ 
berg i Ramberg. In subsidium juris 
et sub oblatione ad reciproca anmo⸗ 
der jeg nu den hoilovlige Borgermeſter og 
Raad, at lade bemeldte Perſon arreſtere og, 
imod Erſtatning af Omkoſtningerne, at ville 
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udlevere hende til Overbringeren heraf, 
Retstjener Rabe, til videre Transportering. 


Brauner. 
Til .: 


den hoilovlige Borgermeſter 


og Raad i Ramberg. 


.A6 g. 


Aclum Birkenthal, i Patrimonlal-Retten 
den Iſte September 1789. 


Ex arresto fremfortes Johanna 
Margaretha Weſt, der under 25de 
f. M., ſom paagreben, bortloben Livegen, 


igjen er bleven indbragt hertil. Efter for— 


udgagende Opfordring til at ſige Sandhe— 
den, deponerede Samme paa given Foran— 
ledning ſom folger: 

Hun hedder ſom ovenmeldt, er Datter 
af den afdode Skolelcrer Hans Adolph 
Weft, og fyldte ſidſtafvigte Paaſke fit 19de 
Aar. Siden St. Hans Dag f. A. har 
hun tjent herſteds ſom Kammerjomfru hos 
den naadige Froken. Paa Grund af fore— 
given haard Behandling og af Frygt for 
et toungent Giftermaal har hun beſluttet 
at tage Flugten, hvilket Forſcet hun har 
udført den 19de Juli. Hun negter at have 
havt nogen Deeltager eller Hjælper dertil, 
ſaavelſom at have levet i nogetſomhelſt 
utugtigt Forhold til Oeconomiraad Siel- 
berg, hvem hun ikke vil have kjendt tilforn. 
Det er hende vitterligt, at hun ſom Liv— 
egen ikke egenmegtigen tor forlade Godſet 
uden Herſkabets Bidende og Billie; iovrigt 
har hun intet Videre at anfore til ſin 
Undſtyldning. 

Thi kjendes for Ret: 
Johanna Margaretha Weſt bor, 


formedelſt tilſtaaet Flugt og ſterk Mistanke 
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om en liderlig Vandel, ſtilles i Halsjernet 
i en Time, mellem Kl. 12 og 1 Middag, 
og bor hun derefter udftaae 20 Dages 
Fengſel paa Band og Brod, hver Dag 
afverlende med een Dags Mellemfriſt, ſamt 
erſtatte de af denne Underſogelſe flydende 
Omkoſtninger. 
Reg iſtratur: 

Udſtillingen i Gabeſtokken er Dags 
Dato fuldbyrdet, hvorefter Inculpatinden 
igjen er affort til Fengſelet. 

Hvormed denne Protocol er ſluttet. 

(Sluttes i næfte Nummer.) 


Ovindens moralſke Beſtemmelſe. 


Ere Damerne nutildags mere intelligente end 
fordum? Gjore de en ædlere Brug af deres 
Evner? Ere de mere arbeidſomme og i Al— 
mindelighed mere tilboielige til at opfylde de⸗ 
res Pligter? Ere de mindre forfengelige, 
mindre ſpotteſyge, mindre letſindige og mindre 
hengivne til Fornoielſer? 

Der gives iblandt os Damer, ſom fkrive, 
ſom redigere Journaler og paa en rosverdig 
Maade kappes med Mændene. Men Dette 
beviſer dog endnu Intet; man lærer ligeſaa 
let at ſtille Ord op i Rekker, ſom at aftælle 
Mafker og Sting; ved Øvelfe opnaaer man 
den Ferdighed, at tilſtudſe Phraſer og Perio⸗ 
der, ligeſom en Kledning eller en Halskrave. 
Ethvert literairt Product, der hverken er til 
Nytte, eller røber Opfindelſesevne, Kundſkaber, 
Jagttagelſe, Reflexion, er fuldkommen verdi⸗ 
loſt. For at fælde nogen ſikker Dom over 
Damernes Fremſkridt i Intelligens, maatte 


man forſt beviſe, hvilket Vaerd deres Skrif— 
ter have. 

Tydſkland beſidder fortiden en Mengde 
ſkrivende Damer. At anfore dem her ved 
Navn, vilde være overflodigt. Tidligere 
vare Skribentinder en Sjeldenhed. Ad el⸗ 
gunde Victoria Gottſchedin, i hvert 
Fald en merkocerdig Qvinde, betragtede man 
ſom et Vidunder. Fru Karſchin gjorde den 
ſtorſte Opſigt med ſine lidetbetydende Digte. 
Nutidens elegante Verden leſer ikke længer 
disſe Skribentinder, og den gjor ikke Uret 
deri. Men mere urigtigt har den handlet i 
at forglemme de ſenere: en Gad-Bernhard, 
en Weſtphalen. Men disſe ere enkelt⸗ 
ſtaaende Phænomener. En ſaadan Samling 
af aandrige Skribentinder, ſom Ludvig den 
Fjortendes glimrende Tidsalder havde at 
opviſe, har Tydſkland aldrig havt. De for⸗ 
trinligſte af hine vare: Dacier, Sévigné, 
de Lafayette, Deshouilières, de Main- 
tenon, de St. Lambert, d'Aulnoi, de 
Motteville, de Suze, de Ville Dieu, de 
Scudéri, Cheron, Barbier, Antoinette 
Bourignon, Bernard, Descartes og endnu 
mange Andre. 

Hvad vilde i hiin id en grov Reeenſent, 
ſaaledes ſom vi fjende ham, have fagt til 
denne herlige Forſamling? Vilde han ogſaa 
have tilraabt disſe Damer, at lægge Pennen 
bort og gribe fat paa Strikkeſtrompen ? 

J Sandhed, det manglede hiin Tids Her⸗ 
rer ligeſaa lidt paa Linned og Uldent, ſom os, 
omendſtjondt ſaamange Skjonne beſkaeftigede 
fig med Videnfkab og Kunſt. 

Som det altid pleier at gage, naar man 
ikke er ſuldlommen paa det Rene med Orde⸗ 
nes og Tingenes egentlige Betydning, ſaaledes 


var ogſaa Tilfældet her. Iſtedetfor at af= 
handle Midlerne til at drage nogen Nytte 
for Selſkabet af hiin Tids ſtore intellectuelle 
Bevegelſe, opſtod af dette vigtige Spørgsmaal 
et andet, ſom blev tuſinde Gange forſparet og 
tuſinde Gange gjendrevet, nemlig; om Qvin⸗ 
derne ſtaae ved Siden af Mændene i Intelli⸗ 
gens, om de ligeſom disſe kunne lere Alt, 
vide Alt, udgrunde Alt; endelig om de ere 
i Stand til at udfylde de forſkjellige Pladſer, 
ſom Mændene have tilegnet fig. 

Sikkert maa man antage, at Qvinderne 
kunne beſidde den ſamme Grad af Intelligens, 
ſom Mendene, kun ikke paa ſamme Maade. 
En meget berømt Philoſoph, den for nogle 
Aar ſiden i Berlin afdøde Statsminiſter 
Aneillon, har ſagt: „Manden og Qvin⸗ 
den ere 2 Arter af den menneſkelige Slegt, 
ſom, for hver paa fin Viis at være fuldkommen, 
ikke maae ligne hinanden.” Og Dette gjelder 
ſaavel om det Moralſke, ſom om det Phyſiſke. 

Ja, det er afgjort, at Damer med det 
ſtorſte Held kunne dyrke Kunſter og Videnſka⸗ 
ber, men i Almindelighed ville de dog aldrig 
deri kunne maale fig med Mændene, og hvor⸗ 
for? — Fordi de maa hellige en Snees af 
deres ſkjonneſte Livsaar til huuslige Sysler, 
til Moderpligters Opfyldelſe v. ſ. v., medens 
. Mændene udelukkende kunne opoffre dem til 
Studier. 

Der gives Damer, der ligeſom Men⸗ 
dene kunde tage Sede i Retsſalen eller i 
Kabinettet; men alligevel bor flige vigtige 
Stillinger iffun overdrages Mændene, og mine 
Grunde derfor ere følgende: 

Mændene handle med Hovedet, medens 
Qvinderne ſtedſe ſporge deres Hjerte tilraads 
— deres ffjønnefte Fortrin, ſom Naturen ſelv 
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forbyder dem at opgive. Og beſad Mendene 
end al Magt, alle Akrespoſter, alle optenke⸗ 
lige Friheder, — OQvindernes Stilling var 
dog bedre. Eller er det for Intet at regne, 
at de ikke behove at fore Krig, eller at under⸗ 
ſtrive nogen Dodsdom, eller at ſette en Fa⸗ 
miliefader i Fengſel, eller at udplyndre en 
Enke eller at jage en fattig Familie fra Huus 


og Hjem? Alt Dette maa Manden gjøre. 


Mandene ſynes beſtemte til at fremkalde Taa⸗ 
rer, Qvinderne til at aftorre dem. 

Qvinden tilføre den Spades forſte kjer⸗ 
lige Smiil, Barnets forſte henrykkende Skiemt. 
Ovinden har Magten til at ſtille dets Skrig 


og lindre dets Smerter; hendes Hverv er det 


at indpode Dydens Spire i den unge Sjæl 
og lære ham at elſke den. Qvindens ſkjonne 
Lod er det, at lindre Elendigheden, troſte 
Ulykken, beklage Forvildelſen, hæve Modet og 
ſtyrke Angeren. Qvinden er endelig frabt til 
den Lykke, at fole, meddele og ſprede rundt 
om fig Alt, hvad der formager at vekke milde 
og hellige Stemninger i os. 

Qvinden er Mandens Guddom paa Jor⸗ 
den: Han er beſtemt til at beſkytte hendes 
Tempel. Misbruger han ſin Magt, viſer han 
fig haard og utaknemmelig, ſonderriver han 
et Hjerte, ſom kun ſlog for ham, da er han 
en Skjender af det Helligſte, ikke værd det 
Navn, ſom han bærer. 


Vobert Macaire, 


ſom dramatifk Forfatter. 


Theaterdigteren Robert Ma ca ire i Paris 
har af den gode Moder Natur netop erholdt 
faa megen Phantaſt, Talent og Orthographi, ſom 


94 Tredie Bind. 94 


der udfordres til at fore hans Vaſkfkerkones 


Boger. Alligevel har han ladet opfore en 


Mengde Stykker; han ſtager i ſtor Anſeelſe 


hos Directeurerne; de ere ikke langtfra at 
rives om ham. 

Ved hvilke Midler har han opnaaget 
Dette? — Ved de ſimpleſte af Verden: forſt 
ved Hjælp af hiint lille velbekjendte Ord, ſom 
begynder med B (Blaque, Vindbeutleri), 
Macairismens Hovedbetingelſe, Slutſte⸗ 
nen i den macaire'ſke Bygning; derneſt 
ved Hjælp af fine Been. Han er Abonnent 
i et Lœſecabinet, under den udtrykkelige Be⸗ 
tingelſe, at man giver ham det forſte Exem— 
plar af enhver ny Roman. Er der nu ud⸗ 
kommen en ny Bog, ſaa tager han den med 
"hjem, og drilker eller ſpiſer ikke, forend han 
har læft den ud. Indeholder Verket den rin⸗ 
geſte Begivenhed, der lader ſig bringe paa 
Scenen, eller en eller anden original Charak⸗ 
teer, latterlig Figur o. ſ. v., faa gaaer han til 
en af ſine talrige, hvervede Medarbeidere og 
ſiger til ham med ſtraalende Blikke og ſmilende 
Læber: „See her, min Kjære, her bringer jeg 
Dig et koſteligt Sujet, en ſand Skat — læs 
det blot igjennem — der er Stof deri til to 
hundrede Foreſtillinger i Gymnase — men 
ſpild intet Sieblik, inden otte Dage ville en 
Suees af vore Colleger falde derover; — der 
er ſaamange Folk, ſom gjerne ville ſkrive et 
Stykke, men mangle Ideer.“ — Sthkket bli⸗ 
ver lavet, ſpillet og indbringer 6000 fres. 
Deraf putter Robert Macaire Halvdelen 
i fin Lomme; i Sandhed! en ret god Beta⸗ 
ling for den Umage, han har havt, at gjen= 
nemfæfe en Roman! 5 

Paa denne Maade har Macaire er⸗ 
hvervet fig nogen Berommelſe. Til ham 


ſtromme alle unge Aſpiranter, ſom ikke have kun⸗ 
net drive det til at bringe deres forſte Stykke 
paa Brædderne uden en allerede bekjendt Au⸗ 
tors Protection. Hvad gjor Macaire? 
Med den ene Haand tager han den unge 
Mands Manuſeript, med den anden giver han 
det til en af fine ſedvanlige Medarbeidere, og 
for denne Uleilighed har han Trediedelen af 
Indteegten af et Arbejde, ſom han blot har 
taget fra En for at give det til en Anden. 

Begynder det at gage iſtaa med Roma⸗ 
nerne, udeblive de unge Autores, faa holder 
Nobert Macaire fig til de Sujetter, ſom 
de nyeſte induſtrielle Opfindelſer tilbyde ham. 
Han gjor Vaudeviller af alt Muligt, af Obe⸗ 
liſken, af den arteſiſke Brønd etc. etc. Man 
fortæller endnu med megen Lyſtighed, hvorledes 
Robert Macaire engang kom med ſtraa⸗ 
lende Aaſyn til en af ſine Medarbeidere og 
ſagde: „Det kommer an paa Dig, og Thea⸗ 
tret kan fortjene 300,000 fre.“ — „Fortræf⸗ 
feligt, ifær da vi faae vor Part af Fortjene⸗ 
ſten.“ — „Her ere de 300,000 fre, jeg har 
dem her i min Lomme,“ og med disſe Ord 
fremtog han en liden Koſt af det Slags, ſom 
falbydes paa Gaderne af de ſaakaldte Alsa- 
ciennes (Bonderpiger fra Hesſen). Tingen 
vilde ikke ret blive hans Collaborator klar; 
men det lykkedes ſnart Macaire at vver⸗ 
tyde ham om, at han var en Eſel og at hele 
Paris vilde lobe gal efter Stykket. Medar⸗ 
beideren lagde Haand paa Verket, Sthykket 
blev fabrikeret og gjorde Lykke. 

Men der gaaer endnu bedre Anecdoter 
om Robert Macaire. 

Efterat han paa den nysangivne Maade 
havde forfkaffet ſig Haloparten eller Tredie⸗ 
parten af Indtegten af nogle og tyve Styk⸗ 


ker, vilde han endelig ogſaa have eet for fig 
ſeſo. Dette Project var ikke let at udføre. 
Han gaaer til A., en godmodig Fyr. „Min 
Ven,“ ſiger han, „jeg vil ſtrive en Vaudeville 
ganffe alene.” — „Det er let gjort.” — „Ja 
viſtnok; — thi feer Du, ſaalcenge man kun 
har arbeidet ſammen med Andre, kunne Folk 
altid reiſe Tvivl om Ens Duelighed.“ — 
„Hvad rager Det Dig?“ — „Jo ikke ſaa 
lidt endda; nok ſagt, jeg maa have en Vau— 
deville i Stand, ſaaledes ſom Seribe for— 
fattede dem, da han endnu var i ſine Vel— 
magtsdage.“ — „Nu?“ — „Nu, det er jo 
en ringe Ting; Du har altid en Mængde i 
Forraad, ſom Du lader ligge og ſkimle; Du 
kan vel nok —.“ „Hjertelig gjerne! Her har 
jeg netop et ret artigt Sujet, ſom jeg havde 
iſinde at benytte for Variétés.“ — „Apper⸗ 
ligt! Men Du har nu allerede det Hele i 
Hovedet; fæt det blot ſmukt ud fra hverandre; 
jeg har ſaameget at beſtille.“ 

Den gode Mand indvilger. Otte Dage 
derefter kommer han til Robert Macaire 
med Stykket allerede færdigt. Han forelæfer 
ham det. — „Ja, aa ja, der ere ret gode 
Ting deri, men — Du har overilet Dig. 
Skriver jeg engang et Stykke ganfke alene, 
faa ſkal det ogſaa gjøre mig re. Tag det 
med Dig igjen, gaa det endnu engang over, 
og ſkynd Dig.“ — Saaledes blev den ſtakkels 
unge Autor prellet til at levere Stykket fix 
og ferdigt, og det for en ringe Betaling. 
Macaire lod det opføre under fit eget Navn 
og ſtreg hele den Indtcrgt, ſom det kaſtede 
af ſig, i ſin Lomme. 0 
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Daniel O⸗Connell. 


Allerede tidligere er der i denne Journal le⸗ 
veret et Portrait af „den ſtore Agitator“, 
ledſaget af en kortfattet biographiſk Skizze 
(See: „Figaro“, 1841, 2det Binds 10de og 
12te Hefte). Senere har Cand. theol. 
P. B. Blicher, i det af ham efter „Gale— 
rie des contemporains illustres“ udgivne 
biographiſte Galleri (Ste og 6te Hefte) med⸗ 
deelt en vidtloftigere Skildring af denne mer— 
kelige Mands Liv tilligemed hans Portrait, 
hvis Lighed med hiint viſer, at de begge ere 
Copier af ſamme Original. Desuagtet troe 
vi at mode almindelig Sympathi, naar vi idag 
medgive „Ny Portefeuille“ et andet og fuld 
kommen tro Billede af den kraftige Olding 
efter en Daguerreotypi, ſom Photographen 
Dousſin-Dubreuil ſidſtafpigte Efteraar 
har optaget i Dublin. Vi afholde os fra en- 
hver Omtale af O'Connell's ſeneſte Skjæbne, 
thi der er ſikkert ikke een af vore Læfere, ſom 
jo kjender, hvad Aviſerne i denne Anledning 
have berettet, og er bleven ſmerteligt berørt 
deraf; kun tillade vi os at bringe i Erindring, 
at netop idag bære ſyv Millioner Stemmer 
O' Connell's Navn ind for den Almægti- 
ges Throne, idet denne Dag er beſtemt til en 
almindelig Bods⸗ og Bededag over hele Ir— 
land i Anledning af „Befrierens“ Fangsling, 
ifolge en Beſlutning, ſom den catholſke Geift- 
lighed i Dublin fattede ved et Mode i ſorrige 
Maaned og ſom den 24de ſ. M. meddeeltes 
O' Connell i hans Fengſel ved en Deputa⸗ 
tion af ſyv Biſkoper. 
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Johann Strauſs. 


Dandſemuſiken udgjor en færffilt Genre i 
Kunſten ſaavel med Henſyn til Compoſitionen 
ſom til Üdforelſen. Det er ikke enhver Com— 
poniſt givet, at ſkrive en god Dands, og ikke 
enhver, iovrigt nok faa øvet og dygtig Spil- 
ler er i Stand til at foredrage en Dands med 
den behorige Effect. Hvad Dandſemuſiken 


fremfor Alt bor udmerke fig ved, er. lette,” 


iorefaldende Melodier og en pikant Inſtrumen— 
tation, og hvad Foredraget angaaer, da kom⸗ 
mer det tfær an paa Liv og Preciſion, faa 
at Rhythmerne ſtedſe markeres med behorig 
Skarphed og Beſtemthed. Betragte vi den 
nyere Tids Muſikfrembringelſer i denne Ret— 
ning, faa have Lanner, Labitzky, Strauſs, 
Muſard, Herz og vor Landsmand Lumbye 
leveret en Mengde Arbeider, hvoraf mange 
maae kaldes Meſterſtykker i deres Art. Men 
baade med Henſyn til Genialitet og til Pro 
ductivitet indtager uden Tvivl den Mand, hvis 
Portrait idag medfølger „Ny Portefeuille“, 
den forſte Rang blandt hine Componiſter: hans 
Arbeider kunne, bogſtaveligt talt, ſiges at vere 
udbredte over hele Verden, og deres Tal ner⸗ 
mer fig ſteerkt til det det Hundrede. Jo- 
hann Straufſs er fodt den 14de Marts 1804 
i Wien, og var forſt anbragt ſom Bogbinder⸗ 
lærling. Men denne Beſkeftigelſe ſmagte ham 
ikke, iſtedetfor Kliſterpenſelen tog han hellere 
Violinbuen i Haanden, og ved flittig Svelſe 
bragte han det ſnart faa vidt, at han blev 
optagen i Lanners fortreffeligt beſatte og 
indſpillede Orcheſter. Dog, det varede ikke 
længe, inden Strauſs ombyttede Violinbuen 


med Tactſtokken, idet han opſvingede fig til 
Dirigent for et felvftændigt Muſikcorps, ſom 
ſnart fortryllede de muntre, levelyſtne Wienere, 
der i talrig Mergde valfartede „zu Sperl“, 
et bekjendt Forlyſtelſesſted i nogen Afſtand fra 
Wien. Men Straufs fandt, at ogſaa andre 
Folk kunde have beſynderlig godt af at høre 
hans Compoſitioner fra forſte Haand: for et 
Aar ſiden forte han derfor ſit meſterligt ind— 
ovede Orcheſter gjennem en ſtor Deel af Eu— 
ropa, og overalt hoſtede han ikke blot uhyre 
Bifald, men ogſaa det, ſom Kunſtneren ikke 
mindre kan undvære — en klakkelig Gevinſt. 
Skade at han ikke ogſaa kom hertil! 

Lanner og Straufs kunne med Rette ſiges 
at have begrundet en ny Epoche i Dandſemuſiken. 
Den Enes muntre Toner klinge ikke mere paa 
de vante Steder: en altfor tidlig Dod har 
bragt dem til at forſtumme; — i den Andens 
Haand er Violinbuen endnu en mægtig Trylle⸗ 
ſtav, der ſtedſe fremkalder Liv og Lyſt, hvor 
den lader ſig ſee. å 


* 


Den Sivegne, 


(Slutning.) 


Birkenthal, d. 6te October 1789. 
Bedſte Sielberg! 
Vinder en optaarnet Masſe af Forretninger 
finder jeg forſt idag Leilighed til udforligt at 
meddele Dig, hvad jeg i den ſidſte Tid har 
oplevet. Jeg er nu Herre her, min egen og 
mine Undergivnes Herre, og tilſtaaer, at det 
er en meget behagelig Folelſe, at vide ſig uaf⸗ 
heengig, at holde Toilerne til eget og Andres 
Vel i ſin kraftige Haand. Men jeg behover 


r 
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ogſaa en Toile paa mig ſelv, thi Nyhedens 
Tillokkelſe, den forſte Begeiſtring, den raſke 
Indgriben i Forbedringen af utallige Mang⸗ 
ler maa temmes, for at der ikke ffal folge 
Overſpeending eller Slappelſe. Jeg behøver 
ſaameget mere Selvbeherſkelſe, ſom alleſlags 
Smigrerier, Ros og Overheng af mine Under— 
givne, Raadſlag og Anbefalinger gjøre mig 
faa or i Hovedet, at jeg undertiden forekom— 
mer mig ſelv ligeſom Solen, hvorom Alt 
dreier fig. Det vil vel tidligere være hendet 
Dig, ligeſaavel ſom mig, at Du med et haan⸗ 
ligt eller medlidende Smiil trak paa Skul⸗ 
drene, naar vi leſte om den raſende Idee, ſom 
de romerſke Imperatorer havde, at haandheve 
deres egen Forgudelſe, ſom et ſlaviſk, krybende 
Folk lod dem blive til Deel i det Yore. Nu 
kunde jeg ſnart være friſtet til at dømme an⸗ 
derledes om hiin Afſindighed, hvis bet ellers 
er tilladt, at flutte fra det Smaae til det 
Store og omvendt. Da jeg dog nu engang 
har opſtillet denne Sammenligning, ſaa vil 
jeg viſe mig for Dig ſom triumpherende Cæ- 
far, og fortælle Dig om mit ſeierrige Indtog 
og mine ſenere Bedrifter, dog ikke i en ſaa 
beſkeden Stul ſom Cœſar, der aldrig nævner 
fit kjcere Jeg. 

Den 30te September, om MorgenenKl. 10 
— Minutterne har Kronikeſkriveren forglemt at 
optegne — nærmede jeg mig Graendſerne af 
mit Gods. Alle Bønderne modtoge mig til- 
heſt. Under en Mresport ſtod Sfolelæreren 
og bød mig velkommen med nogle hoitravende, 
forſtruede Ord. Ved Indkjorſelen til Gaar⸗ 
den atter en Wresport, ſmukke Bonderpiger, 
en Sang, kort den hele gamle Slendrian, ſom 
den gjentager fig overalt, J den ſtore Sal 
forefandt jeg de formedelſt Afleveringen an- 


komne Overrets-Commisſarier, Birkedommeren / 
de udvalgte Taxatorer og — hvad jeg neppe 
havde ventet — min Fader. Han modtog 
mig neſten hjerteligt, dog med en noget ſtiv, 
ceremoniel Veerdighed. Mine Sine ſogte 
Clara. Hun var ikke tilſtede. Paa min 
Foreſporgſel fik jeg til Beſked, at hun allerede 
var paa Reith, beſkeftiget med Huſets Ind— 
retning. Det var ikke venligt. Min næfte 
Tanke var Johanna. Jeg faae mig om⸗ 
kring, opdagede blandt de Tilſtedevcrende Paz 
ſtor Lohſe, ilede hen til ham, trykkede hjerte⸗ 
lig hans Haand og ſpurgte ſagte: „Er hun 
her eller paa Reith?“ — „Her,“ ſparede 
han; „hun hører jo ſom Livegen til Godſet.“ 
— „Hvor er hun?“ ſpurgte jeg videre. — 
„J mit Huus.“ — „Jeg takker Dem.“ — 
Da jeg vendte mig bort fra ham, blev jeg 
det mistroiſke Blik vaer, ſom min Fader til⸗ 
kaſtede os. Strax derpaa traadte han hen 
til Paſtoren og ſpurgte halvſagte, dog ſaale—⸗ 
des, at Enhver kunde høre det: „Hvem har 


indbudet Dem, at komme herhid?“ — „Ingen,“ 


ſvarede Loch ſe med Rolighed, „men jeg vidſte, 
at jeg ikke var uvelkommen, og derfor kom jeg 
ubuden.“ — Da nu noget derefter De, ſom 


ikke havde Noget at gjøre med Afleverings— 


Acten, vilde bortfjerne fig, ſagde jeg: „Jeg 
haaber at fee alle her Tilſtedevcrende, ogſaa 
Fogden og Skolelcreren, til Middag hos mig 
idag.” Jeg meerkede nok, at nogle høie Her⸗ 
rer ſloge Krøller paa Neſen derover. „Fo⸗ 
ged;“ tilraabte jeg denne, „Kl. 4 fkulle alle 
mine Undergivne være forſamlede hernede paa 
Gaardspladſen.“ — Smiil ikke Sielberg, 
over alle disſe ſmaae Details. Jeg veed, at de 
interesſere Dig, og jeg føler Glæde over at 
gjenkalde dem i min Erindring. 
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Godſets formelige Aflevering gik nu uden 
videre Forſtyrrelſe for ſig: jeg var Herre. 
Dog dulgte min Faders krenkede Forfengelig⸗ 
hed og opvakte Pirrelighed ſig kun ſlet. Da 
Forretningen var til Ende, ſagde han til mig: 

„Jeg har vel intet Videre her at gjore, 
og kunde altſaa lade min Vogn komme?“ 

„Fader,“ ſvarede jeg, „vak ingen Opſigt. 
Bliv her til Middag. Viis mig blot den 
Villighed og ver ikke tilſtede, naar jeg ſiden 
gaaer ned til Folkene. Hvad jeg der har at 
giore og ſige, har vel ikke Henſyn til Dig, 
men vilde dog forſtemme Dig, naar Du horte 
det. At udfætte det til en anden Dag, dette 
forbyder mig et Lofte ſaavelſom min Pligt.“ 

„Du er jo Herre her,“ var hans torre 
Svar paa mit velmeente Raad. 

En lille Pauſe benyttede jeg til, i al 
Haft at ſkrive et Par Ord til Paſtor Loh fe, 
ſom igjen var gaaet hjem, og at bede ham, 
at formaae Johanna til, at komme op til 
Gaarden tilligemed ham og Landsbyens øvrige 
Beboere. — Kl. 4 gik vi ned. Den hele 
ſtore Plads var bedakket med Menneſker, Mænd, 
Ovinder og Born. Ogſaa fra Omegnen 
havde mange Menneſker indfundet fig af Nys⸗ 
gierrighed. Hjertet bankede i mig, da jeg 
ſkulde til at tale offentligt for denne Mængde. 
Netop vilde jeg begynde, da traf mit Blik paa 
min Fader, ſom, uagtet min Bon, havde blan⸗ 
det ſig imellem den mig omgivende Kreds af 
Gjæfter. Jeg ryſtede næften umerkeligt med 
Hovedet; han blev det vaer, men rorte ſig 
ikke. Nu tiltalte jeg mine forſamlede Under⸗ 
givne, foreſtillede mig ſom deres nuværende 
Herre, forlangte Troſkab og Lydighed af dem, 
men ogſaa Tillid. Da jeg til Slutningen 
erklærede, at det var min Henſigt, at opherve 


Tredie Bind. 


102 


Livegenſkabet paa dette Gods, og at jeg ſnart 
vilde forelægge dem Forſlag til billige Con- 
tracter, da lod et Hurra, ſaa at Vinduerne 
ryſtede derved. Endnu engang tog jeg Ordet. 

„Horer, Folk! Det er Skik og Brug, at 
den nye Godsherre ſtrax efter fin Tiltredelſe 
foretager en Handling, hvorved han beviſer 
ſin Eiendomsret. Tilforn pleiede man at op⸗ 
tage en Klump Jord og ſlaae en Splint af 
Dorſtolpen. Jeg vil gjore det paa en ny 
Maade, og tillige dermed beviſe, at jeg ſtat— 
ter Retfærdighed højere end jordiſke Goder. 
Den Livegne Johanna Weſt trade frem!“ 
— En dyb Stilhed. — Derpaa fulgte en 
Mumlen, en Bevagelſe blandt Folkene, en 
Skuen frem og tilbage. Paſtor Lohſe forte 
Johanna frem for mig. Hun ffjælvere 
ſterkt og formagede neppe at holde fig ved 
Lohſes Arm. DSinene flog hun til Jorden. 
Jeg vilde tale; dog Struben var mig ſom 
tilſnoret af Krampe, idet jeg med Magt ſogte 
at undertrykke nin indre Bevegelſe. Endelig 


ſamlede jeg al min Kraft ſammen, og raabte 


faa høit, at endog den lengſt borte Stagende 
kunde høre det. 

„Paa Grund af din Faders Fortjeneſter 
af den her forſamlede Ungdom, paa Grund 
af din tro Hengivenhed for min elſkede Soſter, 
paa Grund af dine mange, uforſkyldte Kræn= 
kelſer, paa Grund af din ſtedſe monſterveer⸗ 
dige og dydige Opforſel, ſom kun en fkendig 
Bagvaſkelſe kunde vanære, — erklerer jeg 
Dig, Johanna, herved for fri. Hr. Birke⸗ 
Dommer, De behage ſtraͤx at optage en Pro⸗ 
tocol over denne Act.“ 

Et Hurra, ſom truede med aldrig at 
tage Ende, opfyldte Luften. Johanna ſlog 
fine ſtjonne Dine iveiret, fane forſt op imod 
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J 
Himmelen og kaſtede derpaa et Taknemmelig⸗ 
hedens Blik paa mig. Hun gjorde en frug⸗ 
teslos Anſtrengelſe for at tale, boiede ſig der⸗ 
pan og traadte ved Lohſes Arm igjen til— 
bage blandt Folkemasſen. Det var et ſtjont 
Dieblik, min bedſte Sielberg, det ſaligſte, 
jeg har nydt i mit Liv. Hvad ſkal jeg endnu 
tilffrive Dig om denne Dags ovyrige fade 
Jammerligheder, hvorved Hjerte og Forſtand 
bleve lige nogterne. Dog jo, endnu een, for 
mig ret ubehagelig Tildragelſe maa jeg om⸗ 
tale. Jeg havde ladet ſoranſtalte en lille Feſt 
for mine Bonder i Landsbykroen. Om Afte⸗ 
nen Kl. 10 kom den hele Masſe op paa 
Gaarden, for at bringe mig et Vivat. Mine 
Gjæfter og jeg gik ned. Eſterat jeg havde 
modtaget og takket for den mod mig udviſte 


Aere, anſage jeg det for min Pligt at udbringe 


et Vivat for min Fader, den fratredende 
Godsherre, ſom jeg ſaaledes troede at maakte 
ere. Men næften alle forbleve ſtumme, ikke 
en Hue blev ſoungen i Luften. Kun min Fa⸗ 
ders Jæger og Kudſk og nogle tilløbne 
Drenge hævede deres Stemmer. Gaa for⸗ 
hadt havde jeg ikke anſeet ham at være, Bort 
Selſkab blev ved denne Begivenhed kjendelig 
forſtemt og adſkiltes tidligt, fordi min Fader 
meget ſnart brød op. 

Den næfte Morgen bragtes mig et Brev 
fra Johanna. Jeg afſtriver det her ordret, 


for at Du ſelo kan domme om, hoilke Folel⸗ 


fer der maatte beherffe mig ved dets Læsning. 
Dyrebare Hr. Baron! 

Medens De laſer disſe Linier, er jeg 
allerede langt borte fra mit Hjem. Dog, 
jeg kunde ikke ſkilles fra Dem, uden at be⸗ 
vidne Dem, min Velgjorer, at jeg af mit 
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ganſke Hjerte for evigt vil føle mig Dem 
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takſtyldig. Den Frie har ſtrax benyttet den 
ſtore Gave til at handle frit, ſom Pligten 
bed det. Naar engang Mindet om hendes 
Skam er udſlettet, naar De engang har 
fundet huuslig Lykke ved Valget af en Ag⸗ 
tefelle af lige Herkomſt, da haaber jeg paa 
et mere tilfreds og glædeligt Gjenſyn. 
Deres Johanna. 
Endnu Meget havde jeg at meddele Dig, 
var dette Brev ikke allerede blevet faa langt. 
Men gjor ſikker Regning paa, at jeg om fort 
Tid ſkal aflægge en udførlig Beretning om 
mig og mine ftore Planer. 


Dette var det ſidſte af de fra Baron 


von Kronau til den afdøde Regjeringsdirec⸗ 


tor Sielberg ſtilede Breve, maaſkee det 
ſidſte, han ſkrev i fit Liv. De ſtore Planer, 
om hvilke han vilde aflægge Beretning, bleve 
til Støv ligeſom han ſelv. Hvis det er gaaet 
Læferen af disſe Breve ſaaledes, ſom det gik 
mig ved deres Læsning, nemlig at han har 
vundet en levende Interesſe for de to Hoved» 
perſoner, Kronau og Johanna, ſaa vil 
han ikke fortcenke mig i, at jeg gjorde mig 
ivrig Umage for at forſkaffe mig videre Op⸗ 
lysninger om digfe to Perſoners ſenere Sfjæbne. 
Hvad der er blevet mig bekjendt derom, vil 
jeg ikke unddrage Læferen : 

Strax i Begyndelſen, da jeg laeſte Nav⸗ 
net Kronau, forefvævede det dunkelt min 
Erindring, at nogle i Stilhed omlobende, men 
meget vidt udbredte Rygter om en uopdaget 
Forbrydelſe ſtode i Forbindelſe med dette Navn. 
Man havde talt om, at Faderen havde myr— 
det fin egen Son, for igjen at komme i Be⸗ 
ſiddelſe af det herlige Gods Birkenthal. Nu 
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og da var vel ogſaa den Paaſtand bleven yt— 
tret, at den unge Godsherre af ulykkelig Kjer⸗ 
lighed Havde taget fig felv af Dage. Jeg 
maatte have Lys heri. Det Birkenthaler Ju— 
risdictions-Archiv var mig tilgængeligt; lei— 
lighedsviis udſpurgte jeg gamle Folk der i 
Egnen, men de vilde ikke ret ud med Spro— 
get eller lydeligt udtale deres Overbeviisning. 
Hos de Adelige, ſom ſtedſe i faa Henſeende 
pleie at have et ſundere Omdomme end den 
ſimple Mand, der let ſeer Alt i det ſorteſte 
Lys, ſogte jeg ogſaa om noiere Oplysninger. 
Forgjaves. Sandhed, Vished var ikke at op⸗ 
naae, kun ubeſtemte Formodninger. Folgende 
kan man antage for ſikkre Kjendogjerninger: 
Den gde October 1789 horte tre paa 
Marken arbeidende Daglonnere to Skud fort 
efter hinanden i den nærliggende Skov, hvor 
de lidt for Kl. 11 om Morgenen havde feet 
Godsherren gage ind bevæbnet med et Gevær. 


Imellem hans Indtredelſe og de faldne Skud 


kunde omtrent være forlobet et lidet Qvarteer. 
Folkene troede ikke andet, end at Godsherren 
med en dobbeltlobet Flint havde ſkudt feil paa 
et Stykke Vildt, fordi et ſaadant ſtrax efter 
Skuddene var ſprunget ud af Skoven og lobet 
tvcersover Marken. Paa Gaarden vidſte man, 
at Baronen var gaaet paa Jagt uden Hund, 
for at ſtyde en Raabuk, og var kun forundret 
over hans Udeblivelſe, efterat det var blevet 
mørkt, og man maatte vente paa ham med Mid⸗ 
dagsmaden, ſom han altid pleiede at fortere 
prœcise Kl. 4 eller ogſaa betimeligt at afbe⸗ 
ſtille. Da det var blevet Nat, forfoiede 
Tyendet fig ubekymret til Hvile, i den For⸗ 
mobning, at han havde aflagt et Beſog i Na— 
bolavet, hvor han da var forbleven Natten 
over. Forſt den folgende Eſtermiddag, da 


Tredie Bind. 


106 


han ſelv og enhver Efterretning om ham var 
udebleven, blev man bekymret for, at der kunde 
være tilſtodt ham en Ulykke. Jegeren tog 
begge fine Honſehunde med fig, gjennemſtrei⸗ 
fede Marken og erkyndigede ſig hos alle Folk, 
ſom han traf paa, om de iffe vidſte, hvor 
hans Herre var gaaet hen. Tilfeldigviis 
fandt han en af de Daglonnere, ſom Dagen 
tilforn havde feet Kronau gage ind i Sko— 
ven og havde hort de to Skud. Da Jege— 
ren horte tale om de raſk paa hinanden fulgte 
Skud, fattede han Mistanke om en Udaad, 
thi han vidſte, at hans Herre kun havde havt 
en enkeltlobet Bosſe med fig. Han gjennem⸗ 
ſtreifede nu Skoven med fine Hunde, ſom ran— 
ſagede tilhoire og tilvenſtre i det lavere Buſk⸗ 
verk. Pludſeligt udſtodte en af dem, omtrent 
i Midten af Skoven, et fort Hyl. Jegeren 
ilede til og ſtod for ſin Herres Liig. Ved 
dettes Side laa den affkudte Bosſe. En Kugle 
havde gjennemboret Hovedet fra den ene Tin 
ding til den anden. Af den dobbelte Grund, 
at der var faldet to Skud og at det var ſaa⸗ 
godtſom umuligt, at Baronen, naar et Selv⸗ 
mord ſkulde have fundet Sted, kunde have 


"bragt Geværet i en faa ubeqvem Stilling, 


hvori det neppe kunde blive trykket af, ſyntes 
det kun altfor viſt, at her var begaaet et feigt 
Mord. Desuden havde man, i Tilfelde af 
Selvmord, maattet finde Sporene af Forbræen⸗ 
ding paa Tindingen, hvor Kuglen var trængt 
ind. Men hvem var Gjerningsmanden? Ret- 
ten udfandt, at den gamle Baron Kronaus 
Sæger, ved Navn Lund, var bleven feet paa 
Godſet den 9de October, men uden Gevær. 
Samme Dags Aften havde flere Folk truffet 
ham paa Landeveien til Reith, og da med et 
Gevær. Mistanken faldt paa ham og hans 
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Jængfling blev beſluttet. Men han var in⸗ 
tetſteds at finde. Allerede den 29de Septem⸗ 
ber havde han forladt Tjeneſten paa Reith, 
uden at man der vidſte, hvorhen han havde 
begivet ſig. Med nogen Sandſynlighed erholdt 
man Underretning om, at han 1 den ſidſte 
Tid havde havt meget at ſkaffe med den os 
bekjendte Huusholderſke og at de oftere havde 
talt hemmeligt med hinanden, hvilket hun dog 
aldeles benegtede. Retten udftedte nu Stik⸗ 
breve efter ham. Tre Uger efter indlob den 
Melding, at man havde fundet ham hængt i 
en Skov. Hans Legeme havde været ſkrakke⸗ 
lig afmagret, og i hans Lomme fandtes dog 
noget over 30 Daler i rede Penge. Videre 
Spor lode ſig ikke forfolge. Den gamle Ba⸗ 
ron von Kronau tiltraadte igjen Beſiddel⸗ 


Beboernes ffjønne Haab blev til Intet, thi 
de bleve førft frie i Aaret 1808, da Regje⸗ 
ringen ophævede Lvegenffabet i hele Landet. 
Alle disſe Efterretninger vare rigtignok 
kun lidet tilfredsſtillende, og kun een Udſigt 
blev mig tilovers til maaſkee at erfare noget 
Nærmere om Kronaus og Johannas 
ſidſte Skjebne. Jeg havde Aarſag nok til at 
formode, at Regjerings-⸗Director Sielberg, 
ſom Baronens eneſte Ven, ikke havde ladet 
det mangle paa omhyggelige Efterforſtninger 
og Erkyndigelſer angagende hans forhenværende 
Elevs Mord, og at han ikke havde fortiet de 
vundne Efterretninger eller Formodninger for 
fin Kone, der jo var bekjendt med Tilverelſen 
af de meddeelte Breve. Omtrent et halvt 
Aar efterat jeg havde erholdt Brevene af 
hende, forte en Embedsreiſe mig igjen i hen— 
des Nerhed. Jeg gjorde en lille Omvei, for 
perſonligt at indhende hende Brevene og ved 


Ny Porkefeufſle. 


ſen af Birkenthal ſom ſin Sons Arving. 


ſamme Leilighed fane nærmere Oplysning af 
hende. Ogſaa Reſultatet af dette Beſog bor 
jeg meddele Læferen, om det end ikke bidrager 
meget til videre Opklaring. Efterat jeg havde 
takket Enken for den velvillige Meddelelſe af 
Brevene, ſagde jeg til hende: 

„Utvivlſomt har Deres afdode Hr. Ge— 
mal, ſom en Ven af Kron au, gjort fig den 
ſtorſte Umage for at indhente Underretninger 
om hans ſorgelige Ende. At han Intet har 
erfaret, ſom kunde lede til Fortſettelſe af den 
retslige Underſogelſe, er blevet mig klart, da 
Acterne ere fluttede med Lunds Dod. Men 
begrundede Formodninger har han viſtnok er⸗ 
hvervet fig og ſandſynligviis aabenbaret for 
Dem. Vil De igjen anbetroe mig dem?“ 

„Begrundede Formodninger havde min 
Mand ikke,“ ſvarede hun, „kun Mistanke. 
Han troede, ikke anderledes at kunne forklare 
fig Sammenhængen, end at Huusholderſken 
har leiet Jægeren til Mordet, deels af Hevn⸗ 
folelſe, deels for at forſkaffe fig ſelb og Ba⸗ 
ronen, med hvem hun levede i fortroligt For⸗ 
hold, en behageligere Exiſtens ved Gjenerhol⸗ 
delſen af Birkenthal. At Faderen ſelv ſkulde 
have havt Andeel i Mordet, vovede min Mand 
aldrig at yttre.“ : 

„Endnu en ringe Tvivl er opſtaaet hos 
mig,“ vedblev jeg, „om ikke den paatenkte, 
Faderen forhadte Ophavelſe af Livegenſkabet 
paa Godſet har været et Motiv med til 
Mordet.“ 

„Jeg troer ikke, at dette var Tilfældet,” 
gienſvarede hun: „Ak, de ſtakkels Bønder 
bare med Liget af den edle unge Mand ogſaa 
deres Frihed til Jorden.“ 

„De kjendte ham perſonligt?“ 

Ja.“ 


mt | 
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„Og Johanna ogſaa?“ 
Ja.“ 

„Hvad er der blevet af hende?“ 
„Hun ſtaaer for Dem.“ 


Hankatten. 


i (Efter: Mittheilungeu aus dem Leben eines Richters.) 


Min Ven, Doctor og Hospitalslæge La m⸗ 
precht pleiede hvert Aar at benytte en kort 
Fritid til at opholde ſig et Par glade Dage 
hos mig, for i fortrolig Underholdning at 
opmuntre ſig efter et heelt Aars uafladelige 
Arbeide. Om Morgenen, medens jeg var 
bunden til Dommerſedet eller begravet i en 
Masſe af ſkimlede Acter, maatte han ſoge fin 
Tidsfordriv i mit Bibliothek; men efter Bor⸗ 
det ſtod jeg til hans Dispoſition, og de faa 
Aftener, ſom det var os forundt at nyde i 
Samqvem, benyttedes regelmesſigt til Spad⸗ 
ſeretoure og forte Udflugter i Omegnen. En 
ſmuk October⸗Eftermiddag ſlentrede jeg i hans 
Selſkab ned ad Gaden til Byens Port. So⸗ 
len ſtod ikke længer høit over Horizonten, men 
kaſtede dog af og til fine opvarmende Straa— 
ler paa Huſene tilhoire; dens tempererede 
Varme virkede ikke blot velgjorende, men ne⸗ 
ſten ſovndysſende. Intet Under derfor, at 
ogſaa andre Skabninger foruden os to vilde 
nyde Godt af den ſmukke Aften. Saaledes 
ſad ogſaa den gamle Hinz endnu udenfor fin 
Huusdor: han havde ſkjodesloſt udſtrakt de 
trætte Lemmer og lod fig beſkinne af den 
kjcere, varme Gudsſol, idet han ret eon amore 
nod det Velbehag, ſom den liflige Varme ud⸗ 
bredte over ham. Da jeg opdagede ham i 


Fraſtand, troede jeg ham indſovet, men da 
jeg kom nærmere, forraadte mig hans Blinken 
med Sinene imod Solen — han havde nem— 


lig ingen Hat paa — at han vel omtrent 


kunde være ligeſaa meget ſovende ſom vaa— 
gen, eller at han befandt fig i en Middel—⸗ 
tilſtand af Slummer og Clairvoyance. Da 
jeg maatte ganſte tæt forbi ham, blev jeg et 
Oieblik ſtaaende, for ikke at udfætte mig for 
den Bebreidelſe, at være hovmodig og at føre 
ſomme en gammel, om end noget lavere ſtaa— 
ende Bekjendt. Jeg holdt det derfor ogſaa 
for pasſende, at tiltale ham forſt, og da jeg 
af Erfaring vidſte, at han var vant til en 
lille Skjemt, ſagde jeg: „God Aften, min 
ærede Ven og Velynder!“ 

Hinz forſtod udentvivl, hvad jeg ſagde, 
thi han flog nu fine Sine vidt op, og beſaae 
mig fra Siden af med et noget malitioſt, fi 
geragtigt Blik. Men jeg gjorde mit Drilleri 
ſtrax godt igjen, ved at ſtryge ham med min 
flade Haand ſagte ned over Ryggen. Han 
hævede fig langſomt og gjorde mig en ziirlig 
Modcompliment, ſom man ſadvanligviis be⸗ 
tegner med det trivielle Udtryk: en Kattepuk⸗ 
kel. Nu kom vor Underholdning uden videre 
paa Glid. Jeg bildte mig vel ind, juſt ikke 
at være forlegen af mig og at kunne fortælle 
ret flydende, men Hinz forſtod langt bedre 
at udſpinde Converſationens Traad, thi hans 
Snurren horte ikke op, ſaalenge jeg fortſatte 
mine Manipulationer ſom Magnetiſeur. Des⸗ 
foruden vifte han en ganſke egen Art af Smi⸗ 
dighed og Troſkyldighed, thi meget behændigt 
bevægede han fig fnart tilhoire, fnart tilvenſtre 


paa den ſmalle Ryg af den Bænf, der havbe 


tjent ham til Hvileplads, og gned derved i 
indtagende Vendinger forſt den ene og ſaa 
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den anden Side af fit blode Skind op imod 
mit Legeme, idet han efterlod nogle Lokker af 
fine ſilkeblode Haar pan mine Beenkleder, 
maaſtee i den Tanke, at jeg vilde lade dem 
indfatte i en Medaillon til en Erindring. 
Den Fornoielſe, ſom han fydeligt følte over 
min blide Behandling, deelte jeg i ikke ringere 
Grad. Naar jeg med let Haand ſtrog fra 
Hovedet af langs ned ad den glatte Ryg, og 
derpaa lod den i yndige, velbehagelige Snoe— 
ninger krummede Hale glide igjennem Haan⸗ 
den, folte jeg en ſaa hoi Grad af Nervepir⸗ 
ring, at den godt kunde være dreven til Somn⸗ 
ambulismus, naar, jeg havde anvendt Tid 
nok paa at lade den electro⸗magnetiſte Kraft, 
der yttrede fig i en tydelig Gniſtren, igjennem 
mine Fingerſpidſer gage over i mig ſelv. Men 
Hinz var ogſaa en Hankat, der ret var 
ſkabt til Magnetiſering. 

Hans Ahner fjender jeg rigtignok ikke 
noie, idetmindſte ikke paa Fedrene-Side, men 
det er afgjort, at han var et Skud af en 
ridderlig Slægt, at reent Blod flod i hans 
Aarer, at han ved fin uſvekkede, ægte tydſke 
Kraft, mildnet ved franſk Smidighed, Havde 
erhvervet fig et ærefuldt Navn, ſom bragte 
den ſtore Skare af feige, blodagtige Hankatte 
til at zittre, men derimod fik alle Qvarterets 
zürlige Skjonheder til at bæve i Kjerlighe⸗ 
dens føde Henrykkelſe. Vee den Forvovne, 
der driſter fig til at trede ham iveien ſom 
Medbeiler! Frygteligt reiſe fig da hans Haar 
iveiret, de graagronne Sine i det tykke Ho⸗ 
ved ſprudle Ild og Flamme „den lange ſtive 
Knebelsbart ſtritter raslende Fjenden imode. 
Derpaa oplofter han den, hans Stamme eien⸗ 
dommelige, vilde Kampſang, ſom ſnart gaaer 
over i et ubendigt Krigsſkrig. 


Den nære 
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Kamp lader ham forglemme Alt omkring ſig; 
ſnoftende og pruſtende af Raſeri ſpringer han 
ind pan fin Modſtander, og Haarene gaae 
ilebet. Kun fort varer Tvekampens Larm; 
beſeiret undflyer den jammerligt ſorkradſede 
Fjende, og Hinz nærmer fig den Skjonne, 
ſom er Seierens Priis. Ikke længer erkjen— 
der man den frygtelige Helt fra det raſende 
Slag. Den grumme Kampe forvandler ſig 
til en kjclen Troubadour; det graaflammede 
Haar lægger fig glat igjen og røber den ſlanke 
Vert; to Strog med den zürlige Pote bringe 
Knebelsbarten igjen i Orden. Iſtedetfor 
Kampſangen, iſtedetfor det vilde Krigsſkrig 
toner et Minneqvad, foredraget faa ſmeltende, 
at den Skjonnes Hjerte ſnart henflyder i Vee— 
mod; hun falder ind med i de ſmegtende To⸗ 
ner og nu gjenlyder Nattens Stilhed af en 
Duet, faa uimodſtaaelig, faa fortryllende, at 
rundt omkring blive Vinduerne aabnede, og 
hiſt viſer ſig et nydeligt Pigehoved, her en 
hvid Nathue. Derpaa følger en almindelig 
Klappen i Henderne. Forvirrede over denne 
uventede Applaus, undſeelige over en faa ufor⸗ 
haabet Lykke, ende Bas og Sopran deres 
Duet og fjerne fig tauſe, men dybt rorte over 
den Anerkjendelſe, deres Talent har fundet. — 
Dog, hvor vidt henrives jeg i Begeiſtringens 
Strom! Jeg forglemmer ganffe, at jeg egent⸗ 
lig ſtaaer paa Gaven, at jeg klapper Hinz, 
at Hinz ſtryger ſig op ad mig og overlader 
mig ſine Haar til Erindring. Men da jeg 
nu netop ikke havde nogen Borſte hos mig, 
bankede jeg Haarene af med mine Hender, 
hvilket Hinz halvt om halvt ſyntes at tage 
ilde op, thi han horte op med at fnurre. 
Jeg gjorde endelig min Compliment og anbe— 
falede mig paa det bedſte i hans Bevaagenhed. 
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„Der lader til at beftaae et ganffe ſer— 
egent Venſkab imellem Jer to,“ bemarkede 
min Ven. 

„Ganſke viſt,“ ſvarede jeg, medens vi 
langſomt gik ud af Porten, „og hvorledes 
kan det ogſaa være anderledes, da han og 
jeg ere knyttede til hinanden ved Lidelſer, ſom 
jeg oprigtigt maa bekjende at jeg tildeels har 
været Ophavsmanden til.“ 

„Du gjor mig nysgjerrig,“ ſagde min 
Ledſager. „Den Hemmelighed, der beſtaaer 
imellem Dig og denne Hankat, haaber jeg at 
turde erfare.“ 

„Meget gjerne,” gjenſvarede jeg, „om 
jeg end maa ſkamme mig ved at tilſtaae en 
Ubeſindighed, neſten kunde jeg kalde det en 
Drengeſtreg, ſom jeg har begaget i mit Dom— 
merkald. — Saa hor da denne tragi⸗komiſke 
Hiſtorie!“ 

J anden Etage af hint Huus, ved hvis 
Dor vi nylig underholdt os med denne ſtore, 
herlige, ja næften guddommelige Hankat, boer 
en gammel Jomfru, Huſets og Kattens Eier⸗ 
inde, Stuen er, ſom Du vil have bemærfet, 
bortleiet til en Urtefræmmer; den sverfte Etage 
er ogſaa at faae tilleie, men i hele to Aar 
har den veret ubeboet, fordi Ingen kan holde 
ud der for Kattens Skyld. Du maa tillade 
mig en kort Local-Beſtrivelſe, ſom er aldeles 
nodvendig, for at gjore Dig de paafolgende 
Begivenheder forſtagelige. Huſet er kun ſmalt, 
ſom Du har feet, og heller ikke dybt. Ind⸗ 
gangen og Forſtuen befinde ſig paa Siden; 
derfra kommer man ind i to Verelſer, ſom 
ſtode op til hinanden. Denne Indretning er 


omtrent eens i alle tre Etager. Trappen fra 
Stuen til forſte Sal lober langs med Muren, 
er temmelig ſteil og ved et Geleender afſon⸗ 


dret fra den ſmalle Gang udenfor hver Etage. 
Fra den overſte Trappegang fører en lille 
Trappe op paa Loftet, og dette, ſaavelſom 
Trappen, er ved en tillaaſet Dor gjort util— 
gengeligt for Leierne, men ikke for Katten, 
thi for ham er et lidet frirfantet Hul ladet 
aabent, ſaa at han til enhver Tid kan have 
fri Adgang til Loftet. Ligeſom Tilfældet er 
med næften alle Huſe i denne Gade, hvilfe i 
Almindelighed ere uden Gaardsrum, kan man 
fra Loftet komme ud paa Tagrenden igjennem 
en Lem, i hvilken der ligeledes er ſavet et 
lidet Hul, for at Hinz, der er et overordent⸗ 
lig reenligt Dyr, kan finde en Vei ud i det 
Frie om Natten, naar Huusdoren er lukket. 
Hinz er, ſom det forſtaaer fig af fig felv og 
ſom de andre Indretninger til hans Beqvem⸗ 
melighed tilſtrœkkeligt godtgjore, den gamle 
Jomfru Birgitte Haſenklee's Andling, 
for ikke at ſige hendes Afgud. J hendes 
Kammer finder Du bag ved Ovnen en Kurv 
flettet af hvide og grønne Vidier, i hyilken 
en blod Pude indbyder Katten til Hvile. Men 
i Almindelighed opſoger han ſig en endnu 
varmere, beqvemmere Plads, nemlig i Skjodet 
paa vor gamle Jomfru, ſom heller aldrig læg= 
ger ham nogen Hindring i Veien, men kun 
altfor gjerne vil have ham hos fig. J hans 
Ungdom, da han endnu var en uſleben Knegt 
og ikke havde noget Begreb om Dyd og 
gode Sæder, pleiede han ikke ſieldent at udøve 
ſine medfodte Unoder, ved nemlig i Folelſen 
af fin Kraft at bruge Kloerne til upasſende 
Tider. Naar han nemlig var ret gemytlig 
ſtemt og i det bedſte Lune af Verden, ſaa 
kunde han ofte pludſelig ſlaae fine ſkarpe Kloer 
i fin Herſkerindes ærbare Skjort og i hendes 
endnu erbarere Knæ. „Kat, Kat, hvad er 


det dog, Du gor!“ klang den milde, kjelne 
Bebreidelſe for hans uanſtendige Opforſel. 
Men Hinz miskjendte ſin Dames Blidhed og 
gode Hjerte, rev et ſtort Hul i hendes Kat⸗ 
tuns Skjort og et mindre Dito i hendes fine 
Hud, og herved paadrog han fig alvorlige 
Correctionsmidler paa ſit eget Skind. Et 
lidet Birkeriis blev bundet; det afbenyttedes 
adſkillige Gange ved pasſende Leiligheder, og 
efterhaanden blev Hinz den elffværdigfte Skab⸗ 
ning, faalænge han var inde i Stuen. 

Af hin blide Tiltale vil Du udentvivl 
allerede habe udfundet, at Jomfru Birgitte 
Haſenklee ikke var nogen ufordragelig, 
vredladen, kivagtig eller ffjændefyg gammel 
Dame. Tværtimod, hun var Blidheden ſelv, 
hun leed voldſomt af nerveuſe og hyſteriſke 
Beſverligheder, leeſte Claurens Romaner, fad 
hele Timer og ſaae ud af Vinduet, og kunde 
blot blive rigtig vred, naar man gjorde hen⸗ 
des Kat Fortræd. 

For omtrent tre Aar ſiden, da Hinz 
nærmede fig Manddomsalderen, uden dog at 
være kommen ganffe ud af Tolperaarene, flyt⸗ 
tede Organiſt Traugott ind i den overſte 
Etage, hvilken han havde leiet af Jomfruen 
foreløbigt paa et Aar. 
hundredaarig Ungkarl, ſom man folgelig med 
god Grund burde falde en gammel Peber— 
ſvend, derſom man ikke ved denne Benævnelfe 
ſtedſe forudſatte en vis Velhavenhed, en vis 
Reputation; lille, mager, ſtiv, vindtor, ret 
en Mand fra det forrige Aarhundrede, med 
en lang Pidſt i Nakken, ligeſom en Perpen⸗ 
dikel, med Beenklederne indeni Stovlerne, paa 
hvilke der tumlede fig en ſtor QOvaſt, med en fort 
og rundt afſkaaren Veſt og en lang, bruun 
Livkjole, der nagede ham næften til Helene 


Ternk Dig en halv⸗ 
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og var prydet med Knapper fan ſtore ſom 
Specier. Tænk Dig denne Figur og Du 
ſeer Organiſten Traugotts livagtige Skik— 
kelſe for Dig. Men denne Mand er iovrigt 
ingenlunde falden paa Hovedet; han holder 
meget af et lille Glas Viin, naar det ikke koſter 
ham noget, og er tillige af et livligt Tempe⸗ 
rament, mere Sanguiniker end Choleriker. 
Naar han om Sondagen ſidder paa fin leder— 
betrukne Benk, lader fine kunſtvante Fingre 
lobe over begge Manualer og tramper Grund— 
basſen dertil med begge Fodder paa Pedalen, 
da troer han fig langt ophøret over Praſten, 
hvilket han ogſaa 1 Virkeligheden er, efterſom 
Orgelet ſtoder umiddelbart op til Kirkehvel⸗ 
vingen. Sin hele Kraft pleier han at opbe⸗ 
vare for Efterſpillet, der folger paa Amen, — 


ythi,“ ſiger han, „Folk have nu kjedet fig en 


heel Time, og ville derfor gjerne hore noget 
Godt tilſidſt.“ — Om Hverdagene beſkeftiger 
han fig med Studiet af Generalbasſen, ar⸗ 
beider flittigt i Contrapunkten, ſkriver Fuger 
og giver begyndende Organiſter Privattimer, 
hvorved han forſkaffer fig nogen Bifortjeneſte. 

Een af hans Egenheder maa jeg dog 
endnu nævne Dig. Han undgaager faa meget, 
ſom muligt, enhver Underholdning med Fruen= 
timre, iſer naar disſe have naaet den mod— 
nere Alder, og træffer fig tilbage, ſaaſnart 
han befrygter et eller andet Sammentraef, der 
vilde node ham til at betvinge ſin Ulyſt. 
Men et ret friſkt, ungdommeligt Anſigt kan 
den gamle Hane ſtaae og ſtirre efter, faalænge 
han kan folge det med Sinene. 

Neppe fjorten Dage havde Organiſten 
beboet fin Leilighed, førend Huusfreden be⸗ 
gyndte at lide nogle ſmaae Forſtyrrelſer, hvori 
ingen Anden end han var Skyld, men hvor— 


”» 
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til han dog foranledigedes af den lille Huus⸗ 
djævel, der vifte fig under Skikkelſen af vor Ven 
Hinz. J Forſtningen følte Begge en gien— 
ſidig Velvillie for hinanden, og denne udtalte 
fig paa den tydeligſte Maade. Hinz havde 
nemlig valgt til ſin Andlingsplads det brede 
Trappegelænder paa Gangen, af den dobbelte 
Grund, deels fordi han der beqvemt kunde 
ligge og ftræffe fig paa Siden og paa Ryg— 
gen og med Poterne gribe omkring Tralver— 
kets Sprosſer, deels fordi han derfra kunde 
overſkue baade Trappegangen og Forſtuen og 
ſaaledes tilfredsſtille fin Videbegjerlighed. Naar 
nu Organiſten ſteg op ad Trappen, pleiede 
han at ſtikke ſin Haand igiennem Sprosſerne 
for at beviſe Katten ſin Wrefrygt ved at 
klappe den ſagte paa Ryggen, hvilket Dyret 
ſyntes at optage med Velbehag. Men en 
Dag, da Hinz efter Gædvane laa paa fin 
Plads og lod Halen henge igjennem Tral⸗ 
værfet ud over Trappen, ſteg Traugott 
langſomt op ad Trinene, ſaae den logrende 
Hale og kunde ikke modſtaae den lokkende Fri⸗ 
ſtelſe at ſpille Hankatten et lidet Puds: han 
greb pludſelig fat i Enden af Halen og holdt 


den faſt. Forgjeves ſprettede Dyret, forgjæ- 
ves ſogte det at komme paa Benene. Ende⸗ 
lig, i den ſuldkomne Folelſe af fin Afmegtig⸗ 
hed og fin ubehagelige Stilling, havede det 
et bedroveligt Jammerſkrig. Hurtigt lod Or⸗ 
ganiſten fit Bytte fare, men forſildigt. Bir⸗ 
gitte havde hort fin Andlings Nod⸗ og 
Klageſkrig; hun havde reiſt fig i en Fart, var 
traadt ud pan Gangen og ſaae her Organi- 
ſten paa Trappen, medens Katten i nogle faa 
Sæt retirerede ind bag Kakkeloynen i Stuen. 

„Jeg haaber,“ ſagde hun noget ſtodt, 
„at De ikke har gjort min Kat noget Ondt.“ 

„Nei, Gud bevare's,“ ſvarede Trau— 
gott i ſtorſte Betuttelſe. 

„Det ſkulde jeg ogſaa have mig frabedet,“ 
vedblev Birgitte, og ſtyrede med afmaalte 
Skridt igjen ind i fit Varelſe. 

(Sluttes i næfte Nummer.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR 0G KUNST. 


— Medens Engen Sue's nypaabegyndte Ro⸗ 
man „Den evige Jode“ lokker en talrig Skare 
af tiltreedende Abonnenter til Conslitulionel's 
Comptoir, ſaa at et meget foroget Oplag af dette 
Blad er gjort fornodent, bebudes der paa for⸗ 

ſtjellige Steder Overſettelſer af hiint Vært ſam⸗ 
tidigt med Originalens Publication; — ja i Ber⸗ 
lin fætter en Dr. Lasker endog „Den evige 


Jode“ paa Krogen ſom en Lokkemad, for at fiſke 


nye Abonnenter til den af ham grundlagte Jour⸗ 
nal „Der Freimütbige“, idet han lover dem 
Romanen ovenikjobet. — Vi ſkulle her ikke videre 
udtale os om flige, i mercantil Henſeende fuld— 
kommen berettigede Boghandler⸗Speculationer, der 
ſoge at drage Fordeel af et romanſlugent Publi⸗ 
cums Nyfigenhed, men indſkrenke os til at med⸗ 
dele, at en af Cand. theol. P. B. Blicher be⸗ 
ſorget, danſk Overſettelſe af „Den evige Jode“ 
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ubfommer paa Univerſitetsboghandler A. F. Hoſt's 
Forlag, i tvangfrie Hefter til en, i Forhold til 
Udſtprelſen meget billig Priis. Det allerede ud: 
givne Iſte Hefte begynder med en ſaare myſterios 
Indledning, hvori Forfatteren henflytter Leſeren 
til Polar⸗Zonen og ſtiller ham med det ene Been 
i Nord-Amerika, med det andet i Sibirien, dog 
beldigviis paa det Sted, hvor Afſtanden imellem 
de to Continenter er ringeſt, nemlig ved Berings⸗ 
ſtredet, — en Situation, ſom Forfatteren benyt— 
ter til at meddele adſtillige ret curioſe og hidtil 
ukjendte Egenſkaber ved Nordlypſet, hvilke han ri⸗ 
meligviis har opdaget ved Skinnet af Gasflam— 
merne i Paris's Gader. J de tre forſte Kapitler 
gior man derneſt Bekjendtſkab med en forhenve⸗ 
rende „Afgudsdyrker“, men nu „Prophet og Dpre— 
tæmmer”, og med et Par fortryllende, 15 Aars 
Tvillingſoſtre, ſom komme tilheſt directe fra Si: 
birien og rimeligvis fkylde den ſibiriſte Kulde een 
af deres Andigheder, nemlig deres „roſenrode 
Næfer”, og ſom ledſages ban Reiſen af en gam— 
mel, graaffjægget Soldat fra Keiſertiden, der for 
Oeconomiens Skpyld „vaſker Pigernes Linned“ 
underveis. — Vi henviſe iovrigt Andere af flige 
Sager til Bogen ſelv, idet vi forbeholde os, i fin 
Tid at udtale os nærmere om denne Roman — 
hvis vi ellers maatte finde det Umagen verdt. 


— J Torsdags begyndte det tydffe Skueſpil⸗ 
Terfelffab under Hr. Anholdt's Direction fine 
Foreſtillinger paa „Veſterbroes nye Theater.“ 
Uagtet intet af de tpdſke Skueſpillerſelſkaber, der 
til forſkjellige Tider have beſogt Kjøbenhavn, no⸗ 
genſinde har ſpundet Silke ved ſit Ophold her, 
er man endnu ikke bleven afffræftet fra nye For⸗ 
ſog, og, hvad der er det Merkeligſte ved Sagen, 


de tpyoſke Foreſtillinger, man har budet os, ere 


Aar for Aar blevne flettere. Hr. Anholdt har 
tidligere været Direeteur for Theatret i Altona og 
ſkal desuden have ſtaget i Spidſen for forſtjellige 
andre tydſke Scener; der var derfor Grund til at 
vente, at hans noie Bekjendtſtab og tidligere For: 
bindelſe med en Mengde Skueſpillere maatte have 
fat ham i Stand til at forſtaffe fig et Perſonale, der 
dog nogenlunde kunde tilfredsſtille de Fordringer, 
man med Rette kan gjore til Skueſpillere, der 
vove at træde op for et Publicum, hvis drama⸗ 
tiſte Sands er i den Grad udviklet, ſom Tilfæl: 
det er med det Kjobenhavnſke; man kunde vente, 
at Hr. Anholdt ſelv vilde have indſeet, at han, 
naar han vilde lade opføre tydſte Skueſpil, har 
med et andet Publicum at gjore, end det, der har 
beklappet ham og faldt ham frem paa Brodrene 
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Prices Morſkabstheater. Vi ville kun bede Hr. 
Anholdt om, med Eftertanke at gjennemlaſe den 
Prolog, hvormed han ſelv aabnede den forſte Fore— 
ſtilling, og derpaa ſporge fig ſelv, om han holdt 
et eneſte af de Løfter, han i den gjorde Publicum. 
Vi ville ikke tale om, at ſamtlige af ham enga— 
gerede Subjeeter (maaſtee med Undtagelſe af een 
eneſte, Mad. Detroit) ere aldeles talentloſe og 
i hoieſte Grad middelmaadige; men de Fleſte havde 
ikke engang ved den forſte Foreſtilling gjort fig 
den Uleilighed at lere deres Roller, faa at der, 
uagtet Souffleurens Anſtrengelſer, ikke ſjeldent ind— 
traadte lange Pauſer og Standsninger i Hand— 
lingen. Ogſaa vare de til Opforelſe valgte Styk— 
ker ſamtlige indholdsloſe og jammerlige Produe— 
ter, og det er et ſorgeligt Beviis for den tydffe 
Scenes Forfald, at flige Fufferværfer taales end— 
ogſaa paa de bedre Theatre i Tydffland. Svilket 
Sprog det er, ſom tales af de fleſte Medlemmer 
af Hr. Anholdt's Selffab, ere vi ikke i Stand til 
at afgjore; Hoitydſt er det ikke; ifær er Elſkeren 
meget plat i fit Maal. Hvis Selſkabet ikke for⸗ 
mager at producere noget langt Bedre, end det, 
vi have ſeet ved dets forſte Foreſtilling, vil det 
ſnart komme til at ſpille for ſin egen private 
Fornsoielſe. y i 


— Som en Gjenftand, der altid er værd at 
betragtes, anbefale vi den plaftiſk-pittoreſke 
Fremftilling af Keiſerſtaden Wien (uden For⸗ 
ſtederne) ſom endnu en fort Tid vil være ftillet 
til Skue i Hoftheatrets Forſal. Man fager her 
et fuldkomment tro Billede af Stadens ſamtlige 
Gader og Bygninger i et indtil den mindſte De— 
tail noiagtigt Forhold, og kan ikke andet end be⸗ 
undre den Flid og Kunſtfeerdighed, Foreviſeren 
Hr. Staudinger har lagt for Dagen i et Ar- 


beide, ſom har koſtet ham og 4 Medhjqlpere 3 


Aars uafbrudte Anſtrengelſe. 
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Caftelli. 


Ignaz Vincenz Franz Caſtelli, neder⸗ 
oſterrigſt Landſkabsſeeretair, den nederoſterrigſke 
Herreſtands Agent, ſtenderiſk Huustaxations⸗ 
revident og Biſidder i den keiſerlig-kongelige 
Huusrente⸗Commisſion, Medlem af Repreſen⸗ 
tantſtabet for Muſikoennerne i den oſterrigſke 
Keiſerſtat, Wresmedlem af Muſikforeningerne 
i Steiermark, Kärnten og Tyrol og af det 
philharmoniſke Selffab i Krain, Beſtyrelſes⸗ 
medlem i den k. k. indbyrdes Brandforſikkrings⸗ 
Anſtalt og i Foreningen for voxne Blindes 
Forſorgelſe, Beſidder af den gyldne Fortjenſt⸗ 
medaille: — ſaaledes lyder den fuldſtendige 
Titel, der tilkommer en Digter, ſom i lang 
Tid gjaldt i Üdlandet ſom Repreſentant for 
den oſterrigſke Poeſie og den wienſke Humor. 
Fodt d. 6te Marts 1781 i Wien, Son af 
en tidlig penſioneret Embedsmand, ſom maatte 
overlade Drengens Opdragelſe til to Tanter, 
havde den unge Caſtelliſi mange Aar at 
fæmpe mod Trang og andre Hindringer, inden 
han opnaaede hiin lange Titel, en anſeelig 
Formue, en Frugt af hans ſtore Sparſomme⸗ 
lighed, og fin udbredte Berommelſe ſom Dig— 
ter og Humoriſt. Medens han ſtuderede Rets⸗ 
videnſkaben i Wien, rorte ſig allerede hans 
Hang til Poeſie og Skueſpilkunſt; ja endog 
i ſit 12te Aar digtede han Smaaſange, ſom 
endnu fandt Optagelſe i Samlingen af hans 
Digte, der 1816 udkom i 5 Bind i Wien. 
Tillige Tærte han at ſpille Violin, for engang 
imellem at kunne indtage fin Lærers Plads i 
Orcheſtret og ſaaledes erholde fri Adgang til 
Theatret. Dog tog han ſig med Alvor af 


fine Studier, hvori han kun eengang blev afs 
brudt, nemlig i 1797, da de Wiener Stuben- 
ter, paa Keiſerens Opraab, grebe til Vaaben 
og ſom Frivillige droge ud imod Napoleon. 
En gunſtig Skjcbne forſkaanede Humoriſten 
for Blodsudgydelſe; Freden blev ſluttet, og 
ſom en Reliquie hjembragte han den Solv— 
medaille, der blev præget til re for de Fri— 
villige. Men Medaillen aabnede ham ikke 
Doren til noget Embede. Tilbageviiſt fra 
Advocaturen formedelſt Overfyldning, bankede 
han forgjcves paa hos Commisſionerne og 
Kamrene, for at komme i Virkſomhed. Mid⸗ 
ler til at tjene uden Lon manglede ham. En⸗ 
delig i Aaret 1801 fik han en Plads i det 
nederoſterrigſke Landſkabs Bogholder⸗Comptoir, 
hvor han nu er Secretair, og i 1805 blev 
han udnævnt til Leverings⸗-Commisſair paa en 
Forpleinings⸗Station og opnaaede derved en 
fuldkommen Kundſkab i det franſke Sprog, ſom 
han endnu mere uddannede paa franſk Grund, 
da han i Aaret 1815 ledſagede Grev Münch⸗ 
Bellinghauſen. Ved fine „Patriotiſte 
Krigsſange for den oſterrigſke Armee,“ ſom 
Franſkmendene forefandt hos nogle oſterrigſte 
Fanger, paadrog han fig en politifk Forfol⸗ 
gelſe. Moniteur af 13de April 1809 inde⸗ 
holdt et Deeret: „at Digteren Caſtelli, 
hvorſomhelſt han maatte findes, ſkulde ſtilles for 
en franſk Krigsret, og uden videre dømmes.” 
Bed Franſkmendenes Fremrykken til Wien lod 
man ham derfor træffe fig tilbage til Ungarn 
tilligemed endeel Koſtbarheder og ſine Embeds⸗ 
acter. Saavidt hans offentlige Lobebane. Som 
Digter havde han i fin Ungdom ikke færre 
Kampe at beſtaae. Efter en Mængde tilbage⸗ 
viſte Ungdomsforſog antoges hans Parodi paa 
„Kong Lear“ af det Wiener Theater, men 
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dens Dpforelfe blev forbuden. Men til Gjen⸗ 
gield tilſmilede Lykken ham i rigt Maal, da 
hans ſorſte Lyſtſpil „Dod og Levende“ i Aaret 
1803 blev modtaget med Bifald af Publicum. 
Hans Traveſtier, Lyſtſpil, Operaer og Overſettel⸗ 
ſer af det Franſke, ſom ſiden ſkaffede fig Indgang 
til de fleſte tydſke Scener, belobe fig til 170. 
Efter hans „Schweitzerfamilies“ uhorte Lykke 
udnævnte Fyrſt Lobkowitz ham i 1811 til 
Hoftheaterdigter ved Kärntnerthor-Theatret 
med en Gehalt af 1500 Gylden, og i 1817 
hedredes han for fine Fortjeneſter af Skue⸗ 
pladſen ved at udmerkes med den gyldne For⸗ 
tjenſtmedaille af Middelſtorrelſe, at bære i det 
tilhorende Baand. Haus Embeder, hans Skrif⸗ 
ter og Theaterſtykker og hans Oeconomi have 
gjort: ham til en velhavende Mand; han lever 
nu afpexlende i Wien og paa fin yndige Be— 
ſiddelſe, Hütteldorf, ſom han har udftyret med 
det ham egne Lune. Som en Prototyp for 
den ægte oſterrigſte Digter, efter hvad man 
forſtod derved forend A. Grün og N. Le⸗ 
nau, og for den godmodige Wiener Humo⸗ 
rift, ſaaledes ſom Digterne ofte fremſtille ham 
paa Folke⸗Skuepladſen i Wien, lever Caſtelli 
en Peberſvends behagelige Liv, hoem endnu 
ingen Anfegtelſer hjemſogte, for at afdrage 
ham fra nogenſomhelſt af denne Verdens Glee⸗ 
der. IJ fin Omgang er han en ægte Wie⸗ 
ner, fuld af Indfald og Lune og med et Vid, 
ſom netop kun i Wien finder fuld Anerkjen⸗ 
delſe. Hans Kjepheſte ere: en Samling af 
theatralſke Manuſeripter (omtrent 12000 tydfke 
Stykker), Portraiter og Haandſtrifter af Skue⸗ 
ſpillere og Skueſpildigtere (over 1000), og 
hans beromte Samling af Daaſer. At op⸗ 
regne hans Skrifter vilde fore os for vidt. 
Hans „Bären“ (Wien 1828 og. flg), en 
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Gammenftilting af Anecdoter, der ere grebne 
ud af Livet, ere hans Element, og ligeſaa 
meget vidner hans „Wiener Lebensbilder“ om 
en levende Opfatning af Menneſkenes Feerden 
og Virken i denne Hovedſtad. Meſt bekjendt 
er han bleven ved fine fra Aaret 1816 ud⸗ 
komne „Dramatiſche Sträußchen“, en Sam- 
ling af lette og tildeels efter det Franſke be⸗ 
arbeidede Lyſtſpil, ſom dog hiſt og her lade 
onſte et ombyggeligere Udvalg og en ſtrengere 
Fiil. Han ſynes overhovedet i fin Skri⸗ 
bent⸗Virkſomhed ikke at have ſtillet fig nogen 
altſor hoi Opgave, men man kan ikke fra⸗ 
kjende ham Talent til at more og glæde i 
lette Poeſier, der ikke gjore Fordring paa no⸗ 
gen hoiere Kunſtform. Dette gelder navnlig 
om hans „poetiſche Kleinigkeiten“ (Wien 1826) 
og hans „Gedichte in öſtreichiſcher Mundart“ 
(Wien 1828). Haus „Lebensklugheit in Ha⸗ 
ſelnüſſen“ (Wien 1825) er en Samling af 
1000 Ordſprog i 1 Riim og kjerne⸗ 
fulde SDN 


Hankutten. 
(Slutning.) 


Det var nu forbi med den genf idige Tilboie⸗ 
lighed, der havde udviklet: ſig imellem disſe 
tre Kreature. En isnende Kulde traadte iſte⸗ 
detfor de tidligere, diplomatiſke, venſkabelige 
Henſyn; det manglede kun paa en pasſende 
Anledning fra den ene eller den anden Side, 
og en Krigserklœring vilde være uundgaaelig. 
En ſaadan Anledning lod heller ikke længe 
vente paa ſig. Omtrent otte Dage ſenere 
havde Neher en Aften forfoiet ſig til⸗ 
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ſengs, efter at have arbeidet paa en Fuge; 
han havde netop ſlukket Lyſet, men kunde dog 
ikke ſtrax ſove ind, fordi en ubehagelig Terz— 
Qvart⸗Sext⸗ Accord og en endnu ikke oploſt 
Secunde, ſom havde foraarſaget ham meget 
Hovedbrud, hvirvlede om i hans Tanker. Uro⸗ 
lig veltede han fig fra den ene Side om paa 
den anden. Allerede begyndte ges og gis, 
des og dis og den hele muſikalſke ABC at 
flyde ſammen i Forvirring, da en uhyre Dis— 
ſonans af et langtrukket Miau opfkrakkede 
hans Livsaander paany. Strax derpaa horte 
han ſagte Trin over fit Hoved. — „Er den 
fordomte Kat nu ikke kommen derop paa Lof- 
tet,“ brummede han i Vrede over at være 
forſtyrret i fin Soyn. Derpaa begyndte vor 
Hinz med en ſonor Bariton at iſtemme ſin 
Sang, og en anden Stemme faldt melodiſk 
ind med høre Klagetoner. — „En fortraeffelig 
andante con espressione,“ mumlede Tr au⸗ 
gott; „Principal 16 Fod og den ottefodede 
Mixtur er udtrukken; — endnu flere Regiſtre 
herud, vox humana og Tremulanten —; 
allegro vivace con fuoco, Fierdedeelstact, 
vil ikke udeblive længe, — J Sandhed, der 
have vi den allerede; — nei, vil man blot 
hore, hvor den Karl fremhyler den chromatiſte 
Toneſcala; — ah, nu kommer der ſnart en 
attacca subito; — Gud være min arme 
Sjæl naadig, nu have de flanet Kloerne i 
hinanden; — ſtor Fermat — decrescendo, 
pianissimo; — Pauſe. — Nu gaaer det 
los igjen; — det er jo til at blive gal over; 


— ſaa, prestissimo, det koſter Haar; — 


hvad, da capo? — Ih, fan ffal Pokker 
komme efter Jer, J Djaævelstoi,“ ſtreg han 
nu af alle Kræfter, for at forjage de Kem⸗ 
pende. — „Rondo alla Polacca,“ brum⸗ 


mede han igjen hen for fig; — „heida, hola,“ 
ſkreg han derpaa, ſprang i det ſamme med 
begge Been ud af Sengen, ſtolprede hen efter 
ſin Paraply, og begyndte at banke i Loftet 
med denne. En Mangde Kalk faldt ham ned 
paa Hovedet og i Sinene. Ovenpaa blev det 
ſtille. — „Endelig,“ ſagde han, „Fine, og 
derpaa lagde han ſig igjen i ſin Seng. Men 
Hinz var ikke tilſinds at taale nogen Kræn⸗ 
kelſe i fin Huusret af en forvoven Jæger 
paa hans Enemeerker. Han vploftede paany 
et veldigt Krigsſkrig. Hans Modſtander 
manglede det heller ikke paa Courage; han 
faldt uden. Nolen ind i Tacten. Den for⸗ 
tvivlede Kamp raſte paany. Nu tabte vor 
Organiſt Taalmodigheden: han beſluttede fig 
til en bevæbnet Mellemkomſt, ſlog Ild, tændte 
fit Lys, greb Ildtangen og begav fig ud paa 
Trappegangen, for derfra at ſtige op paa 
Loftet og mægle Fred i ſamme Maneer, ſom 
man gjorde det ved Navarino. Men o Vee! 
Doren, der forte til Loftstrappen, var ſom 
ſedvanligt lukket. Igjennem Kattehullet kunde 
han ikke krybe. J fit Raſeri ruſkede han 
nu af al Magt i den klapprende Dor og ud⸗ 
ſtodte det ene „Ha“ og „Ho“ efter det an⸗ 
det. Af denne Larm i hans Stue og paa 


Gangen var den nedenunder ſovende Huus⸗ 


eierinde bleven vakt af Sovne. Uden nogen 
Anelſe om, hvad denne Tumult over hendes 
Hoved havde at betyde, var ogſaa hun ſtaaet 
op, havde tændt fit Lys ved Natlampen, og 
ſteg derpaa langſomt og ſkjelvende over alle 
Lemmer op til det ovre Stokveerk. Dog, 
hvilket Syn frembød fig der for hendes kydſte 
Blikke! Skikkelſen af en Mand, i den blotte 
Skjorte, med Ryggen vendt imod hende, og 
af alle Kræfter ſkrigende og ruſkende i Doren. 


De nogne, magre Been bleve magiſt belyſte 
af Skinnet af hendes Lys; den ſtumpede 
Skjorte flagrede uhyggeligt frem og tilbage, 
fat i Bevægelfe ved Perſonens voldſomme Tag 
i Doren; Pidſten ſlog ud til alle Sider ſom 
en Perpendikel. Nu horte Skikkelſen op med 
at ſtrige og ruſke i Doren, lyttede et Sieblik 
efter, om Alt ovenpaa var blevet ſtille, og 
dreiede ſig derpaa om, for igjen at opſoge 
det forladte Sovekammer. Traugott ſaae 
Jomfru Birgitte i Nathabit. Birgitte 
fane Traugott i en halv adamitiſt Tilſtand. 
Et ſvagt Overrafkelſens Skrig undſlap Begge, 
i et Nu vare Lyſene udblæfte, det natlige 
Spogeri forſvundet. 

Den folgende Morgen overſendte Orga⸗ 
niſten fin Vertinde en Billet, omtrent af fol⸗ 
gende Indhold, ſaavidt jeg kan erindre det: 

Velcdle Jomfru Haſenklee! 

„J min fremrykkede Alder trenger jeg, 
„for at ſtyrkes, ikke ſaameget til legemlig 
„Fode, ſom til Nattero. Men Deres Han⸗ 
„kat er en ſlem Rolighedsforſtyrrer, idet 
„han ved Nattetider lœgger en ingenlunde 
„fredſommelig Charakteer for Dagen oven 
„over mit Hoved. De maa derfor, vel⸗ 
„edle Jomfru, ikke tage mig det fortryde⸗ 
„ligt op, naar jeg forlanger Eet af To. 
„Enten lader De Hullet tillukke, faa at det 
„charmante Dyr ikke kan komme op paa 
„Loftet, eller De giver mig min forudbetalte 
„Leie tilbage, og jeg flytter ud endnu idag.” 

Deres allererbodigſte Tjener 
Traugott. 
Svaret lod omtrent ſaaledes: 

„Hoiſtcrede Hr. Traugott! 

„Med inderlig Beklagelſe erfarer jeg, at 
„der føres Klager over min elfkede Kat. 
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„Men jeg kan umuligt gaae ind paa Deres 
„Propoſitioner. Vil De ikke længer beboe 
„mine Verelſer, faa kan jeg ikke hindre 
„Dem i at flytte; men at udbetale Pre⸗ 
„numerationen, det er virkelig for ſterkt 
„forlangt. Hullet i Loftsdoren kan jeg hel⸗ 
ler ikke tilſtoppe, fordi min Kat er meget 
„reenlig af ſig, og da vilde han ikke — 
„kunde han ikke — jeg veed ikke, hvorledes 
„jeg ffal udtrykke mig, men De forſtaaer 
„mig nok. Alt, hvad jeg kan gjore for 
„Dem, er, at jeg for Fremtiden tager min 
„Andling i Sengen til mig, og paa denne 
„Maade forhindrer, at Deres eller min 
„egen Nattero forſtyrres. Modtag Forſik⸗ 
„kringen om den inderligſte Hoiagtelſe 
af Deres hengivneſte Tjenerinde 
Birgitte Haſenklee.“ 
Der var nu rigtignok ſluttet en Vaaben⸗ 


ſtilſtand, men en uheldſpagende Forbittrelſe 
havde flaaet dybe Rodder paa begge Sider. 
Anledningen til Fjendtlighedernes Udbrud paany 
udeblev ikke længe, og atter var det den 


geniale Hankat, ſom tændte Krigens Fak⸗ 


kel. En Sondag Morgen vendte Organiſten 


i en meget opromt Stemning tilbage fra Kir⸗ 
ken. Medens han ſpillede Udgangen, bemer⸗ 


kede han i det Speil, der hang over Manua⸗ 


let, at to Menneſker bleve lengere tilbage i 
Kirken end de Øvrige, vienſynligt for at høre 
paa hans Orgelſpil. Dette ſmigrede ham i 
den Grad, at han gav dem en heel Fuge til⸗ 
bedſte, og dette var Skyld i hans gode Lune. — 
Katten laa paa fin Andlingsplads paa Ge⸗ 
lenderet, væltede fig ſnart paa Ryggen, fnart 
paa Siderne, forſogte paa at gribe fat i et 
Viſtkeklde, ſom hang til Tørring over Tral⸗ 
verket, og da dette ikke vilde lykkes ham, mo⸗ 
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rede han fig med at fange fin egen Hale med 
fine ſmidige Poter, hvorved han tumlede fig 
omkring, ſaaſnart han havde opnaaet fin Hen— 
ſigt. Ogſaa han var altſaa ui det bedſte Lune 
af Verden. Da kom Organiſten med ſagte 
Skridt op ad Trappen, ganſke teetved Gelen⸗ 
deret paa hoire Side. Under hans opſtigende 
Bevegelſe var Pidſken fat i en ringe Sving— 
ning og kom derved ner forbi Kattens Anſigt. 
J et Nu gjorde denne med øvet Lethed et 
Slag med Poten, ſaa at Kloerne bleve ſiddende 
faſt i Pidſken. Traugott udſtodte et Skrig 
af Skrak og foer. til Siden med Hovedet. 
Ved denne Bevegelſe rev han Dyrets Been 
ud igjennem Gelenderet og presſede dets Le⸗ 
geme imod Sprosſerne, hvorved det ſyntes at 
lide alvorlige Smerter. Det oploftede et jam⸗ 
merligt Skrig og traf den i Pidſken faſthef⸗ 
tede Pote af alle Krefter til fig, for at be⸗ 
frie ſig af ſin Klemme. Organiſten folte en 
ulidelig Pine i fit Hoved af de forpjuſkede og 
udrevne Haar; uvilkaarligt maatte han give 
efter for Trækket og kom ſaaledes med Anſig⸗ 
tet nærmere til Gelcenderet. Dette Sieblik 
tog den krigsvante Hinz iagt. Med den 
anden, frie Pote tildeelte han den ſtakkels 
Muſieus tre, fire velanbragte Orefigen, hvor— 
ved Modſtanderens ynkeligt forkradſede Anſigt 
fik en ſtor Lighed med linieret Nodepapir. 
Bed denne behendige Maneuvre havde Hinz 
giort fig fri; han ilede i ſtore Set op paa 
Loftet og ſatte fig der paa en Bjelke under 
Taget, under rolig Forventning af, hvad den 
flagne Fjende videre vilde foretage ſig. Men 
denne retirerede ganſke forſagt af Sfræf og 
af Smerte ind i ſit Kammer. Blod var der 
flydt; en offentlig Satisfaction blev forlangt. 
Dog Beſkœmmelſen fulde ikke afvaſkes med 


Blod, men med Blæk; iſtedetfor Sværdet blev 
Gaaſefjedren tagen i Haanden efter den nyere 
Tids àndede Mode. Allerede om Mandag 
Morgen indløb til mig et langt Klageſtrift 
hoiſt originalt affattet; jeg erindrer endnu ty⸗ 
deligt dets Overſkrift. Den lod: „Til den 
hoie og velviſe Borgermeſter og Magiſtrat. 
En underdanigſt Foreſtilling og Bon fra Or⸗ 
ganiſt Traugott, Klager, imod Jomfru 
Birgitte Haſenklee og hendes Medſkyl⸗ 
dige, Hankatten Hinz, Indklagede; betref⸗ 
fende Skadeslesholdelſe for reelle Injurier.“ 
Dette Skrift indeholdt ſaa temmelig alle de 
Omſteendigheder, ſom jeg nylig har meddeelt. 
Hiſtorien forekom mig ſaa latterlig, at jeg i 
ungdommelig Übeſindighed beſluttede, at drive 
Spogen endnu videre. Iſtedetfor paa retslig 
Maade at afviſe Klageren, blev Stævningen 
til nærmefte Retsdag becreteret, og Retstje⸗ 
neren fif Befaling til at gjøre Indklagede Med⸗ 
delelſe af Foreſtillingen i Afſkrift, og at ind⸗ 
kalde begge Parter til mundtlig Forhandling. 
Dette var en dum Streg, ſom jeg hellere 
maatte have ladet være, thi Dommeren bor 
aldrig gjøre en Retsſag til Spøg, men ſna⸗ 
rere, ſom Soeſter⸗Statutet ſiger, ſidde paa 
Dommerſtolen ſom en tenderſkœrende Love. 
Onsdagen kom; det var den Dag, Po⸗ 
litiretten pleiede at holdes. Min Actuar og 
jeg vare ret ſpendte paa Forhandlingen, ſom 
lovede at blive interesſant. Efterat nogle 
andre Sager vare afgjorte, ringede jeg og 
tilraabte den indtredende Retstjener: „Trau⸗ 
gott contra Haſenklee.“ Parterne traadte 


ind, Klageren forreſt. Da vi bleve ham vaer, 


havde vi ſtorſte Moie med at undertrykke en 
lydelig Latter. Actuaren holdt Lommetorkle⸗ 
det for Anſigtet og fniſte der bagved, faa at 
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jeg blev nodt til, ved at romme mig, at gjore 
ham opmeerkſom paa, at vor Embedsveerdighed 
maatte iagttages idetmindſte i det Ydre. Men 
neppe havde han fan meget vundet Magt over 
fig felv, at han med Alvor kunde betragte det 
med lange, rode Striber og hiſt og her med 
ſorte Plaſterſtrimler üudſtafferede Anſigt, førend 
et uimodſtaaeligt Udbrud af en ryſtende Lat⸗ 
ter ikke længer kunde ſkjules bag Torkladet. 
For faa godt ſom muligt at beſmykke fin Op⸗ 
forſel, ſagde han til Klageren: „Nu, det maa 
man lade den gode Hankat, at han forſtaaer 
fit Haandværk tilgavns. Derſom De ikke var 
Peberſvend, kunde deres faa prægtigt tattove⸗ 
rede Anſigt let bringe Deres Huſtru i et 
ſlemt Rygte.“ Organiſten giorde et ſyrligt⸗ 
ſodt Anſigt og ſtillede ſig med et Suk ved 
det gronne Bord. Nu indtraadte Birgitte 
Haſenklee og ſtillede fig ſom den Indkla⸗ 
gede ved den venſtre Side af Klageren. Denne 
kaſtede et ſtjaalent, fly Sideblik paa fin Mod⸗ 
part og tumlede beſtyrtet et Skridt tilbage, 
thi under hendes højre Arm opdagede han den 
frygtelige Hankat. 

„Hvad fkal det betyde,” tiltalte jeg med 
megen Alvor den Indklagede, „at De bringer 
Dyret med i Retten? Vel treffer man nu 
og da Beſtialitet paa dette Sted, men dog 
idetmindſte ingen ftirfoddet.“ . 

„Den ærede Ret vilde gunſtigen und⸗ 
ſtylde,“ ſparede Jomfru Birgitte med ond⸗ 
ſtabsfuld Admyghed, „men min Modpart har 
fort Klage bande over mig og over min Kat, 
ſom lidt af Conſorten “), eller hvad det hed⸗ 
der; jeg maatte derfor formode, at vi vare 
indkaldte begge.“ 


) Litis consortes. 
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Jeg kunde ikke undertrykke et Smiil og 
havde heller ingen Aarſag til at være vred, 
da jeg ſelv, ved min ubeſindige Skjemt, havde 
givet den forſte Foranledning til den ſore— 
ſtaaende quadrupediſke Retoforhandling. 

„Katten ſkal da vel ikke plaidere i Ret⸗ 
ten?“ ſagde jeg. 

„Jeg veed det ikke,“ gjenſvarede Jom⸗ 
fruen, „hvorfor er han ellers ſtævnet til 
Mode?“ ; . 

„De maatte dog vel vide, at Stævnin= 
gen ikke gjaldt den; denne foregivne Misfor⸗ 
ſtaaelſe ſynes fra Deres: Side ligeſaa utrolig 
ſom malitieus.“ 

Hinz ſpillede under denne Talen frem 
og tilbage en bedrovelig Rolle. Han hængte 
ſlap ned over Armen. Hans ellers veltilrun⸗ 
dede Bug var indtrykket, og han lod alle ſine 
fem Extremiteter hænge, ſom om der ſlet in⸗ 
gen Muſtelkraft længer var i dem. Sit Mis⸗ 
hag gav han tilkjende ved en langtrukken, ly⸗ 
delig Gaben 8 

„De kan gjerne: lade Dyret gaae,“ ſagde 
jeg nu meget alvorligt. — Katten plumpede 


ned paa alle Fire, overeensſtemmende med det 
franſke Ordſprog: il retombe toujours sur 


ses quatre pattes, hvormed man betegner, 
at En ſtedſe kommer tilbage paa det ſamme 
Thema. Han benyttede ſin Frihed til ſagte 
at ſnige fig langs med Væggene i Retsſalen 
og at beſee og beſnuſe Alt. Han ſtodte med 
Naſen paa et gammelt Bundt Acter, kom der⸗ 
ved til at indſnuſe noget af vort vederqvce⸗ 
gende Acteftøv og nos to Gange deraf med 
megen Anſtand. 

Reetsforhandlingen var naturligviis kun 
kortvarig; Dommen kunde ikke falde anderle⸗ 
des ud, end at Klagen maatte afviſes og Klas 
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geren udrede Sagens Omkoſtninger, idet Dy⸗ 
ret kun havde "handlet secundum naturam 
og hverken kunde tilføre nogen Injurie, ei hel⸗ 
ler give nogen Vreserklœring, og endelig 
Skaden i Klagerens Anſigt aldeles ikke kunde 
taxeres i Penge. i 


Imedens Actuaren tog Forhandlingen og 
Kjendelſen til Protokols, havde Hinz udfun⸗ 
det, at jeg var en ſtor Dyreven. Snurrende 
ſtrog han ſig op og ned ad mit Been. Jeg 
lod mit gamle Liebhaberi frit Lob, boiede mig 
ned og klappede Katten hemmeligt under Bor⸗ 
det. Tilfeldigviis ſtodte Actuaren til det 
Nøgle Seilgarn, der afbenyttes til Ombin⸗ 
ding af Convoluterne. Det faldt ned fra 
Bordet; dieblikkeligt blev det grebet af Hinz, 
og nu opſtod der en Jagt hele Stuen rundt, 
hvorved vi alle uvilkaarligt brod ud i en hoi 
Latter. 


Efterat Protokollen var færdig og op⸗ 
læft, tog Birgitte fin Yndling igjen paa 
Armen, gjorde et zürligt Knix, og bortfier⸗ 
nede ſig ſom den Seirende med et triumphe⸗ 
rende Anſigt. Organiſten blev ganſke ned⸗ 
ſlaget tilbage, erkyndigede fig om Gebyrerne 
og trak derpaa ſin magre Pengepung frem 
for at betale. Det forſtaaer ſig af ſig felv, 
at jeg fritog. ham for Retsomkoſtningerne. 
Men han kunde dog endnu flet ikke berolige 
fig, idet han meente, at Dommen burde verre 
falden anderledes ud, da dog Lovene vare til, 
for: at beſtytte fredelige Statsborgere. „Gi⸗ 
ves der da flet intet Middel,“ vedblev han, 
„til at befrie mig fra dette Spogelſes Plage⸗ 
rier? Skal man roligt taale enhver Lidelſe 
af et ſaadant Beſtie?“ 


Endnu ikke tilfredsſtillet „gab jeg paany 


efter for min Lyſt til Spog og Latter. „Set 
Dem til Modverge,“ ſparede jeg Organiſten. 

„Men hvormed?“ gjenſparede han, 
„kradſe og bide kan jeg dog ikke.“ 

„Der gives ogſaa andre Midler og Veie,“ 
vedblev jeg, „til at holde fig en Kat fra Li- 
vet. Nogle Draaber Terpenkinolie, hældte 
paa Halen, have en vidunderlig Virkning.“ 

„Saa?“ udbrod han ganſke forundret og 
gik derpaa bort. 

Heel eftertenkſom forfoiede han fig 
hiem. Allerede havde han naaet Trappen, 
da han pludſeligt vendte om, traadte ind i 
Urteboden i Stue⸗Etagen og ſpurgte, om man 
kunde fange Terpentinolie at kjobe der. Efter 
et bejaende Svar lod han fig give et Lod, 
ſtak Flaſken i ſin Lomme, og ſneg ſig op paa 
anden Sal. J lang Td vilde der ikke frem⸗ 
byde ſig nogen gunſtig Leilighed til at prove 
Virkningen af hans Skytsmiddel. Hinz 
kjendte Mennefkenes og Hundenes Tredſthed, 
anede intet Godt og vogtede ſig desaarſag 
klogelig for at komme i Nerheden af Orga⸗ 
niſten, ſom paa mangfoldige Maader ſtrebte 
at forloffe ham. Hoad de blideſte Overta⸗ 
lelſer, de ſodeſte Smigrerier ikke formaaede, 
det udrettede et Stykke Smorrebrod. Orga⸗ 
niſten tilkaſtede Katten forſt en Bid i en Af⸗ 
ſtand; Maden blev forſigtigt belugtet og der⸗ 
paa fortæeret. Et andet Stykke kaſtedes paa 
Trappen, et tredie paa Gangen, et fjerde i 
Organiſtens Stue. Nu var Hinz i Felden, 
trods ſin Snuhed; forſilde angrede han ſin 
Übeſindighed; forgjæves: bonfaldt han bedrove⸗ 
ligt klagende om at flippe ud af Doren. 

„Bi kun, din fordomte Kat,“ mumlede 
Organiſten tænderffærende, „nu ville vi en⸗ 
gang tage din Hale nærmere i Sieſyn.“ — 
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Forſigtigt fremtog han fin Flaſke med Ter⸗ 
pentinolie, aabnede Proppen, nærmede fig ſmig⸗ 
rende til Katten, ſom i Forudſolelſe af den 
truende Fare krob ængfteligt ſammen, og lod 
nogle Draaber af Vedſken falde paa Halen 
tæt oppe ved Roden. Nu vilde Dyret rive 
ſig los med Magt. Da dette ikke vilde lyk⸗ 
kes, kradſede det Organiſten over Haanden, 
ſaa at han af Smerte kom til at udoſe en 
temmelig Qvantitet Terpentinolie over Dyrets 
Ryg. Derpaa aabnede han i en Haſt Stue⸗ 
doren og kaſtede Katten udenfor. — Olien 
virkede. Paa den forſte, neſten behagelige 
Opvarmning fulgte en faa utaalelig Klose og 
Svie, at Katten floi ned ad Trappen i en ſaa 
raſende Fart, ſom om den livagtige Satanas 


var efter ham. I ſtore Spring og under en 


ynkelig Jamren fatte. han afſted i Birgit⸗ 
tes Stue ind under Kakkelobnen. Men 
Smerten fod ham ingen Ro; i fuld Fortviv⸗ 
lelſe ſtyrtede han igjen frem, ſprang omkring 
paa Stolene, paa Sophaen, i Vinduet, paa 
Kaffebordet, rev her baade Kande og Flode⸗ 
potte paa Gulvet, og ſogte tilſidſt Hjælp i 
Skjodet hos fin Herſkerinde, der var ner ved 
at forſtenes af Skrek. Hun vilde nu ſtille 
fin Andling tilfreds ved at klappe ham, men 
den kjcertegnede Haand var ham utaalelig; 
den formerede kun den forfærdeligt brændende 
Svie, og Lugten af Olien var ham ikke 
mindre utaalelig. Ude af fig ſelv af Pine 
merrkede han med nogle kraftige Trek Bir⸗ 
gittes magre Hender, jagede derpaa igjen 
ud af Stuen, op ad Trappen og ud pan Taget, 
overalt efterladende en ubehagelig Lugt af Ter⸗ 
pentinolien. Traugott, ſom ſaae fit Ex⸗ 
periment kronet med et heldigt Udfald, forlod 
i al Stilhed Huſet, gnidende fine Hænder af 
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Glæve. — Men paa hvem anden, end paa 
ham, kunde Birgittes Mistanke falde ? 
Med ingviſitoriſk Snuhed gik hun efter Neſen, 
aabnede med fin Hovednogle Organiſtens Stue⸗ 
dor, bemerkede den forrederiſk duftende Plet, 
ſom den udgydte Olie havde efterladt fig paa 
Gulvet, opdagede den halvtømte Flaffe, erfa⸗ 
rede nede i urteboden, at den for otte Dage 
ſiden var kjobt i hendes eget Huus, ſoor en 
gruſom Hævn, inden hun lagde ſig tilſengs, 
og — fik Galdefeber. 

Tank Dig min Skrak, da Organiſten 
nogle Dage derefter kom til mig, fortalte den 
uſalige Hiſtorie og berettede, at hans Vertinde 
laa farligt ſyg, næften i en haablos Tilſtand. 
Han ſelv var ikke mindre beſtyrtet end jeg 
over den fragiffe Udgang, hans Spas havde 
taget: Neſten troer jeg, at han i fin Hjer— 
tens Angeſt vilde have ægtet Jomfru Bir- 
gitte Haſenklee, hvis han derved ſtrax 
havde kunnet ſkaffe hendes Sundhed tilbage. 
For mig var der intet Andet - tilovers end at 
giore gode Miner til flet Spil. Jeg troſtede 
den ulykkelige gamle Mand ſaa godt jeg kunde, 
omendſkjondt jeg felv behovede Troſt, thi tro 
mig, det var eengſtelige Dage, jeg henlevede, 
inden jeg erfarede, at al Livsfare var forbi. 
Den ubeſindige Drengeſtreg, ſom jeg alene 
havde været Skyld i, Miskjendelſen og Kræn= 
kelſen af min egen og mit Embedes Verdig⸗ 


shed bleve haardt ſtraffede ved den Frygt, for 


hvilfen jeg en Tidlang var given til Priis. 
For mit hele øvrige Liv uddrog jeg deraf en 
Lære, ſom ikke har været mig uden Nytte. 
Dog jeg merker, Du længes efter Enden paa 
denne latterlige Hiſtorie. Den fluttede korte⸗ 
lig ſaaledes: Legen erklœrede, at det vilde 
yttre en veſentlig Indflydelfe paa hans Pas 
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tientindes fnarlige Helbredelſe, om Organiſten, 
ſnareſt muligt, fjernede ſig fra Huſet og den 
Syges Nerhed. Uden at tage Afſked lod 
Traugott fin Bopæl og fin ſorudbetalte 
Leie i Stikken og har indtil den Dag idag 
aldrig feet Jomfru Birgitte Haſenklee 
ſiden. 

Jeg og min Ven vare imidlertid atter 
komne i Nærheden. af det Huus, der havde 
været Skuepladſen for min Fortælling. Uvil⸗ 
kaarligt kaſtede vi Blikket op til den forſte 
Etage. Birgitte ſaae efter Scedvane ud 
af Vinduet. Uvilkaarligt ſtrog vi Begge vores 
Hat for hende. J ſamme Sieblik rutſchede 
Hinz tet forbi os ind i Huſet, forfulgt af 
en ſtor Honſehund. 


Qvinderne under Terrorismen. 


Forſynets Styrelſe aabenbarer fig paa en 
ikke mindre beundringsværdig Maade i Hiſto⸗ 
rien end i Verdens Skabelſe og Opholdelſe. 
Der, hvor den onde Aand faaer Forvirring, 
Had og Hævn, lader Gud fremſpire Tilgi⸗ 
velſe, Venſkab og Selvopoffrelſe. Der gives 
maaſkee intet Moment i Nationernes Hiſto⸗ 
rie, hvor begge Sider af dette Livsbillede 
fremtræde i en faa fkarp Modfætning ſom i 
1793, hünt Aar af frygtelig Ihukommelſe. 
Var den Side af dette Tableau, hvor Blodet 
flod i Stromme, Hovederne faldt og det re⸗ 
volutioncrre Vanvid raſede, Mændenes Verk, 
faa tilhører den anden Side, hvor Omhed og 
heltemodig Opoffrelſe fremtræde i det ſkion⸗ 
neſte Lys, det ſvage Kjon. Over dioſe morke 
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Ruiner af Blod og Skjendſel, hvor Feighed 
fæmper med Overmod, udbreder en Blomſt 
ſin blide, forſonende Duft; denne Blomſt er 
Svaghedens Energi, Andens Opoffrelſe, det 
er Qvindens Heltemod! 

Blandt de utallige Offre, ſom Terroris⸗ 
mens Blodhaand flæbte til Schafottet, ere de 
meſt rorende hine qvindelige Martyrer, ſom 
for at frelſe en Wgtefelle eller doe med ham, 
bragte Fangevogteren deres Legeme, Boddelen 
deres Hoved. Hvormange blonde Hoveder, 
hvormange edle Qvindehjerter blodte under 
den ſkicbneſvangre Øre, ſom i to Aar uſtand⸗ 
ſet raſede og afmeiede tre kongelige Hoveder! 

Hiſtorien anfører med Stolthed romerfke, 
ſpartanſke og athenienſiſke Qvinder, ſom gjorde 
fig udødelige ved Heltemod, Hengiwenhed og 
Sjcelsſtorhed; men Frankrig kan ſige, at bets 
Qvinder have overgaget Oldtidens Heroiner. 

Kun nogle Exempler, ſom vi vælge blandt 
tuſinde, ville godtgjore vor Paaſtand. 

En Ovinde kjober fig Tilladelſen til at 
beſoge fin Mand i Fengſlet. Hun formaaer 
ham til at bytte Kleder med hende, og han 
undviger i hendes Dragt. Men den naſte 
Dag opklares Sagen. 

„uUlykkelige!“ ſiger en Folkereprœſentant 
til hende, „hvad har De gjort?“ 

„Min Pligt,“ ſvarer hun, „gior Du 
nu Din!“ 

Vi behove ikke at tilføre, at han fulgte 
hendes Opfordring og gjorde ſin Pligt. 
Marſchallen af Mouchy blev fort til 


Luxembourg; hans Gemalinde ankommer der 


paa ſamme Tid. Man föoreſtiller hende, at 
hun ikke er indbefattet under Arreſtbefalingen: 
„„Er min Mand arreſteret, faa er jeg 
det ogſaa,“ ſvarer hun, og fræver frem med 
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ham for Revolutionstribunalet. Den offent⸗ 
lige Anklager ſiger hende, at hun ikke er 
anklaget. 

„Er min Mand anklaget, ſaa er leg. det 
ogſaa,“ fvarer hun. 

Dodsdommen oplæſes: hun fætter fig i 
Karren ved Siden af ſin Mand. Boddelen 
forbyder hende Adgang til Schafottet, 525 
hun ikke er domfeldt. 

„Er min Mand domfaldt, ſaa er jeg 
det ogſaa,“ ſvarer hun. 

Alverden kjender Samtalen mellem Re⸗ 
publikaneren og den unge Ropaliſtinde. 

„Hvorfor bærer Du ingen Cocarde?“ 

„Fordi Du bærer den.“ 

„Troer Du paa Gud?“ 

„Ikke, naar Du troer pan ham.“ 

Dette er kun den corneliſke Dialog, ſom 
er overført fra Scenen til det virkelige Liv: 

Nantes har ikke glemt de ædle Qvin⸗ 
der, ſom Guillotinen havde berovet deres Mend, 
og ſom anraabte Carrier om Doden. 

„Borgerinder! Evers Onſke ffal blive 
opfyldt,“ ſvarede han med den gruſomme Ro» 
lighed, ſom var ham egen. Og de bleve 
guillotinerede. 

En Ulykkelig, ſom far overværet bh n El⸗ 
ſkedes Henrettelſe, følger hans Lig til Be— 
gravelſesſtedet. Hun byder Graveren hun⸗ 
drede Louisdorer ſor Hovedet; Handelen af⸗ 
fluttes. Hun vikler det i et Klæde og tager 
det med. Men paa Veien bukker Naturen 
under for Bægten af den elſkede Byrde: hun 
beſvimer paa et Gadehjorne, og Hovedet rul⸗ 
ler hen ad Jorden for den forbauſede Meng⸗ 
des Sine. Sieblikkelig fores hun for Revo⸗ 
lutionstribunalet, der er permanent ligeſom 
Guillotinen; det ſorgelige, afſindige Indfald 
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bliver hende tillagt ſom en Forbrydelſe, og 
hun dommes til Doden. Hun takker ſine 
Dommere og iler glad til Guillotinen, ſom 
ſtal forene hende med ham, hun begrader. 


En Veninde af Condorcet tilbod ham 
et Tilflugtsſted i fit Huus. Han foreſtiller 
hende Faren, for hvilken han udfætter hende 
ved at tage mod hendes Tilbud. 

„De vil komme til at ſtage udenfor Los 
ven,“ ſagde han. ö 

„Staaer jeg da udenfor Menneſtehedens 
Love?“ ſvarede hun. 


Dmſlle Sombreuil's Ord til Madame 
de Roſambo, ſom var domt til Døden til- 
ligemed ſin Fader, den ærværdige Males⸗ 
herbes, i det Sieblik, da hendes egen Fader 
ogſaa beſteg Guillotinen, ere bekjendte. 

„Jeg har havt den Lykke,“ ſagde hun, 
„engang at frelſe min Faders Liv, og idag 
har jeg den Sorg ikke at kunne doe med ham. 
De, Madame, er ſaa lykkelig at kunne doe 
med Deres Fader!“ 


Man tilgive den, ſom ſkriver disſe Li⸗ 
nier, at han blandt disſe Navne, hvoraf 
mange forlængft ere glemte, anforer fin Bedſte⸗ 
moders. Som ung ſextenaarig Pige erfarer 
hun fin Faders. Arreſtation. Hun iler, hun 
flyver til Tribunalet, men ſtandſes paa Veien 
af Gensdarmer, og hverken Bonner eller Taa⸗ 
rer røre dem. Hvad har hun at gjøre? Hun 
lober under Bugen af Heſtene og trenger ind 
i Huſet til ham, ſom har udfærdiget: Arreſt⸗ 
ordren. Der ſtager hun ſom Charlotte 
Corday for Marat; hun truer ham med 
en Kniv, ſom blinker i hendes Haand, til vie⸗ 
blikkelig at underſkrive en Ordre til at los⸗ 
lade ham. Hendes energiſke Hengivenhed be⸗ 
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lonnes: hun erholder Ordren, og hendes Fader 
er frelſt. | 
Sage man dengang, ſom Forfatteren af 
le génie du Christianisme faa ſmukt ſiger: 
hvormange Taarer en Dronnings Die kan 
indeholde; ſaa fane. man tillige, hvormegen 
Storhed og Mod en kongelig Sjæl kan inde⸗ 
holde. Da Boddelen traadte ind i den ulyk⸗ 
kelige Marie Antoinettes Varelſe, var 
hun beredt til at offres; hun havde ſelv gjort 
fit ſidſte Toilette: hun havde ſelv afklippet ſit 
Haar og iført fig en hvid Dragt ſom til en 
Hoitidsfeſt. Paa Veien til Schafottet ledſa⸗ 
gede en mork og dyb Taushed den kongelige 
Martyrinde, og ingen Forneermelſe hæveve ſig 
mod den Pande, ſom Diademet havde kronet: 
hos: et af Naturen edelmodigt Folk maatte 
en uimodſtaaelig Folelſe i Sjælen tale Svag⸗ 
hedens og Hoihedens Sag, ſom vare forenede 
i den ſamme Perſon. 7 i 

Idet hun beſteg Schafottet, kom hun til 
at trede Boddelen paa Foden; med den ma⸗ 
jeſtætiſte nde, ſom det høie Offer bevarede 
indtil ſit ſidſte Sieblik, bad hun ham om 

Forladelſe! En Dronning gjorde Undſkyldning 
for en Boddel! 

Og den fromme Prindſesſe Eliſabeth, 
hvilfen herlig Dod led hun ikke! Fem og tyve 
Perſoner, blandt hvilfe elleve af hendes Hof— 
Damer, ledſagede hende til Retterſtedet. Af 
udtænkt Gruſomhed lode hendes Bodler hende 
guillotinere tilſidſt. Men det Mod, ſom hun 
fandt i ſin Verdighed og ſin faſte Tro, for⸗ 
lod hende ikke et Sieblik; efterhaanden ſom 
et Offer rakte ſit Hoved frem, opmuntrede 
hun det ved fromme og troſterige Ord. Fem 
og tyve Gange gjenlod Dodshugget i hendes 
Hjerte; men hun, ſom allerede ikke mere til⸗ 


horte Jorden, gos ikke tilbage for Evighe— 
dens aabne Dor, men betraadte med ſtraa⸗ 
lende Pande, med Tilgivelſe i Hjertet og 
Smiil paa Leben den ffjæbnefvangre Tærftel. 

Er det fandt, at det Blod, ſom udgydes 
for en hellig Sag, forſoner Herrens Vrede, 
ſaa tor man haabe, at den guddommelige 
Retfærdighed, ſom var haardt krenket ved 
mangfoldige utilgivelige Udſkeielſer, har ladet 
ſig bevæge ved de herlige Hecatomber, ſom 
bleve offrede for den. — 


Alex. Remy. 


Zouquetter. 


Bouquetten, om Sommeren ſaa henrivende, 
bliver til Vinterens Tid en Luxus⸗Gjenſtand. 

Om Sommeren er den hverdagslig, po⸗ 
pulair, tilgængelig for Alle; den ſmykker en⸗ 
hver Barm, enhver Kjole. Men om Vinte⸗ 
ren, naar der hverken gives Roſer, eller Nel⸗ 
liker, eller Fioler, da begynder forſt Bouquet⸗ 
tens Herredomme. 

Man maa ſtjielne mellem forſtjellige Ar⸗ 
ter af Bouquetter. Der gives fashionable og 
landsbyagtige, gammeldags og forſlidte Bou⸗ 
quetter. Kan man fjende et Mennefke af 
hans Phyſiognomie, af hans Kledning, af 
hans Underholdning, ſaa er det ikke mindre 
muligt at kjende ham af hans Bouquet. 

Sikkert er Bouquetten af ikke ringe Vig⸗ 
tighed hos en Mand comme il faut; den 
er et Udtryk for hans Galanteri, en Prove⸗ 
ſteen for hans Elſtveerdighed. 

Jeg ſeer Dem ſmile, naar jeg paaſtaaer, 
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at man ogſaa kan viſe Mand i Sammenſckt⸗ 
ningen af en Blomſterkoſt. Hvorfor ikke? Er 
Dette dog muligt ved Anordningen af et Mid⸗ 
dagsmaaltid eller en Salon, hvorfor ſkulde 
man da ikke finde Leilighed til at viſe denne 
Egenſkab i Foreningen af dioſe levende, ta⸗ 
lende Farver, ſom danne Bouquetten? Det er 
et eget Sprog, der taler ud af den; dog vil 
jeg hermed ikke have meent, hvad man i Al⸗ 


mindelighed forſtaaer under Navn af Blom⸗ 


ſterſprog. En Blomſterbouquet angiver meget 
godt Overgangene i de ſociale Schatteringer 
og betegner Afdelingerne paa Betingelſernes 
og Verdens ſtore Schachbrett. 

Vil man overrælfe en noget alderſtegen 
Coquette en Blomſterbouquet, faa gjøre man 
fig Umage for, netop at vælge den hors de 
Saison. Ere Camelier, Dahlier, Hyazinther 
vanfkelige at faae, ſaa maae . dioſe 
være med. 

J hvert Tilfælde Noire man at gjøre 


Bouquetten broget: en ſaadan Galanteri-⸗Har⸗ 


lequin erindrer altfor meget om Landbybryl⸗ 
luper og Barnedaab "paa: Landet. 

Det Smagfuldeſte i denne Art, faa Til⸗ 
fælde undtagne, vil ſtedſe kun beſtage teen 
Blomſt: hvide e hvide Roſer, Came⸗ 
lier ete. 


For en Griſette vil en Blomſterkoſt ikke 
være ſtor og righoldig nok; for en galant 
Dame derimod ikke lille og uſynlig nok. 

Fremfor Alt vogte man ſig for hine gam⸗ 
meldags Bouquetter, ſom ſtulle have en vis 
Betydning og minde om Blomſterſproget; man 
give for Alting ikke Laurbær til en Militair, 
Pævnter til en Dame af en vis Alder, Im⸗ 
morteller til en af Nutidens Theaterdigtere oſv. 

Bouquetten er ikke andet end et Galan⸗ 
teri, uden al Pretenſion; den er en Ver⸗ 
densdames Lune eller Caprice; hun kan fkalte 
med denne Gave ſom hun vil, ja ſelv give 
den til en Medbeiler af Den, ſom gjorde 
hende en Foræring dermed. 

Dog lykkelig er Den, hvis Bouquetter 
en bedre Lod venter; ikke hans Roſer og Fio⸗ 
ler er det, man bevarer med Omhyggelighed, 
men Erindringeu om hans Blik, hans Ord, 
hans hele Selv. Han har ingen anden Med⸗ 
beiler Tænger i den vide Verden, end de Blom⸗ 
ſter, han har udſogt for Den, ſom han elffer: 


Haarlokken. 
Af Fr. Laun. 


Doctor Werner kom itide hjem fra fin bo⸗ 
taniſte Morgen-Spadſeretour og begav fig 
igjennem Medieinalraad og Profesſor Reb en- 
troſt's Have. Længe havde han fungeret 
ſom Dennes Famulus og opholdt ſig endnu 
beſtandigt i hans Huus. Sagte, ganfke ſagte, 
ſneg han ſig hen til Haveſtuens Glasdore, for 
tilligemed den opgagende Sols Straaler at 
ſkue ind til den elffværdigfte Skabning i den 
hele Univerſitets ſtad. Men det var ikke alene 
Skabningen, ogſaa en ſſelden Inde og en ind⸗ 
tagende Munterhed gjorde Minna Reben— 
troſt kjendt og ſkattet vidt og bredt. Hen⸗ 
des ofte ret beſynderlige, morſomme Luner 
vare faa bekjendte, at de flet ikke meer ſyn⸗ 
tes paafaldende, og man lod ſig ret Meget 
behage af hende, hvad man ikke vilde have 
taalt af tuſinde Andre. 

„Den flanke, hulde, herlige Minna!“ 
hviſtkede Doctor Werner og var ganſke ude 
af fig felv af — Myrdelyſt. En uforſkam⸗ 
met Flue forſtyrrede nemlig ieetvak det elfk⸗ 
værdige Pigebarn. Det lod ſom om Minna, 
for at nyde den ſmukke Morgen ved Brodeer⸗ 
rammen, var ſtaaet meget tidligt op og der⸗ 
paa igjen var blideligt indſovet. Hendes 
Engleanſigt hvilede paa Hænderne, og de 
runde, ſneehvide Arme lage ud til begge Si⸗ 
der ovenpaa Rammen. Men Fluen lod ikke 
være at gjøre Angreb paa hendes Pande, 
hvormeget end Minna i Soyne ryſtede fine 
blonde Lokker. 
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og ſtrax efter indtraadte Lokkeroveren, men gik 
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Havde Doctoren kunnet finde en bedre 
Leilighed til at fravende Min na een af hen— 
des gyldne Lokker? Alligevel blev Dette van⸗ 
ſkeliggjort af den halsſtarrige Flue, der ſtedſe 
vendte tilbage til ſamme Plet. 


„Modet belønnes,” tænkte han i dette 
Sieblik, og aabnede ſagte og hurtigt Glas— 
doren. Men den knirkede og han ſtandſede 
fine Skridt for et Sieblik. Dog „fremad“ 
raabte hans Hjerte og han ilede hen til Bro— 
deerrammen, greb den derpaa liggende lille 
Sax og — lagde den ſtrax igjen bort, fordi 
ſamtlige Lokker ſyntes ret rorende at tiltale 
ham ſaaledes: „Lad os dog ſidde, du Barbar! 
Hvor kunde vi vel finde en ſtjonnere Plads 
end netop her?“ 


Endelig, da han havde nedlagt Fluen i 
Flugten, tænfte han: „Nei, altfor betenkeligt 
maa Menneſket dog ikke være, thi Leiligheden 
har Vinger.“ — Med det ſamme tog han 
igjen fat paa Saxen og inden man ſage fig 
for, havde han, vel ingen af de talende Smaa⸗ 
lokker, ſom hang hende ned over Anſigtet, men 
dog en ikke mindre yndig Lok fra Midten af 
det rigtbevoxede Hoved, i fine Hænder. 


Dermed lob han ſin Bei; thi i ſamme 
Sieblik ſtreg Medieinalraaden i Verelſet ved 
Siden af, ſom om han ſad paa Spid, og 
Minna ſyntes at blive endnu muntrere, end 
forhen ved Fluen. 


Medieinalraaden bekom nemlig et Anfald 
af ſit gamle Onde, Podagraen. Minna 
ilede ind for at ſtaae fin Fader bi. 

„Doctoren!“ raabte hun ud af Doren 
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ſnart igjen bort for at anordne de nodven— 
dige Lindringsforholdsregler. 
„Det bliver en deilig Hiſtorie!“ klynkede 


Patienten „ſom ikke kunde hjælpe ſig ſelv. 


„De mange Gjæfter, jeg venter idag! Og 
mine Planer, jeg Havde lagt! Saaledes gager 
det med de menneffelige Forſætter. Formo⸗ 
dentlig ffal jeg nu igjen bindes til min Stue 
og ikke kunne rore mig af Stedet i tre Uger. 
Deri have vi Leger idetmindſte noget forud 
for Andre, at vi kunne vide flige Ting ifor⸗ 
veien og rette os derefter.” 

Til Lykke beviſte Folgerne aldeles ikke 
hans Sætning. Thi da Doctor Werner 
en halv Time efter kom tilſtede med Sund⸗ 
hedstaft og den øvrige Been-Emballage, var det 
Hele allerede forbi. Den Syge kunde atter 
ſtaae op. „Det kan jeg ikke forſtaae,“ ſagde 
han. „ufeilbarligt er det Sfræffen over, at 
dette Anfald kom ſaaledes i Utide, ſom er fa— 
ret ned i Benet og har eureret det paa Ste— 
det. Jeg maa ret takke denne ubeſtaltede 
Lege. Men Dig, Minna, vilde jeg nu 
ſige —“ 5 
J ſamme Moment opdagede han, at 
hans Famulus endnu var tilſtede og ſagde 
derfor: „Kjcre Doctor, for denne Gang be— 
hover De ikke at bekymre Dem meer om mig, 
og jeg vil ingenlunde langer afholde Dem fra 
Deres Forretninger.“ 

Derpaa fjernede Werner fig, omend⸗ 
ſtjondt han, ſom det lod, meget hellere havde 
afventet, hvad Medieinalraaden havde at ſige 
til Minna. 


8. 
„Menneſket, kjcere Minna,“ vedblev 
Fa deren, „Menneſket bliver hver Dag ældre,” 


Nær var den gode Pige kommen til at 
lee over den vigtige Mine, hvormed han frem— 
forte denne ubeſtridelige Sandhed. 

„Nu,“ vedblev han, „hore J Fruens 
timre, faa at ſige, ogſaa til Menneſkene, og 
det gaaer Eder ikke et Haar bedre, end os 


Andre. Naar vi Mend, ſaa at ſige, ſtaae 1 . 


vor bedſte Flor, gane J allerede bag af Dand— 
ſen. Sexten Aar, din nuværende Alder, ten— 
ker Du, ſikkrer Dig vel endnu en Stund der— 
for, men den ſlemme Tid løber og løber, og 
inden Du veed et Ord deraf, ſidder Du ſom 
en gammel Jomfru vg ſynker tilſidſt ſom en 
visnet Blomſt i Graven, uden at lade et 
Spor tilbage. Derfor er det bedſt itide at 
tænte paa Erſtatningstropper, jeg mener: 
Born: — Nu, nu; Du behover ikke at blive faa 
rod ved det Ord; det forſtager fig naturlig— 
viis, i al Tugt og Wre. Kort ſagt, mit 
Barn, Du maa gifte Dig! — Men Gud i 
Himmelen, lad mig dog tale ud forſt. Jeg 
har netop beſtemt den Dag idag til at komme 
paa det Rene med denne Sag. J forrige 
Uge have nemlig tre forſtjellige Perſoner an⸗ 
holdt om din Haand, og dem har jeg alle 
henviiſt til Dig. Den Ene er en Mand af 
Krigshaandveerket, en ſmuk, velvoxen, ja an⸗ 
ſeelig Cavaleer. Som en Feil hos ham maa 
jeg rigtignok anfore, at han har lagt ſig 
ſterkt efter at bande. Dog ogſaa derimod 
gives der ſom ofteſt intet bedre Huusmiddel, 
end Huſet ſelv eller Aegteſtanden, ſeerdeles der⸗ 
ſom Toffelen, pan hvis Haandtering enhver klog 
Kone forſtager fig faa godt, ikke er af haardt 
Saalelcder, men af Silkeſtof. Den anden 
Frier er en Mand, ved hvis forte Side dine 
Dandſeſkoe viſtnok aldrig ville blive tagne i 
Brug; thi den herværende Univerſitetskirkes 


Preſtekoner ſynes af være komne overeens 
om, at forſage flige larmende Verdensglader, 
og hvo ſom er klog, bor i lignende Tilfalde 
aldrig ville gjore nogen Undtagelſe, ligeſom 
jeg da overhovedet ikke kan lide de Fruentimre, 
ſom glæde for Undtagelſer fra Regelen, 
felv naar dette ſkulde være til deres Fordeel. 
Jovrigt er den ſorte Galan en ſmuk, ſtadſelig 
Perſon, altid net og pen i Tale ſom i Kle— 
der. Om den tredie Frier kan jeg rigtignok 
ikke ſige Dig mere, end at hans Navn er op— 
fort i vor Forelcsning-Catalog og at jeg 
aldeles ikke kan forſtaae ham. Alligevel finder 
han ſom Profesſor i Philoſophien mange Ven— 
ner og Beundrere. Dertil gjor han Vers 
og, ſom Mange troe tilligemed ham felv, 
ſtjonne Vers. Jovrigt er ogſaa han af Ud— 
ſeende, faa at ſige, en Apollo i Lommeformat.“ 

Medieinalraaden havde ingen Navne nævnt; 
dog gjætteve Minna, endog efter hans vver= 
fladiſke Skildringer, den Rette for enhver af 
de tre Friere. Enhver af dem var i ſit Slags 


ikke at forkaſte. Alligevel fyntes det ſom om, 


naar der fra Minnas Side fkulde træffes 
noget Valg, dette juſt ikke vilde ledſages af 
nogen ſterk Hjertebanken; thi ved ingen af 
hendes Faders tre Skildringer kom hendes 
Halstørklæde i ſynderlig Bevagelſe. 


4. 
„Naar man taler om Fanden, fan ete.“, 
udbrød Medicinalraaden, da nu et Par Sporer 


lode fig klaprende høre i Haveſtuen. Han 


ſkyndte fig at lægge fin Slobrok og at om- 
bytte Nathuen med Parykken. 

„Pardon, Hr. Medieinalraad,“ begyndte 
den indtredende Major Sender. „Ogſaa 


Deres Tilgivelſe, min Froken. Hvor der er 
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godt Bytte ivente, der ere vi Soldater gjerne 
tidligt paaferde. Da jeg for lidt ſiden kom 
her forbi fra Exerceringen, ſyntes Deres Kok— 
ken at ſtaae i lys Lue. Saa tenkte jeg, 
viſtnok kommer der foruden Dig endnu mange 
Andre, og Morgenſtund har Guld i Mund. 
Inderligt, min Froken, vilde jeg onſke, at De 
vilde lægge dette gode Ordſprog paa Hjerte 
og tillade mig, ſtrax at overræffe Dem Gul— 
det, nemlig i Skikkelſe af en Forlovelſesring.“ 

„Hr. Major,“ ſvarede Minna og 
traadte tilbage for at undvige Ringen, ſom 
han virkelig allerede havde ved Haanden, „mine 
ſeendregtige Tanker kunne aldeles ikke holde 
Skridt med Deres krigerſke Raſkhed. Forund 
mig derfor nogen Betenkningstid.“ 

„For Pokker!“ udbrod Majoren, „Be— 
tenkningstid klinger neſten ſom Betenkelighed, 
og det er — — ſtraffe mig, netop det be— 
tenkeligſte Ord for mig i min Stilling.” 

„Alligevel,“ ſvarede Minna, „kan jeg 
ikke fritage Dem derfor, for vor gjenſidige 
Lykkes Skold. Jovrigt maa jeg dog ſige 
Dem, at jeg er en afgjort Fjende af alle 
Eder. Nu bider De vel i min Nærværelfe 
Hovedet af Deres, ſaavidt jeg merker; men 
dog er mig den allerringeſte Deel af en Ced 
ligeſaa god ſom en heel, og jeg kan under vor 
Samvaren idag aldeles ikke tilſtede Dem flere 
end tre ſaadanne Eder. Den fjerde vil ſtrax 
have et benegtende Svar paa Deres forrige 
Andragende til Folge.“ 

„Bravo “ raabte Medieinalraaden, „hun 
begynder allerede itide at lade ſit Egenſind 
raade.“ 

„Kjcre Fader, ſaadant Noget er ſom 
bekjendt Pigernes Forret, og os Fruentimre 
er der, ſom det lyder fra alle Sider, overho⸗ 
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vedet indrommet fan faa Rettigheder, at vi 
maae holde vel tilraade med det Lidet, vi 
have.“ 

„Velan!“ ſagde Majoren med en alvor⸗ 
lig, næften mork Mine, „jeg gaaer ind der— 
paa. Men, Gud ſtraffe mig — —“ 

„Holdt!“ afbrod Minna ham, uden at 
tage Notits af hans Fortrydelſe. „Det var 
allerede een af de tre Naadeseder. Betenk, 
at De nu kun har to tilovers. Efter denne 
Erindring mag De dog give mig det Vidnes⸗ 
byrd, at jeg har advaret Dem paa en redelig 
Maade.” 8 

„Jeg vilde kun endnu bemerke,“ tilføjede 
Majoren, „at jeg har hort af Deres Hr. Fa⸗ 
der, at der vil komme to Medbeilere. Min 
militaire re vilde føle fig krenket, naar 
jeg ſtulde indgage Betingelſer og disſe ikke. 
Jeg maa derfor andrage paa, at De heller 
ikke ubetinget tillader de Andre at tilbringe 
denne Dag i Deres Selſkab.“ 

„Godt,“ ſagde Minna, „og da min 
Fader, ſom det ſynes, har forraadt enhver af 
de tre Herrer den Wre, ſom er mig tiltenkt 
af de andre to, faa ffal ogſaa enhver af dem 
erfare de Betingelſer, ſom er faſtſat for de 
Andre.“ ; 

Majorens Fod traadte ved disſe Ord 
ſom foleligt i Gulvet, at Minna loftede ſiu 
Finger og ſagde: „Hr. Major, jeg kunde let 
tage det for en formummet Eed, men det vil 
jeg dog ikke dennegang.“ 

Minna troede nu at gjenfinde Majo⸗ 
rens forrige, lydelige Fodtrin i en krampagtig 
Bevegelſe af hans Læbe. Dog var det kun 
ved et fiint Smiil hun gap dette tilkjende, 
hvorpaa hun fjernede fig. 
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Majoren, ſom troede fig frænfet, ſank 
ned i en Læneftol og ſlog fig et Par Gange 
med den flade Haand paa Panden. 

Havde hun blot ikke 30,000 Daler og 
jeg ingen Gjeeld! ſyntes denne Pantomime 
at ville ſige. 

„En Pokkers Pige!“ ſagde Medieinal— 
raaden leende; „jeg tor vædde paa, hun vil 
ogſaa give de Andre nogle dygtige Nodder 
at knekke.“ 

„Hr. Medieinalraad!“ raabte Majoren 
og ſprang op af Stolen, „at De roligt kunde 
fee til ved flige Pigeluner, behager mig alde⸗ 
les ikke, for Pokker!“ 

„Sagte, ſagte, Hr. Major,“ faldt Me⸗ 
dieinalraaden ham i Talen. „Hun har en 
udmerket ſiin Horelſe, og faa vilde De kun 
have en eneſte Eed tilbage.“ 

„Men kan man ikke ogſaa tabe Taal⸗ 
modigheden, Hr. Medieinalraad? Iſtedetfor at 
tale et faderligt Ord, lader De Deres Dat— 
ters Egenſind frit Lob.“ 

„Hr. Major,“ ſvarede den Gamle noget 
omfindtligt,“ med Minnas Luner bliver De 
viſtnok før færdig end med mine faderlige 
Ord. Skulde jeg endog kun i ringeſte Maade 
indffrænfe min ret forſtandige Datters Me⸗ 
ning, faa vilde jeg aldeles fraraade hende, at 
tage en Kriger til Mand, og det af tuſinde 
Grunde.“ ö ' 


0. 

Disſe Ord ſtoppede imidlertid Munden 
paa Majoren, om de end ikke beroligede ham. 
Men til det fidfinævnte Siemed foreſlog Me⸗ 
dicinalraaden en Pibe Tobak i Fallesſkab, 
hvilket ogſaa kom i Stand. Medens de nu 


— 
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i eu Times Tid gik op og ned i Haven, faae 
Gjæften fnart tilhoire, ſnart tilvenſtre, men 
intetſteds kunde han fane Sie paa den huld— 
ſalige Minna. 

Ganſke naturligt: Forſt ſkulde hun klade 
ſig paa til Middagsbordet, og neppe var hun 
bleven færdig dermed og var traadt ned i Have— 
ſtuen, førend allerede den forte Beiler til hen— 
des Haand viſte ſig. 

„Hr. Paſtor“ — ſaaledes begyndte hun, 
efterat han i en overmaade zürlig Tale havde 
fremſat ſit Andragende — „mig ſteer idag en 
ganſke ufortjent Wre. Tre ſtadſelige Beilere 
til en ringe Haand, ſom min! Min Fader 
har formodentlig underrettet Dem om den 
forunderlige Tildragelſe?“ 

„Ganfſke viſt,“ ſparede den forte Frier. 
„Men om jeg end, ſaaledes ſom Sagen 
nu ſtaaer, finder mit Andragende faa meget 
driſtigere, ſaa har jeg dog ingen Grund til 
at undre mig over, at en Stjerne, ſom over⸗ 
ſtraaler alle Andre, paa eengang tiltrakker tre 
Par Sine.“ 

„Give Gud,” ſvarede Minna ſmilende, 
„at Deres Galanteri var grundet og jeg var 
en Stjerne i egentlig Forſtand. Da vilde 
jeg ret venligt beſkue ſamtlige tre Herrer, og 
kom ikke i det Tilfælde, ved at vælge den ene 
af dem at maatte tilſideſcette de to andre; thi, 
ſom Goethe ſiger: Stjernerne, dem begje⸗ 
rer man ikke. Imidlertid, for dog at have et 
Stottepunkt for den Dom, ſom man forlan⸗ 
ger af mig, er jeg allerede kommen overeens 
med den ene af de Herrer om at paalægge en⸗ 
hver af dem en Bekingelſe. Af Majoren har 
jeg fordret, at han i denne hele, lange Dag 
ikke maa lade mig høre flere end tre Eder. 
Den fjerde Eed“ — her trak hun fkalkagtigt 
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paa Skulderen — „udelukker ham aldeles fra 
Concurrencen.“ 

„Bedſte Froken,“ udbrod Paſtoren for— 
knyt, „har blot ikke en ſtor Forkjerlighed for⸗ 
ledet Dem til at gjore ham Spillet ſaa let?“ 

„Langtfra,“ ſvarede Minna leende; 
„tvertimod frygter jeg for, at have gjort den 
værdige Mand Sagen altfor ſoœr. Thi ſtrax 
i det forſte Sieblik undſlap ham een af de 
tre Eder, ſaa at han nu kun har to tilovers 
for hele Dagen. Men jeg er altfor ſtor en 
Fjende af al Banden for ikke at prove, hvor⸗ 
vidt Den, der anholder om min Haand, for— 
mager at paalcgge fig Tvang i denne Hen- 
ſeende. — Det ſamme, Hr. Paſtor, er Til- 
fælbet med en af Deres Vaner.“ 

„Med hvilken?“ raabte Paſtoren, og alt 
hans forfængelige Blod flygtede ved disſe Ord 
op n i hans Anſigt. 

„Naſten undſeer jeg mig ved,“ ſparede 
Minna, „at ſige Dem det lige i Sinene; 
ogſaa er det i og for fig noget færdeles Übe 
tydeligt” — . 

„Tal, Froken, jeg beder Dem. Hvad 
kunde blive mig for vanſkeligt for en ſaadan 
Priis?“ 

„Denne Attring,“ vedblev Min na, „af⸗ 
noder mig en Forklaring. Misforſtaa mig 
ikke, Hr. Paſtor. Min Haand, ſaa ringe dens 
Veerd end maa anſees for, lover jeg derfor 
ingenlunde til Den, ſom har opfyldt Betin⸗ 
gelſen. Kun Den, ſom ikke opfylder den, ude⸗ 
lukker fig derved ſelv fra Beilernes Tal.“ 

„Betingelſen, min Froken!“ 

„Velan! — De lukker undertiden Deres 
Sine, netop naar De taler allerſmukkeſt med 
En, og dette, tilgiv mig, kan jeg ikke lide. 
Et aabent, redeligt Sie ſynes mig den bedſte 
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Borgen for Talen. Derfor være det Dem 
idag under vor Samvaren kun tilladt at 
luffe Oinene tre Gange. Den fjierde Gang 
vilde —“; hun afbrod ſig med en beklagende 
Mine, og Praſten indgik Betingelſen. Men 
hans opkogende Vrede ſyntes nærved at bruſe 
frem, da hans Mund blev ſtoppet ved Ind— 
tredelſen af ham, ſom Medieinalraaden havde 
faldt en Apollo i Lommeformat. 


2.5 

Der laa megen Triumph over hans Med⸗ 
beileres Simpelhed i den lille Philoſophs og 
Digters Miner, da Minna underrettede ham 
om Forholdene og Betingelſerne. = 

„Jeg er dog begjerlig efter at vide,“ 
ſagde han ſmilende til hende, „om De ogſaa 
har en ſaadan Vane at dadle hos mig?“ 

„Ogſaa hos Dem, Hr. Profesſor,“ ſva⸗ 
rede Minna, og en pludſelig Fortrœkning af 
hans Læbe vidnede om en meer end alminde⸗ 
lig Forundring. „Deres evige Indblanden 
af den ene ægte Philoſophi, ſom De kalder 
den, i alle Samtaler forſtyrrer ikke ſjelden et 
heelt Selſkabs Munterhed, har jeg bemerket. 
Læreftolen ſynes mig for at være det rette 
Sted for vægtige Ord om Kunſt og om Vi⸗ 


kommer an paa ſelſkabelig Munterhed. Derfor 
kan jeg idag kun tillade Dem, tre Gange at 
udſtode Invectiver imod andre, endog nok faa 
uægte Arter af Philoſophi eller Poeſi.“ 
„Min Froken,“ ſogrede hertil den lille 
Apollo, „hvor jeg er, der maa ogſaa Poeſien 
og Philoſophien turde gjøre fig gjeldende. 
Hav derfor den Godhed, ſtrax at udſlette mig 


modtage min Undſtyldning for Deres Hr. Fader.“ 


— —————— — 


Ny Porkefeuflle. 


denſkab, end en Forſamling, hvor det ifær . 


af Liſten over Beilerne til Deres Haand og at 


156 


Medieinalraaden og Majoren traadte 
netop ind, da den Opbragte havde endt fin 
Tale og allerede havde taget Hatten i Haan⸗ 
den. Huusverten gjorde Alt for dog idet⸗ 
mindſte at beholde ham ſom Gjeſt for denne 
Dag; men forgjaves. 

Det var altſaa dog een Frier mindre! 
Majoren og Præften betragtede hinanden hem⸗ 
meligt, faa ofte Leilighed gaves, og enhver af 
dem tænfte derved: Du ffal dog, med Guds 
Hjælp, ikke gjøre mig Seieren ſtridig! 


8. 

Ved Bordet ſad Minna imellem Begge, 
til ſtor Fortrydelſe for Doctor Werner, ſom 
ellers ſedvanligviis havde fin Plads ved hen— 
des Side, men denne Gang var anbragt ved 
den nederſte Ende af Bordet. For hans Skyld 
behovede Retterne langtfra ikke at have været 
faa udſogte, thi om han end mechaniſk befor⸗ 
drede dem til Munden, faa vidſte hans Gane 
dog intet deraf, og han ſelv vidſte heller ikke 
Andet, end at Medieinalraaden havde havt 
den i hans Sine ſaare ufornuftige Tanke, at 
placere Minna, den af ham inderlig elſkede 
Minna, imellem hendes to ſtadſelige Beilere, 
af hvilke enhver gjorde fig Umage for, færdes 
les at fængsle hendes Opmerkſomhed. Hans 
Ore ſogte at opſnappe hvert Ord, ſom faldt 
imellem disſe tre Perſoner, og da engang et 
Par Gjæfter i hans Naboſtab bleve fan hoi— 
roſtede, at han ikke længer kunde forſtage 
hine, bragte haus Kjerlighedslue ham til i 
den Grad at forglemme fig, at han udbrod i 
et lydeligt „Hys“! hoilket naturligviis blev 
meget ilde optaget. 


— 
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9. 
„Min Froken,“ ſagde Majoren til 
Minna, idet han pegede paa hendes Haar. 


„Hvor yndigt ſtraaler dette Guld om Deres 


Pande! Forærer De mig ikke en Lok, blot en 
eneſte Lok deraf?“ 

„Hr. Major,“ ſvarede Minna med et 
Smiil, „det ſtrider aldeles imod mine Grund— 
ſcetninger. Om jeg ogſaa virkelig beſad An— 
digheder — hvad viſtnok de Fleſte. betvivle — 
fan kunde det dog aldrig falde mig ind at 
udftyffe dem paa den Maade. Hvo der fager 
mig felv, han maa tage mine Lokker med.“ 

„Fortreeffeligt talt!” udbrød nu Pafto- 
ren, idet han ved at gribe hendes Haand ſogte 
at bemægtige fig hendes Opmerkſomhed. 

„Holdt!“ raabte Majoren, ligefrem mis⸗ 
fornsiet over Bemerkningen, „Deres Sine, 
Hr. Paſtor, vare fuldkommen tilſluttede.“ 

Præften vilde negte det. 

„Min Sjæl!” udbrod Majoren i Vrede, 
„jeg maa dog kunne ſee, om et Par Sine ere 
lukkede eller ei.“ 

„Min Sjæl?” ſpurgte Preſten haanligt, 
„hvad var det, De der ſagde?“ 

Herpaa faeldede Minna den Dom, at 


Præften nu havde kun to Lukninger af Si⸗ 


nene tilbage og Majoren kun een Eed. 


10. 

„Deſto indſtendigere „ſagde den Sidſt⸗ 
nævnte, irbliver nu min Bon om en Haarlok. 
De er for rig derpaa, min Froken, til at De 
ſkulde kunne negte mig den i min Armod. — 


Skulde virkelig endnu Ingen have opnaaet 


den Gunſt at erholde en Lok af Deres Haar?“ 
„Hr. Major,“ ſvarede Min na, „for at 
betage Dem enhver Tvivl om min Forſikkring, 


lover jeg herved hoitideligt, at Den, ſom kan 
opviſe en Lok af mit Haar, ffal erholde min 
Haand, hvis han ellers bryder fig derom. 
Det forftaaer fig, at han maa bevife, at den 
ogſaa ſikkert er af mit Haar. Endvidere er 
det en Selofolge, at Lokkens Fremviioning 
maa ffee endnu idag, og at den ikke forſt nu 
maa blive mig berøvet, fordi der da kun alt 
for let kunde komme et Bedrageri med i 
Spillet.“ 

En huuslig Forretning kaldte hende ud. 

Da hun vendte tilbage, var hun ſlet ikke 
meer til at Fjende. Hendes ellers faa lykke⸗ 
lige Underholdningsgave ſyntes ganſte udtomt. 
Enten maatte der i hendes Fraverelſe være 
hendet hende noget yderſt Übehageligt, eller 
hun glorde fig dog maaſkee Betenkeligheder 
over det Lofte, hun havde givet, med Henſyn 
til Haarlokken. Majoren og Praſten drillede 
hende dermed, men det var dog endnu en 
Lykke, at Forſtnconte, efterat baade den tredie 
og den fjerde Eed ſtrax efter hinanden vare 
undſlupne ham, fuld af Uvillie ſkod Stolen til⸗ 
bage og ſjernede fig under Foregivende af en 
Upasſelighed; thi fra nu af havde Minn a 
dog kun med Paſtoren alene at fkaffe. 

Men ogſaa hun forlod ſnart Paſtoren 
og Spiſeſalen under ſamme Foregivende ſom 
Majoren. 

II. 

Naturligviis undgik intet af alt Dette 
Dr. Werner. Hans Lykke vilde jo viſtnok 
være gjort ved det Bytte, han havde rovet 
om Morgenen, hvis ikke Minnas Fordring 
af et Beviis havde trykket ham. Hvorledes 
ſkulde han fore det, da hans Brode flet ingen 
Vidner havde havt og Misgjerningsmandens 
Forſikkring alene ikke kunde have Bevliskraft? 


Minnas Forfvinden foraarſagede ham 
kun ny Uro, Vel vidſte han allerede af fin 
forte Livspraxis, at Pigerne ſadvanligt pleie 
at opfore deres mangfoldige Luner under den 
almindelige Rubrik: Ildebefindende, men ſom⸗ 
metider ere de dog ogſaa virkelig ſyge. Hvis 
Dette nu var Tilfeldet med Minna, hvor 
ſorgelig maatte da ikke denne Tanke vere for 
ham, ſom var barbariſk nok til hellere at ville 
vide alle Byens unge Piger en Sygdom paa 
Halſen, end hans elſkede Minna. 

Til hans ſtore Glæde kom hun nu ind 
igjen og hendes muntre lille Anſigt viſte ikke 
en Tanke af Sygdom eller Uvillie længer. 

12. 

Ogſaa efterat Taffelet var hævet, veg Pa⸗ 
ſtoren endnu beſtandigt ikke fra Min nas 
Side. Medieinalraaden nærmede fig dem og 
fænfte, da han fane dem faa eendregtigt til⸗ 
ſammen: Aldrig i mine Dage havde jeg til⸗ 
troet det Verdensbarn af en Pige faa meget 
geiſtligt Blod. Thi af de To bliver der et 
Par, det tor jeg fværge paa! 

Men ſnart, og det endnu førend Kaffeen 


blev ſerveret, kom det for en Dag, at den 


lille Skjelm havde fort ikke blot ham, men 
ogſaa fornemmelig Paſtoren bag Lyſet med 
fin nuværende utvungne Fortrolighed. Hun 


havde nen lig dermed til Henſigt at gjøre Frie⸗ 


ren tryg, for deſto ſnarere at blive færdig 
med hans paatreengende Smhed, da han hidtil 
havde vogtet ſig godt for at tillukke Sinene. 

Medieinalraaden gjennemſkuede Sammen⸗ 
hangen, da Datteren, netop ſom Frieren havde 
fremfort et ret ſodt Smigreri med fuldkommen 
tillukkede Sine, gav ham et betydningsfuldt 
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thi han maa flet ikke bemerke, at man iagt⸗ 
tager ham, for at han kan vedblive med ſin ; 
mig faa Fjære Sedvane idag og man endelig 
kan uddrage Facitet ved Tallet fixe! 
Minna naaede ogſaa fuldkommen fin 


Henſigt dermed. Ganfke fort efter hverandre 
lukkede Præften fine Sine de to Gange, ſom 
endnu vare tilovers, og udelukkede derved fig 
felv fra alt videre Frieri til det hulde Pigebarn. 

Rigtignok vilde han, da Minna den 
fjerde Gang paa eengang foreholdt ham Sum- 
men med et artigt Buk, gjore den Exeeption, 
at man efter Billighed forſt burde have paa⸗ 
mindet ham. Men Minna pttrede med me⸗ 
gen Hoflighed, at hun aldeles ikke havde over⸗ 
taget nogen Forpligtelſe dertil. Med Henſyn 
til Beviſet henholdt hun ſig iovrigt til ſin 
Fader, ſom affærdigede ham med et deeltagende 
Skuldertreek. i 

Saaledes havde ogſaa den ſidſte Concur- 
rent til Minnas Haand faaet Nok, men 
han fjernede fig dog forſt, efterat han havde 
nydt fine tre Kopper Kaffe. 


"18. 

Med mere Mod end fædvanligt nærmede 
Werner fig nu kjeerlighedsfuldt til Minna, 
trykkede hendes Haand til fine Læber og ſolede 
fit lcengſesfulde Hjerte i hendes blaae Sines 
milde Straaler. 0 

„Gud !“ tenkte han, „om denne Haand 
og disſe Sine ſkulde blive mine!“ — Derpaa 
henſank han i Beſkuelſen af Minnas gyldne 
Haar og ſagde ved fig ſelb: „Nei, et ſaadant 
Haar gives der ikke noget andet Sted i den 
vide Verden, og den Lok, ſom jeg beſidder, vil 
ved det blotte Syn fore Beviſet for, at den 
er voxet paa dette Hoved.” 
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Allerede i Begreb med ſelv at gane efter 
Klenodiet paa fit Verelſe, tovede dog endnu 
ſtedſe hans Fod. Om endog de aabenbare 
Beilere til Min nas Haand vare afferdigede, 
faa var dog Frieriet dermed langtfra at være 
til Ende. Meget mere trængte fig nu nogle 
ret artige, unge Mænd med megen Iver i 
hendes Nerhed og fandt ogſaa en ret artig 
Modtagelſe hos hende. 

„Et eneſte Sieblik formaaer ofte uhyre 
meget,“ tenkte Doctoren, „og Hvo veed om 
Du endnu for det er forſilde vender tilbage 
med din Lok?“ 

Men endelig tog han Mod og Mandshjerte 
til ſig og ilede op paa ſit Verelſe, der virke⸗ 
lig laa i en temmelig afſides Ende af Huſet. 
Dog neppe havde han aabnet fin Pult, førend 
hans forbauſede Blik heftede ſig ſtivt paa det 
Sted, hvor Lokken ſkulde ligge, men ikke fand⸗ 
tes. At han ſelv ſkulde have forlagt den, 
var ikke tenkeligt, thi da han for Bordet 
havde lukket fin Pult, havde hans Blik endnu 
længe hvilet paa det ſkjonne Bytte. Han var 
ſaameget mere ude af fig ſelv, ſom han flet 
ikke videre tvivlede paa, at Lokken ſelv ſkulde 
have fort Beviſet for, hvem den tilhorte. 

Hvem kunde dog have begaaet denne 
Spitsbubeſtreg, da der ellers ikke manglede 
det Ringeſte i Pulten, uden hans Fjærefte, 


hans eneſte Skat, Haarlokken ? Strax vaklede 


hans Mistanke imellem nogle af de unge 
Mend, ſom netop beleirede Min na. De 
havde, ligeſaa godt ſom han, hort den Skjon⸗ 
nes Üdſagn ved Bordet. Han havde feet een 


af dem tale hemmeligt med den gamle Phi⸗ 


lip, den ſamme Betjent, ſom ved at tilſige 
ham til Bordet havde. overraſket ham, idet 
han bedekkede Lokken med fine Kys. 


„Ja,“ udraabte Werner, „den gamle 
Philip, den Forreder! Vel holder man den 
gamle Patron for Aerligheden og Troſkaben 
ſelv; men hvor Mange har man ikke ſtjenket 
en lignende Tiltro, og tilſidſt viſte det ſig 
dog, at de vare Skjelmer!“ 


14. 

Med flige Tanker ilede Werner ned af 
Trappen til Selſkabsſalen. Uden i dette Øie 
blik at bryde fig om nogen af de Tilſtedeve⸗ 
rende, greb han den zittrende, gamle Mand 
med Heftighed i Bryſtet og ſkreg: „Hvor er 
det, ſom Du har taget ud af min Pult?“ 


Alle kom herved i Bevegelſe, men Minna 
trængte fig forffræffet igjennem de Omſtaaende 
og udbrød: n&jære Werner, hvad feiler 
Dem dog?“ 

Disſe Ord bragte ham igjen til Beſin⸗ 
delſe. Da han fane alle de Tilſtedeverendes 
Blikke heftede paa fig, ſlog han fig for Pan⸗ 
den, og hans bonfaldende Mine antydede 
Minna, at han vilde aabenbare hende Alt. 
Derpaa ſmuttede hun bort med ham, ind i et 
aabentſtaaende Sideverelſe. 


„Min Froken,“ begyndte han, „hvad 
vil De ſige, De ſom nylig faa hoimodigt tog 
Dem af mig, naar jeg maa indlede Forkla⸗ 
ringen over den upasſende Opforſel, ſom jeg 
forledet af min oprorte Folelſe har tilladt mig 
her, med at aabenbare et Voveſtykke, ſom — 
jeg ffjælver alt ved Tanken derom — ſom 
maaſkee forviſer mig for ſtedſe fra Deres 
Nerhed.““ 

„Kicere Werner,“ ſvarede Minna 
deeltagende, idet hun traadte et Skridt til- 
bage, „De er i en meget lidenſkabelig Til— 
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ſtand. Berolige Dem, og foredrag mig faa 
Alt i Sammenheng.“ 

„Alt!“ udbrød han, „ja; men at være 
rolig, er ikke faa let. — Et Sammentref af 
ſelſomme Omſtendigheder fravriſter nu mit 
Bryſt en Tilſtagelſe, Hvortil jeg hidtil har 
manglet Mod. Minna, jeg elſker Dem!“ 

En Purpurſtrom udgod ſig pludſeligt over 
Pigens Anſigt og hendes glindſende Oine ſogte 
til Jorden. 

Werner vedblev: „Kun min uendelige 
Kjærlighed kan undſkylde en Forſeelſe, ſom jeg 
imorges har begaget imod Dem; derfor maa 
jeg nodvendigviis begynde med den. Jeg 
fandt Dem indſlumret i Haveſtuen og vovede 
da at røve en Lok af Deres Haar, ved Hjælp 
af den Sax, ſom laa foran Dem. Da Phi— 
lip kom, for at kalde mig tilbords, traf han 
mig netop henſunken i Betragtningen af min 
Skat. Jeg blev heftigt forſkrekket, indeluk⸗ 
kede den og gik. Og nu, da jeg iler op, 
for igjen at fryde mig over min dyrebare 
Eiendom, ligger Alt ganſke uforſtyrret i min 
Pult, kun Lokken er forſvunden deraf. — 
Tænf Dem nu dertil, Minna, hvad De 
ſorſt for fort ſiden har tilſagt Beſidderen af 
en af Deres Lokker, og at den troloſe Phi— 
lip ſikkerlig har forraadt mig og ffændig 
ſolgt Lokken til en Anden, ſom nu derpaa vil 
grunde Rettigheder til Deres Haand —“ 

„Der kan De ſee,“ afbrød Minna 
ham med oploftet Finger, „hvorledes Forſeel⸗ 
fer ſtraffe fig ſelb. De berøvede mig en Haar⸗ 
lok for derved for ſtedſe at tabe alt Haab om 
at fee Deres Onſker opfoldte ved mig.“ 

„Minna!“ raabte Werner i den hef⸗ 
tigſte Lidenſkab, „ſaa kunde De virkelig offre 
Deres hele Fremtid til Den, der er i Stand 
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til at beraabe ſig paa Beſiddelſen af hiin 
Haarlok — pan en faa uretmæsfig Beſiddelſe 
ſom denne?“ 

„Var Deres maaſkee retmesſigere?“ 
faldt Minna ham i Talen. 

Saa vilde De,“ vedblev Werner, 
„overlade Deres hele Livslykke til et ſaadant 
Tilfelde?“ ! 

„Og hvem er Sfyld deri, hvis dette 
ſkeer? Uden Deres Forſeelſe fra imorges, 
kunde mit Lofte ved Bordet heller ikke have 
bragt mig i nogen Fare.“ 

„O, ſtore Gud!“ raabte Werner i 
Fortvivlelſe. 

„Berolige Dem, min Ven,“ ſagde Minna 
derpaa. „Hvad om nu Philip, ſom har 
erkjendt Lokken for at tilhore mig, har givet 
den til dens retmesſige Eierinde? — Maa⸗ 
ſkee er det gaget ſaaledes til,“ vedblev hun, 
da han betragtede hende med en Mine, hvori 
der paa eengang afſpeilede fig Haab og Frygt. 
„Idetmindſte har Philip befriet mig for den 
Fare, hvormed mit overilede Tilſagn truede 
mig.“ un 35 
Werner trykkede hendes Haand med 
Heftighed til fine Læber og udbrød: „Minna, 
De fjender min Hemmelighed, Dem tilkommer 
det nu at udtale min Dom.“ 

Denne udtalte hun ved et Tryk af fin 
Haand og ved et Blik, ſom lod ham ſaa lidet 
i Tvivl, at han ſtrax trykkede et Kys paa 
hendes Læber. 

En Larm, ſom nu lod fig høre, betydede 
Dem, at de vare blevne iagttagne gjennem 
Dorſpreekken. 

„Ei ei, feer man det,“ raabte Medieinalraa⸗ 
den, idet han traadte ind med Flere i Folge, „har 
han maaſkee en af dine Haarlokker at opviſe?“ 


— 
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„Ja, tilvisſe,“ ſvarede Minna. 

„Saa har jo min Indledning til Giſter— 
maal imorges ikke været forgjaves,“ ſagde 
Faderen ſmilende. 

„Og,“ ſagde Minna om Aftenen ved 
Bordet, da hun var alene med ſin Fader og 
fin Forlovede, „troede De vel, kjære Wer⸗ 
ner, at jeg allerede inden vi ſatte os til 
Middagsbordet vidſte af Deres Lokkerov? — 
Men bet var netop Tilfældet; derfor tilfoiede 
jeg med Overlæg, da jeg gav mit Lofte ved 
Bordet, at Beſidderen af en af mine Loffer 
maatte behorigt kunne atteſtere dens Oprin= 
delſe. Dog kun altfor ſnart fandt. jeg dette 
utilſtrakkeligt. 
med hvem jeg udenfor havde nogle Huusan— 
liggender at afgjore, betragtede mig med en 
fan beſynderlig, halvfordulgt Glade, at jeg 
vel nodtes til at ſporge ham, hvad der laa 
ham paa Hjerte? — En Lykonſkning. — 
Hvortil? erkyndigede jeg mig videre med en 
Hovedryſten. Ih nu da, ſagde han, naar De 
ikke vil tage mig det ilde op — til en vis 
foreſtaaende Forandring. Hvad De for lidt 
ſiden ved Bordet lovede Den, ſom kunde op— 
viſe en Lok af Deres Haar, det glædede mig 
ganſke ſerdeles; thi jeg vidſte ſtrax, til hvem 
De ſigtede dermed. Ak, De fulde bare have 
ſeet, hvad jeg har veret Vidne til, hvorledes 
den gode Doctor Werner ſtod og trykkede 
en Lok af Deres Haar til fine Leber. — 
Af mit Haar? raabte jeg og Blodet ſteg 
mig pludſeligt til Hovedet, hvor kan Han nu 
paaſtage ſaadant Noget, gode Philip! = 
Hm, ſparede han, derpaa vilde jeg dog ſtrax 
kunne gjore min Eed med god Samvittighed; 
og det kunde Enhver, hvem hiin Lok kom for 
Die, om han ogſaa kun havde feet Deres 


Den gamle Philip nemlig, 


Haar et eneſte Dieblik. — Denne Bemerk— 
ning, kjccre Werner, ſtar mig i Hjertet, og 
man har viſtnok ved min Tilbagekomſt til 
Bordet lagt Merke til min Forlegenhed. Jeg 
ſagde Dem for, at jeg allerede vidſte, at en 
Lok af mit Haar var i Deres Hender. Der 
behøvedes derfor kun den ringeſte Formodning 
om denne Omſtendighed fra Deres Side for 
paa det Skrakkeligſte at ſaare min qvindelige 
Folelſe. Derfor opſogte jeg ſnart igjen Ph i⸗ 
lip udenfor, udſpurgte ham om, hvor han 
havde ſeet Dem med Haarlokken, og erfarede 
da, at det havde; været ved Deres Pult, hvori 
De ogſaa havde indelukket den. Nu veed De 
jo, at hin Pult tidligere har tilhort mig. 
Til hiin Tid forlagde jeg engang Noglen der⸗ 
til, og en anden blev forfærdiget. Men den 
forſte blev ſenere gjenfunden og forblev til— 
feldigviis i min Beſiddelſe. Dette faldt mig 
nu i Tanker. Hellere den ſtorſte Indisere⸗ 
tion, tænkte jeg da, end en ſaadan Forlegen⸗ 
hed! Jeg gik ſelv paa Deres Verelſe, aab⸗ 
nede Pulten og borttog Haarlokken. Her har 
De den igjen tilbage; dog maa De love mig 
ſtrax at gjøre den ærlige Philip en forme⸗ 
lig Afbigt.“ ö 

„Hiertensgjerne,“ ſagde Doctoren og hen⸗ 
tede ham ſelv ind i denne Henſigt. 

„Men,“ henvendte han ſig derefter til 
Minna, „dermed er Alt mig endnu ikke 
Hart. Hvoraf vidſte de da allerede for Ph i⸗ 
lips Fortelling, at jeg var i Beſiddelſe af 
Lokken?“ 

„Fordi — jeg maaſkee har et endnu 
ſkarpere Sie end De. Jeg ſaae Dem imor⸗ 
ges allerede i Afſtand i Haven, netop ſom De 
kom lige hen imod Haveſtuen. Dette var 
mig ubeleilißt. Juſt af Dem fkulde det Bro- 
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deri blive ubemeerket, ſom jeg tenkte at fuld⸗ 
ende. Derfor kaſtede jeg et Lommetorklede 
derover, og lagde mig ſelv derpaa og lod, 
ſom om jeg ſov.“ 

„Altſaa De ſov ikke virkeligt?“ ſpurgte 
Doctoren forundret. 

„Aldeles ikke. Ved at holde Haanden 
kun halvt for Oinene, blev jeg endog Sien⸗ 
vidne til Deres Tyveri. J Sandhed, det 
koſtede mig megen Umage, ikke at forraade 
mig, da De forſt ſyntes at ville gage los 
paa en af mine Forlokker. Men Deres Sam⸗ 
vittighed rorte ſig imidlertid til rette Tid. 
Dog ſelv om dette ikke var ſkeet, fan havde 
jeg dog viſtnok ikke tilgivet Nogen dette Rov, 
hellere end Dem.“ — Hun hentede nu fra 
fin Skuffe en broderet Brevtafke, ſom hun 
overrakte ham med de Ord: „Her er det fuld⸗ 
endte Arbeide ſelv. Det var beſtemt for Dem 
til Deres Fodſelsdag imorgen, men nu kan 
De ligeſaa godt modtage det i Aften paa 
vor Forlovelſesdag.“ | 

„Ei, Du er mig da en gudsſorgaaen Pige,“ 
udbrød Medieinalraaden, idet han omfavnede 
hende, „Jeg med mit Giftermaalsforſlag 
imorges! Nei, faa maatte jeg have ſtaaet tid⸗ 
ligere op. Jeg ſkulde have betænft, at enhver 
Pige allerede fra hun flipper ud af Skolen, 
faa at ſige, har den Mand iſigte, ved hvis 
Side hun helſt vil vandre til Brudeſkammelen.“ 


Damerne. 


Damerne behandle deres Elſkere ligeſom Kort, 
med hvilke de i Forſtningen vinde Meget og 
ſiden kaſte bort. Tage de nye, ſaa tabe de 
gierne Alt, hvad de have vundet med de forſte. 

Ordet „Are“ i en Dames Mund er at 
betragte ſom en Spillers Eed aldrig meer at 
rore Kort. Jo hyppigere der er Tale derom, 
deſto mindre kan man troe derpaa. 

Mange Damer ligne de Gaader, hvilfe 
man oploſer med Lethed. Er Dette lengang 
lykkedes, faa interesſere Begge os ikke længer. 
5 En Mand, der beundrer en ſmuk Dame, 
har ikke ſtorre Ret til at onſke hende til Kone, 
end Herkules kunde have til at beſeire den 
Drage, der bevogtede Hesperidernes gyldne 
Abbler. 8 

Damerne elſke Sorgeſpil hoiere end Lyſt— 
ſpil; thi i de forſte fremſtilles de i Alminde⸗ 
lighed ſom Gudinder, men i de ſidſte gjør man 
fig lyſtig over deres Feil. 

Aldrig hader en Dame den Mand, der 
har viiſt hende formegen Kjerlighed; men 
mange hade os, fordi vi beviſte dem formeget 
Venſkab. 

Jeg troer, at en Dame ikke mere fortje⸗ 
ner at elffes for fin Skjonhed, end en Mand 
for fin Lykke. Begge Fortrin kunne forgaae 
lige hurtigt. 

Disſe og endnu flere Bemerkninger af 
lignende Art har en bekjendt engelſt Forfatter 
indſtroet overalt i fine Verker. Man maa 
undſkylde ham derfor, thi han var ligeſag 
hæslig ſom aandrig. Det var Doctor Swift. 
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SKUESPILLERINDENS MORCENLÆSNING. 


F£Avis:”Deter umuligt åt vise større Ynde, Fiinhed og Skrelmeri, 
end "remstillermden af Suzettes Rolle ……ete:” 
le: N 1 — . — 2 
is Suzeltes Rolle var desværre siven i daarlige Inder, 
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dens Udførelse var mat, keitet og livlås ele 
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Vanvid og Brøde. 


„Anſat ſom ſupernumerair Asſesſor ved Amts- 
retten i Welnburg, boede jeg i denne Domai⸗ 
nes herſkabelige Bygning. Det gamle Vaa⸗ 
ningshuus laa temmelig iſoleret, kun omgivet 
af Aolsbygningerne og enkelte Smaaboliger. 
Landsbyen Grünewald laa omtrent en lille 
Miil derfra og horte under vort Birk. Her 
boede Vaveren Andreas Blieting, en flit⸗ 
tig, paalidelig Mand, og ligeoverfor ham 
Uldberederen Peter Sellien, et af ſine 
Byesborn hverken agtet eller afholdt Menneſke. 
Man kunde juſt ikke ligefrem bebreide ham 
nogen flet Streg eller endog nogen Forbry⸗ 
delſe, men man frygtede ham dog for hans 
Heftighed og Raahed, og Dette var Aarſagen 
til, at han kun var bekjendt med Faa og 
havde Ingen til Ven. Hans tyranniſke Haard⸗ 
hed, der uden at kunne kaldes Gruſomhed dog 
var mere end Strenghed, yttrede fig i Ser⸗ 
deleshed imod hans Tjeneſtetyende og hans 
Kone, ſom anſaaes for et Offer derfor. Han 
tog ikke det ringeſte Henſyn til hendes Syge— 
lighed, men drev hende til de meſt trættende 
og anſtrengende Arbeider, indtil hun overvæ'- 
dedes deraf; det hed ſig endog, at hun havde 
maattet taale legemlige Mishandlinger. Om⸗ 
trent halvandet Aar efter ſin Kones Dod er⸗ 
klœrede han, at ville gifte fig igjen for fine 
Borns Skold, og man troede at bemerke, at 
han gav fin Gjenboes eneſte tyveaarige Dat— 
ter, Anna, Fortrinet for de vyrige, fordet⸗ 
meſte meget mere velhavende Landsbyſkjonhe⸗ 
der. Jovrigt lod det fig flet ikke negte, at 
Peter Sellien var et fordeelagtigt Parti. 
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Sin Gaard beſad han gjeldfrit; han var en 
anerkjendt driftig og ſparſommelig Mand, 
neppe 40 Aar gammel og godt vorxen. Kun 
et ſtort Modermerke paa den venſtre Kind 
vanzirede hans Anſigt. Hans Moder havde 
brændt fig, fort førend hun førte vor Peter 
til Verden, og til evig Erindring om denne 
Begivenhed ſkjenket fin Son hüin Plet, ſom 
tilſtrekkeligt ſignaliſerede ham. Som andre 
lignende Misdannelſer havde dette Modermerke 
en rodlig⸗blaa Farve, ſom gik over i det Ild— 
rode, naar enten Nydelſen af ſpiritueuſe 
Drikke, Ophidſelſe eller Lidenſkab bragte Blo⸗ 
det i et raſtere Omlob. Dette Phenomen 
havde været til ſtor Morſkab for hans Skole⸗ 
og Legekammerater; de fandt en Fornoielſe i, 
ved Spotterier og Drillerier at tirre Peter 
til Vrede; da var deres Henſigt naaet: det 
blodigrode Merke kom i Glod til deres ſtore 
Jubel. At disſe evige Opirrelſer havde faaet 
en kjendelig Indflydelſe paa hans Tempera- 
ment og Sindsbeſkaffenhed, er let begribeligt. 
En vis Ondſkab, en vis Hadefuldhed maatte 
frembringes derved, ligeſom naar et ufornuf⸗ 
tigt Dyr ved Drillerier væffes til Breve. 
Forſt da hans Dvervægt i phyſiſte Kræfter 
overtydede Spotterne om, at Fremkaldelſen 
af den rode Plet i hans Anſigt medforte 
blaae Pletter paa deres Legemer, toge disſe 
vedvarende Opirrelſer en Ende; men Braad⸗ 
den var bleven tilbage. 

Veveren Blieting flod overalt i det 
bedſte Rygte. Han havde nydt en ret god 
Skoleunderviisning, var meget ferm i Skriv⸗ 
ning og Regning, og, da han tillige var bes 
kjendt ſom en retſkaffen og ordentlig Mand, 
havde vor Ret overdraget ham en Mengde 
ſmaa Forretninger, hvoraf han havde nogen 
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Fortjeneſte. Han var Curator næften for alle 
Enker og Umyndige i Landsbyen, hvorved jeg 
havde Leilighed til, ofte at komme ſammen 
med ham og nu sog da at beſoge ham i hans 
Huus, hvilket jeg ſtedſe gjorde med Fornoielſe, 
da jeg folte mig tiltrukken af hans hele Fa— 
milie. Det Indtryk, ſom mit forſte Beſog 
hos ham har efterladt, vil aldrig udſlettes, da 
det ſtedſe gjenkaldes paany ved Tanken om 
den Begivenhed, jeg vil fortælle, Det af 
Blieting beboede Huus laa temmelig dybt 
inde i Landsbyen, i Neerheden af Dammen; 
det var af Middel-Storrelſe og ligeſom alle 
de ovrige, omliggende Boliger tæffet med 
Straa. Det deeltes i to Dele ved Loen, 
hvorfra to Dore ligeoverfor hinanden forte 
hver til fin Side. Tilvenſtre fra Indgangen 
befandt ſig en Stue, hvori to Vaverſtole 
vare opfatte; hertil grendſede Svineſtien og 
det Rum, hvori Varverens Ko ſtod. Tilhoire 
fra Indgangen befandt ſig Dagligſtuen med 
to Senge i Veeggen for Blieting og hans 
Kone. Til dette Verelſe ſtodte Kokkenet og 
dertil igjen en Stue, hvori Datteren og Bedſte— 
moderen fov, og hvorfra der var Udfigt til 
Haven. Bed min Indtrædelfe i Dagligſtuen 
forefandt jeg kun Moderen og Datteren, ſom 
ved et foran Vinduet ſtaaende Bord vare 
beſkeftigede med Haandarbeider. Vaveren var 
gaaet ud og hans Kone bod mig en ſcedvan⸗ 
lig Stol, hovilket forundrede mig noget, fordi 
man i Regelen pleiede at lade Fremmede ſette 
fig i den blødere Leneſtol, der her ſtod ube- 
fat i Nærheden af Ovnen: Datteren, en friff 
ung Pige, ſom ſyntes at have faaet noget 
bedre Opdragelſe end de almindelige Bonder⸗ 
born, blev udfendt for at opſoge Faderen i 
Nabofkabet. Imddlertid underholdt jeg mig 
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med Konen og erfarede af hende, at hun var 
en Datter af Landsbyens afdode Skolemeſter, 
var lykkelig gift og havde fit gode Udkomme. 
Af tre Born var kun Datteren Anna bleven 
ilive. Konen ſyntes mig meget forſtandig, 
flet ikke forlegen under vor Samtale, og vifte 
umiskjendelig Præget af et fromt og godmo— 
digt Væfen. Vaveren kom fnart hjem i 
Folge med fin Datter og vi afgjorde i Kort— 
hed vor Forretning i Anledning af et For— 
mynderſkab. Allerede i Begreb med at bryde 
op, holdt en ſelſom Tilſyneladelſe mig faſt 
paa mit Sæde. J Dagligſtuens aabne Dor 
vifte fig en gammel Kone paa 60 — 70 Aar, hvis 
Neermelſe jeg ikke havde lagt Merke til. Hun 
ſtirrede paa mig med ufravendte Blikke. Hen— 
des Kledning, ſom ikke afveg fra gamle Ko— 
ners almindelige Dragt, var meget reenlig, 
af mork Farve, og tilhyllede alle Legemets 


Dele indtil hoit op over Halſen. Paafaldende 


var Dette alene, at hun ikke, ſom andre 
gamle Koner, bar en Hue, men havde fit 
graa Haar glat kemmet, bagtil. ſammenbundet 
i en Knude. Da hun blev vaer, at mine 
Dine vare rettede paa hende, gik hun, uden 
at ſige et Ord igjennem Stuen og ſatte ſig 
i den ſtore Leneſtol ved Siden af Ovnen. 
„Godaften, Moder,“ ſagde jeg til hende. Hun 
takkede mig ikke; hun blev ubevægelig og ube⸗ 
ffæftiget ſiddende; hendes hele Livsvirkſomhed 
lod til at have concentreret. fig i Synsred= 
ſkaberne; hendes ſtive Blik hvilede paa mig, 
faa at jeg næften blev uhyggeligt tilmode 
derved. „Moder“, ſagde Blietings Kone, 
„det er Amtsasſesſoren, om hvem min Mand 


har talt faa ofte.“ En neppe merkelig Be- 


vegelſe af Hovedet beviſte, at den Gamle 
havde hort, hvad der var blevet hende ſagt, 
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men hun fvarede Intet. Jeg anbefalebe mig 
nu, ledſaget af Bæveren. Endnu i Forſtuen 
horte jeg den Gamles ſkarpe Stemme, idet hun 
langſomt ſagde til Datteren: „Han bringer os 
heller ingen Lykke i Huſet.“ — Ankommen 
udenfor, ſpurgte jeg Veveren, hvem den be— 
ſynderlige Kone var, og erfarede af ham, at 
det var hans Huſtrus Moder, ſom efter Skole— 
lærerens Dod var taget i Huſet hos ham. 
Hun leed af et uheldbredeligt Tungſind, ſom 
grendſede nær til virkelig Afſindighed. Hen⸗ 
des Tanker vare beſtandigt rettede paa den 
ene Gjenſtand, at der foreſtod hende eller 
hendes Born en Ulykke. Lidt efter lidt havde 
disſe vant fig til den Gamles Griller, men i 
Begyndelſen var mangen en glad Time bleven 
dem forbittret af hans Svigermoders uheld— 
varslende Spaadomme. J enhver Storm, 
ethvert Uveir ſaae hun Forſtyrreren af hen— 
des Liv og Gods, i ethvert Menneſke en 
Fjende af hendes Rolighed, ſom kun havde i 
Sinde at ruinere hende og hendes Nermeſte. 
Kun om Dagen ſov hun; om Natten lode 
hendes Viſioner hende ingen Ro, hvorfor 
hun vaagede paakledt i fin Stue ved fin 
Datterdatters Leie. 

Noget meget Uſcdvanligt var der juſt 
ikke heri. Ligeſaagodt ſom den Syge, der 
lider af Delirium tremens, indbilder ſig at 
fee Slanger, Uhyrer, Rovere og Mordere 
vveralt, kan ogſaa et tungſindigt, af en dyb 
Melancholi afficeret Menneſke, hvis Sjele⸗ 
krefter ere bragte i Uorden ved legemlige 
Abnormiteter, lade en ubevidſt opvakt Folelſe 
af Aengſtelſe eller Frygt vore til en ſaadan 
Styrke, at det ikke længer formaaer at be— 
herſke den. Lyſten til at lee over Afſindig— 
hedens Daarſkaber, ſom ofte uvilkaarligt bryder 


frem ved Siden af den mægtigere Folelſe af 
den dybeſte Medlidenhed, lader ſig aldeles ikke 
tilſyne ved en Syg af den ovenbeſkrevne Art. 
Beklagelſe og Gru vinde Overhaand og eſter— 
lade i Regelen kun et uudſletteligt Indtryk. 
— „Han bringer heller ingen Lykke i Huſet:“ 
disſe Ord lode bagved mig vaa hele. Hjem— 
veien, de forfulgte mig ligeſom en atra cura, 
og fan ofte jeg i ſenere Aar har havt en 
ubehagelig Forretning at beſorge udenfor Rets— 
ſalen, en Forretning, der var piinlig for Ved— 
kommende eller angik et Vanheld, ſom havde 
rammet Nogen, da ere hine Ord faldne mig 
ind: „Han bringer heller ingen Lykke i Hu— 
ſet.“ Selv da, naar en behagelig Forretning, 
et glædeligt Budſkab fører mig til et frem— 
medt Huus, ſiger jeg endnu efter faa mange 
Aars Forlob undertiden til mig ſelv: „Gamle 
Meg Merilies, aabn engang en Luge i 
den tredie Himmel, ffu herned og tilſtaa, at 
det har raplet for Dig!“ 


JF en kolig Aftenſtund i Marts Maaned 
ſad Vaveren Blietings nu os bekjendte Fa⸗ 
milie forſamlet om et Bord, ſom var rykket 
faa fæt ſom muligt hen til den lunkne Don, 
dog ſaaledes, at Bedſtemoderen, paa ſin ſed⸗ 
vanlige Plads i Læneftolen, uden Hinder kunde 
overſee Bordet og dem, der fade derved. Ve⸗ 
veren havde fat fine Briller paa og gjennem⸗ 
ſaae en Regning; hans Kone ſyede Stropper 
i Kanterne af et Stykke Lærred, ſom fulde 
paa Blegen; Bedſtemoderen ſtirrede paa de 
morke Vinduesruder, ſom ryſtede under Paa⸗ 
virkning af en heftig Bind. Ogſaa Huusmo⸗ 
deren ſaae undertiden bekymret ud i det til⸗ 
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tagende Morke, thi hendes Datter var endnu 
ikke vendt tilbage fra Staden, hvorhen hun 
var gaaet om Morgenen, for at gjore nogle 


Indkjob. J forte Mellemrum horte man 


Bedſtemoderen udſtode dybe Suk, ſom man 
dog ikke agtede videre paa. 

„O mit Hoved,“ ſagde den Gamle. 
„Den Angeſt, ſom hidtil havde fit Sede her 
(hun vifte paa Hjertets Plads), ſtiger nu til 
veirs; Hovedet er nær ved at ſpringe itu 
paa mig.“ 

„Moder,“ troſtede hendes Datter hende 
med, „drik et Glas koldt Vand, faa horer 
nok Blodets Tilſtromning til Hovedet op.“ 

„Nei — nei, det er ikke Blodet, der 
gior mig fan bange; det er den Ulykke, ſom 
nu bryder ud over os. Anna feer vi aldrig 
mere.“ 

„Jag dog de evige Griller paa Doren, 
Moder. Hvad Ondt fkulde der vel mode 
hende pan den alfare Vei? Hun bliver rig— 
tignok uſadvanlig ſildigt ude, men hun vil 
viſt nu ikke lade vente længe paa fig.” 

„Det give Gud! Men jeg frygter —“ 

Raſke Skridt nermede fig til Huſet; 
ligeſaa raſt aabnede den ydre Dor fig, gre— 
ben af en ſikker Haand. Moderen ſprang op, 
gik den Kommende imode, og med de Ord: 
„Hvor bliver Du dog af faa lenge?“ gab— 
nede hun, med Lyſet i Haanden, Stuedoren, 
men traadte forbauſet et Skridt tilbage, thi 
det var ikke Anna, ſom indtraadte, men 


Sellien. Vaveren tog ſine Briller af, 


traadte Beſogeren imode, bod ham at tage 
Plads ved Bordet og ſagde: 

„Ei Gjenbo, hvad fører Jer faa ſeent 
ind til mig? J er en fjelben Gjæft, vg endnu 


har J aldrig betraadt dette Huus, for blot 


at fee venſkabeligt ind til os, men ſtedſe kun 
i Forretninger. Uden en ſeregen Foranled— 
ning kommer J viſtnok heller ikke iaften til 
mig.“ 

„Det har J fuldkommen Ret i, kjere 
Gjenbo,“ ſvarede Sellien. „En meget vig— 
tig Sag, vigtig baade for mig og for Jer, 
forer mig hid. J kjender mig allerede fra 
Skolen af og veed nok, at jeg ikke gjerne 
gaaer længe omkring Vellingen.“ 

„Fjenden,“ mumlede den Gamle mellem 
Tænderne. 

„J veed,“ blev Bonden ved, da han ikke 
havde hort, hvad Bedſtemoderen ſagde, „at 
jeg er en holden Mand. Min Eiendom er 
gieeldfri, mine Lader fulde, og 16 Køer ftane 
i min Stald. Men J veed ogſaa, at en 
ſtor Huusholdning uden en god Huusmoder 
ikke har nogen rigtig Fremgang, desuden ſaa 
bliver begge. mine Born nogle uopdragne 
Knegte, naar de ikke ſnart kommer under en 
anden Moders Opſigt. Jer Anna er godt 
opdragen, ſkyer ikke Arbeide, er dertil en 
ſmuk Pige og vil, ſom jeg haaber, pasſe 
godt for mig. Giv mig hende til Kone. 
For at bede Jer derom, er jeg kommen hid.“ 

„O mit Hoved,“ ſtonnede den Gamle 
og lænede det mod Kalkveggen for at afkole 
det. Blietings Kone fad liigbleg og for— 
ſtummet, og Vaveren ſyntes i hoieſte Grad 
overraſket og kunde ikke finde Ord til at 
ſvare. Endelig fremſtammede han: 

„Har J allerede talt med Anna? Er 
J enig med hende?“ * 

„Nei. Jeg vilde efter god gammel Skik 
forſt have Jeres Indvilgelſe, inden jeg bad om 
Annas Jaord.““ i 

„Men Anna venter intet mindre end et 
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ſaadant Tilbud. Kone, har hun vel nogen— 
finde ladet fig merke med, at hun endog kun 
i fjernefte Maade havde Formodning om, at 
Gjenbden havde Tanker til hende?“ 

„Nei,“ ſparede Konen forlegen. 

„Det har heller aldrig været min Sag,“ 
bemerrkede Sellien, „at lobe lange et Fruen— 
timmer i Helene og gjore Hanebeen til hende, 
men alligevel er jeg mig bevidſt, at have ud— 
merket Jeres Datter ved enhver Leilighed. 
Hun maatte ikke være nogen ung Pige, havde 
hun ikke bemeerket det.“ 

„Idetmindſte har hun ganfke fortiet det 
for os. Men lad det nu være, ſom det vil, 
fan begriber J nok, ſom en fornuftig Mand, 
at jeg ikke kan erklere mig for Jer, førend 
jeg har taget Jeres Andragende under Over— 
veielſe med min Datter, ſom upaatvivlelig 


har Hovedſtemmen og maa gjøre Udflaget i 


denne Sag.“ 

„Under Overveielſe?“ ſpurgte Sellien 
uvillig og Merket paa hans venſtre Kind an⸗ 
tog en let rødlig Farve, „jeg tenkte, at naar 
jeg, en velhavende Mand, anholdt om en 
fattig Vaverdatters Haand, faa var der In— 
tet at vverveie.“ 

„Aa jo, kicre Gjenbo; thi uden ſand 
Tilboielighed og uden Overbeviisningen. om 
at kunne blive lykkelig med Jer, vil min Dat— 
ter aldrig give Jer ſit Ord. Vi lide, Gud 
ſkee Tak! ingen Nod, og derfor vil Jeres 
jordiſke Gods ikke tynge ſynderlig ned paa 
Vegtſkaalen,“ ſvarede med ſtigende Varme 


Varverens Kone. 
(Fortſettes.) 


Grevinde Hahn-Hahn 
om Sverrig. 


„Thi Regnen, den regner hver evige Dag.“ 
* * + 
„Thoms fryſer!“ 
Kong Lear. 


Vi feile neppe i at antage, at en ſtor Deel 
af „Ny Portefeuilles“ Læfere i fin Tid har 
gjort Bekjendtſfkab med Grevinde Hahn— 
Hahn's ſaakaldte Reiſeforſog i Norden; 
men ſelv om dette ikke ſtulde være Tilfeldet, 
vil man dog uden Toivl med Interesſe leſe 
den humoriſtiſke Anmeldelſe, ſom Dr. Eduard 
Boas nylig har ſtjenket dette Vær i No. 7 
af „Die Grenzboten“, og ſom viſtnok vil be— 
tage En Lyſten til at indhente det Forſomte. 

Et Aar for mig, ſiger Anmelderen, havde 
Grevinde Ida Hahn-Hahn beſogt Sver— 
rig, og Frugten af denne Reiſe var — hvad 
man altid kan vente ſig af denne Dame — 
en Bog. Man læfte den i Stokholm, og 
jeg fandt Folk hoiligt fortornede over de Taabe- 
ligheder og de Forvanſkninger, ſom den inde— 
holder. Kommer en Tydſker til Sverrig, faa 
modtages han af fine Stammeſlegtninge ſom 
en Broder, og deres hjertelige Varme gjor 
et dobbelt velgjorende Indtryk, naar man be— 
tœnker, hvor vigtig Folkenes gjenſidige Tillid 
til hverandre i vore Dage er. Trade nu 
Ukaldede frem og gjore det perfide Forſog, at 
forbittre en venſkabeligſindet Nation med Haan 
og Spot, fan maa al Skaanſel hore op, faa 
er det Pligt, at tale ſkarpe Ord derimellem. 
Man bor viſe Svenſterne, hvorledes fligt 
Skribleri bliver vurderet i Tydſtland, ellers 
for aldeles vanſleg⸗ 


anſee de os derovre 


—— 


tede, og troe, vi finde en Fornoielſe i denne 
noble Spotteſyge. 

Forſt og fremmeſt erklarer jeg: Grev⸗ 
inde Hahn⸗Hahn's Verk er aldeles ingen 


Original, men kun en mat Eſterligning af 


Guſtav Nicolai's berygtede Bog: „Ita— 
lien, ſom det virkeligt er.“ Liig denne Autor 
ſammenſkraber ogſaa Grevinden moiſommeligt 
alle Sverrigs Skyggeſider, overdriver dem til 


det Nderſte, og opfinder nogle, hvor der ingen er. 


Men for Landets Skjonheder har hun hver⸗ 
ken Sie eller Sands; hun undlader forfæt- 
ligt at omtale dem, og hendes Skrift ffal, 
ligeſom det Nicola i'ſke, være en Varſels⸗ 
roſt, for at tilbageſkrekke alle Reiſende. Den 
gode Dame ſiger udtrykkeligt: „Man begynder 
ret meget at vinde Interesſe for Reiſer i 
Norden, thi ved den almindeligt grasſerende 
Reiſegalſkab, der ogſaa har angrebet mig ſom 
et ægte Barn af vor Tid og vor Verden, 
ſtrekker Syden ikke længer til. Men man 
kjender Norden faa lidet — jeg for min Deel 
har kun kjendt den af Dahl's poetiſke Ma⸗ 
lerier — at man uvilkaarligt fager Lyſt til 
at ſmykke den med Sydens Farver, fordi Sy⸗ 
den er ſkjon og Norden jo ogſaa fkal være 
ſkjon. Saaledes forfalder man da ſtrax fra Be⸗ 


gyndelſen af i den ſtorſte Vildfarelſe, og jeg 


tœenker derfor, at jeg fortjener ret megen Tak 
af alle Dem, ſom folge efter mig, naar jeg 
oprigtig ſiger dem, hvorledes jeg har fundet 
det.“ — 

Altſaa fuldkommen en Guſtav Nicolai 
den Anden! Men det vilde være en Forneer⸗ 
melſe mod Nicolai, derſom man antog, at 
hans Bog er fan aldeles fad og ſmaglos, ſom 
Ida Hahn⸗Hahn's. Han troede dog kun, 
at der aldrig gaves Reguveir i Italien og 
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at Apelſinerne voxede vildt der ligeſom Slagen⸗ 
tornen hos os. Dette var barnagtigt og til 
at lee ad. Men naar hans qpindelige Efter⸗ 
ligner ieetvek jamrer og flager, fordi hun 
oppe ved Melaren, under den 59de Brede— 
grad, ikke har fundet det varme Syden, ſaa 
er det meer end barnagtigt, og man maa 
ynkes derover. Grevinden traf juſt en kold 
regnfuld Maaged, — dog nei! hun var ikke 
en heel Maaned i Skandinavien — og nu 
ſtaber hun ſig ſom beſat og foragter baade 
Land og Folk. 

Allerede paa Overreiſen begynder hendes 
Nod; hun fryfer og kan ikke ſtille fig ved fin 
lille violette Pels,” Jeg maa endnu ganffe 
ſerdeles gjøre vpmærffom paa Tiflægsordet 
„violet“, at man ikke efter Aarhundreders 
Forløb engang fkal komme og paaſtaae, at 
Ida Hahn-Hahn's Pels har været grøn. 
Men nogle faa Sider lengere henne ſiger hun 
endnu mere betydningsfuldt: „Jeg maa lee 
over mig ſelv, at jeg, efter at have inddra— 
get forſtjellige Erkyndigelſer i Berlin, i en 
Haft lod lægge en hoid Mousſelins⸗Kjole i 
min Kuffert; den vil jeg bringe urørt tilbage, 
det kan man være ſikker paa. Jeg kan ikke 
afleegge min lille Pels — —“ Der fom- 
mer Pelſen igjen! Den Bog ſynes at være 
ffreven for Bundtmagere. 

Neppe har den qpindelige Nicolai 
naget Stokholm, førend de fade Sammenlig— 
ninger tage deres Begyndelſe: „Neapels Guld— 
glands og Venedigs Trylleri mangle det 
ganſke.“ Seer man det! Hvor dog ſaadan 
en aandrig, vidt bereiſt Dame kan gjøre træf- 
fende Bemeerkninger! — Paa det nete Blad 
hedder det: „For et Aar ſiden var jeg netop i 
disſe Dage i Barcelona; dog om Aloernes og 
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Orangernes Fædreland kan man her ikke en— 
gang tale ſammenligningsviis. For tre Aar 
ſiden var jeg ved Comer-Soen; men den lig— 
ger ogſaa ſom en Feehave hünſides Alperne! 
Og for fem Aar ſiden i Wien, i den uhyre 
Roſenlund ved Laxenburg o. ſ. v.“ 

Hvem bryder fig vel om, hvor Grevinden 
har været; jeg ſkulde troe, det var tilftræffes 
ligt, at hun allerede har ffrevet lange og ked— 
ſommelige Bøger derom. Alle mulige Punk— 
ter i Italien, Spanien og Schweiz blive moi— 
ſommeligt flæbte frem og tagne til Protocols, 
og ſikkert vil i Fremtiden endnu Wgypten, 
Syrien og Meſopotamien komme med. Sam⸗ 
menligningerne falde ſtedſe ud til Skade for 
Sverrig, og maa end den gode Dame ofte 
tilſtaae, at her et eller andet Landſkab er 
ſkjont, ſaa forglemmer hun ikke at tilfoie: men. 
der eller der var det dog ſtjonnere. Til Ex⸗ 
empel, hun ſtager om Natten ved Vinduet og 
feer ud over Malar-Soen: „Efterat jeg for⸗ 
frosſen havde indviklet mig i min Mantille, 
traadte jeg tilbage fra Vinduet, lukkede det 
og ſagde med et lille Suk: „J Venedig vare 
de maanelyſe Netter dog ganſke anderledes.” 
— Det ſkulde man neppe troe, var det ikke 
en Grevinde, ſom forſikkrede det! 

Alt er hende ubehageligt, Alt moͤdbyde— 
ligt i Sverrig: Veiene, Huſene, Maden, Fol⸗ 
kene og Pengene; Klipper, Træer, Band og 
Blomſter, men i Serdeleshed Solen, Him⸗ 
melen og Luften. Uden Ophor fortæller Grev⸗ 
inden om tykke Skyer og oſende Regn, og 
dog fager Bogens Torhed Overhaand over 
det vandige Element. Jeg var ved Lægnin= 
gen tilmode, ſom i Berlins Dyrehave, naar 
der netop bliver vandet. Ganſke fortvivlet 
ſkaber Forfatterinden fig, ſaaſnart det blæfer en 
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Smule friſt Luft; Ida Hahn-Hahn ſynes 
at være en Veninde af at ſoede. Hun fra— 
fjender Landet Sverrig enhver Skjonhed, en— 
hver Udmærfelfe i Naturen, Kunſten, Litera⸗ 
turen og — med ringe Forbehold — ogſaa 
i Hiſtorien. Vilde jeg her gjengive al hendes 
Stiklen og Skjcnden, faa maatte jeg afffrive 
næften den hele Bog, og det holdt jeg ikke 
ud. Nogle Exempler, ſom ere ret charakteri— 
ſtiſte for dette Makveerk, bor jeg dog ikke und⸗ 
drage Leſeren. 

Ida Hahn-Hahn gaaer igjennem Par- 
ken ved Haga: „Der fandt vi da ogſaa tre 
unge Mend; de ſade paa en Benk, ſtumme 
og tauſe.“ Hun ſnakker nu ſyv Lange og ſyv 
Brede om Stedets hemmelighedsfulde Lovſfkov, 
ſom uimodſtaageligt opfordrer til Meditation, 
men ſom en tro Discipel af Nicolai maa 
ſelv hiin ubetydelige Hændelfe give hende Stof 
til at kaſte en Skygge paa Svenſternes Sinds⸗ 
beſkaffenhed. „Dog var det os ret paafal— 
dende,“ ſiger hun, „at finde tre unge Menne⸗ 
ſker, ſom vare gagede ud om Søndagen for 
deres Fornoielſe, ſiddende ganſke ſtumme hos 
hverandre. Det ſynes, ſom om man her al⸗ 
deles ikke foler Trang til Adſpredelſe, til For⸗ 
noielſe.“ Men nu ere netop Stokholms Be— 
boere, ſom bekjendt, de ſtorſte Venner af Sel— 
ſtabelighed og Adſpredelſer, og ofte gjores endog 
deres Mangel paa huuslig Sands til en 
Anke imod dem. Men Ida Hahn-Hahn 
tilſigter ved fine logiſke Forſog ogſaa ſaadanne 
Reſultater, ſom: at Sild ſlukke Torſten. Nem⸗ 
lig: paa ſalte Spiſer maa man drikke: Sild 
er en ſaltet Spiſe; Drikke flukker Torſten, 
folgelig — fluffe Sild Torſten. — Det er i 
fin Rigtighed, ikke ſandt? Men, Fru Grev⸗ 
inde, om nu de tre unge Mænd vare for⸗ 
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elſtede, om de vare ulykkelige? Folk med 
fulde, glodende Sjæle yttre baade Fryd og 
Smerte med en ſtille, hoitidelig Rolighed, og 
kun en veltalende Taare bryder frem af Siet. 
Kun fade, tomme Menneſker, Fru Grevinde, 
have under alle Livoforhold udtocret Snak 
paa rede Haand! 

Hvor treffende vor Nicolai-Hahn 
veed at fremſtille den ſvenſke National-Charak⸗ 
teer af ubetydelige Enkeltheder, vil denne 
Prove have viiſt. Rigtignok erfarer man i 


hendes Bog ſaagodtſom Intet om Sverrig, 


men regaleres derimod med Grevindens flaue 
Reflexioner. Sommetider meddeler hun dog 
virkelig overraſkende Notitſer. „Den rage 
Luft, Regnen og Solen gjøre, at de ſpenſke 
Fruentimres blonde Haar ſpiller fra det Straa⸗ 
farvede over i det Grønne.” Det maa da 
være en ganſke forunderlig Colorit, og de 
ſoenſke Fruentimre kunne ret vel lade fig fee 
dermed paa Mesſer og Markeder ſom Natur⸗ 
merkocerdigheder. — „Jeg har aldrig vovet 
at rore ved en Penge-Seddel, fordi man har 
ſagt mig, at blandt Folket havde af tre Menne⸗ 
ſter de to Fnat.“ — Fy! Saa ſimpel er 


Guſtav Nicolai dog aldrig bleven, men . 


det kommer maaſkee deraf, at han var ude⸗ 
lukket fra de Cirkler, hvor man underholder 
fig fortroligt angagende „Folket“. — Videre: 
„Med Forbauſelſe fane jeg, hvilket Vaerd man 
hertillands tillægger Blomſter, thi et Par Da— 
mer havde ſtore Bouquetter i Hænderne, og 
det — af Kamiller!“ — Hine Damer vare 
udentoiol beſkeftigede med Lesningen af et 
Hahn⸗Hahn'ſk Værk og vilde i den An⸗ 
ledning koge ſig en Kamille-Thee. — Om de 
fvenffe Damer ſiger Grevinden ogſaa: „Jeg 
undrer mig over, at her ikke alle Damer 


lægge fig efter at ride!“ Her kan man give 
hende den beroligende Forſikkring, at idet— 
mindſte de Stokholmer Damer ikke kunne be— 
breides noget i denne Henſeende. 

Over de Svenſkes Kogekunſt, der dog 
egentlig ſlager ind i hendes Fag, fælder Ni⸗ 
colais Efterlignerſke folgende Dom: „Lax og 
Aal, Jordbær og ſuur Melk ere Spiſeſedde⸗ 
lens Hovedbeſtanddele i Hotel du Nord.“ 
Men den Reiſende bor ikke lade ſig vildlede 
af denne Skildring, ſom allerede væffer Cho⸗ 
lerafornemmelſer i dos. Jeg har ofte ſpiſt 
færdeles godt til Middag i hiint Hotel, hvis 
daglige Spiſeſeddel opteeller flere end en Snees 
Retter. Men Ida Hahn-Hahn har nu 
engang til Henſigt, at forvanſke Alt, der— 
for udſoger hun kun Fiſkene, Syltetoierne og 
Biretterne. Det er, ſom naar man vilde 
paaſtage om en bekjendt tydſt Reſtauration, 
at man der kun fik gron Salat og Eddike— 
Agurker, Tyttebær og marinerede Sild. 

Med Henſyn til Landets Sprog udtaler 
vor Reiſende fig ſaaledes: „Svenſk forſtager 
jeg ikke — merkeligt nok, er jeg altid tilboie— 
lig til at ſige; thi naar jeg horer det, ſaa 
mener jeg at kunne fatte det ifolge en vis 
germaniſt Klang. Udtalen af å er aldeles 
plattydſk, og der ſorekomme ogſaa mange tydſke 
Ord, men de have en anden Betydning og 
blive anderledes udtalte end hos os, ſaaledes 
at jeg, om jeg end forſtager Ordet, dog ikke 
fatter Meningen, men kun undrer mig over, 
at jeg ikke fatter den.“ — Dette erindrer 
mig levende om en Berliner Friſeur, ſom jeg 
traf paa Dampfkibet og ſom ſagde til mig: 
„Det ſpenſte Sprog er dog ſaadan egentlig 
ikke andet end et uddannet Plattydfk.“ 

Sporger man ſig nu: hvorfor maatte 


— 
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Ida Hahn-Hahn ſtrax ſkrive en tyk Bog 
over et Land, hvor hun reiſte omkring i et 
Par Uger, uden at forſtaae Folk, og hvor Alt 
ganſke mishagede henne? — faa lyver Sva— 
ret: hendes foregivne Trang til at ſtrive er 
kunſtlet, ellers havde hun flet ikke videre be 
fattet fig med det kedſommelige Sverrig. 
Halotrediehundrede Sider piner hun ud af fig 
i denne Anledning; en eneſte Dag maa ofte 
holde her paa over tyve Sider, thi Reiſer 
koſte Penge og Honoraret er ikke at foragte. 
— Naar jeg her beſkylder Grevinden for „Bog— 
mageri“, faa foler jeg vel, at en ſaadan An— 
klage maa belegges med tilſtrekkeligere Be⸗ 
viſer, og jeg er beredt til at give dem. 

Ida Hahn-Hahn ſiger ſtrax paa den 
forſte Side af fit Skrift: „Jeg er ganfke 
uvidende angagende Sverrig, veed Intet om 
dets Sprog, Lidet om dets Hiſtorie, og har 
giort et tarveligt Bekjendtſkab med dets Lite⸗ 
ratur ved et Par Ooverſettelſer.“ — Det 
vilde ikke ſomme ſig for en Borgerlig, at drage 
en Grevindes Selvbekjendelſer i Tvivl, og jeg 
er derfor fuldftændigt overbeviiſt om hendes 
erklerede Uvidenhed. Ikkedeſtomindre meddeler 
Skribentinden i Forlobet af ſin Bog en Masſe 
af hiſtoriſke Begivenheder og Aarstal, f. Ex. 
Kong Magnus Ladeldas har regeret fra 
1279 til 1290, Erik den Helliges Slægt 
er uddød 1250; Erik IV. myrdede den 24de 
Mai 1567 Niels Strue og dode den 26de 
Februar 1577 af Gift. Hun veed ogſaa, at 
Louis de Geer, en Hollænder, i Aaret 
1627 fik Dannemoras Miner i Forpagtning 
af Staten, men Linné 's Fodſels- og Dods⸗ 
aar veed hun ikke, omendſkjondt hun gjerne 
vilde have tilſkrevet ſin lille Clara det. 
Hvis Dette ikke er det blotte Skryderi, ſaa 


2 


maa man tilraade Grevinden, at anfkaffe fig 
et Converſationslexicon, for at undgaae lig— 
nende Übeqvemmeligheder paa fin fremtidige 
Forfatterbane. 

Men da nu Ida Hahn-Hahn med 
Henſyn til Sverrig er „ganſke uvidende“, faa 
ledes man naturligt til det Sporgsmaal: 
hvorfra har hun taget alle de hiſtoriſke No— 
titſer? Hertil kan der kun ſvares: De maae 
vel være udſkrevne af Reiſeveiviſere eller lig— 
nende; men i Drovtygningen af flige Ting 
ligger netop Bogmageriet. Ida Hahn— 


Hahn føler, at med Middelalderens ariſto- 


kratiſke Paradis gik ogſaa den egentlige Reiſe— 
beſkriver-Romantik tabt, derfor ſiger hun: 
„Dampſtibe indffrænfe Opfindelſesevnen ganſke 
færdeles. Man lober Fare for, ved hvert 
Skridt at blive controleret af en Efterfolger, 
og maa altid være befænft paa, med en Geo— 
graphibog i den ene Haand og en Hiſtoriebog 
i den anden Haand at kunne forſvare Rig— 
tigheden og Sandheden af ſine Paaſtande.“ — 
Denne Reflexion er treffende, men Reſultatet 
falſk, thi det bor hedde: Dampſtibene ind⸗ 
ſtrenke Lyvekunſten ganſke ſerdeles. Og det 
er godt, meget godt! Vi ere lede og kede af 
disſe ſminkede Løgne og ville blotte dem, hvor— 
ſomhelſt vi træffe paa dem. 

Grevinden farer ned af Götha⸗Canalen, 
ſidder nede i Kahytten, men ſtiger dog under⸗ 
tiden iland. „Jeg var i den Grad forhippet 
paa Blomſter,“ raaber hun, „at jeg fatte over 
et Duſin Kaal- og Roe-Bede, for at fee en 
eneſte Roſe paa ſin Buſk og at indaande dens 
Duft. Foran et Træ blev jeg ſtagende, ganſke 
ſorbloffet over dets Skjonhed; bets kraftige 
Grene bare langagtige, ſaftgronne Blade, 
imellem hvilke der hang Smaabundter af aller- 
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kjcreſte, glindſende rode Frugter, Det var et 
Kirſebeertræ!“ — Hvilken Naturmeerkocerdighed! 
— Nu naaer den høre Reiſende Gothenborg og 
beklager ſig over den der herſkende Dyrhed. 
„To Sjouere bare imorges tidligt vore Kuf⸗ 
ferter fra Dampſtibet hen til Gjeeſtgivergaar— 
den, og een beſorgede dem igjen tilbage: det 
koſter 5 Daler Banco; en Daler gjelder, 
ſom jeg netop erfarer, ſexten og en halv Solv⸗ 
groſchen.“ — Bravo! Det er Nicolai i 
Skind og Been! J Gothenborg lever man 
ellers meget billigt, og Damen er bleven prel⸗ 


let af hine Sjouere, men Honoraret ſkal nok 


erſtatte hende Alt. 


Himlen ſkee Tak! Ida Hahn-Hahn ans 
kommer endelig til Kjobenhavn. Hun opholder 
fig kun fire Dage i den ſmukke Stad og ſkriver 
derover kun fyrgetyve Gider. Her lever hun 
op, thi der ere Middagstimerne varme og 
Grevinden ſoeder. „Med ſand Henrykkelſe,“ 
ſiger hun, „har jeg atter ophoiet min ſtakkels 
Mousſelins⸗Kjole til Wre og Værdighed; hid— 
indtil har den maattet tilbringe en forſomt og 
fortrykt Exiſtens i Bunden af Kufferten.“ — 
Det vil viſt have opvakt en glædelig Over⸗ 


raſkelſe blandt Kjobenhavnerne, at Nicolai 


den Yngre dog allerede opdager nogen Los⸗ 


rivelſe af det rage Barbarics Tilſtand i deres 


Stad, ja endog en ubetydelig Begyndelſe til 
Politur, thi det hedder udtrykkeligt i Reiſe⸗ 
forſoget: „Overalt bliver man dog det Onſke 
vaer, at komme ud af de blotte Fornodenhe⸗ 
ders Urtilſtand, et Ønffe, der endnu ſlumrer 
i Stokholm.“ 


Joprigt lober Alt, hvad Grevinden veed 


at fortælle om Kjobenhavn, ud pan Kunſtſlad⸗ 
der. Syv og tyve Sider komme alene paa 


Frue Kirke og Thorvaldſens Statuer. 
Det Hele ſmager ſom gammelt Theevand, og 
man maatte fortvivle derover, var man ikke 
nutildags vant til at hore enhver Middelmaa— 
dighed uͤdkramme fine æftfetiffe Domme. Fru 
Grevinden taler desuden om Theologi, Poli— 
tik, Philoſophi og Induſtri med den ſamme 
overfladiſke Fadhed. Slige Talemaader kunne 
i Dame⸗Kaffeer gieelde for gandrige, i Litera— 
turen holder man dem for Kaffepasſiar. 

Hvor lidet Ida Hahn-Hahn er i 
Stand til at ſkildre et Land og dets Folk og 
dets Seeder, det haaber jeg nu tilſtrekkeligt 
at have godtgjort. Hun ſtulde hellere ſkrive 
Compilationer og Reiſehaandboger, naar hun 
ikke kan lade det være: de vilde maaſkee lyk— 
kes hende. 

Men naſt efter den medfødte Drift ff:l 
ogſaa hendes Friſind være en Berettigelſe til 
Autorſkab. Kun Skade, at ſamme viſer fig 
ikke mindre ſom en tom Maſke, end hendes 
poetiſke Trang. Vel veed Grevinden af og 
til at indflikke ſaadan en Phraſe om „Frihed N 
og Lighed“, dog flige forflidte Kunſtſtykker im— 
ponere ikke lenger. Hahn-Hahn befinder 
fig i Nidderhuſet, hvor man opbevarer ſamt— 
lige ſvenſte Adelsſleegters Vaaben, og her ſiger 
hun da: „Ju et Varelſe ſtode to nymalede 
Vaabenſkjolde paa Kakkelovnen til Torring. 
Jeg maatte lee.“ — Men denne lille Hiſtorie 
er en forfætlig Opdigtelſe, da Ingen er ble— 
ven adlet i Sverrig ſiden 1840, og Id a 
Hahn⸗Hahn har kun udtenkt den, for der⸗ 
ved at fane anbragt fin flette Vittighed og 
fin Latter. Men begge Dele havde hun kun— 
net ſpare, thi man bruger ikke at have Varme 
i Ovnen i Juli Maaned, og de Adlede ere 
værdige Mænd, hvis Stamtreer ikke ere ud⸗ 
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ſprugne af faa fjerne Tider og faa tvetydige 
Fortjeneſter, ſom mangen Andens. — Senere 
taler hun om Dronning Chriſtine og fin— 
der det i ſin Orden, at denne Fyrſtinde op— 
hojede „den lærde Salvius" til Rigsraad, 
men undrer ſig derimod over, at hun adlede 
fin Skredder. Som omhyggelig Commenta— 
tor man jeg anmerke, at her foreligger uden— 
tvivl en Trykfeil. Ida Hahn-Hahn billi— 
ger ſandſynligviis, at Skradderen blev adlet, 
men forundrer fig over den Lerdes Stands— 
ophoielſe. Saaledes ſynes det idetmindſte na— 
turligt hos en Dame, ſom underholder os 
om violette Pelſe og hvide Mousſelins-Kjoler. 
Men hvad har Grevinden med „den lerde 
Salvius” at fkaffe? 

Om Begrebet af det, „ſom man kalder 
Folk“, ſynes hun ogſaa at have ganſke beſyn— 
derlige Anſkuelſer, ved hvilke man bliver ret 
feudaliſtiſk mork og uhyggelig tilmode. Ude i 
Lyſtſlottet Roſenberg er Byſtroms Juno 
opſtillet, og man tilſteder ikke blot Grevinder, 
men ogſaa Matroſcr og andre ſimple Folk 
Adgang til at fee den. Iſtedetfor nu at glæde 
fig over, at man fuger at vekke og ſtyrke 
Folkets Skjonhedsſands, lader Reiſeforſogets 
Forſatterinde fig forlyde med: „Dette er i 
Sandhed ſom en Profanation. For flige 
Sine ere Kunſtverker ikke ſkabte.“ — Ak, 
felv Sinene ere ordinaire, naar Beſidderen 
ikke er af adelig Fodſel! — Ved Stilheden 
i Stokholm bliver hende ſagt, at haute- 
volée ligger paa Landet; hun lenges efter at 
ſee Folk, og udbryder med den Exelamation: 
„Nei, det er ikke haute-volée, ſom mangler 
i Stokholm, det er Menneſker.“ Altſaa to 
fra hinanden beſtemt adſkilte Sorter. Menne⸗ 
ſkene hore ifolge heraf ikke til haute-volée 
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og haute-volée ikke til Menneſkene. Hvor 
aandrigt, hvor nyt! — Hahn-Hahn ſiger 
endvidere: „Lad en Grevinde ægte en Bonde, 
hun forbliver dog Grevinde.“ Dette er lige— 
faa rigtigt, ſom det Modſatte: Lad et Bonde— 
fruentimmer ægte en Greve, hun bliver dog 
kun en Bondekone. 

J disſe Prøver af Forfatterindens Fri⸗ 
ſind vil Læferen vel have Nok og ſtjenke mig 
de øvrige, Men jeg tor paa den anden Side 
heller ikke fortie, at der dog gives Sieblikke, 
hvor Folelſen fager Overhaand, hvor Grev— 
inden ſtiger ned fra fin Hoide og bliver ganſke 
Menneſke. Saaledes beſkriver hun os fol— 
gende ophoiede Scene: „Da jeg i Schweiz 
for forſte Gang gjorde den ſtore Alpereiſe og 
en Dag kom fra Grindelwald over Scheideck, 
forbi Roſenlanigletſcheren og langs med Rei— 


chenbachs Vandfalde ned i Meyringer Dalen, 


var jeg faa overvældet af den Skjonhedsfylde, 
der ombolgede mig ſom et Hav, at jeg om 
Aftenen, da jeg kun havde en Kammerjomfru 
hos mig til at meddele min Extaſe, indlod 
mig ei Underholdning med hende, og for forſte 
Gang i mit Liv ſpurgte hende om Noget, der 
ikke angik Garderoben.“ Denne Handelſe er 
hoiſt interesſant; dog begriber man den nok, 
thi jo mere Dannelſen ſtiger, deſto mindre 
kan en dum Kaſte⸗Aand holde fig. 

Grevinden ynder ikke Tenier's Bille⸗ 
der, hun lugter det demokratiſke Element, ſom 
de indeholde, og fager Ondt, naar hun feer 
ſaadan en malet Bonde, der ſtopper ſig en 
Vibe. Kunſten fkulde virkelig heller aldrig 
befatte fig med Menneſker, ſom ikke kunne 
opviſe deres ferien Ahner. Dog, faa ere de 
jo, ifolge Ida Hahn-Hahn, ikke Menne⸗ 
ffer længer: faa hore de blandt haute-volée. 
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Ogſaa Bellmann's folkelige Duft faarer 


hende, og hun ſiger om denne Digter: „Igjen— 
nem hans Sange ſkal der gage en yndig og 
henrivende Ruus; bette er mindre Tilfældet 
med hans Liv, thi der har denne Ruus under— 
tiden tout bonnement lagt ham i Rende— 
ſtenen.“ Der kan dog intet overgaae Salon— 
ſproget! Let og diamantklart ſom Kolibriens 


Vinge, flagrer det endog hen over Rende⸗ 


ſtene, uden at ſmudſe ſig til. 

Slige plumpe Domme bor man dog kun 
da behandle med Spot, naar de træffe lengſt 
afdode Perſoner. Men naar Fru Grevinden 


" foretager fig paa en krenkende Maade at om— 


tale agtværdige Samtidige, ſaa er det nød- 
vendigt, at tilbageviſe hende indenfor de til— 
borlige Skranker. Hun yttrer fig ved Lej- 


lighed ſaaledes om Eckermann's fortreffe⸗ 


lige Bog over Goethe, der forer os denne 
Digter levende i Ord og Daad for Sie: 
„Eckermann forekom mig engſtende, ikke 
ſom et Menneſke, men omtrent ſom — Goe— 
the's Pudel. Siger Goethe: Pas paa! 
fan pasſer han pan. Siger Goethe: 
Apporte! ſaa apporterer han.” — Ida Greo⸗ 
inde Hahn-Hahn ſkulde for Fremtiden af— 
holde fig fra et faa upasſende Sprog og fra 
en ſaadan uanſtendig Afferdigelſe af Folk, 
ſom hun flet ikke forſtaaer at vurdere. Lad 
end flige animalſke Billeder være yndede et 
eller andet Sted, i den tydſke Literatur horte 
ſtedſe et ſedeligt og værdigt Sprog hjemme, 
og vi ville vaage over, at ingen nok ſaa hoiadelig 
Dame udtrykker fig anderledes. Eckermann 
har iovrigt den Tilfredsſtillelſe, at Ida Hahn— 
Hahn ſammenligner fig felv ſnart med Qveg⸗ 
hiorde, ſnart med Fjederkreature. Hun ſprin⸗ 
ger nemlig iland fra Dampbaaden og ſiger: 


„Saaledes maa Hjorden være tilmode, naar 
den kommer fra Stalden ud paa Engen.“ 
Livet paa Skibet er hende aa ubehageligt, at 
hun forlader Sverrig med den Erklering: 
„Jeg kan ikke udholde at tilbringe den hele 
Sommer paa Bandet ligeſom en An d. Det 
gjør mig dum.“ — Nu, om fig ſelv maa 
Grevinden ſige, hvad hun lyſter; hun maa 


bedſt Fjende fit Naturel, og i denne Henſeende 


er Ingen befoiet til at modſige hende. 

Hermed ſlutter jeg nu min kritiſke Skizze, 
hvis Udftræfning rigtignok ſtaaer i Misfor— 
hold til det omhandlede Products Vigtighed. 
Men, ligeoverfor Svenſkerne, var det min 
Skyldighed, at udtale Alt, og jeg maatte i 
Sandhed holde mig i Tomme, for ikke at 
blive endnu vidtloftigere. Forekommer der 
Perſonligheder i denne Opſats, ſaa er jeg 
ingenlunde anſvarlig derfor, men Grevinde 
Hahn-Hahn. Hun trænger jo ſtedſe med 
Forſct fin egen Perſon frem og fortæller et— 
ſteds endog om fin uovertreffelige Magerhed. 
— Jeg har ſkrevet en Recenſion over hendes 
„Reiſeforſog i Norden“, ſom min Overbeviis⸗ 
ning fordrede det, uden nogetſomhelſt andet 
Henſyn. 
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Vanvid og Brøde. 
(Fortſettelſe.) 


„Ei hvad, reent ud med Sproget,“ raabte 
Sellien, og Market glodede i fin fulde, 
grœsſelige Rodme. „Jeg ſporger Jer nu, 
Gjenbo, vil J give mig Jer Datters Haand? 
Lad det være min Sag, ſiden at erhverve 
hendes Jaord.“ 

„Gjor det ikke!“ raabte Bedſtemoderen 
fra Læneftolen med fir heſe Stemme. 

„Og hvorfor ikke, om jeg tor ſporge?“ 
ſkreg Sellien opbragt. 

„Vogt Dig, min Son!“ vedblev hun, 
henvendt til Vaveren; „det er en Fjende; 
feer Du ikke, at ham har Herren mærket? 

„Ver rolig, Moder, lad blot mig raade. 
— Hor, Gjenbo, Jeres Tilbud holder jeg i 
Ære, og det glæder mig, at J har en faa 
god Mening om min Datter. Siden J nu 
forlanger det, faa kan jeg ogſaa ſtrax give 
Jer et Svar, men et beſtemt Lofte maa J 
dog ikke vente af mig. Naar min Datter 
vil have Jer til Mand, faa har jeg Intet 


> Derimod; men afflaaer hun Jeres Tilbud, faa 


maa J ikke regne paa, at jeg ffulbe overtale 
hende. Saaſnart hun er vendt tilbage fra 
Staden, ſkal jeg meddele hende Jeres Henſigt, 
og imorgen eller ſeneſt iovermorgen kan J 
vente vort Svar.“ l 

O mit Hoved!“ ſtonnede den Gamle. 
Sellien gik. ! 

Atter nærmede fig raffe Skridt og med 
lette Fjed betraadte Anna det fædrene Huus, 
udkrammede med geffæftig Travlhed de ind⸗ 
kiobte Sager paa Bordet i Dagligſtuen og 
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fortalte med ungdommelig Livlighed alle Da— 
gens ſmaa Vegivenheder. Fra det billige 
Indkjob ſprang hun over til den ſmukke Muſik 
ved Hovedvagten; derefter faldt Talen paa 
Kjobſtaddamernes Pynt, og endelig berettede 
hun, hvor vred hun var bleven paa en Bou— 
tiffoend, ſom havde været faa uforſtammet at 
knibe hende i Hagen. „Men,“ vedblev hun, 
med Eet ganſke forbauſet,“ J ſidder jo der 
Alleſammen, ſom om J havde tabt Malet. 
Er der forefaldet Noget?“ J en alvorlig 
Tiltale meddeelte Vaveren hende nu det ham 
af Sellien gjorte Ngteſkabstilbud, og op— 
fordrede hende til, vel at vverlægge, hvad 
hun gjorde. Men hendes Beſlutning var 
ſnart fattet. Et raſt udtalt „Aldrig“ inde— 
holdt hendes korte Afgjorelſe af Sagen. 

„Barn,“ ſagde Faderen, „overleg forſt 
Tingen rolig i dit Kammer. Betenk, at et 
ſtort Antal Egteffaber ikke fluttes af Kjær- 
lighed eller Tilboielighed, og dog i Regelen 
blive ligeſaa lykkelige, ſom de øvrige; Kjer— 
lighed drager ofte forſt efter Brylluppet ind i 
Huſet, men er da deſto varigere. Betenk 
ogſaa, at de giftelyſtne Piger vverſtiger Frierne 
i Antal med det Dobbelte, og at en rig 
Frier, det er en ſielden Fugl, ſom ikke paa en 
ubeſindig Maade bor bortfkræmmes.“ 

„Men tenk ogſaa paa, mit Barn,“ ved⸗ 
blev Moderen, „at Selliens forſte Kone 
var meget ulykkelig med ham, at hans hjerte= 
loſe Haardhed lagde hende i Graven, at og⸗ 
ſaa Du kan blive et Offer og berede Dig 
Sørger for dit hele Liv, ſom det ikke vil 
være Dig muligt at undflye.“ 

En ſagte Raslen ved Vinduet afbrod 
Samtalen. ; 


„Hvad var det?“ ſpurgte Moderen. 


„Det var vel Vinden, ſom brev en Green 
af Viinſtokken imod Ruden,“ ſpvarede Vave⸗ 
ren beroligende. 

„Born, jeg er ſaa bange,“ ſtonnede den 
Gamle. 

„Kom Bedſtemoder,“ ſagde Anna, „kom 
med over i mit Kammer. Naar jeg forſt er 
kommen tilſengs, vil jeg ſnakke med Dig en 
heel Time, men faa maa Du ogſaa ſiden 
vere ſtille.“ N 

Og de bode Forældrene „Godnat“ og 
tilraabte dem ved Bortgangen et venligt 
„Sovvel“. Men kun faa af dem fif en ro⸗ 
lig Soon; den forſtyrredes hos den Gamle 
af hentes Vanvid, hos Forældrene af deres 
Bekymringer for Datteren: hun var den 
eneſte, ſom den folgende Morgen vaagnede 
friſt og ſtyrket. Dagens ſedvanlige Arbei⸗ 
der bleve i Taushed beſorgede af Alle; en 
vis Sindsſpending var iſer merkelig hos 
Forældrene; deres Sine hang ofte med et 
langt provende Blik ved Datterens Miner. 
Forſt om Eftermiddagen afbrod Faderen den 
lange Taushed og ſpurgte Datteren, hvilken 
Beſlutning hun havde taget om Natten. Hun 
yttrede, at hun om Natten ikke havde havt 
Tid til Eftertanke, fordi hun havde benyttet 
den til en fund og ſtyrkende Soon. Men 
nu, om Dagen, ved Synet af de betenkelige 
Anſigter, ſom omgave hende, havde hun med 
Rolighed overveiet Alt, og var derved kun 
bleven endnu mere beſtyrket i fin allerede Da⸗ 
gen tilforn udtalte Beſlutning, at ville afſlaae 
Selliens Haand. Og denne Beſlutning 
ſtod nu faa urokkeligt faſt hos hende, at hun 
vilde bede ſin Fader, endnu ſamme Dag at 
overbringe Frieren hendes afflaaende Svar. 

Med beklemt Hjerte og nolende Skridt 


ſneg vor Bæver fig op ad den Hoi, paa hvil- 
ken hans Gjenboes Huus laa. Han om— 
pandſrede fit Bryſt med tredobbelt Harniſk, 
af Frygt for den Storm, der lod ſig forudſee 
af den heftige Sellien, hvem han antog 
endnu at være uvidende om fin Skjcbne. J 
et züirligt Brev kunde han rigtignok ſikkrere 
og beqvemmere have afgjort den ubehagelige 
Forretning, men denne Maade var endnu ikke 
bleven gengſe blandt det Slags Folk, hvorom 
denne Fortælling handler, og vor Vaver, 
trods hans berømmelige Ferdighed i at ffrive 
og regne, ſtolede dog mere paa fin Tunge end 
paa fin Gaaſepen. Ved Vortgangen tilraabte 
Konen ham endnu nogle gode Lærdomme, ſom 
i Hovedſagen handlede om at vare rolig, klein⸗ 
modig og undertrykke Vreden, thi ogſaa hun 
ſpaaede, at den frygtede Gjenbo vilde geraade 
i et ubendigt Raſeri. Men hendes Spaadom 
blev gjort til Skamme: Sellien horte med 
Rolighed paa Væveren, tog taalmodigt imod 
fin Kurv og yttrede ganffe- lakoniſk, dog med 
ſynlig indædt Harme: 
„Det havde jeg ventet mig.“ 
„Hvorledes det, Gjen bo?“ 


„Efter hvad jeg igaaraftes horte Jeres 
Kone ſige, — jeg mener, da jeg endnu be— 
fandt mig inde i Stuen hos Jer, — var det 
mig klart, at hun nok vilde forſtaae at udøve 
ſin Indflydelſe paa Jeres Datter.“ 


„Hvorledes falder J dog paa at troe, 
at min Kone ſkulde have Noget. imod Jer? 
Jeg er ſikker paa, at hun aldrig har givet 
Jer Foranledning til denne Mistanke.“ 


„J feiler, Gjenbo; jeg er bedre under⸗ 
rettet. J maa vide, jeg har hort, at Jeres 
Kone er af den Mening, at jeg har lagt 


— — 
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min afdode Kone i Graven. Hvad ſiger J 
til det?“ 

„Hvad jeg ſiger dertil? Jeg ſiger, at 
J har været en nederdregtig Lurer, og at 
Ordſproget bekræfter fig paa Jer: Den, ſom 
lurer, bliver Vidne til ſin egen Skam.“ 

Sellien blev et Sieblik forvirret over 
denne faa uventet ham forekaſtede Beſtyldning, 
men fattede fig ſtrax og ſvarede: 


„Jeg forſtaaer Jer ikke, hvor J egent— 
lig vil hen med Jeres „Lurer“. Men ſporg 
Jeres Kone, ſaaſnart Ju kommer hjem, om 
hun ikke endnu erindrer fig folgende Omſten— 
dighed. For et Aar ſiden, da min Kone blev 
jordet, ſtillede fig en lille Kreds af Lands⸗ 
byens Fruentimre, efterat Liigtalen var til 
Ende, udenfor Kirkedoren, medens Toget gik 
fra Kirken og hen til Graven. Her ſagde 
En: „Den Stakkel! At maatte doe i ſaa 
ung en Alder! Hun har havt ſaa faa Ven— 
ner i Livet. Hendes Dod har Manden alene 
paa ſin Samvittighed.“ — Sporg hende dog, 
jeg beder Jer, hvem den Kone var, ſom talte 
ſaaledes.“ 


„Jeg anſaae Jer for at være altfor for— 
nuftig, til at hore efter Fruentimmer⸗Sladder.“ 


„Ja, lad nu det være godt. Nu om 
noget Andet. Da jeg endnu havde Haab om 
at fane Jeres Datter, da tenkte jeg ſom 
faa: hun er Jeres eneſte Barn og Jeres Cf- 
terladenſkab vilde derfor engang komme i vor 
felles Beſiddelſe; jeg var derfor forpligtet til 
ſom Svigerſon at lade Fer 1 rolig Beſiddelſe 
af Jeres Huus, forſtaaer fig af Billighed, 
ikke af Retshenſyn. Men nu behøver jeg, 
ſom J kan begribe, hverken for Jeres eller 


navnlig for Jeres Kones Skyld at tage noget 


videre Henſyn, og J kan derfor ikke fortenke 
mig i, at jeg fordrer, hvad der tilkommer mig.“ 

„Jeg forſtaaer Jer ikke,“ ſagde Vave— 
ren; „J taler i lutter Gaader.“ 

„Saa?“ vedblev Sellien; „det kan 
nok være Gaader for Jer, og jeg vil derfor 
tale tydeligere. Jeg opfordrer Jer herved til, 
inden fire Uger at nedbryde Jeres Huus.“ 

„Er J gal?“ raabte Blieting. 

„Ingenlunde. J veed, eller veed maaſkee 
dog ikke, at den Plads, hvorpaa Jeres Huus 
ſtaaer, hører til mit Sted, og at det for om⸗ 
trent 150 Aar ſiden af ſammes daverende 
Eier blev tilladt en af Jeres Formeend, imod 
Overtagelſe af en Deel af Skatterne, at bygge 
et Huus paa denne Plads, men dog under 
den Betingelſe, at det igjen fkulde nedbrydes, 
ſaaſnart Eieren til det Sted, paa hvis Grund 
det ſtaaer, maatte forlange det. Det forlan⸗ 
ger jeg nu.“ 

Den ſtakkels Bæver var ner bleven til 
en Saltſtotte, ſaa overraſket blev han ved 
denne uventede Nyhed. Endelig fremſtam⸗ 
mede han: 

„Derom har Sælgeren Intet ſagt mig, 
heller ikke overleveret mig noget Papir, hvori 
der var Tale om Sligt.“ 

„Saa hold Jer til Sælgeren,” ſagde 
Sellien med bitter Haan, idet han vel 
vidſte, at denne for længe ſiden var dod og 
hans Bo var blevet inſolvent. 

Dog, omſonſt havde Vaveren ikke havt 
med ſaamange Formynderſkaber at beſtille. 
Han havde ogſaa opfanget nogle juridiſke Be⸗ 
greber og Kneb, og triumpherende producerede 
han nu ſin Indſigelſe, fordi, ved et tidligere 
Salg af hans Huus, den daværende Eier af 
det Sellien'ſte Sted ikke havde anmeldt fin 
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Rettighed ved det udftedte Proclama, og der⸗ 
for var prceluderet og havde tabt fin Rettig— 
hed. Men Sellien meente, det vilde nok 
give fig, og forlangte et kategoriſk Svar, om 
Blieting vilde nedrive Huſet eller ikke. 
Sidſtnavnte erklœrede nu beſtemt, ikke at kunne 
indlade ſig herpaa, men at ville lade det 
komme an paa en Proces og Retsdom. Ganffe 
nedſlaget gik han tilbage til fit Hjem, og 
Sellien gik til en Advocat, for at inſtruere 
ham. Men for Fortællingen af denne hoiſt 
interesſante Proceshiſtorie vil jeg have Hver— 
mand forſtaanet, thi den retslærde Læfer hår 
faa allerede Nok at gjøre med fine egne Ae— 
ter, at han ſikkert ikke gider hort Mere om 
Juriſteri i ſine ledige Timer, ſom jeg antager 
han anvender paa denne Fortelling, og hvo 
der ikke er af Faget, vilde dog ikke forſtaae 


den og derfor overſpringe nogle Blade, hvor⸗ 


ved han vilde foraarſage mig megen Bedro⸗ 
velſe. Ikke engang hvad Dom der blev fæl- 
det i Sagen, vil Nogen erfare, fordi der flet 
ingen Dom faldt, da Procesſen blev afbrudt 
ved de Begivenheder, ſom jeg nu ſkal meddele. 


Nytaarsdags Aften, ved det Lav Kl. 9, 
fad vor Vaverfamilie omtrent paa de ſamme 
Pladſer og ved de ſamme Beffæftigelfer, ſom 
der blev fortalt i Begyndelſen af denne Hi⸗ 
ſtorie. En Forſtjel fandt kun Sted deri, at 
Konen, formedelſt Feſtdagens Hoitidelighed, 
iſtedetſfor Sytoiet havde faget Strikkeſtrompen 
i Haanden, en Beffæftigelfe, der ikke forſtyr⸗ 
rer Underholdningen, men ligeſom Mendenes 
Tobakspibe yder en pasſende Tidsfordriv, om 
end meget nyttigere. Herren i Huſet havde 
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iſtedetfor fine Formynder-Regnſtaber Bibelen 
liggende foran fig og forelæfte med lydelig 
Stemme et Capitel af Hiobs Bog, ikke juſt 
for ſin egen Opbyggelſe, men fordi han brugte 
Bibelen ſom en Medicin i den profane Hen⸗ 
ſigt, dermed at berolige den gamle Bedſte— 
moders pirrelige Sind. Denne fad, ſom fæd- 
vanligt, i fin Leneſtol; men hvor forandret 
var hendes Udſeende blevet ſiden et halvt 
Aar. I det tilforn kun alvorlige, men dog 
tiltalende Anſigt var der indgravet dybe Fu— 
rer, ſom tydelige Kjendetegn paa et ved hef- 
tige Sindsaffectioner ſoakket Legeme. Kind- 
benene vare blevne mere fremtrædende, Hagen 
ſpidſere, og i Siet blev man vaer en ſelſom 
Gloden, en uhyggelig brændende Ild, et plan⸗ 
loſt omfvævende Blik, ſnart ſtift heftet paa 
en ligegyldig Gjenſtand, ſnart uroligt van- 
kende langs med Væggene, paa Gulvet og i 
Loftet. Det var ikke den Tungſindiges, den 
Melancholſkes Sie: det var den Vanuvittiges. 
Ligeſom det ſygelige Ildebefindende var 
gaaet over til en virkelig udpræget Sygdom, 
ligeſom en ſand Mani var traadt iſtedetfor 
Melancholien, Aandsſorvirringens laveſte Grad, 
ſaaledes havde" ogſaa den fixe Idee om en 
foreſtaaende Ulykke omdannet fig til Had, til 
Fiendſtab mod de Menneſker, af hvilke hun 
befrygtede noget Ondt. Pirreligheden, en Folge 
af hendes legemlige og aandelige Lidelſer, var 
bleven ſtorre, Sjælefræfterne vare ſpa klede, 
Forſtanden og Villien formaaede ikke at virke 
med Frihed, og nodvendigvlis kunde der ved 
hende ikke laenger være Tale om Selvbeher- 
ſkelſe. For ei at give Anledning til Udbrud 
af hendes aſſindige Heftighed, for at undgaae 
ubehagelige Scener, vogtede Landsbyens Be⸗ 
boere fig faa meget ſom muligt for at betræde 


— 


Blietings Huus og ifær hans Dagligftue. 


Meget mere afventede de hellere en gunſtig 
Leilighed til at træffe ham udenfor Huſet, 
naar de havde Noget at tale med ham om. 

Det nye Aar begyndte med en Fold, raa 
Dag. Et Jisdakke havde belagt den nere 
Park, og da der ikke var faldet Snee, frem— 
bod Egnen Skuet af en jævn, ode Flade. 
Stilheden blev afbrudt af den lydelige Jubel 
af en Halvoberuſet, ſom kom ud fra Landsby⸗ 
kroen, for at afkole fig et Sieblik efter Spil— 
lets lidenſkabelige Iver eller den netop fuld— 
forte Dands. Anna var med en Veninde 
gaget hen i Vertshuſet, for en Timestid at 
ſee paa Dandſen og derved opmuntre Sindet. 
Ogſaa Sellien var der tilſtede, igen tem— 
melig ophidſet Tilſtand efter en rigelig Ny— 
delſe af ſpiritueuſe Drikke. Han havde blan— 
det fig imellem de Dandſende, og ſyntes med 
en uſcedvanlig Munterhed at nyde denne For⸗ 
noielſe. Pludſeligt blev han Anna vaer, 
ſtottet til hendes Venindes Arm; han gik hen 
til hende og opfordrede hende til en Dands. 
Hun forſogte at afſlaae Opfordringen med den 
Undſkyldning, at hun ſlet ikke var kommen 
derhen i den Henſigt at dandſe. Men da en 
gientagen Bon, forſteerket ved et Blik af til- 
bagetrængt Uvillie, blev henvendt til hende, 
og da et neppe merkeligt Stod af hendes 
Venindes Albu kom hende raadende og ad⸗ 
varende til Hjælp, modtog hun, af Frygt for 
et ubehageligt Optrin, den hende tilbudne 
Arm og dandſede en Tour med den hende 
faa hoiſt modbydelige Frier. Selliens Mun— 
terhed ſteg fra Minut til Minut. Han vilde 


viſe fig elffværdig, og netop derved blev han 
ſaameget modbydeligere. Efterat Dandſen var 
til Ende, bod han ſin Dandſerinde et Glas 


201 Tredſe Bind. 


| Punſch. Hun nippede dertil og gav ham det 
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tilbage, hoorpaa han tommede det og ſtrax 
derefter forſpandt af Vertohuſet. 

Faa Oieblikke efter traadte han ind i 
Blietings Dagligſtue, hvor han traf Fa— 
milien, ſom ovenfor er beſkrevet. Af hans 
opvakte, ſelotilfredſe Mine, af det i hoi Rodme 
ſtraalende Merke paa hans Kind, af hans 
noget uſikkre Gang fluttede Vaveren ſtrax, at 
hans Gjæft vel maatte have drukket et Glas 
over Torſten. En ſvag Sfjælven, ſom havde 
indfundet fig ved den fjendtlige Gjenboes 
Fremtredelſe, gjorde ſnart igjen Plads for 
hans ſcedvanlige Sindsrolighed. Han nødte 
den Ankomne til at ſidde ned. Konen, ſom 
ogſaa ſnart havde fattet fig, ſprang op og 
ſatte en Stol hen til Bordet. Bedſtemode⸗ 
rens Sine ſpevede uſtadigt omkring. Hun 
havde maaſkee hverken bemerket Afbrydelſen af 
Hiobs Lamentationer eller den Fremmedes 
Ankomſt. 


„Det gior mig ondt, om jeg forſtyrrer, 
Gjenbo,“ ffreg Sellien, „men kaſt blot Jeres 
gamle, ſkimlede Bibel i Kakkelovnskrogen. 
Idag maa man være munter, idag er det 
Feſtdag.“ 

„Idag er det ogſaa en Hoitidsdag, en 
Søndag, og den bor man holde hellig,” ſva⸗ 
rede Blieting med Alvor. 


„Aa, J har jo været i Kirke imorges. 
At være from een Gang om Dagen, det er 
Nok. Lad derfor den gamle Suurdeig være 
og kom med mig hen i Vertshuſet; der ville 
vi drikke Forlig.“ . 

„Jeg er altid beredt til Forlig, og vil, 
Jer til re, gjerne gjøre en Undtagelſe fra 
Regelen og gage med i Kroen; men jeg be— 


griber dog ikke, Hvorledes J nu, inden vor 
Proces er afgjort, kan tale om Forlig. 

„Hu, den Ildmand!“ raabte ganſke uven⸗ 
tet den Gamle, ſom ſyntes efterhaanden at 
have begrebet, at Hiob havde ophort at 
klage, og at Scenen havde forandret fig ved 
Ankomſten af en ny Acteur. Hendes Sine 
havde en Tidlang heftet ſig paa Selliens 
rode Merke, og derpaa udbrød hun pludſelig 
i hiint Udraab. 

; „Hu, den Ildmand!“ gjentog hun endnu 
engang. i 

„Ti ſtille, Gamle!“ ſagde Sellien, 
„Hvad har Hun her at gjore med Hendes 
hæfe Skrig? — Gjenbo, ſtaf hende ud af 
Stuen; ellers kunne vi ikke tale et fornuftigt 
Ord ſammen.“ 5 

„Det gaaer ikke an,“ ſparede Blie— 
ting. „Anna er ikke hjemme, og vi kunne 
ikke uden Fare lade den Gamle være alene. 
Men tal blot ſagte, faa beroliges hun igjen 
og henfalder i Drommerier.“ 

„Nu, godt, jeg vil tale ſagte. Hor ens 
gang et Forſlag med det Gode. Under visſe 
Omſteendigheder vil jeg lade den begyndte 
Proces falde og betale Omkoſtningerne, og J 
kunne roligt blive boende her i Huſet. Vi 
blive gode Venner igjen og Alt er forglemt.“ 

„Det var jo fortræffeligt og al Tak 
værdt, men ſiiig mig forſt, had er det for 
visſe Omſtendigheder, ſom betinge vor ÜUd⸗ 
ſoning?“ 

„Giv mig Jeres Anna til Kone og al 
Strid har en Ende.“ 

„J veed jo, kjeære Sellien, at Anna 
ikke troer at blive lykkelig med Jer og derfor 
allerede har afviiſt Jeres forſte Tilbud.” 
„Hvad det angaaer, faa er Menneſkets 
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Hjerte foranderligt. Endnu for ganffe nylig 
har Jeres Datter dandſet med mig og var 
meget venlig imod mig. Jeg tenkte det nok, 
at hun var meget for fornuftig til, for en 
Daarſkabs Skyld, at lade fine Forældre jages 
fra Huus og Hjem. Hun har nu havt Tid 
til at befinde fig, og jeg vil ſlaae tilveds 
med Jer, at var hun nu her tilſtede, fan bes 
fænfte hun fig intet Sieblik.“ 

„Saa?“ ſagde Blieting, „Hun har 
dandſet med Jer, og hun ſagde dog, at hun 
ſlet ikke vilde dandſe.“ 

„Ja det har hun, og var, ſom ſagt 
meget venlig imod mig.“ É 

„Da maa hun ogſaa have havt faa fine 
Aarſager dertil.“ 

„Hvorledes mener J det?“ 

„Aa, jeg tænfer kun ſom faa. Men, 
Gjenbo, jeg troer J Fjender kun flet min 
Datter og os, om J indbilder Jer, at vi 
for vort jammerlige Huus fkulde ſette et heelt 
Livs Lykke paa Spil. Jeg ſiger Jer, var 
Anna her, faa vilde hun gſentage fit Nei, 
og ſagde hun Ja, ſaa vilde jeg raabe Nei. 
JI den ſidſte Tid har jeg lært Jer at fjende 
fra en Side, ſom man maa betegne med det 
Modſatte af agtværdig, og for Gud og Men⸗ 
neſker vilde jeg ikke kunne forſvare det, om 
jeg vilde give min Datter til en ſaadan 
Mand. Nu veed I, hvorledes det er fat.“ 

„For Djævlen!” ffreg Sellivn. 

… n&gjære Mand,” ſagde Konen i en rolig 
Tone, „Du har talt ganffe ſom jeg tænkte; 
det ffal Du have Tak for.“ 

„Ja, Jer har jeg alt lenge kjendt,“ 
overfuſede Sellien hende; „J har ſogt at 
fværte mig overalt, og ffal Fanden annamme 
mig, om J ikke engang fkal faae det betalt.” 
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„Hu, Ildmand!“ hylede den Gamle, „Du 
har ſtukket den rode Fane ud. Jeg kjender 
Dig — veed hvad Du vil.“ 

„Fordomte Her, hold Jeres gudsſorgaaene 
Mund!“ brolede Sellien. 

„Gudsforgaaen Mund! Hi, hi! Gudes 
forgaaen Mund! Veed mere om Gud end 
Du. Dig har Satan merket. Du bærer 


hans Farve i Anſigtet. See, Du brander jo 


allerede i levende Live; hvor vil Du da 
brænde, naar han forſt har hentet Dig.“ 
„Den Qvinde er meer end gal. Hvad 
kan jeg glore for, at min Moder engang har 
brændt fig og efterladt mig et Merke deraf? 
Hun fkulde ſkamme fig over, at ſpotte Nogen 
for en legemlig Feils Skyld.“ 


„Oho, det er ikke din Moder, ſom har 


paatrykket Dig dette Merke. Den barmhjer⸗ 
tige Gud være med os! Jeg ſcer dybt ind 
i dit Bryſt, veed hvorpaa Du tenker. Gaa 
kun din Vei! Hent den rode Hane og lad 
den gale og flaae med Vingerne! Eller leg 
blot din venſtre Kjcve her imod Traverket 
eller udenfor imod Straataget; det vil alt 
være Nok. Hu, hvor det knirker og ſtoier 
og brager! Mener Du ikke, det er ſmukt, 
Ildmand?“ 

„Moder, Moder, berolige Dig dog,“ 
ſagde endelig Vaveren, der ikke før kunde 
komme til Orde for hendes Tales raſende Hef⸗ 
tighed. „Du gjør jo Manden ſtor Uret.” 


„Uret? Sig ſelv, Du Mand med det 
gloende Merke, gjør jeg Dig vel Uret? 
Flyder nu ikke Galde iſtedetfor Blod i dine 
Aarer? Har Du nu ikke Luer i Hovedet 
iſtedetfor Hjerne? Kom kun hid, Menneſke, 
herhid med din flammende, flikkende Tunge! 
Jeg er beredt; jeg har ogſaa Ild i Hjernen. 


Vi to pasſe bedre for hinanden, end Du og 
Anna. Kun frem, Satans-Menneſke, men 
ſagte, at Ingen marker det. Horer Du?“ 

Ude af fig ſelv af Vrede og Forferdelſe 
trykkede Sellien fin Hat ned over Panden 
og ſtyrtede ud af Huſet. 

„Lob kun, Ildmand,“ ffreg den raſende 
Gamle efter ham, „Du kommer dog ſnart igjen.” 


Imidlertid havde Anna tilbragt en glad 
Time i Vertshuſet, uten at ane, hvilfen 
Scene der var forefalden i det fædrene Huus. 
Selliens Forſpinden var ikke "bleven ube⸗ 
merket af hende. Ligeſom hans Tilſtedeve⸗ 
relſe havde virket deprimerende paa hendes 
Munterhed, ſaaledes blev det beſocrlige Tryk 
ophavet veb hans Bortgang, faa at Pigens 
naturlige glade Sind frit kunde lægge fig for 
Dagen. Bed Dandſens hvirvlende Bevagel⸗ 
ſer var hendes Blod ſat i et raſtere Omlob; 
hun havde afryſtet den Ladhed, der ſadvan⸗ 
ligviis betager den blotte Tilſtuer. Det lette 
Blod havde vakt det lette Sind, og det gode 
Forſct, ikke at dandſe, blev forglemt, fordi 
det allerede var brudt ved et Tilfelde 
eller rettere ved Nodvendighedens Bydende. 
Det gik vor Anna, ſom det gaaer neſten 
alle Syndere og Forbrydere. Er forſt den 
Skranke falden, ſom Sadelighedens Love, 
Fornuft og Villie have opſtillet ſor den onde 
Gjerning, har Nydelſen af den ſorbudne Frugt 
pirret Appetiten og ſtyrket Lyſten til gjentagen 
Nydelſe, faa koſter det ingen Overvindelſe, at 
forøge de gjorte Skridt, faa at der bliver en 
Fodſti deraf, paa hvilken man mageligt van⸗ 
drer videre. Et fortræffeligt Raiſonnement, 
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fom vel allerede Enhver, der ikke frygter for 
at ſtue ind i fig ſelv, vil have gjort, kommer 
Svagheden eftertrykkeligt til Hjælp, Det er 
det bekjendte Ordſprog: „Cen Gang er ingen 
Gang.“ 


Saaledes gik det Anna. Hun vilde 


ikke dandſe, men maatte dog dertil, og da hun 


nu engang havde faaet Smag derpaa, lod 
hun fig ikke meer bede længe. Rigtignok 
modſatte hun ſig lidt, da Sognefogdens Son 
bod hende Armen, men ſnart gav hun efter 
og floi raſk hen over det jævnt flagne Leer⸗ 
gulv. Men da nu endogſaa den unge Hans 
nærmede fig hende, han, for hvis Skold hun 
allerede ofte var ſtaaet op fra Rokken og 
hvem hun, ffjult bag en Urtepotte, havde for⸗ 
fulgt med Sinene, faa længe. hun kunde ſee 
ham; da han greb hendes Haand, og hun, 
omſlynget af hans Arm, maatte ſlaae Sinene 
ned for hans fyrige Blik, — da folte hun 
ingen Anger, men tvertimod Fornoieſe over 
det forglemte gode Forſct. Allerede adſkillige 


Gange havde hun med ham jaget Logulvet 


rundt, netop vare de fremtraadte ſom forſte 
Par, for at gjentage Touren, da opdagede 
hun Selliens glodende Anſigt i den vidt⸗ 
aabnede Dor. Imedens han trængte. fig frem 
iblandt de Omſtaagende, blev han ogſaa hende 
vaer, og det frygteligt truende Blik, ſom han 
tilkaſtede hende og hendes. ſagte hviſkende 
Dandſer, fik Blodet til at ſtivne i hendes 
Aarer. Men nu favnedes hun af Hans's 
kraftige Arm. Sieblikkets Lykke overſtraalede 
det Morke, ſom Synet af Sellien havde 
fremkaldt, og i ſalig Henrykkelſe fvævede hun 
om i Dandſen. Men kun kort varede denne 
Glœde. Et heftigt Stød af Selliens Albu 
kaſtede hendes Dandſer med hende ud af Kred⸗ 
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ſen og kun med Nod og Neppe undgik hun 
ved haus Behændighed og Kraft et voldſomt 
Fald. Naturligviis opſtod der Strid imellem 
Hans og Uldberederen. Et Slagsmaal vilde 
ufeilbarligt være brudt los, havde ikke de For⸗ 
nuftige beroligende blandet ſig derimellem og 
formauet til Fred. 

Bleg ſom et Liig kom Anna tilbage til 
fin Veninde, opfordrede hende indſtendigt til 
at gage hjem med, da desuden Klokken var 
bleven over 10. Kun for at foie fig efter 
Venindens Bon, at afkole ſig noget, forend 
hun tiltraadte Tilbageveien i den kolde Vin— 


ternat, opholdt hun fig endnu nogen Tid i 


Skjcenkeſtuen. Derpaa begave de fig pan 
Veien. Maanen var i Begreb med at gaae 
ned, forte Skyer traf langſomt hen forbi den, 
og udbredte et tykt Morke, der kun af og 
til, naar Maanens Straaler brode igjennem, 
gave Plads for et uſikkert damrende Lys. 
Vertshuſet faa en lille Fjerdingvei borte fra 
Landsbyens yderſte Ende; 
begge Sider indhegnet af en tet Hakke, ſom 
horte op ved de forſte Huſe. Derfra til hen— 
des Faders Huus var der ikke langt. Tauſe 
ſkrede de to Piger fremad med hinanden un= 
der Armen. De kunde have fjernet fig om- 
trent nogle hundrede Skridt fra Vertshuſet, 
da de pludſeligt horte Fodtrin bagved, ſom 
kom nærmere, Maanen pplyſte for et Sie⸗ 
blik Egnen og lod enkelte Gjenſtande tydeligt 
erkjendes i ubeſtemte Omrids. Begge Piger 
fane fig om, men opdagede ikke et Menneſke 
paa Veien. Men de ſſjelnede tydeligt, at der 
bagved Hakken gik Nogen, hvis Skikkelſe af 
og til blev ſynlig igjennem Lovverket. 
der os gage raſk til,“ ſagde Anna, „jeg 
frøer, det er Sellien.“ Og de to Piger 


La⸗ 


Veien var paa 
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fremſkyndede deres Gang. J ſamme Forhold 
tiltog deres Ledſagers Skridt i Hurtighed, ſaa 
at de tydeligt kunde merke hans Gang bag» 
ved Heekken lige ved dem, medens en Sly 
atter tilhyllede Maanen. De neermede ſig nu 
til et Sted, hvor der igjennem Hakken var 
en med et Markled forſynet Indkjorſel til en 
Ager. Idet Pigerne gik her forbi, fane de 
det utydelige Omrids af den Mand, ſom for» 
fulgte dem, idet han vendte ſig imod dem og 
giorde Mine til at klattre over Leddet. Uden 
Aftale, ligeſom drevne af en felles Inſtinet, 
begyndte nu de Aengſtede at lobe, for ſaa 
hurtigt ſom muligt at komme i Nerheden af 
menneſkelige Boliger. Men ogſaa Forfolge⸗ 
ren bag Hakken lob og holdt fig i ſamme Af— 
ſtand fra dem ſom hidtil, kun adſkilt ved det 
mellemliggende Hegn. Lobet blev ſtedſe haſti⸗ 
gere; en Green ſtreiſede Venindens Anſigt, 
hun udſtodte et ſkingrende Skrig, ſom Anna 
i ſin Angeſt uvilkaarligt gjentog. Da lod 
pludſeligt en Stemme tæt. foran dem paa 
Veien: „He, hvad er her paaferde?“ 

„Er det Dig, Fader?“ raabte Anna; 
„Gudſteelov at Du kommer!“ 

Bagved Hæffen . horte man lilſomme 
Skridt, ſom fnart. tabte fig i det Fjerne Pi⸗ 
gerne fortſatte uhindrede deres Vei til Hjem⸗ 
met, under Ledſagelſe af Bæveren, ſom, urolig 
over Datterens lange Udebliven, hapde beſlut— 
tet fig til at gane hende imode. Baade Mo⸗ 


deren og Bedſtemoderen vare endnu oppe, men 
efter en halv Times Tid begav hele Familien 
ſig til Ro. 223 27 ; 
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Det kunde omtrent være Kl. halv fire 
om Morgenen, da Anna vaagnede. Det 
forekom hende, ſom om noget Uſadvanligt 
havte afbrudt. hendes Seon, thi Sjæl og 
Legeme folte fig endnu sffe tilſtrakkeligt ſtyr— 
kede efter en Hvile, der var bleven forſtyrret 
af Dromme og ængftelige Beklemmelſer. Neppe 
havde hun erholdt den fulde Brug af fine 
Sandſer og var bleven lysvaagen, forend det 
Uſcdvanlige, ſom hun indbildte fig allerede een 
Gang at have fornummet under Selobevidſt— 
hedens halvſlumrende Tilſtand, fornyedes. Hun 
horte nu tydeligt en engſtelig Stonnen, ſom 
udgik fra Bedſtemoderen. Skulde hun være 
bleven. overfalden af et eller andet Sygdoms⸗ 
tilfcelde? var hendes forſte Tanke og i eet | 
Sæt. var hun ude af Sengen, endnu mere til 
ffyndet ved et Brol af Koen, ſom ſtod lige— 
overfor: hendes Sovekammer. Ved Skinnet 
af Lampen, ſom hver Nat brændte i hendes 
Stue, for ikke at lade Bedſtemoderen, under 
hendes. Mangel paa Søvn, i Morke, ſaae hun 
den Gamle, henſunken i fin Leneſtol og efter 
Scedvane fuldſtendigt paakledt. Hun ſov 
faſt, men ſyntes at engſtes af en tung Drom, 
thi hun foer vildt omkring med Armene og i 
fin Uro lod hun den Stonnen høre, hvorved 
hendes Datterdatter var bleven vekket. For⸗ 
modentlig var ved denne heftige uvilkaarlige 
Bevegelſe den Knude bleven loſt, i hoilken 
hendes. grage Haar var ſammenbundet, thi 
det hang uordentligt ned deels over Stole 
ryggen, deels over hendes Anſigt. Allerede 
var Pigen i Begreb med at afbryde de æng- 
ſtende Viſioner, ſom den Gamle rimeligviis 
havde i ſine Dromme, ved at ruſte i hende, 
da en behagelig Rolighed udbredte fig over 
hendes Miner og en virkeligt vedergvægende 


kk 
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Slummer ſyntes at indlulle hendes urolige 
Sind i en Folelſe af mildt Velbehag. „Sov 
kun Bedſtemoder“, hviſkede Pigen, „Du tran— 
ger til vederqocegende Ro. Inat vil jeg over⸗ 
tage din Beſtilling og vaage over Dig.“ Hun 
begyndte med faa liden Stoi, ſom muligt, at 
Hæve fig paa og var næften bleven færdig 
hermed, da der fulgte et gjentaget ftærfere 
Brol af Koen. „Du vakker nok ſnart Bedſte⸗ 
moder med din Brolen,“ ſagde Anna ved fig 
ſelv, „hvad feiler Dig dog? Maaſkee har Du 
ſorviklet Dig i din Kjæde. Jeg maa dog 
fee, hvad der er i Veien.“ Hun tog Lampen 
af Bordet og traadte ud i Loen, men med det 
Udraab: „Almegtige Gud!“ tabte hun Lam- 
pen af Haanden. Skrakken ſtivnede hendes 
Ledemod, thi Huſets Tag ſtod i lys Lue. 
Men fnart ſamlede hun fin Aandsnervarelſe, 
ſtyrtede ind i Forceldrenes Stue og ffreg: 
„Op, op, Fader og Moder, for Guds Skyld 
red Jer! Huſet brænder!” Til ſamme Tid 
horte man udenfor Natveegterens Nodraab, 
Skrigene af dem, ſom ilede til fra Vertshuſet 
og Nabolavet, Stormklokkens gruopvekkende 
Klemten, blandet med det vidt omkring gjen- 
lydende Larmraab: „Brand, Brand, Ildlos, 
Ildlos!“ Foreeldrene ſprang ud af Sengen 
og lob, endnu ubekjendte med Farens Stor⸗ 
relſe, upaaklcdte ſom de vare, ud af Huſet. 
Den pludſelige Skrek lammede her Konens 
Legeme. Hun ſank krafteslos, næften afmeg⸗ 
tig, ned foran fit brendende Huus og blev 
liggende paa den kolde, haardt frosne Jord. 
Nu faldt Taget ſammen paa begge Sider, 
kun ved begge Gavlene fad det endnu faſt. 
For at forſtaae Dette og det Folgende, maa 
man lægge Merke til, at Huſet var tekket 
med Straa. Et ſaadant Tag dannes ved at 
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man nagler 3 Tommer tykke Lægter med en 
indbyrdes Afſtand af 9 Tommer ovenpaa Tag⸗ 
fparrerne, og befæftiger derpaa Straabund— 
terne, ſom i deres Forbindelſe udgjore Bedak⸗ 
ningen, med Pilebaand. Pan Yverfiden be— 
ffæres Straaet ved Hjælp af en ſkarp Sax 
til en jævn glat Flade; men Inderſiden bliver 
urørt, faa at der over og imellem Legterne 
befinder fig en ujævn Masſe af Straa⸗Ender 
og enkelte Halme. Saaſnart nu Ilden gri— 
ber fat i et ſaadant Straatag, ſaa ſoger den 
altid ſtrax at bane ſig Vei til Inderſiden, 
fordi den her treffer den letteſt antendelige 
Naring. Med rivende Hurtighed lober den 
op til Monningen, udbreder ſig vieblikkeligt 
over det Hele og forſtyrrer forſt og fremmeſt 
det Straa, ſom rager frem mellem Sparrerne 
og de torre Vidiebaand, hvormed det er befæ- 
ſtiget. Saaſnart disſe Sidſte ere forterede 
eller losnede af Flammerne, og Straamasſen 
derved har tabt ſine Holdepunkter af Mangel 
paa Befeſtigelſe, nedſtyrter i Regelen paa 
eengang en heel Side af det halvt gjennem— 
bræntte Tag og danner en Ildmuur, der gjør 
enhver Hjælp umulig. Ogſaa Gavlen er be⸗ 
dakket med Straa, men nedfalder ſedvanlig⸗ 
viis nogle Minuter ſenere end Siderne, fordi 
den forſt da gribes af Ilden, naar det ov⸗ 
rige Tag for ſtorſte Delen er forſtyrret. 
Denne uhenſigtsmesſige Bygningsmaade koſter 
hvert Aar mange Menneſker Livet; thi Vee 
den, ſom befinder -fig i det Indre af en ſaa⸗ 
dan brændende Bygning, naar Taget er ned— 
ſtyrtet paa alle fire Sider. En ynkelig Dod 
i Flammerne er hans uundgagelige Lod, 


(Fortſettes.) 


Kjærlighed og Ægtefkab. 


Som Hvermand veed, forftaaer man ved Or⸗ 
det „Bryllup“ de Ceremonier, ſom Hoitidelig— 
holdelſen af en Formeling fører med fig. 

Ere de larmende, ſaa fortjene de intet 
Bifald. Det er ikke godt at træde ind i 
Aegteſtanden gjennem en prægtig Feſts Porte; 
det efterlader altid en Tomhed. Naar de 
Nyformeklede gjennem Larm og Lyſtighed trede 
fra det ſtille Familieliv i deres fædrene Huus 
over i deres nye Bolig, faa maae de føle fig 
forladte og eenſomme. 

Saadanne Feſter berove desuden de unge 
Aegtefolk den ufkatteerlige Iſolering, ſom de 
faa hoilig behøve, Men det her Anforte er 
ikke alt det Übehagelige ved Sagen. 

Forſt maa man tage Henſyn til de an⸗ 
ſeelige Udgifter, ſom netop her virke forſtyr⸗ 
rende, naar den nye Huusholdning fordrer en 
klog Sparſommelighed. Denne Sdſelhed med— 
fører aldeles Intet til Nytte og tjener kun 
til at give Luxus, denne ſociale Peſt, Loſenet. 

Hermed menes ikke blot den ſedvanlige 
Luxus, men ogſaa den Luxus, der drives 
med Ord. 

Hvo der nogenſinde har havt Leilighed 
til at bivaane flige Bryllupsfeſter, vil med 
mig være enig, naar jeg her reentud taler 
om Uſedelighed; thi i Sandhed, ikke anderle⸗ 
des veed jeg at betegne de ugeneerte Samta⸗ 
ler, de letferdige Hentydninger, ſom man til— 
lader fig i Nerverelſen af unge Menneſker, 
der Hidtil indpregedes den ſtrengeſte Tilbage— 
holdenhed. . 

Hine glimrende Forbindelſer ere ofte ikke 


Tredie Bind. 


andet end Mesalliancer, ſom det kun ikke er 
faa let at erkjende ved den ſorſte Betragtning. 
Men om ogſaa Modificationerne heri ſorgrene 
fig i det Uendelige, faa kan man dog tilbage⸗ 
fore Hovedaarſagerne til ganffe faa, forſt: 
Forſtjellighed i Folelſe og Tænkemaade, der⸗ 
næft Uovereensſtemmelſe i Sjalene. 

Hvad jeg anſeer for aldeles uundværligt 
til et lykkeligt gteſtab er et lige Grundlag 
for Opdragelſen, en vis Overeensſtemmelſe i 
Sæbvaner og alle ydre Betingelſer, med eet 
Ord, en Dannelſe, ſom tilhører den ſamme 
Leveviis, det ſamme Rangtrin i Selſkabet. 

Abſolut taget at tænfe aldeles eens, er 
ikke blot ingen nodvendig, rigoros Betingelſe, 
men ikke engang raadeligt, ja umuligt. Men 
hvad der udfordres, er en lige Udvikling af 
Forſtandskraæfterne, en lige Hørve i Kundſka⸗ 
bernes Kreds, og, om jeg ſaa maa udtrykke 
mig, begge Parter maae kunne betjene ſig af 
den ſamme Ordbog. 

Kun ſaaledes er en gjenſidig Forſtaaelſe 
mulig, kun ſaaledes vil man blive enig i alle 
Punkter, om end forſt efter vidtloftige Under⸗ 
ſogelſer. 

Der maa herſke den fuldkomneſte Lighed 
i Sjeleſtemningen. Tvende Menneſter, ſom 
leve ſammen og ville leve ſammen i Harmo— 
nie, mage begge beſidde en lige Hjertensgod⸗ 
hed og en lige Hoihed i deres Folelſer. Skulde 
der da opſtaae en lille Strid imellem Begge, 
faa ville de ſnart igjen blive enige og paany 
flutte fig til hinanden, ſammenknyttede ved en 
ffion Handling. Intet Middel er virkſom⸗ 
mere end dette. Men en Egoiſt og en om, 
Alt opoffrende Sjal ville aldrig forſtaae hin⸗ 
anden, aldrig treffe Beroringspunkter. To 
ſaadanne Menneſker forfolge to divergerende 
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Veie, og den ſaarede Perſonlighed og det Fjære 
Jeg fierne ſig ſtedſe mere fra hinanden. 

Ogſaa maa det være qvalfuldt, naar en 
Mand af hoiere Dannelſe er ſammenkjadet 
med et Vaſen uden al Opdragelſe, et Veſen, 
hvorom intet andet Godt lader fig ſige end, 
i bedſte Tilfelde, at det er ſmukt. Hvor 
ſorgeligt, naar man maa ſoge en Qvindes 
hele Bærd blot i phyſiſte Fortrin. 

Hvor utaaleligt er det dog, naar en 
Qvinde, ſom man anſage for yydig, elſtveer— 
dig, fortryllende, dagligt viſer ſig keitet og 
ubehjeelpſom, naar ſnart hendes Paakledning, 
ſnart hendes Holdning, kort Alt, hvad der 
omgiver og tilhorer hende, kun bærer Anoma— 
lier og fraſtodende Uregelmesſigheder til Skue. 
Hun kan ikke aflægge hine gamle Sædvaner, 
ſom ere Reſultatet af en feilfuld Opdragelſe 
og tilhore en Livskreds, for hvilken Manden 
ingen Sympathie beſidder. Medens hun vil 
hæve fig paa en ubeſindig Maade, ſtiller hun 
ſig i et endnu uſordeelagtigere Lys. Hun 
troer at lade ſin tidligere Stilling langt til— 
bage, og kommer derved kun til at ſtaae deſto 
mere under fin nuværende Tilſtand og ſaale—⸗ 
des compromitterer hun fin Fremtid, uden en— 
gang at blive ſig det bevidſt! 
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Repertoire. 


Søndag: Don Juan. Adolph og Henriette 


Mandag: Den hjemkomne Somand. Skue⸗ 
ſpil i 5 Acter af Profesſor C. Hauch. 
(Forſte Gang. ) 


Nollebeſetning: 


Edvard Falkland, Socapitain, Hr. Inſt. Nielſen. 
Henriette, hans Kone Fru Heiberg. 
Lieut. Helvig, hendes Broder, Hr. Wiehe. 
Baron Eginhard v. Scherloe, 
hendes Beflegtede Gunderſen. 
Fru Miller, Falklands Tante, Ifr. Jorgenſen. 
Froken Eulalia Miller, hendes 
; Md. Hanſen. 
Kathrine, ] tjenende hos Fru) — Winslow. 
Sara, Falkland. Ifr. Peterſen. 
Jorgen, en Matros Hr. Phiſter. 
En Auditeur — Schneider. 
To Retsbetjente DHr. Peterſen og Ravnkilde. 
Pas de deux. 


Tirsdag: Don Juan. Bellman eller Wolfe: 
dandſen i Gronnelund. 


Torsdag: Den hijemkomne Somand. Polka. 


Fredag: Brama og Bayaderen. Adolph 


og Henriette. 


Loverdag: Elverhsi. 


Søndag: To Familier pan eet Landſted. 


Ct Reiſe⸗Eventyr. Bellmann. 


S os Norge. 
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Joachim Dietrich Brandis, 


Joachim Dietrich Brandis er fodt 
den 18de Marts 1762 i Hildesheim. Efter 
fuldendt Skole⸗Underviioning gik han til Uni⸗ 
verſitetet i Göttingen, og der vandt han 1785, 
ved den forſte Præmie⸗ÜUddeling for academiſke 
Afhandlinger, Præmie for en Afhandling „de 
oleorum unguinosorum natura.“ Den 
10de April 1786 fik han ved bemeldte Univerſitet 
Doctorgraden i Medicinen, var Privatdocent 
ſammeſteds, og blev Aaret derefter Landphy⸗ 
ſicus i det Hildesheimfke Amt Steuerwald, 
1788 Medieinal⸗ og Sanitetsraad i fin Fe⸗ 
dreneſtad, 1790 Hertugelig Brunsvig-Lüne⸗ 
burgſt Hofraad i Holzminden, ſamt Brondlege 
i Driburg i Hoiſtiftet Paderborn, hvor han 
opholdt ſig om Sommeren; practicerede 1794 
i Brunsvig, blev 1799 Stadsphyſicus i Holz⸗ 
minden og var tillige Medlem af Overſani⸗ 
tets-Collegiet i Brunsvig. J Aaret 1803 
blev han, med Titel af Archiater, ordentlig 
Profesſor i Medicinen ved det Kiel 'ſke Univerſitet, 
i hvilken Poſt han vedblev til Efteraaret 1809; 
tillige havde han veſentlig Andeel i Stiftel⸗ 
ſen af det Slesvig⸗Holſteenſke Sundheds⸗Col⸗ 
legium, hvis Director han ſenere blev. Ud⸗ 
nævntes 1809 til Ridder af Danebrog, 
1810 til Kongelig Gvlæge, 1811 til Etats⸗ 
raad; erholdt 1826 Danebrogsmandenes He⸗ 
derstegn, blev 1828 Conferenceraad, 1836 
Commandeur af Danebrog; feſtligholdt den 
10de April ſamme Aar ſit halohundredaarige 
Doctor⸗Jubilcum og modtog paa denne Dag 
fra det kjobenhavnſke Univerſitet Jubeldiplom 
ſom Doctor Medicine og Wresdiplom ſom 
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Doctor Philosophiu:, ſamt fra det medi⸗ 
cinſte Facultet i Kiel baade et Diplom ſom 
Dr. Med. in honorem og en trykt latinſt 
Lykonſtningoſtrivelſe. Om den haderlige DL 
dings frugtbare Forfatter-Virkſomhed henviſe 
vi til Erslew's almindelige Forfatter⸗Lexi⸗ 
con, hvoraf ovenanforte Meddelelſer ere laante. 


Vanvid og Zröde. 
(Slutning.) 


Det brændende Tag var, ſom alt fortalt, fal⸗ 
det ned fra begge Sider af Huſet, men Ind⸗ 
gangen var endnu forbleven fri. Vor Vaver, 
ſom endnu indſaae Muligheden af at redde 
nogle Sager af Verdi, ilede tilbage i Huſet. 
Anna beſteftigede fig med fin Moder, ſom 
endnu laa paa den kolde Jord. „Gud i Him⸗ 


melen!“ raabte hun, idet Erindringen kom 


over hende ſom et Lynglimt, „Bedſtemoder er 
endnu derinde.“ J et Nu havde hun naaget 
Dorteerſtelen og forſvandt bag den hoirvlende 
Rog. Strax derpaa ſaae man Vaderen 
drive den losnede Ko ud af Doren, men, ind⸗ 


viet til fin visſe Dod, opſogte den ſtrar igen 


ſin vante Plads i Stalden. Vaveren vendte 
atter tilbage til Dagligſtuen, for at redde fine 
Papirer og rede Penge, Landsbyens Beboere 
ſtrommede hobeviis til for at yde Hjælp, og 
iblandt dem Sellien, der kom ud af ſit 
Huus fuldkommen paakledt, ſom han havde 
været det den ſoregagende Nytaarsdag. Han 
nærmede fig til Veverens eenſomt henliggende, 
ſorladte Kone, grinte hende ind i Anſigtet og 
ſagde med en djavelſt Haan: „Naa, kanſkee 
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min Kone ogſaa nn vinder Jer ihn?“ ). Den 
ſtakkels Kone formaaede kun, iſtedetfor Svar, 
at kaſte et bonſaldende Blik paa den haanende 
Fjende og ſank ganſte udmattet tilbage paa 
fit haarde Leie. Lig et flygtigt Trylleſyn 
fane man for et fort Oieblik Anna i Huus⸗ 
doren, omgiven af Rog og Flammer. „Er 
Bedſtemoder frelſt?“ ſkreg hun lydt og hef— 
tigt, „jeg kan ikke finde hende i Sovekamme⸗ 
ret.“ — „Nei!“ gjenlod det fra alle Sider, 
og paany forſvandt den heltemodige Pige i 
det brændende Huus. „Hun er forloren!“ 
horte man en lydelig Stemme raabe. „Anna,“ 
fod Kaldet endnu hoiere. Som en Pill floi 
Sellien ind i Luerne og forſvandt for de 
Omſtaaendes Blikke. Umiddelbart derpaa op⸗ 
dagede man Ververen, ſom med An na paa 
Armen filfomt nærmede fig Üdgangen. Alle⸗ 
rede havde hans ene Fod overſkredet Tærffes 
len, da nedfaldt Gavlens brændende Straabe⸗ 
deekning uden Larm til Jorden; de to Ulyk— 


kelige ſtjultes deraf og ſank ned under Vag⸗ 


ten. Men Hans, den yndede Dandſer fra 


den foregagende Aften, og endnu en anden be⸗ 


hiertet Mand traadte faa nær hen til den 
glodende Masſe, at Luen fved deres Haar og 
Kleder. Ved Hjclp af Nodhager, ſom de 
ſloge i Klæderne og Legemerne paa. de For⸗ 
ulykkede, trak de disſe endnu levende ud af 
Ilden. Bedakkede med ſkrekkelige Brandſaar, 
bleve de tilligemed den afmegtige Kone baarne 
ind i et nærliggende Huus, hvor de, overladte 
til nogle Fruentimres omhyggelige Pleie, ſtrax 
bleve bragte tilſengs og nodtorftigt forbundne. 
Alle disſe Begivenheder vare forlobne i endnu 
kortere Tid, end Leſeren har behovet for at 
blive bekjendt med dem. ; 

) Dette Træt er bøgftaveligt fandt, 


Forgjæves ſogte de Biſtandydende ogſaa 
at redde begge de andre Menneſker, ſom endnu 
befandt fig i den brændende Bygning. De 
beſtrabte fig for med nogle Brandhager at 
fierne det Straa, ſom tilſperrede Indgangen, 
men Virkningen var kun endnu forderveligere. 
Ved at blive revet ud fra hverandre, flammede 
Straaget fun ſaameget ſterkere og hoiere ivei— 
ret. Folkene maatte træffe fig tilbage, fordi 
de ikke længer kunde udholde Heden: Paa at 
ſlukke var endnu meget: mindre at tenke, da 
der ingen Sproite var i Landsbyen, og Paa— 
gydning af Vand med Brandſpande var deels 
uden Virkning paa dette uhyre Baal, deels 
blev den umulig, fordi man ikke kunde komme 
nær nok til Iden. De i ſtortAntal tilftedeværende 
Menneſker maatte vere uvirkſomme Tilſkuere 
ved det raſende Elements Kraft; de vare ikke 
i Stand til at hjælpe eller at redde; de kunde 
kun yttre deres Beklagelſe. Man tenke fi ig 
den brandende Bygnings Tilſtand paa— fol 
gende Maade, Rundt omkring ſamme laa en 
Muur af brændende Straa; Sidevecgene glo— 
dede overalt. Taget beſtod kun af de nøgne, 
for alt Straa blottede Sparrer og Legter, 
ſom ikke brændte allevegne, fordi Ildens forſte 
Virkning iſer havde indffrænfet. fig til Straaet. 
Kun hiſt og her ſlikkede enkelte Flammer det 
nogne Traveerk, ligeſom legende med deres 
Offer, "hvorpaa de vare ſikkre nok. Huſets 
Loft var endnu uforteret, men igjennem Vin⸗ 
duerne bemerkede man i det Indre de klare 
Flammer, ſom vidſte at bryde! deres Bane 
gjennem alle Aabninger. Ikke lœnge- warede 
det, inden en hoi Flammeſoile blusſede sfrem 
igjennem en Luge i Loftet, og udſpredte ſit Lys 
trindt omkring i den morke Nat. Kun ſaameget 
gyſeligere ſtak det af Rogen ſocertede Bjelke⸗ 
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værk af imod den klare Lue, ſom kaſtede ſin ræv 
ſomme, grelle, men ſkjonne Belysning, paa de 
omgivende, hoiere liggende Gjenſtande og af— 
ſpeilede fig med en maleriſk Virkning i Nabo⸗ 
huſenes Vinduer og i Tilſkuernes Anſigter. 
Folk ſtode nu i Tauohed ved Brandſtedet; kun 
af og til horte man en Stemme halvohoit 
ſporge: „Mon de allerede ere dode?“ — 
Men med Eet horte man det almindelige Raab: 
„See, ſee!“ undſlippe den forſamlede Mængde. 
Forhenget blev. oprullet for et Skueſpil, ſom 
ikke kunde forfeile fin Virkning. 


Ooenpaa Huſets endnu temmelig. uforte⸗ 
rede Loft vifte fig Selliens kraftige Skik⸗ 
kelſe, ligeſom paa Scenen af et Theater. Bag 
efter ham og med Henderne faſt klamrede til 
hans Kleder fulgte den afſindige Bedſtemoders 
ſpogelſeagtige Figur. Hendes nøgne Arme og 
Hender, hendes for Halstorklaœdet blottede, 
magre Hals og Nakke og hendes ſkarßt tegnede 
Anſigt belyſtes af Luernes rode Sker; det 
oploſte graa Haan floi vildt omkring hende. 


; „Sliy mig, fordømte Her/ brolede Sel⸗ 
li en, „slip mig, ſiger jeg, eller jeg ſtyrter 
Dig ned i den Helvedes Pol under vore Fod⸗ 
der!“ Men forgjæves ſtrebte han at frigjøre 
ſine Klœder for den Gamles 6 
Fingre. 
„Tag mig med, Iwmand, 1 hoimede den 
Gamle, „Du maa redde mig; Jeg vil ikke 
brændes op.“ 


„Breend kun i Djævelens Navn; din 
Satanshex; Du tilhorer dog Baalet. Slip 
mig los, ſiger jeg!“ : 

„Vee, o Veel!“ jamrede den Gamle, 
„Fodderne brænde under mig og mit Hoved 
er ſaa hedt.“ — Et Slag af Selliens 


Nave paa den Vanvittiges magre Hals var 
hele hans Svar paa hendes ynkelige Klage. 
„Slaa mig ikke,“ hylede hun; „jeg ffal 
aldrig tale et Ord mere om dit rode Brand- 
merke.“ — Et andet Slag paa Hovedet fif 
den Ulykkelige til at vakle; hendes Hender 
greb kun ſaameget deſto faſtere fat. Nu fnæb- 
kede ved Siden af dem to gjennembrendte 
Lofts⸗Brerdder ind, og en ſtraalende Flamme⸗ 
ſoile omgav Begge. J fortviwvlelſesfuld Angeſt 
ſtyrtede Sellien fremad, hvor Gulvet endnu 
holdt; den Gamle flæbte bag efter ham. Men 
med et kraftigt Fodſpark befriede han ſig for 
hendes Omklamren, kreb ved Hjælp af Hen⸗ 
derne opad Tagets Legter lige til Monnin⸗ 
gen, hvorfra han i den ſkrakkeligſte Sjæle 
angeſt raabte ned om hurtig Hjælp Men 
denne var det umuligt at yde ham. Det lod 
fig forudſee, at han ikke ret længe vilde kunne 
holde ſig paa dette Sted, thi hans Fodder 
manglede ethvert Stottepunkt, ſaa at ikkun 
Henderne ſkulde bare Legemets hele Vegt. 
Forgjaves beſtrabte han fig for, at ſette 
Fødderne paa en Legte. Vinkelen og Alfſtan⸗ 
den imellem Legterne og Taget var for ſtor; 
han var ikke i Stand til at nage dem og 
lignede i denne Stilling en Heengt. Glod⸗ 
heden voxede fra Minut til Minut; den brev 
ogſaa den Afſindige til fornyede Kraftanſtren⸗ 
gelſer. Ogſaa hun klattrede med fine Hender 
op ad Taget, men da hun tilfeldigviis berorte 
en glodende Brand, flap hun den venſtre Haand 
los, greb med denne igjen fat i Selliens 


Klæder, gav derpaa flip med den anden, og 


ſlog ogſaa denne, med gresſelig Dodsangeſt, 
i ſin Fjende, af hvis Styrke hun endnu alene 
haabede Redning, og forogede derved den 
Vegt, ſom han allerede havde at bære paa. 


Soile af Rog og Affe- hvirvlede. op paa det 


Nu brak hele Loftet ind under dem; Flam⸗ 
merne luede høit iveiret; en tyk Rog om⸗ 
hvirvlede dem — et Forfeerdelſens Skrig und⸗ 
flap de ſorſamlede Tilſtuere. 
„Slip mig, Satansherx!“ horte man 
Sellien brole, „jeg kan ikke mere — —“ 
Begge Skikkelſer vare forſvundne. En 


Sted, hvor en huͤrtig Dod havde gjort Ende 
paa deres Piinsler. i 


Den 2den Januar, tidligt om Morgenen, 
da netop Dagen begyndte at demre igjennem 
Omheenget paa min Seng, traadte Pigen ind 
i mit Verelſe. Hun var den Forſte, ſom for⸗ 
kyndte mig, hvad der 3 den afvigte Nat var 
forefaldet i Landsbyen Grünewald. Hurtigt 
reiſte jeg mig, thi jeg vidſte, at der ſtrax vilde 
være Arbeide for mig. Det varede i Sand⸗ 
hed heller ikke fem Minutter, forend jeg ſik 
den Forretning at begive mig til Brandſtedet, 
for at anſtille de nodvendige Underſogelſer an⸗ 
gaaende Brandens Aarſag. Ved min Ankomſt 
paa Pladſen forefandt jeg den ſedvanlige Or⸗ 
den gjenoprettet, ſaaledes ſom Loven paabyder. 
Folkene vare beffæftigede med at rydde Gru⸗ 


ſet tilſide og et Antal forſpeendte Vogne ſtode | 


beredte til af bortfjøre det. En hvid Damp 
hævede fig langſomt op fra den nedbrændte 
Bygnings Ruiner; kun nu og da glimtede en 
enkelt Flamme eller et rødligt Lys frem af 
Afken. Jeg gik nærmere til Brandſtedet i den 
Heuſigt, at tage Localiteten og de trufne An⸗ 
ſtalter i Oieſyn og at indhente de foreløbige 
Oplysninger, ſom ffulde afgive det nodvendige 
Materiale til den paafolgende, rekslige Under⸗ 
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ſogelſe. Min Vei forte mig langs med et 
Gjcerde. Ankommen neſten ved Maalet for 
min Vandring, ſtodte jeg ganſke uventet paa 
et gruopvæffende Syn. To uformelige 
Klumper af en ſortagtig, opdunſet Masſe 
lage for mine Fodder under Buſtverket. Det 
var de halvforkullede Legemer af Koen og af 
Sellien; den Sidſtes Liig var” frygteligt 
forandret. Efterat jeg paa Brandſtedet havde 
erfaret, hvad jeg havde nødig at vide, for⸗ 
foiede jeg mig ind i det Huus, hvor de For⸗ 
ulykkede vare henbragte. Bed min Indtre⸗ 
delſe i Forſtuen fane jeg, at der paa Gulvet 
laa en Gjenſtand, ſom man havde unddraget 
de Nysgjerriges Betragtning, ved at tildekke 
den med et Klæde. Hvad der fkjultes herun⸗ 
der, anede, ja vidfte jeg, uten at Nogen 
havde ſagt mig det. Men min Pligt paabod 
mig at fee det ſelv, at overbeviſe mig ved 
eget Sieſyn. Nolende hævede jeg Fligen af 
den hvide Liigdug, ſaae mere, end jeg onſkede 
at ſee, og lod den ſtrax igjen falde, Derpaa 
traadte jeg ind i Stuen. Her lage Ververen 
og hans Datter, pleiede af Konen, ſom igjen 
havde ſamlet fine Kræfter til den moiſomme⸗ 
lige Forretning, der foreſtod hende. Omend⸗ 
ſtiondt begge de Forbrendte kom fig. igjen 
efter en langvarig Sygdom, var deres Til⸗ 
ſtand dog dengang ſaagodtſom haablos. Dat⸗ 
teren var ikke i Stand til at beſvare noget— 
ſomhelſt til hende henvendt Sporgsmaal. 
Blieting kunde kun med Nod gjore ſig for⸗ 
ſtaaelig, da han ikke formaaede at bevæge de 
forte, ſteerkt opſvulmede Leber, det Eneſte, af 
det i Omſlag indhyllede Anſigt, ſom man 
kunde fee. Forſt da Heldbredelſen var ſtreden 
temmelig vidt frem, erfarede jeg af ham og 
Anna den omſteendeligere Sammenheng i det 
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Forefaldne, fom jeg ovenfor har meddeelt det, 
men af Konens Mund erholdt jeg ſtrax den 
foreløbige Forklaring, ſom jeg ſkulde bruge for 
Retten. 

Jeg begav mig nu atter tilbage til Brand— 
ſtedet, roſte de trufne Foranſtaltninger og den 
Rafkhed, hvormed man arbeidede, 69 ſagde 
derpaa til Folkene: 

„Men det gaaer ikke an, at Selliens 
Liig bliver liggende her ved Gjerdet til Skraek 
for alle Menneſker. Det maa bringes ind i 


hans Huus.“ 


En almindelig Tausheb, fulgt af en 
dæmpet Mumlen, opvakte min Forundring, da 
jeg var vant til, at mine Befalinger bleve 
efterlevede uden Modſigelſe. 

„Nu, hvad er det?“ vedblev jeg; „hvad 
har denne Taushed, denne Mumlen at betyde?“ 

Fogden traadte frem og fvarede: 

„Hr. Asſesſoren maa undſkolde, men mig 
er det ikke ganet bedre end Dem. Jeg gav 
Befaling til at bære Liget ind i Huſet, men 
Ingen vilde adlyde.“ 

Derpaa hørtes enkelte Steuer fra - 
Hoben: 

„Han maa ikke fane nogen ærlig Be- 
gravelſe.“ — „Han har faaet ſin Guds Dom!“ 
— „Hans Skyld er afgjort.” — „Han for⸗ 
tjener det ikke bedre,“ lod det fra alle Sider. 

„Rolig, Folk! Stille!“ raabte jeg der⸗ 
imellem. „Lad mig tale et fornuftigt Ord 
med Jer! J ere i Vildfarelſe. Naar Eders 
Foreſatte, Eders Sorighed befaler Noget, ſaa 
mage J adlyde, endogſaa da, naar J ikke bil- 
lige den paabudne Forholdsregel. Uden Lydig⸗ 
hed er ingen Orden i Staten tenkelig. Kunde 
Enhver handle efter fit eget Godtbefindende, 
vilde ethvert borgerligt Samfund blive forſtyr⸗ 


ret. Svarer mig nu: Hvorfor ville J ikke 
unde hiin Ulykkeliges lemleſtede Legeme nogen 
ærlig Grav?“ 

„Fordi Gud har domt ham, — fordi 
han var en Mordb render,“ lod Svaret fra 
alle Sider. 

„Saa fkulde jo den afſindige Gamle lide 
ſamme Behandling, thi hun dode under lige 
Omſtendigheder. Ogſaa hende har Gud domt. 
— J kalde Sellien en Mordbrander? Hvo 
af Eder har feet, at han har antendt Væve- 
rens Huus? Han trade frem!” — En al⸗ 
mindelig Stilhed paafulgte. — „Hvo foler ſig 
faa alvidende, at han tor paaſtage, at ingen 
Anden end Sellien er Gjerningsmanden?“ 
— Intet Svar. — „Hvo af Eder har feet, 
at Sellien gav fig ſelv til Prüs for Faren 
af en Dod i Flammerne, for at redde Anna?“ 
— „Jeg, jeg,“ gjenlod det fra alle Sider. 
„Nu da, Folk,“ vedblev jeg, „ſaa vide vi 
idetmindſte Saameget med Vished, at han 
fatte Livet til under Udovelſen af en god 
Gjerning. Tenker paa Skriftens Ord: „Dom- 
mer ikke, paa det at J ikke ffulle dommes.“ — 
„Ho vil nu tage Haand i med?“ raabte 
jeg og bukkede mig, ſom om det var min 
Henſigt, ſelv at ſkaffe Liget tilſide. Alle vare 
ved Haanden; inden faa Minuter ſaaredes 
Folelſen ikke længer af det modbydelige Syn. 
Ogſaa i dette Tilfelde gientog fig en Erfa— 
ring, en Lære, ſom ſtaaer i Forbindelſe med 
den Menneſket iboende Frihedsdrift. En for⸗ 
nuftig Foreſtilling, et med behorigt Alvor ud— 
vüſt Maadehold virker i hundrede Tilfælde 
ubetinget langt ſikkrere end en hovmodig Be⸗ 
faling, der kun har fit Rygſtod i Magten, ſom 
tvinger til Lydighed. Ethvert Ord fremkalder 
Modſigelſe, enhver Befaling Modſtraben, en⸗ 
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hver Tvang Modſtand, en Lære, ſom Magt⸗ 
haverne i Folelſen af deres vidtſtrakte Ind⸗ 
flydelſe faa ſjeldent logge paa Hjertet. 
Tilfreds med min Fremgangsmaade vendte 
jeg tilbage til mit Hjem. Jeg folte ſamme 
velbehagelige Selvtilfredshed, ſom en Folke⸗ 
taler, for hvis Argumenter Mengdens Villie 
boier fig lig det flanfe Siv. Men ikke lidet 
overraſtet, udreven af Indbildningen om min 
moralſte Overvægt og foleligt ſaaret i min 
Forſcngelighed blev jeg, da jeg faa Dage ef- 
ter erfarede, at, trods mine Grunde, trods 
mine Anſtrengelſer for at bringe Folkene til 
Fornuft, Folelſen alligevel havde beholdt Overs 
haand, idet næften ikke en eneſte af Lands⸗ 
byens Beboere havde fulgt Selliens Lig 
til dets Hvileſted. Men ogſaa hos mig. felv 
vandt denne Folelſe Herredommet. Omend⸗ 
ſkjondt der ikke forelaa nogen Handling af 
Sellien, ſom flod i umiddelbar⸗Forbindelſe 
med Brandſtiftelſen; omendſtjondt min Dom 
ikke paavirkedes af en Mængde fjerntliggende 
Indicier, ſom blot avlede Mistanke og For⸗ 
modning, men ikke kunde frembringe Vished 
eller Overbeviisning — efterdi Muligheden af, 
at en tredie Haand eller et ulykkeligt Tilfeelde 
kunde have foraarſaget Branden, ikke blev 
udelukket derved, — kjendte dog min indre 
Folelſe, min Tro ham ikke fri. for Skyld. 
Heller ikke den Eedſvorne vil udtale det veg⸗ 
tige Ord „Skyldig“, uden at have aflagt fig 
Regnſkab for Grunden til. fin moralſke Over⸗ 
beviisning. Hver enkelt af Grundene var ikke 
fuldvegtig nok til at beffylde ham for Gjer⸗ 
ningen; kun Summen af dem, i deres indbyr⸗ 
des Forbindelſe, kunde være tilſtrekkelig dertil. 
Men bort med hine Argumenter, ſom benyttes 
af Myſtikeren og af-Mengden, hvem det fal⸗ 


der beqvemmere at troe paa det Uſadvanlige, 


end at bruge fin Teenkeevne. Gudsdomme ere 
ikke andet, end ſynlige directe Mirakler, umid⸗ 
delbare Indvirkninger af en overnaturlig Kraft, 
der overſkrider Grendſerne for det antagne 
Naturlige. Men Saadant finder ikke længer 
Sted nutildags, og Troen derpaa: maa ſtem— 
ples med Navnet: Overtro. Ogſaa Dem, 
ſom her ville tale om en Forudbeſtemmelſe, 
om et uundgaaeligt Fatum, maa: jeg i Kort⸗ 
hed erindre om, at Menneſket er begavet med 
Forſtand til at ſkjelne og med Fornuft og fri 
Billie til at vælge imellem det Gode og det 
Onde. Men antaget endog, at Gjerningen 
var beviift, faa formindſkes dog Afſkyen derfor 
meer og meer og giver Plads for en inderlig 
Beklagelſe, naar man overveier, ved hvilken 
Sammenkjcdning af Begivenheder, ſom maatte 
optænde Selliens Gemyt, ved hvilket Sam⸗ 
mentræf af uſcdvanlige Omſtendigheder en 
Beſlutning blev fremkaldt, ſom næften alene 
ſkyldte Tilfældet ſin Exiſtens. Havde hans 
Moder ikke brændt fig, havde hans blodrode 
Mare ikke fremkaldt Spotterier og disſe igjen 
hans haarde, trodſige Sind, havde ikke den 
Vanvittiges Phantaſi vakt en Tanke, fremtryl⸗ 
let et Billede, ſom ulykkeligviis blev ſtaaende 
i Erindringen, havde ikke den pludſelige Over⸗ 
gang fra munter Glæde, frembragt ved Dands 
og Lyſtighed, til Vrede og Forbittrelſe over 
det gjentagne Afſlag, havde ikke Nydelſen af 
hidſige Drikke, iſtedetfor at bedove Lidenſka⸗ 
ben, oppuſtet den til Flamme, — ſaa vilde 
hoiſt ſandſynligt ogſaa enhver Tanke om en 
Forbrydelſe bleven ham fjern. 

Skjonne Leſerinde, nu et Ord til øl 
om Du ellers tilſteder, at jeg tiltaler. Dig 
med det fortrolige „Du“. Jeg Fjender din 
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Smag faa temmelig, til ikke at vide, at Du 


utilfredsſtillet vilde lægge denne Fortalling 
fra Dig, derſom Du ikke erfarede, hvad der 
er blevet af Anna og hendes Redningsmand 
Hans. Du venter nu viſtnok af mig, at 
jeg vil trade i Vietor Hug o's Fodſpor. 
Efterat nemlig hans Archidiaconus af Notre- 
Dame ogſaa har hangt og ſprættet en Tid 
paa Kirketaget, giorde han ligeſom Sellien 
og fa'dt ned. Dermed havde, egentlig Hiſto⸗ 
rien funnet være til Ende, og vilde det have 
været klogt af mig, om jeg havde, truffet. en 
tyk Streg under det foregagende Capitel og 
endt famme med den behorige Knaldefferct. 
Men i dets Sted har jeg fulgt den ſlemme 
gamle Skik, paany at foreſtille Dig min egen 
værdige Perſon. Victor Hugo enter med 
et Capitel, overſtrevet: Maringe de Phoe- 
bus; — jeg burde derfor have ſkrevet endnu 
eet, betitlet: Mariage de Hans. Men det 
gior mig inderlig ondt, at jeg ikke kan til- 
fredsſtille Dig dermed, thi der blev intet af 
Brylluppet. Anna var ſaaledes ffæmmet af 
de frygtelige Brandſaar, at Hans meget 
ſnart fane fig om efter et glattere Anſigt, 
men blev til Straf troloſt forladt af fin Brud, 
hvorover han græmmede fig faaledes, at han 
gik ind under Militſen. Og hermed er nu 
ogſaa det Hele til Ende; dit Haar, ſom viſt— 
nok for lidt ſiden af Skrak reiſte fig paa Ho⸗ 
vedet, vil nu forhaabentlig igjen have lagt 
fig, thi dette ſidſte Capitel ſkrev jeg kun, for 
at ſlappe Speendingen i dine pirrede Nerver 
og mildne Heftigheden i dine Folelſer, ſom 
ſaalcenge vare ſpendte paa Pinebenken. 


Maleriſamlinger i London. 


Den forſte virkelig betydende Maleriſamling 
ſtyldes Kong Carl den Forſte, hvis Smag 
for de bildende Kunſter var almindelig aner⸗ 
kjendt. Han kjobte for 80000 Pd. St. Her⸗ 
tugen af Mantuas pragtfulde Samling og 
dermed forenede han flere Billeder, ſom han 
fil i Foræring deels af udenlandſke Fyrſter, 
deels af fit Riges Stormænd. I de ſorſtjel⸗ 
lige kongelige Paladſer og Reſidenſer befandt 
fig: 1327 Malerier, af hvilfe Kongen fod op⸗ 
ſtille 46 i Whitehall-Paladſet, hvilke ſamtlige 
vare forſynede med deres Meſteres Underſkrift, 
ſaaſom Raphaels, Correggios, Tizi⸗ 
ans, Giulio Romanos, Andrea del 
Sartos o. ſ. v. Desforuden havde Kongen 
ogſaa ſammenbragt 380 Sculpturarbeider. 
Kongens Exempel bragte Samlingen af Kunſt⸗ 
værfer i Mode. Hertugen af Buckingham 
tilkjobte fig de ſtionneſte Verker af italienſke 
Kunſtnere, og en Ecce homo af Tizian, 
ſom nufortiden befinder ſig i den keiſerlig⸗ 
kongelige Samling i Belvedere i Wien, og. 
hvorfor Greven af Arundel forgjaves havde 
budet 7000 Pd. St., horte til hiin Hertugs 
Samling. 

Cromwells Negerkaß bar ikke en Cha⸗ 
racteer, der ſtod i Samklang med Beſtyttelſen 
af de ſkjonne Kunſter. Carl den Forſtes 
Samling blev offentligt ſolgt; Cardinal W a- 
zarin, Erkehertug Leopold Wilhelm, 
Dronning Chriſtine af Sverrig, Philip 
den Fjerde af Spanien (hvis Geſandt 
vendte tilbage til Madrid, alene ledſaget af 
18 Muuldyrdragter med Malerier), Fort hele 
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Europa berigede fig ved hiin Auction. Carl 
den Anden ſogte, ſaa godt han kunde, at 
bøde paa de Huller, der vare opſtaaede ved 
biint Tab, et Tab, der dog blev. endnu føle- 
ligere ved Whitehall-Paladſets Brand i Aaret 
1697. Ved denne Brand gik ikke mindre end 
738 Billeder tabte, blandt hvilke alene be— 
fandt fig 3 Malerier af Leonardo da 
Vinci, 3 af Raphael, 12 af Giulio 
Romano, 18 af Giorgione, 18 af Ti⸗ 
zian, 6 af Correggio, 27 af Holbein, 
4 af Rubens, 13 af Van Dyck, og 14 
af W. van der Velde. Efter dette ſtore 
Tab blev England endnu truffet af et, idet 
Sir R. Walpole's pragtfulde Samling 
blev opkjobt til Keiſerinde Catharina af 
Rusland for 30000 Pd. St. 

En rigelig Erſtatning erholdt derimod 
Landet ved Erhvervelſen af Hertugen af O r⸗ 
leans Gallert, bvilket Regenten havde ſam— 
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menbragt og ſom hans Son under Revolutio— 
nens Storme reddede over til England. Saa⸗ 
ledes kom 425 Malerier af de bedſte Meſtere 
i fremmede Hænder og neſten alle i Englen⸗ 
deres. Hertugen af Bridgewater, Mar— 
quis'en af Stafford og Greven af Carl⸗ 
isle opkjobte for 43000 Pd. St., hvad der 
af gode Malerier af den franſke og italienſke 
Skole befandt" fig i det Orleans'ſke 
Galleri; Reſten blev offentligt forauctioneret. 
— Miniſteren Calonne's Samling, ſom 
beſtod af 359 Billeder, meſt af den hollandſke 
Skole fra det ſyttende Aarhundrede, gik lige— 
ledes i Aaret 1795 til England; under Re— 
publiken og Keiſerdommet ſolgtes en Mengde 
Meſterverker til England, og iAarene815—17 
og 1820 kom Lucian Bonaparte's, 
Greve Sebaſtiani's, General-Kasſerer 
Laperrière's og Fyrſten af Talley⸗ 
rand's Samlinger derhen. 


THEATER, MUSIK, LITERATUR 00 KUNST. 


Det kongelige Theater. 


Det ſynes virkelig ſom Theaterdirectionen, ved 
at tillade Sommerſkueſpil, langt mere har for 
Die at gavne fig ſelv, end den Deel af Perſona— 
let, ſom ved en ſaadan Tilladelſe ffal være be- 
gunſtiget. Vel medfører den meget paafaldende 
Mangel af Control med Henſyn til Skueſpiller⸗ 
nes Valg af Styffer, at der undertiden, ved en— 
kelte i den eeſthetiſte Aand Umyndige, kommer 
Sager paa Scenen, ſom i alle Henſeender ere 
den uveerdige, og — hvis det var tenkeligt at 
Nogen, der gjor Fordring paa Kunſtnernavn og 
kalder Publicums Bifald fin Virkſomheds bedſte 
Lon, kunde nedlade fig til en fan markſfkrigerſk 
Fremferd — alene ſynes beregnede paa at fra; 
prelle Publicum dets Penge, Noget, ſom nodven— 
digviis maa være til Skade "for Theatrets Befty- 


relſe, fordi det foranlediger Optrin, der nedfætte 


Skuepladſen og dens Perſonale i det offentlige 
Omdømme, — men i det Hele bringe Sommer— 
ſkueſpillene Direetionen et Udbytte, ſom ſikkert 
maa anſlaaes hoiere, end det, der tilfalder Dem, 
ſom give dem. Skueſpillerne mage, i en Aarsfid, 
da Directionen ikke ſeer ſig i Stand til, uden Tab 
at holde Thealret aabent, med meget indffrænfede 


artiſtiſke Kræfter," tilveiebringe Foreſtillinger af et 


Repertoire, ſom hvert Aar ſkal ſammenſcettes 
paany, og ſom Betingelſer, der ere faa egennyt— 
tige og haarde, at de ſynes ligefrem at gage ud 
paa at afffræffe fra Tilladelſens Benpttelſe, gjøre 
dem det meget vanſkeligt at anſkaffe; disſe Fore— 
ſtillinger ſkulle endvidere gives i et knapt tilmaalt 
Tidsrum, umiddelbart efter Saiſonens Slutning, 
hvorved der for de i Beſtyrelſens Interesſe meget 
ſysſelſatte Kunſtnere — og det er naturligviis 


baade kun dem, en Begunſtigelſe bør tilfalde, og 
dem, der i Sommerſkueſpillene idelig mage ind— 
ſtudere nye og ſtore Roller — bliver en faa liden 
Forberedelſestid, at de, for at tilkempe ſig nogen 
Fordeel, nodſages til at overanſtrenge fig. Mange 
tilſtodende uberegnelige Uheld, ſaaſom et af Med— 
lemmernes Sygdom, Concurrence med meget lok— 
kende Folkeforlyſtelſer o. f. v., kunne desuden let 
gjøre et faa ſtort Skaar i Entrepreneurernes bil— 
lige Forventninger, at deres Virkſomhed kun brin— 
ger dem Tab eller en Gevinſt, der aldeles ikke 
ftaaer i Forhold til Opoffrelſerne. Lykkes det dem 
at opnaae nogen klekkelig Fordeel, kan det ſaale— 
des ikke negtes, at den, under alle Omſteendighe⸗ 
der, er Frugten af meget ſtore Anſtrengelſer. Der: 
imod vover og virker Directionen aldeles Intet, 
og har dog i ethvert Tilfælde ſtore og ſikkre For— 
dele, thi den forbeholder fig, imod et holſt ufor— 
holdsmasſigt Honorar, Brugen af Alt, hvad den 
i Skueſpillernes Repertoire finder fordeelagtigt 
eller pasſende for Theatret. Den vinder den, til 
de af den paa denne Maade reqvirerede Stykkers 
Indſtudering fornodne Tid, en Gjenſtand, ſom er 
af ſtor Verdi for ethvert velbeſtyret Theater; den 
har aldeles ingen Riſico hverken med Henfyn til 
Udgift eller den Dadel, der følger paa mislykkede 
Forſog; den forſpner fit Repertoire med Stykker, 
om bvis gunſtige Optagelſe den kan have erhver— 
vet ſig fuldeſte Forvisning, og den fager dem for 
Spotpriis, thi det Honorar, ſom af Directionen 
gives for et af den paa Scenen bragt dramatiſk 
Arbeide, er naturligviis ikke kun for fem Fore— 
ſtillinger af dette, men for alle dem, det er i Stand 
til at opnage, og ikke deſtomindre afdrager den 
— ſom om et Stykke betaltes for blot at ſpilles 
fem Gange, — en Femtedeel af Honoraret for 
hver Gang et Stykke er givet ved Sommerſkue— 
ſpil, hvorved der opſtaager den meget merkverdige 
Anomali, at jo ſtorre Sikkerhed, der, ved det un— 
der Sommerfkueſpillene ſtedfundne Antal Foreſtil⸗ 
linger, er givet Direetionen for et Stykkes Evne 
til at bringe Kasſen Fordeel, jo mindre beta— 
ler den derfor; har Stykket kun opnaaet een Fore⸗ 
ſtilling, betales det Skueſpillerne med fire Femte— 
dele; har det vundet en Andeſt, ſom har fkaffet 
det fem Foreſtillinger, og altſaa givet Direetionen 
langt ſtorre Vished om at det vil blive den ind- 
bringende, tager den fig det til Indtegt uden at 
give Noget for det. Om det er forbudet Entre— 
preneurerne for Sommerſkueſpillene at give et 
Stykke mere end fem Gange, eller om de for den 
ſjette og de folgende Foreſtillinger mage erlegge 
en Erſtatning for en indbildt Afgang i den da 
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aldeles ſikkre Gevinſt, de forſkaffe Directionen, 
ſom aldeles Intel har gjort for at opnaae den, 
det vide vi ikke, men klart er det, at en af Delene 
man være Tilfældet, hvis ellers denne Beſtem— 
melſe ſkal kunne ſiges at være grundet paa et 
fornuftigt Princiv. Man vil neppe modſige, at 
en ſaadan tvungen Afhendelſe til en, af den mo: 
nopoliſerede Kjober faſtſat, med Henſyn til Effec⸗ 
ternes Bærd for ham, aldeles urimelig Priis, 
ikke vidner om nøgen hoimodig Behandling af 
Undergivne, eg det ſaameget mindre, da Som— 
merſkueſpillene tillige ikke ſſeldent, i Theatrets 
Interesſe, have aabnet Veien til Scenen for 
Verker, ſom Directionen enten ikke vovede eller 
ikke havre paateenkt at give, ei at tale om at de, 
endog i den allerſeneſte Tid, have tjent til at 
fremdrage Talenter, ſom Directionen ikke forundte 
en Virkſomhed, der tilborligen kunde gjøre dem 
erkjendte af Publieum. At det, endſkjondt Betin⸗ 
gelſerne ere faa trykkende, i Almindelighed lykkes 
Skueſpillerne at gjennemfore Entrepriſen til deres 
Are og Fordeel, kan naturligviis ene ligge deri, 
at de, ſom den private Directeur, gjore den til 
deres vigtigſte Anliggende, og ere i Beſiddelſe af 
en ſaadan Indſigt i Faget, at det ikke blot bliver 
dem muligt at benytte de forhaandenverende 
Midler i deres hele Üdſtrækning, men ogſaa at 
tilveiebringe nye. De vente ikke, at Repertoiret 
ſkal komme til dem, men ſoge det med megen 
Iver; de affkrekkes ikke ved de Vanſkeligheder, et 
og andet virkſomt Stykkes Üdforelſe vil laegge dem 
i Veien, men ſoge at bortrydde dem; de frem⸗ 
falde Forfatteres og Overſetteres Lyſt til at ar⸗ 
beide for Foretagendet, ved at viſe dem Forekom⸗ 
menhed, pttre levende Interesſe for deres Arbei⸗ 
der, give hurtig Beſtemmelſe angagende Antagel— 
ſen, ſorge for Opforelſen til beſtemt Tid, og tage 
Henſyn til enhver billig Fordring om Beſetning 
og Udſtyr, da derimod Directionen indſkrenker 
Opmuntringen til at arbeide for Theatret til Lof— 
tet om et betydeligt Honorar, hvis Stykket gjør 
meget ſtor Lykke, thi en blot god Modtagelſe er⸗ 


bverver ikke Forfatteren nogen betydelig Indtegt. 


Man troe ikke, at vi hermed ville udtale nogen 
Dadel over det ſidſte Betalingsregulativ; vi an⸗ 
fee det tvertimod for ſerdeles henſigtsmesſigt 
med Henſpn til Honorarforholdene, og ſaa hoiſt 
liberalt i Henſeende til Betalingen for Stpkker, 
der blive meget ſogte, at Theatret, efter vor Mes 
ning, ikke vilde kunne vere mere rundhaandet 
uden at gage fig ſelv for ner. Men Forvent⸗ 
ningen om en god Indtegt kan ikke alene vekke 
levende Lyſt til at arbeide for Skuepladſen, og 
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mindſt hos de Kaldede, thi disſe bevæges af en 
ædlere Drivfjeder, end den blotte Pengebegjer⸗ 
lighed, og ville desuden altid kunne finde andet, 
om end mindre indbringende, literairt Erhverv; 
de forlange, bogs Theaterbeſtprelſen at mode en 
Modtagelſe, ſom viſer, at Skuepladſens Vel: 
gaaende og kunſtneriſke Blomſtren er dens hoieſte 
Interesſe. Den lange Venten efter Aſgjorelſe og 
de deraf folgende gjentagne forgjæves Fore⸗ 
ſporgsler; den Langſomhed, Kulde og Torhed, 
hvormed den for fit Verk bekpmrede Forfatter 
ſeer dets Opforelſe fremmet; de, ofte ved Uvillie, 
undertiden ved Uformuenhed, opſtagende Vaufke⸗ 
ligheder med Henſyn til Beſetning og ſceniſt Ind⸗ 
retning, der gjores ham, uden at han merker en 
livfuld, ſagkyndig og deeltagende Beſtrebelſe for 
at hæve dem; den ikke ſjeldent fra ſelve Theatret 
inden et Stpkkes Opforelſe udgagende Fordom— 
melſesdom derover, ſom ſand Interesſe vilde 
vide alvorligen at betyde Perſonalet det Urigtige 
i; alt Dette overbeviſer ſnart Den, ſom med Lyſt 
og Forventning om Deeltagelſe og Velvillie fra 
alle Sider har offret Skuepladſen ſit Talent, at 
han har at gjøre med et Collegium, hvis Med— 
lemmer ikke kunne anſee deres Embede ved Thea: 
tret ſom Gjenſtanden for deres hele Virkſomhed, 
men ikke med en Beſtprer, hvem Skuepladſen er 
en Mres⸗ og Velferdsſag, ſom i den dramatiſke 
Skribent ſeer en Mand, der tjener ham ved at 
tjene fig felv, og ſom er lutter Liv, Forekommen⸗ 
hed og venlig Veiledning, naar han treffer paa 
et Veerrk, hvori hans noie Kundſkab om theatralſk 
Virkning viſer ham en indbringende Artikel. Det 
er ſaaledes ingenlunde beſypnderligt, at Forfattere 
og Overſettere langt hellere, ſelv med Udſigt til 
Tab i Honoraret, ville have med Skueſpillerne 
at gjore, og at det kan lykkes disſe hvert Aar 
at tilveiebringe et faa betpdeligt Repertoire, hvori 
der altid. findes nogle Stykker, ſom Direetionen 
vilde have havt Wre og Gevinſt af ſelvgat bringe 
paa Scenen. Da Skueſpillerne faa ofte, til 
Theatrets og Publicums Fordeel, have bragt 
Stykker til Opforelſe og fremkaldt literaire Kræf; 
ter, ſom ikke vilde vere fremkomne ved Directio⸗ 
nen, er det beklageligt, at den ikke alene har 
knyttet ſaa haarde Betingelſer til Opforelſen af 
Overſcttelſer, men endog ſaaledes ſkcerpet dem 
med Henſyn til Originaler, at det ffal være ble⸗ 
vet gjort Skueſpillerne [aldeles umuligt at friſte 
Nogen til, under deres Auſpicier, at betrede For⸗ 
fatterbanen, hvad der dog ſikkert vilde have været 
i Theatrets velforſtagede Interesſe, da derved 
letteſt vilde fremkomme Forſog i nye Retninger. 


— Disſe Bemerkninger ere foranledigede ved at 
de, efter en faa indffrænfet Forberedelſestid givne, 
Sommerſkueſpil iaar allerede have ydet Saiſonen 
langt mere, end Directionen, der har tilftræffelig 
Forberedelſestid og alle Kræfter til fin Dispoſition, 
har ſeet ſig i Stand til at tilveiebringe for den. 
Medens Beſtprelſen ſelv til fine 7 forſte Foreſtil⸗ 
linger kun giver eet nyt Arbeide, levere Sommer— 
ſtueſpillene 4 til dem. Den forſte af Søndags: 
foreſtillingerne, hvortil fortrinsviis vælges det, 
Directionen troer meſt tjenligt til at give fuldt 
Huus, var ſammenſat af to Sommerſtueſpil: 
Molières „Don Juan“ og „Adolph og 
Henriette“. — — Pre den, ſom Were bor; derfor 
have vi gjort opmeerkſom paa, hvor gavnlig 
Skueſpillernes korte Entrepriſe er for Publicum 
og hvor vanſtelig den desuagtet giores dem. 

Kan „Don Juan“ end ikke tælles iblandt 

Nolièeres Meſterſtykker, hvortil ingen af hans 
i Sonn ee optagne Comedier hører, 
gabenbarer dog den geniale Characteerſkildrer og 
ſtore comiſte Digter ſig faa levende deri, at den 
fortjener. at holdes pan enhver Skueplads, ſom 
vil regne ſig Characteer-Comediens Fremſtilling til 
Herder, og det ſaameget mere, ſom den er et i 
fin hele Natur fan ganſke andet Veerk end Ope— 
raen af ſamme Navn, at dens Opforelſe aldrig 
kan ſkade denne, ſom viſtnok bor være ethvert 
Theater, der formager at give den, en Helligdom. 
„Barberen i Sevilla“ og „Figaros Bryl⸗ 
lup“ ere i deres. Operaform kun Skeletter af 
Bearmarchais's Comedier; Handlingen og Cha⸗ 
ractererne ere, ſaavidt muligt, de ſamme, og For— 
ſtjellen bliver alene, at Opergerne give Muſik 
iſtedetfor Comediernes glimrende Vittighed. At 
Üdforelſen af Rollerne derfor veſentlig maa 
ſtemme overeens, gjor at intet Theater let oil 
kunne give begge Behandli inger lige Virkning; i 
den ene vil Publieum beſtandig føle. Savnet af 
hvad der udmerker den anden, og den, ſom nyder 
den bedſte Üdforelſe i fin Art, vil beholde Herre⸗ 
dommet. Anderledes er Forholdet imellem Ope— 
raen og Comedien „Don Juan“; det er kun 
Sujettet og et Par af Perſonernes Navne, de 
have fælles, Don Juan ſelv er i Operaen. blot 
en Vellyſtling, mere letſindig end ond; det er 
hans Synders Mengde, ikke deres Beſkaffenhed, 
der forer ham til Undergang; det er haus indta⸗ 
gende Bæfen, hans Fyrighed og Mod, ſom give 
Tilſkuerne Interesſe for ham og gjøre bam til en 
dramaliſk Perſon. J Comedien er Don Juans 
Characteer af et langt ſtorre og dybere Iydhold; 
han er virkelig ond; han haaner og ſondexriver, 


— p—ä rf... x — 


.. ͤ—.. ̃ ̃—.—. K ——ññññ— 


237 Fredie- Bind. 238 


af Princip og efter koldt Dverlæg, alle Naturens 
og det fociale Livs Bäand, han ſpotter fine Of— 
fere, afviſer ſin Faders Omſorg for hans Frelſe 
med oprorende Haan, og bliver endog, efter rolig 
Beregning, tilſidſt Hykler, for, ſpyſtematiſt og i 
Masſe, at tilintetgjore Alt, hvad der vil modfætte 
fig hans Nederdreegtighed. J ægte philoſophiſt 
Aand har Molière gjort denne Forbrpdelſe, 
hvorved han vil bruge det Hellige ſelv, for ode— 
leggende at ſtille fig udenfor Samfundsordenen, 
til det Moment, ſom fremkalder den umiddelbare 
Attring af Forſynets Brede og hans Fordommelſe. 
Fremſtillet af en mindre genial Digter, vilde en 
faa frygtelig Characteer være bleven utaalelig og 
derfor en æfthetift Uting; Molière har, med 
flor Kunſt, i ſelve Jttringerne af Don Juans 
Forvorpenhed lagt en faa ualmindelig aandig Dyg: 
tighed og Faſthed, at han bl'ver interesſant. Han 
er en faa ſtorartet Ryggeslos, at Himlen, for at 
ſtraffe ham kan lade ſkee et Mirakel uden hver 
Dag at blive ſat i Contribution for Mirakler, og 
Tilſkuernes Retfeerdighedsfolelſe fordrer, at den 
paa en overordentlig Maade fkal aabenbare den 
Ondes ſikkre Fordeervelſe paa en faa overordent— 
lig Forbryder, da Himlen derimod i Operaens 
Don Juan kun ſaa frygteligt ſtraffer Een af 
Mange, hvorved Retferdighedsfolelſen ſnarere 
ſaares end tilfredsſtilles. Ogſaa Comediens Sga— 
narel er en langt mere poetiſk Figur end Ope— 
raens Leporello. Med en forbauſende Fylde af 
Lune og fig ubevidſt Vid reflecterer Sganarel 
over fin Herres Levnet og fætter ham endog un— 
dertiden i Forlegenhed ved fine loierligt iflædte, 
men dog, — naar han ikke, ſom da hans Harme 
over Hpklerſyſtemet bringer ham ud af al Fat— 
ning, kommer i Vildrede med ſine egne Ideer, — 
ſunde Fornuftgrunde. Leporello er og kan, 
ſom en Folge af Operaens Natur, kun være den 
blot lyſtige Perſon i Stykket. Ikke at tale om 
Bonderne, ſom af Molieère ere ſtildrede med ſtor 
Natuxtroſkab og udſtyrede med megen. ægte Nai⸗ 
vetet og Lune, have Biperſonerne, uagtet den i 
de alvorlige Scener vel ſtcerkt fremtrædende Pa⸗ 
thos, ſom for Reſten er fuld af Tanke og Folelſe, 
alle et interesſant Phyſiognomi; den ridderlige 
Cärlos, den lidenſkabelige Alfonſe, den ægte 
Adelsmand og kierlige Fader: Don Luis, ere 
kraftigt og beſtemt tegnede. Mozarts gigantiſte 
Tonedigtning til en fortræffelig Text og Molie⸗ 
res Characteermaleri have ſaaledes en ſaa ſtor 
Forſtjellighed i deres hele indre Veſen, at de me⸗ 
get godt kunne holde ſig ved Siden af hinanden 
paa en og ſamme Skueplads, og vi ville ſaame— 


get mere onſte, at de ogſaa virkelig mage gjøre 
det, da de to Hovedroller i Comedien udføres med 
en ualmindelig Virtuoſitet. Hr. Phiſters Sga⸗ 
narel er en af de ppperligſt tænkte og, i alle 
dens mangfoldige, tildeels meget fine Nuancer, 
meſt conſeqvent udførte comiffe Figurer, Kunſtne⸗ 
ren har fremſtillet. Her er den ægte Comedie, 
den ſtore Skueſpiller; Phantaſi, Sandhed og 
Smag have udkaſtet Billedet, og den hoieſte Grad 
af artiſtiſt Sikkerhed giver det en overordentlig 
Styrke. Hr. Wiehes Don Juan er en Præ⸗ 
ſtation, ſom giver ham fuldeſte Krav paa Kunſt— 
nernavnet. Den, der ſaaledes gjennemtrenger en 
dyb og ſammenſat Characteer, ſammenſmelter alle 
de ſtarpe Partler ved Gradationer, ſom afrunde 
uden at fvæffe, og derpaa fremſtiller den i kraftig 
Livfuldhed, faa at den i alle Momenter ſtaager 
tydelig og felvftændig for Tilſkueren, han maa 
unegtelig være begavet med en meget ſkarp Op— 
fatningsevne, men maa ogſaa, med den ſande 
Kunſtners Jver, ved Studium og Dvelfe have 
gjort fig fine Fremſtillingsmidler underdanige. 
Vaudevillen „Adolph og Henriette“ er 
en af Hr. Arneſen meget heldigt localiſeret 
burleſk Spog, ſom man vel kunde have onſket 
lidt delieatere behandlet med Henſyn til Dialogen, 
der hiſt og her falder temmelig plat. Situationen 
er meget ſnurrig og maa. more, naar Stißykket 
ſpilles med faa meget Liv og Lune ſom her, hvor 
Ifr. Peterſen og Hr. Phiſter overbyde hin⸗ 
anden i Overgivenhed. Man maa imidlertid 
onſke, at det heldige Reſultat af en ſaa forceret 
Stræben efter at fane Publicum til at ſkoggerlee 
ikke bringer for mange ſaadanne Plaiſanterier paa 
Scenen, da de meget let med Tiden kunde blive 
baade Kunſten og Kasſen til langt ſtorre Skade, 


end de nu ere den ſidſte (med den forſte babe de 


Intet at gjøre) til Nytte. 

Ved „den hjemkomne Somand,« Skue⸗ 
ſpil i 5 Aeter af Prof. Hauch, er det originale 
Repertoire blevet forøget med et Stpkke, ſom vel 
ikke vil geraade Theatret til nogen betydelig pecu⸗ 
niair Fordeel, men derimod vakker ikke ringe For⸗ 
ventninger for Fremtiden. Digteren har nemlig 
behandlet fit Sujet — ſom af en franſt Forfatter 
ſikkert ene vilde være blevet benyttet til et Situa⸗ 
tionsſtpkke, hvori Feiltagelſer og Misforſtagelſer 
udelukkende havde indtaget Terrainet — ſaaledes, 
at der baade er Drama og Comedie i hans Skue⸗ 
ſpil, og, merkeligt nok, hans Comedie ſtaager, 
baade med Henſyn til Characteertegning og Dialog, 
meget højere end hans Drama. Der er i de 
comiſte Scener faa megen Naturlighed, Vittighed 
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og Lune, at man maa antage, hans Kald ſom 
dramatiſt Digter ſnarere henviſer ham til Come: 
dien end til Tragedien, der hidtil udelukkende har 


været anſeet ſom hans Fag. Stßpkket forraader, 


paa mange Steder, ſom f. Ex. ved adſtillige ſlet 
motiverede Indtradelſer og Bortgange, den uklare 
Betegnelſe af Tiden o. ſ. v., at Digteren mangler 
Kjendſtab til Scenen, eller ikke har ladet fig det 
være faa magtpaaliggende at foie fig efter dens 
Fordringer, ſom det fortrinsviis maa være. 2yft: 
ſpildigteren; men overalt, i de alvorlige ſom i 
de comiſke Partier, manifeſterer han fin dybe Men⸗ 
neſtekundſtab og Fortrolighed med Sæder. og Ver⸗ 
denstone. Som et af de mange, i neſten enhver 
af Stykkets Scener fremtrædende, Beviſer paa 
hans ſjeldne Evne til med faa og lette Træf at 
fremſtille ſine Perſoners indre. Veſen klart og 
levende for Tilſtuerne, ville vi nævne Maaden, 
hvorpaa han i femte Act, faa ſimpelt ſom kraf— 
tigt, aabenbarer os Falklands Mod og Sinds— 
rolighed, ſom Perſonen, ifølge fin Tharaeteer, kun 
fig ubevidſt kan lade komme til Attring. Hvad 
der ogſaa fortjener Erkjendelſe, er det Herredomme 
over Üdtrpkket, hvorved det er lykkedes ham at 
bringe Dramaets æble, blomſtrende Sprog og 
Comediens lave Tone, der aldrig hus ham falder 
i vet Platte, i Harmoni med hinanden. — Styk⸗ 
kets Udſorelſe lader meget tilbage at onſte. Hen⸗ 
riette henhorer ikke til det Rollefag, hvori Fru 
Heiberg er den Uopnagelige; ikke deſtomindre 
fremſtiller hun denne Rolle, mere ved det Stu⸗ 
dium, hvormed hun er trængt ind i den, end ved 


fit Naturel, med faa meget Held, at det levende 


Bifald, hun vinder, maa kaldes velfortjent. Meget 
utilfredsſtillende giver: derimod Hr. Nielſen den 
anden Hovedrolle, Falkland, der, under enhver 
Omſtendighed, havde været mere pasſende for 
Hr. Holſt. Hr. Nielſens ſaa ofte paaklagede 
Uſikkerhed er i denne Rolle faa ſtor, at der aldeles 
ikke kan være Tale om nogen kunſtneriſk Frem— 
ſtilling. Hr. Phiſters Udforelſe af den ærlige 
Matros er Stpkkets ſtorſte ſceniſte Prydelſe. Med 


ſtor Sikkerhed faſtholder han den ſimple, raa⸗hjerte⸗ 


lige Tone og vaager over Üdtrykkets Sandhed. 
Ifr. Peterſens Sara ligner paa et Haar alle 
hendes andre Soubretter, men hendes Lune og 
lette, piquante Diction gjøre, at man gjerne feer 
hende ofte i en og ſamme Skikkelſe. Mom. 
Hanſen behover kun at mildne enkelte ſteerke 
"Træf, hvortil for Reſten Digterens kraftigt mar⸗ 
kerede Üdkaſt let forfører, og hendes Üdforelſe af 


Clulalias Rolle er et godt ſammenholdt Charac⸗ 


teerbillede. Hr. Wiehe vilde uden Tvivl have 


været Forfatteren til langt ſtorre Gavn i Baronens 
Rolle, end han, uagtet al fin Omhu for den, kan 
være ham i Lieutenant Helvigs. Ifr. Sør: 
genſen giver Fru Miller, en Rolle, der vel 
er lille, men ikke deſtomindre vanſtelig, da den, 
ſaavelſom Baronens, kun kan ſammenholdes af 
en dygtig Characteerfremſtiller, med megen Fiin— 
hed og ſtor Varſomhed for Overdrivelſe. 
Endſkjondt Hr. Balletmeſter Bournonville 
ſtylder en anden Kunſtner Ideen til fin lille Ballet 
„Bellman eller Polſkdandſen paa Gro— 
nalund,“ maa den dog, da han ſelvſtcendigt, i 
livlige, characteriſtiſfe, i og for fig interesſante 
Situationer, har forberedet det laante Tableau, 
kaldes hans eget Værk. Den er unegtelig den 


ſmukkeſte af hans mimiſke Idyldigtninger. Gra⸗ 


tioſt Lune, Folelſe, godmodig Skjemt og en paa 
engang livfuld og elſkelig, ſorglos Livsnpdelſe 
ſprudle og hvirvle imellem hverandre frem af 
denne lille muſikalſk-plaſtiſte Caprice, i en faa 
inderlig Forening, at den virkelig er en ægte 
bellmanſk Dithprambe. 


Repertoire. 


Mandag: Badet i Dieppe. Pas de bou- 
quets. 

Tirsdag: Brama og Bayaderen. Adolph 
og Henriette. 

Torsdag: Kongen drommer. To Familier 
paa eet Landſted. Bellman. 

Fredag: Den hjemkomne Somand. Pas 
dle deux. 0 

Loverdag: Statsmand og Borger. 

Sondag: Romeo e Giulietta. Napoli. 


Diet under Navnet C. Moller hos 
dette Blads Udgiver afleverede lille 
Digt, med Bilag, bedes ſnareſt 
muligt afhentet hos Redacteuren. 
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Herrens Tempel. 


Troer Du, at ikkun der, hvor Lopſang klinger 
J ſulde Toner fra den Chriſtnes Bryſt; 

Der, hvor man Tak og Priis til Herren bringer, 
Ledſaget ſmukt af Orglets dybe Roſt; 

Der, hvor faa tidt Du flod med ſtille Leengſel 
Og kaſted' Tankens Blik i Himlen ind, 

Mens Du blev troſtet mildt mod Livets Trengſel; — 
Kort der, hvor Alt, ſom virker paa Dit Sind, 
Bær? Preget af et fromt og helligt Stempel: 
Troer Du, at ikkun der er Herrens Tempel? 


Nei, gaa en Morgen ſmuk til Skoven ene, 
Dval der med reent og barnligt Sind en Stund! 
Der klinger Lovfang fra de tætte Grene; 

Thi der er Herrens Huus den grønne Lund. 
Raft Blikket mod de høie, ſtolte Buer, 

Som reiſtes uden Hjeelp af Stovets Haand! 
Og ved den rige Pragt, Dit Die ſtuer, 

Skal varm Begeiſtring hæve fromt Din Aand; 
Og Du vil føle: „Her er Gud tilſtede! 

„Her i hans ſtjonne Tempel vil jeg bede!“ 


Og ſtig paa Havet ud, hor Stormens Stemme, 
Naar vild den kaſter Bolgerne mod Land! 

Da vil Din Sjæl med Wrefrygt fornemme, 
At ogſaa der Guds Storhed tolkes kan; — 
Naar Lypnet raſer, Bølgen ſkumdakt ſtiger 
Snart hoit mod Sky, ſom vil den Himlen nage, 
Og ſnart igjen med Larm tilbageviger; 

Da har Gud ſelv Dig givet at forſtage: 

At dette Verk er paatrpkt Almagts Stempel, 
At der han ſelv har reiſt fit ſtolte Tempel. 


Og har Du ſeet, naar Solens Aftenlue 
Sank i ſin Seiersglands til Nattens Hjem, 
Naar Alt blev Stilheb, og paa Himlens Bue 
En tallos Her af Stjerner glimred' frem — 
Siig, følte Du da ei den Tanke ſtige 

Med mild og from Fortroſtning i Din Sjæl: 
„Nu flumrer Alt — men heſt i Lpſets Rige 
„En kjerlig Fader vaager for vort Vel! 
„Her er hans lyſe Stjernetempel bygget, 
„Af Nattens lette, dunkle Slor omſtygget.“ 


Men hvis Dit Sind til Veemod ſtundom ſtemmes, 
Naar Livet bringer Sorg og Tvivl og Savn; 
Sog da det Fredens Hjem, hvor Støvet gjemmes 
Af dem, ſom gik for os til Lyſets Havn! 

Ved Stedets Alvor, ved dets tauſe Minder 

Din Bon med ſtyrket Haab fra Hjertet gaaer, 
Og Sindet Kraft og Tro og Tillid vinder, 

Thi ogſaa her Du i Guds Kirke ſtager. 

Men der, hvor vore tabte Kjere hvile, 

Er Templets Buer reiſt af Taarepile. 


Ja, Herrens Tempel hvalves allevegne, 

Bag Kirkens Muur, ſom under Himlens Blaa; 
Begrendſes ei ved Tid og ei ved Egne — 
Selv i Dit eget Indre bor det ſtaae. 

Har Du med Troſtab anvendt Livets Goder, 
Har Du den rette Kjerligbed i Bryft, 

Har Du beviiſt, den Arme er Din Broder, 

Og venlig bragt ham Hjelp og Raad og Troſt: 
Da har Du viiſt et lyſende Exempel, 

Og bygget i Dit Bryſt et Herrens Tempel! 


H. W. Bille. 


— 3 ů ů — 


Carl Evers. 


Den ſom Pianiſt og Componiſt haderligt be— 
kjendte unge Tonekunſtner, Carl Evers, er 
fodt i Hamburg 1819, hvor han modtog den 
forſte Underviisning i den beromte Jacob 
Schmidt's Skole. J ſit 14de Aar frem⸗ 
traadte han, under et Beſog i Kjobenhavn, 
for forſte Gang offentligt, og vandt ſig her 
et opmuntrende Bifald. Senere begav han 
fig i Selſtab med fin Soſter, Cathinka 
Evers, der for Tiden er en af Tydſklands 
meſt yndede Sangerinder, til Hannover, hvor 
de begge 1 flere Aar ſtuderede under Marſch— 
ner, og derfra til Leipzig, hvor hans Talent 
nod en omhyggelig Üddannelſe under Men- 
delsſohn-Bartholdy. Siden 1839 har 
han ladet fig høre offentligt i alle ſtorre Stee⸗ 
der i Tydſkland, Holland og Belgien, ſamt i 
Paris, og hans correcte, funftfærdige Spil og 
edle Foredrag har overalt hævdet ham Rang 
ved Siden af Nutidens beromteſte Pianiſter. 
Ogſaa her, hvor han jaar traadte op paa en 
for Concerter hoiſt uheldig Tid, har han hos 
det lille Publicum, der horte ham, vundet en 
varm Anerkjendelſe. S a 

J Wien, hvor Evers har opholdt ſig i 
et Par Aar, og ſtaaet i de noieſte Forhold 
til flere af Tydſklands aandrigeſte Muſikere og 
Digtere, er et betydeligt Antal af hans Com- 
poſitioner, deels for Pianoforte og deels for 
Sang, udkommet paa Hasſlingers Forlag. 
Hans nyeſte Compoſitioner: Jours sereins 
et jours d'orage, en Næffe af muſikalſke 
Naturmalerier, have i hele Tydſkland vakt 
overordentlig Begeiſtring. 
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Fader og Sön. 


Af Fr. Lann. 


Projecter. 
Hvermand i Staden vidſte Beſked om, at 
Enkemanden, Licentiat Wallborn pleiede at 
hviſte fine fortrolige Venner i Øret, at han 
havde truffet en Nitte i den hellige Agte— 
ſtands Lotteri. Derfor lagde ogſaa mange 
Enker og andre giftelyſtne Damer an paa, at 
erſtatte Manden hans havte Uheld. Men da 
Dette ſlog dem feil, faa betragtede de det 
ſom en afgjort Sag, at Licentiaten var en 
Taabe, der ikke engang fortjente, at et honnet 
Fruentimmer fane til ham. 

Men heri gik de meget for vidt. Thi 
om han endog, for ſin egen Perſon, havde 
faget Nok af fit forſte Agteſkab, faa hindrede 
det ham dog ikke i, at anerkjende Egteftan= 
dens Nodvendighed blandt fornuftige Kreature. 
Det bedſte Beviis herfor er, at han alvor⸗ 
ligt tænfte paa, at forlove fin Son med Hof— 
commisſair Niedlich's Datter, og desaarſag 
netop idag gav den Riedlich'ſke Familie et 
ſmagfuldt Diner i ſit Havehuus. 

Partiet var flet ikke ilde for denne Fa— 
milie. Vel indbragte den unge Wallborns 
Titel af Oekonomi-Inſpector ham flet Intet 
i Penge og kun ſaare liden Hoiagtelſez imid— 
lertid klang det dog i Kirken altid bedre end 
det ſimple „Herr“, hyilket ſkurrer ſlemt i et⸗ 
hvert Bryllups-Publicums Sren. Og hvad 
ellers Indkomſterne angaaer, faa arvede Vil⸗ 
helm engang, ved Faderens Dod, et Par 
anſeelige Riddergodſer, af hvilke det ene alles 
rede var ham tilſkjodet. 


———————————ů—ů — — — — — — 


Men ogſaa for Vilhelm var Partiet 
ikke ilde. Jucunde Niedlich var den 
eneſte Arving til Stadens forſte Hotel, der 
omtaltes med Berommelſe i hele den civi- 
liſerede Verden formedelſt ſin Storrelſe og 
gøde Indretning. Jucunde var nu beſtemt 
til, felv engang at overtage Gjaſtgiveriet, og 
ſtuderede derfor, under Moderens Veiledning, 
Huusholdningslœrens dybeſte Hemmeligheder. 
Naar Vilhelm nu ægtede hende, faa fik han 
tillige et Erhverv, der lod ſig drive uden ſtor 
Moie, og et ſaadant havde han allerede længe 
onſket ſig. j a 

Vilhelm og Jucunde havde allerede 
reiſt fig fra Bordet og vare gagede ud i Ha⸗ 
ven, medens Licentiaten og Hofcommisfairen 
med Kone endnu lode fig Tokayeren ſmage 
vel. Licentiaten talte til disſe om Partiet. 
Forſlaget fandt Indgang, og ſnart var det 
den eneſte Angeſt for begge de contraherende 
Parter, at de unge Folk maaſtee ikke ſtode 
hinanden an. Thi nutildags ville unge Men— 
neſker blande ſig i Alt og ved den ubetydeligſte 
Leilighed ſporges om deres Mening. 


Parret. 


„St!“ ſagde nu Licentiaten og vinkede 
fine Gjeſter til Vinduet, „der gaae de med 
hinanden.“ ö 


„Og det i ſtorſte Eendregtighed,“ til⸗ 


følere Pigens Moder. 5 
„Hvor den Knegt dog fægter og haand— 
terer. Han maa i Sandhed have fænget 
Ild!“ vedblev den Forſte. 
„Nu blive de ſtagende!“ 
„Og nu griber han hendes Haand!“ 
„Slegtſkabet leve!“ raabte Hr. Nied⸗ 
lich. — i 
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„Os ſynes de ganſte at have forglemt,“ 
ſagde Madamen. 
„Ikke faa hoit, bedſte Venner!” hviſtede 


Verten, „og hold Dem ſmukt bag Gardinerne!“ 


„Nu kysſer han hende! — Der kan De 
fee, at min Knos ikke er noget Dumhoved!“ 

„Og den Pokkers Pige,“ ſagde Hoſcom— 
misſairinden, „hun kysſer ham jo igjen.“ 

„Og det ret hjerteligt!“ tilfoiede hendes 
Mand. 

„Ovem fkulde have tiltroet hende den 
Driſtighed?“ ſagde Moderen. 

„Aa, under flige Omſtendigheder ſtiger 
Modet hos en ſextenaarig Pige med hvert 
Minut.” 

nJucunde, Jucunde!“ raabte nu 
Moderen, fom flet ikke lod fig afholde fra at 
aabne Vinduet, og Ju eunde ſyntes at blive 


ganſke forffræffet, da hun opdagede, at hun 


virkelig endnu havde en Moder, og at Vil— 
helm ikke var det eneſte Menneſte paa Guds 
grønne Jord. i 


Forſt om tre Aar. 


„Nu, nu,“ troſtede Licentiaten, da de 
unge Menneſker undſeeligt nermede fig. „Det 
er ogſaa i forrige Tider gaaet os ſaaledes, 
og J ſparer Jer at bede om vort Samthykke. 
Vi ere tilfredſe med det Hele. J fkulle fane 
hinanden.“ 

„Og efter Brylluppet kunne J overtage 
vort Hotel,“ ſagde Hofeommisſairen. 

„Men forſt,“ lagde hans Kone til, „forſt 
maa Jucunde ret alvorligt lægge fig efter 
Huusbeſtyrelſen.“ 

Jueunde kysſede fin Moders Haand, 
og Vilhelm dreiede fig misfornøjet om paa 
Helen. 
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„Nei, ſee mig til den Knegt!“ raabte 
Licentiaten. „Hdindtil har jeg aldrig vidſt, 
hvorledes jeg fulde curere ham for den for- 
domte Phlegma, og nu giver Alt ſig af 
fig ſelv.“ 

„Kun piano!“ ſagde Faderen, fordi 
Vilhelm, da Jueunde ſtulde gage, flet 
ikke vilde ffilles ved hende. „Skikker det fig, 
at være faa uregeerlig ſtrax i den forſte For⸗ 
lovelſes⸗Time, og bilder Du Dig kanſkee ind, 
at Du allerede imorgen den Dag kan ſpringe 
i Brudeſengen med den ſextenaarige Pige? 
Vær tilfreds, om det kan lade fig gjøre om 
en tre Aar.“ 

„Forſt om tre Aar?“ raabte Vilhelm, 
hvem Middagsvinen havde gjort varm i Ho⸗ 
vedet og fom flet iffe funde overtale fig til 
at troe, at hans folſomme Hjerte kunde frifte 
Livet blot en eneſte Maaned uden Jueunde. 


Reiſen. 


Den anden Dag var dog Vilhelms 
Blod meget roligere og hans Kjerlighed en 
god Deel mere maadeholden. Og nu tog 
han da fan gjerne og villig tiltakke med de 
tre Vente⸗Aar, at hans Fader udgod Gledes⸗ 
taarer derover og ſagde, at han haabede at 
hans Vilhelm dog engang med Tiden vilde 
blive et ret fornuftigt Menneſke. 

Kun Reiſen vilde flet ikke ſmage den 
unge Herre. Men Lieentiaten ſaavelſom den 
tilkommende Svigerfader paaſtode, at den var 
nødvendig. 

„Du veed endnu flet ikke, min Dreng,” 
ſagde Faderen, „hvad Eieren af et Gjeſtgi⸗ 
veri abſolut maa vide. 
med Folk af alle Slags, dertil gives der intet 
herligere Middel end at reiſe.“ 


At lere at omgaaes 


„Og hvorledes ſkulde vi ſtakkels Forel⸗ 
dre vel ogſaa kunne holde hans Kjærlighed i 
Tomme, derſom den igjen fkulde blive ſaa 
voldſom, ſom den viſte ſig den forſte Dag?“ 
ſagde Hofcommisſairen halvt i Spog. 

„Ja vel,“ ſvarede Licentiaten, „han maa 
reiſe, og det hellere idag end imorgen.“ 

Herpaa forſogte Vilhelm dog idetmindſte 
at udvirke en Afkortning i Reiſetiden. Men 
hans Fader lod ſig ikke aftinge en eneſte 
Maaned. 

„Du er nu 18 Aar gammel,“ ſagde 
han, „og forend Du bliver myndig, tillader 
jeg Dig ingenlunde at holde Bryllup. Har 
ikkle Manden, ſelv om han er myndig, Nok 
endda at tage vare paa, for med Anſtand at 
unddrage fig fin Kones Formynderſkab!“ 

Ved disſe Ord undflap Licentiaten et 
Suk, ſom havde en ſtor Lighed med en ube⸗ 
hagelig Erindring. 


Alleſlags Rorelſer. 


Den morke Udſigt til at tilbringe tre 
Aar i Udlandet og navnlig i Frankrig, hvor, 
efter Faderens Udſagn, den Smidighed, ſom 
Vilhelm, der var opdragen paa Landet, 
iſcer trængte til, forſt og fremmeſt havde 
hjemme, var Parret en Spore til, pan bedſte 
Maade at benytte den nærværende Tid. Den 
unge Oeconomi⸗Inſpector henlevere hele Dagen 
i ſit tilfommende Hotel, og den gjenſidige 
Kjærlighed voxede faa dienſynligt, at Sinene 
lob over paa Pigens Moder ved den blotte 
Tanke om Aboſkillelſen. 

Aftenen for Afreiſen, da Vilhelm og 
Jucunde vexlede Ringe, gik det den gode 
Kone iſcer ner til Hjertet. Thi da kunde 
Licentiaten flet ikke blive færdig med fin Sous 
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Ros, og flutteve omtrent fom faa: „Og kom— 
mer Knoſen da ikke ret forffræffelig til at ligne 
mig? J Sandhed, undertiden naar jeg ſidder i 
Tanker, og han. træder ind, faa indbilder jeg 
mig virkelig, at der gaaer to Exemplarer af 
min Perſon omkring i mit Huus, og det lober 
mig iiskoldt ned ad Ryggen, inden jeg faner 
beſindet mig. Hvad iovrigt hans Phlegma 
angaaer, faa er den ogſaa Noget, der ingen 
lunde er at foragte, Idetmindſte vil den be⸗ 
vare ham for tuſinde Streger, ſom jeg begik 
i min Ungdom, og Deres gode Barn vil 
kunne ſove langt roligere paa hans Trofkab, 
end min ſalig Cathrine kunde gjore. Af 
Penge vil han vel heller ikke forode flere, end 
der netop er nodvendigt for at fore et beqvemt 
Liv. Det ſtulde da kun være, naar han 
ſtedte paa mange fattige. Djavle; thi faa 
indeftaaer jeg ikke for Noget. Thi Knoſen 
hader, Gud ſtraffe mig, alle Tiggere ſom 
Arveſynden, og, naar det blot kom an paa 
ham, ſaa gjorde han Enhver til en hovedrig 
Mand. — Ja, i Sandhed Hr. Hofcommis⸗ 
fair,” vedblev Licentiaten med en meget bevæ- 
get Stemme, „ſad vel næret, ſom Knoſen 
ſidder der ved Siden af Deres Datter, faa 
bærer han dog et Hjerte i Livet, fom hører 
ethvert fremmedt Suk og enhver Taare falde 


til Jorden, med eet Ord, et Hjerte, ſom har 


vaſket fig, hvad der eengang vil komme Deres 
Datter meget tilpas.” 

Herover begyndte Hofcommisfairens Kone 
lydeligt at hulke, og hendes Mand foer ogſaa 
med Lommetorklœdet over fine Sine, for ikke 
at lade ſom om han havde fat al Folſomhed 
overſtyr ved fit ſlibrige Erhverv. 8 

Men for at ikke hans Kones og Licen— 
tiatens altfor ſtore Blodhed wel endog ſkulde 


Tredie Bind. 


træde i Veien for den ulykkelige Inſtructions⸗ 
Reiſe, følere han ſtrax efter til: „Imidlertid 
maa alt Dette aldeles ikke afholde os fra, i 
Guds Navn at ſtikke ham ud i Verden. Give 
Gud, at jeg havde kunnet komme til Frankrig 
i min Ungdom, ſaa var jeg ikke den Dag 
idag faa ſtor en Stymper i det Sprog, ſom 
Folk af min Metier nuomſtunder neppe kan 
undvere!“ 

„Netop derfor,” ſagde Licentiaten, „onſker 
jeg ogſaa ifær, at han ſkal reiſe. Her kunde 
han vel nok øve fig i Franfken, men dertil 
lober Modersmaalet ham altfor flydende over 
Leberne. Men Noden vil nok lære ham at 
faae Tungen paa Glid.“ 


Vanheld. 


Afſkedsmorgenen tilſvore de tvende El⸗ 
ſkende hinanden en faa ſerupulos Troſkab, ſom 
allerede dengang i Mands Minde ikke længer 
var i Brug. 

„Kjor nu til, Poſtillon!“ raabte begge 
Fedrene endelig, da den forlibte Hviſken imel⸗ 
lem de unge Folk ikke ſyntes at ville tage en 
Ende, og man horte et lydeligt „Ak!“ af 
Jucunde, idet Vognen rullede afſted. 

Men var allerede den forſte Dag Vil⸗ 
helm til Byrde, ſaa var Natten i Herberget 
ham fuldkommen utaalelig. „Er det ikke Nok,“ 
ſagde han ved fig ſelv, „at man maa doie 
den afſktyelige Seng, men ovenikjobet ffal man 
lade fig fortere af dens forbandede Ind⸗ 
vaanere!“ 

Endnu verre gik det den folgende Dag. 
Fra det haarde, ſovnloſe Leie kom den temme⸗ 
lig corpulente Vilhelm ud paa en knortet 
Landevei, hvor han under Küiorſelen flyngedes 
ſom en Boldt fra det ene Hjørne af Vognen 
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til bet andet, hvilket bekom hans Ribbeen 
ſaare ilde. 

„Min Herre!“ ſagde han, naſten blind 
af Vrede, da nu Poſtillonen ſtandſede Heſtene, 
og en Mand fra et eenſomt liggende Huus 
traadte hen til Vognen, „min Herre, er det 
tilladt i et cultiveret Land, at man gjør Lande 
veiene til en Pinebenk for ſtakkels Reiſende, 
iſer da der befinder fig Klipper her i Nar— 
heden, ſom kunde benyttes til den herligſte 
Vei? J Sandhed, min Herre, om jeg boede 
her, kunde jeg ikke ſom en foleslos Klods fer 
paa denne Elendighed og ophorte viſtnok ikke, 
at plage Fyrſten med mine Bonner, førend 
der var gjort Anſtalt til en Chausſee.“ 


„Men min Gud!” ſparede Manden fin=. 


digt nok, „forivre Dem dog ikke forgjaves og 
for ingen Verdens Ting. De kjorer jo al— 
lerede paa en virkelig Chausſee, og det bedſte 
Beviis herfor er vel det, at jeg netop, ſtager 
her, for at udbede mig Chausſee-Pengene.“ 
Vilhelm yttrede fig faa uregeerligt des— 
angaaende, at Kasſereren allerede tilkaldte nogle 
Veiarbeidere, ſom tilligemed deres Opſyns— 
mand tilbragte deres Hviletid i hans Huus 
med Kortſpil, og opfordrede dem til at tage 
Skjcendegjeſten i Forvaring. Men Poſtillo⸗ 
nen var ikke tjent med det Ophold, hvormed 
disſe Anſtalter truede hans Reiſe, og lod 
derfor fine Heſte i ſtorſte Fart lobe videre. 
Men dette Haſtverk paa den fortvivlede 
Landevei forekom Vilhelm ſom det Aller⸗ 
værfte, der kunne ramme ham her paa Jorden. 
„For Guds Skyld, langſommere!“ vilde 
han derfor netop raabe, da i det ſamme Vog— 
nens Veltning fatte en Grendſe for Kudſkens 
Beſtrabelſer. i 


Stedſe værre! 

„Hvad nu?“ raabte Oeconomi-Inſpecto⸗ 
ren op fra en dyb Groft, efterat Poſtillonen 
havde udtomt fit hele Forraad af Eder og 
Forbandelſer over et Hjul, ſom var gaaet itu. 

„Aa, ikke videre, end at det er forbi 
med Kjorſelen.“ 

„Men paa en faa flet Vei fkulde Han 
heller ikte — —“ ſagde Vilhelm i en 


Tone, der i Forhold til hans vanſkelige Stil- 


ling var ſaare lemſceldig. Men Poſtillonen, 
ſom af Aergrelſe var kommen ud over det 
Lemfeeldige, afbrød ham: „Ja, paa en faa 


flet Vei ſkulde man rigtignok ikke ved uover⸗ 


lagt Tale tvinge En til at kjore i Galop! 
Og ſiger De endnu et eneſte Ord til, ſaa 
jager jeg, Pokker tage mig, afſted med mine 
Heſte, og De kan da ſelv fee til, hvordan de 
kommer videre med Deres gamle L0ſke!“ 

Imidlertid ſormaaede et blankt Guld— 
ſtykke faa temmelig at berolige Kudſkens op⸗ 
bragte Sind. Han hjalp Vilhelm op af 
Grøften og lob derpaa efter en Saarlege til 
den ſterktblesſerede Vogn. 


Endnu fortradeligere! 


Chausſee-Opſynsmanden og hans Med— 
ſpillere, ſom i Fraſtand havde været Vidner 
til Vognens Veltning, vare juſt ikke Vil⸗ 
helm det velkomneſte Beſog i hans Eenſom— 
hen, De beſkyldte ham for Majeſteætsforbry⸗ 
delſe, og han maatte med Halvpparten af fin 
Bors loskjobe fig for det ubehagelige Selſkab, 
ſom abſolut vilde have ham ſat faſt. 

Efter lang Venten kom endelig Poſtillo— 
nen tilbage med en Smed. Dog, inden Vog— 
nen blev reiſt og Hjulet udbedret, brod Afte! 
nen frem. 
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Det var allerede blevet ganffe morkt, da 
man gjorde Holdt udenfor et Bomhuus. 
„Min Herre!“ ſagde Bommanden, idet han 
ſtrog Pengene i Lommen, „ſee Dem vel for 
i Skoven! (Endnu iforgaars er en Reiſende 
bleven overfalden og dræbt af Rovere.“ 

„Hvorfor Pokker maa man da betale 
Afgifter i dyre Domme, naar Oorigheden ikke 
engang ſorger for Veienes Sikkerhed!“ udbrod 
Vilhelm næften fortvivlet. 

Manden traf ei Taushed paa Skuldrene, 
og Poſtillonen kjorte videre med det Sporgs⸗ 
maal: om han maaſkee atter vilde have et 
Hjul brukket itu? 2 

Oeconomi-Juſpectoren fik ſnart endnu 
ſteerkere Aarſag til at forbande det uſalige 
Reiſeprojeet. Ogſaa ham traf tildeels den 
ſamme Lod, ſom den Reiſende, om hvem Bom⸗ 
manden havde fortalt. Voguen blev nemlig 
anholdt, og man berøvede ham Alt undtagen 
Livet. Derpaa maatte han vente i hele 10 
Dage paa friſke Penge i det affkyelige Verts— 
huus, hvorfra han berettede fine Ulykkes-Hen⸗ 


delſer til Hjemmet, og da Dette var over— 


ftaaet, geraadede hans Uerfarenhed ſenere paa 
Reiſen i Strid med Toldveſenet, hvorved han 
nær for anden Gang havde miſtet ſine rede Penge. 


Det fromme Bedrag. 


Forſt i Strasburg begyndte han igjen 
at leve op, thi her fandt han et Hotel, ſom 
tilhorte en tydſk Vert, og desuden iſerdeles⸗ 
hed fordi han flet ikke behovede at fætte fin 
franffe Sprogffaf i Contribution. Stedet 
fod ham kun Lidet tilbage at onſte, og der ud— 
fordredes derfor flere Uger, inden han ret fik 
üdhvilet efter fine Strabadſer. i 

Med tungt Hjerte tænfte han endelig 
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for Alvor paa det Maal, ſom hans Fader 
havde foreſat ham; da kom en haardnakket 
Feber iveien. Da han godt vidſte, at Efter— 
retningen herom vilde ængfte hans Nermeſte 
i en overordentlig Grad, og han dog ikke 
kunde anføre noget andet grundet Paaſkud for 
det forlengede Ophold i Strasburg, faa be— 
ſluttede han fig, efter Gieſtgiverens Raad, til 
et fromt Bedrageri. Han daterede nemlig 
fine Breve fra andre Steder, lod ogſaa ved 
Hjælp af Reiſebeſkrivelſer mangen en Egen— 
bed ved disſe Steder indflyde i fine Beret— 
ninger, og gledede fig ſom et Barn ved ſaa— 
ledes at kunne afvente ſin Febercuur i Ro og 
Mag, uden i mindſte Maade at forſtyrre ſine 
Nermeſtes Sindsro. Da han, for en ſtorre 
Sikkerheds Skyld, havde truffet det Arrange⸗ 
ment, at alle Breve fra hans Fader og hans 
Brud bleve ſendte til Hotelverten i Stras- 
burg til videre Befordring, ſaa var hans 
Correſpondance bragt i den fortreffeligſte Or- 
den, og forſaavidt fane han neſten med Be- 
drovelſe fin fuldkomne Helbredelſe imode. 


Vilhelms Tanker om Reiſer. 


Han yttrede noget Saadant for Gjeſt— 
giveren, ſom imidlertid var bleven hans intime 
Ven, og denne gav ham det Vink, at han 
jo ret vel kunde vedblive ſom hidtil, og det 
faalænge han fandt for godt, ja han kunde 
ganſke lade være at reiſe, naar han ikke fandt 
Behag deri. 

„Det vil jeg ogſaa gjore!“ ſagde Oeco— 
nomi-Inſpeetoren; „thi“, vedblev han med 
Heftighed, „jeg veed dog i Sandhed ikke, 
hvorfor jeg ſkal lade mig ſnyde for mine gode 
Penge af Poſtmeſtere og Poſtkerle og Chaus⸗ 
ſeedagdrivere, og udfætte mig for, ag halvt 


ny Dortefeuille. 


at brændes op og imorgen at fryſe ihjel paa 
fri Mark; og ſiig mig engang, hvad jeg, om 
jeg ikke vælter og knakker Arme og Been eller 
bliver mishandlet af Rovere, hvad jeg profi- 
terer af de fordomte Kneiper underveis, hvor 
en ærlig Mand neſten kan ærgre fig Sjælen 
ud af Livet over den flette Mad, den forfal⸗ 
ffeve Viin og det elendige Natteleie? Vel feer 
man det ene Bjerg, den ene Flod efter den 
anden. Men, gode Ven, til hvad Nytte? 
Bjergene ere jo her, ligeſaa godt ſom alle andre 


Steder, dannede af Jord og Stene, og Floderne 


fore her ligeſaa godt ferſk Vand til Stranden, 
ſom dem der lobe mange hundrede eller tuſinde 
Mile borte, Den ene Stad eller Landsby 
ligner paa et Haar den anden, og med Men— 
neſkene og deres Sæder og Skikke gaaer det 
ligeſaa. Derfor anſeer jeg for min Deel det 
for en magelos Taabelighed, over alle disſe 
Bagateller at forderve fig baade Dage og 
Netter og Maven ovenikjobet, ifær, da der 
allerede have været Narre nok, ſom med vidt⸗ 
loſtig Omſteendighed have bragt det Altſam— 
men paa Papiret.“ 

Efter denne lange Tale omfavnede Vil⸗ 
helm Verten og lovede at benytte hans gode 
Raad, og Raadgiveren pttrede, at der laa et 
faa forbauſende Fonds af Philoſophi i hans 
indſigtsfulde Raiſonnement, at han ret af 
Hjertet vilde onſke, at alle velhavende Rei— 
ſende, ſom boede hos ham, maatte have hort 
disſe gyldne Ord og vilde beſlutte fig til, iſte— 
detfor at reiſe videre, at tilbringe deres Dage 
i hans beqvemme Hotel. 


Et beſynderligt Brev. 


Udforelſen af Vilhelms Forehavende 
lykkedes ham allerkjcreſte. For de ſmaae 


Uſandheder, med hvilke han maatte oppudſe 
fine Breve til Hjemmet, tenkte han i fin Tid 
fuldkomment at kunne undſkylde fig, og fra 
fine Nærmefte modtog han i lang Tid de 
meſt beroligende Efterretninger. Hans Brud 
var, paa nogen Hjertevee ner, ſund indtil 
Overmaal, og hans Fader ſyntes ogſaa i den 
forſte Tid mere tilfreds end nogenſinde. 

Af nogle Antydninger i Ju cundes Brev 
troede Vilhelm at kunne flutte, at Licen— 
tiatens ſœregne Tilfredshed iſcerdeleshed hidrorte 
fra det lykkelige Valg af en ny Huusholderſke, 
ſom han havde fundet i et udvandret franſt 
Fruentimmer. Senere hen var der vel ikke 


” Tænger Tale om denne Huusholderſke, ogſaa 


knurrede Faderen undertiden over Vilhelms 
altfor ſtore Godgjorenhed; imidlertid ſyntes 
dog Alt at gage i fin behorige Orden, og 
intet Menneſke kunde falde paa den Tanke, at 
vor unge Hr. Oeconomi-Inſpector faa for⸗ 
træffeligt benyttede mangen en Reiſebeſkrivers 
Exempel og foretog fine ſamtlige Reiſer paa 
den veludſtoppede Sopha i fit Værelfe. 

Men da Vilhelms Uddannelfesaar lak⸗ 
kede temmelig mod Enden, da viſte ſig, ſom 
et Lyn ved klar Himmel, folgende Brev fra 
hans Brud: „Min Herre! Disſe ere de ſidſte 
Linier, ſom De nogenſinde vil erholde fra 
min Haand. Tre hele Aar har De nu paa 
det Skjœndigſte bedraget mig med Deres For⸗ 
ſikkringer om Kjærlighed og Troſkab. Deres 
Samvittighed kan ſige Dem Reſten. Idet 
jeg her vedlægger Deres Ring, forlanger jeg 
min tilbage med omgaaende Poſt, af Frygt 
for, at dette Pant paa min Troſkab og min 
Tillid til Deres vil blive ſpottet af Dem og 
bragt i uværdigt Selſkab.“ 

Vilhelm ſogte paa de tre andre Sider 
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af Brevet efter Dpløgningen paa denne Gaade. 
Men det Øvrige var fun lutter hvidt Papir. 
Det maatte i Sandhed være Jucundeg 
fuldkomne Alvor. Han tenkte paa de Følger, 
ſom kunde opſtage af hendes ganſte uforklar⸗ 
lige Vildfarelſe, og for at forebygge dem, be⸗ 
fluttede han, ufortovet at tiltræde fin Til⸗ 
bagereiſe. 
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Vert og Vertinde havde faaet den næften 
treaarige Gjeſt faa fjær, at den pludſelige 
Skilsmisſe virkeligt faldt dem ret tung, og 
deres Born, ſom i Vilhelm hapde havt en 


ſtor Velynder, vilde aldeles ikke lade ſig ſtille 


tilfreds. 
(Fortſettes.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Det kongelige Theater. 


Directionen vedbliver ſtadigt at gjøre Abon⸗ 
nenterne tilgode med Frugterne af Sommerſkue⸗ 
ſpillene. Medens den til fine forſte 13 Fore⸗ 
ſtillinger ſelv kun har været i Stand til at til⸗ 
veiebringe eet nyt Verk, har den af Perſonalet 
modtaget fem, og af disſe ere de tre ikke blot 
hvert for fig veerdifuldere for Kunſten og Kasſen, 
men tillige vanſkeligere at bringe paa Scenen, 
end det ene, ſom ved dens Virkſomhed er 
kommet til Opforelſe. Man paaſtaae da ikke 
mere, ſom man tidligere med ſaa megen Iver 
har gjort, at Sommerſkueſpillene ere imod Thea⸗ 
trets Interesſe, men indrømme ærligt, hvad der 
faa aabenbart ligger for Dagen, at de, under de 
nærværende Forhold, meget fremme den og for— 
nemmelig afværge, at Skueſpillet ikke ganffegaaer 
under for den Anſtrengelſe, hvormed man føger 
at ſkaffe Operaen Terrain, uden dog at kunne 
bevirke, at den fager hverken qualitativ eller 
quantitativ Overvægt i Repertoiret. Den hore: 
graphiſke Kunſt ſtager for Oieblikket i ſtor Anſeelſe 
paa vor Skueplads, og det med Grund; men 
hvorfor? Fordi den, uagtet den af alle theatralſte 
Kunſtgrene er meſt lyriſk i ſin Natur, ſtedſe, paa vor 
Scene, ifører fig en dramatiſt Characteer, ſom 
bemegtiger fig Tilſtuernes Interesſe. Hr. Bour⸗ 
nonville har, ved fine Balletter, ſom bevæge 
fig ſnart i en hoiere, ſnart i en lavere Sphere, 
ſnart ere ſtore plaſtiſke Fremſtillinger af en al⸗ 


vorlig Characteer, ſnart ſmagfuldt udforte Genre⸗ 
billeder med et livligt comiſt Anſtrog, givet den 
egentlige Dands et ſaadant Stottepunet, at den 
neſten alt d bliver et virkeligt dramatiſt Orna⸗ 
ment. Som en Mand, der har ſtuderet ſin Kunſt, 
har han meget vel indſeet, at Dandſens Anven⸗ 
delſe uden Foreningen med det dramatiſke Element 
vilde blive betydningslos, ſom ogſaa at dens 
hyppige Producering i ſamme Former ſnart vilde 
berove den al Effeet. Meget klogeligt har han 
derfor forjaget de gamle, ved deres evige Eet og 
det Samme kjedſommelige Entreer, og afhjulpet 
Theatrets jevnlige Trang til Divertisſements 
efter forte Skueſpil, ved at give Characteer⸗ 
dandſe eller ſaadanne ſerieuſe Pas, ſom fra deres 
Anvendelſe i Balletter eller Operaer have faaet 
et Renommee, inden de fremkomme iſolerede. 
Saaledes er Dandſen under hans Direction ble⸗ 
ven indordnet i et anſeeligt Balletocſen, der ved 
Siden af Skueſpillet bevarer den Selvſtendigbed, 
ſom er en nødvendig Betingelſe for, at en Kunſt⸗ 
green ſtadigt ſtal holde fig i Publicums Andeſt. 
Det, Balletten frembringer, er fuldſtendigt 
hvad det, efter fin Art og fit Omfang, ſkal være 
Dette er derimod ingenlunde Tilfældet med 
Operaen, ſaaledes ſom den nu er; dens fleſte 
Preeſtationer have mere af Forſog end af Fuld: 
endelſe i fig; den indtager ikke paa den danſke 
Scene, hverken qualitativ eller quantitativ, nogen 
ſelvſtendig Plads imellem Skueſpil og Ballet. 
J Hr. Capelmeſter Glaeſer har Operaen vel 
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faaet en Chef, der, ſom Leder af hvert enkelt 
Veerks muſikalſke Indſtudering og Udforelſe, kan 
maale ſig i Dygtighed med Ballettens Chef, 
men det ſynes ſom om han for en Deel ſavner 
dennes Omſigt med Henſpn til Ledelſen af 
Faget i det Sele. Hr. Bournonville 
ftræber ivrigt, til Fordeel for ÜUdviklingen af fit 
Perſonales Evner og Opnagelſen af Publicums 
Interesſe for Balletvæfenet overhovedet, efter 
Mangeſidighed; Hr. Glaeſer ſoger derimod, at 
dømme efter hvad der af muſikalſke Værker, ved 
hans Beſtrebelſer, er bragt paa Scenen — thi 
det er bekjendt nok, at „Figaros Brpllup“, „Sove— 
drikken“ og „Brama og Bajaderen“ ikke paany 
ere fremtrukne ved hans Omhu — kun at ville 
afvinde Publieum Interesſe for een Side af hans 
Fag: den ſaakaldte ſtore Opera, ſom netop er 
den, vort Theater har de ferreſte Midler til at 
ſpille, og uden Spil vil ingen Opera, der 
fordrer en characteriſtiſt Fremſtilling — hvilket 
i meget hoi Grad er Tilfældet med alle fra franſke 
og tydſke Theatre hentede muſikalſke Vaerker — 
kunne gjøre noget dybt eller varigt Indtryk 
paa Publicum. At i en ſaadan Opera flere Moller 
ſynges ſeerdeles ſmukt, men kun een eller to 
ſpilles antageligt, kan ikke ſikkre den et Bifald, 
der ſtjenker den Andeſt og Søgning hos Publicum, 
ſom vel ikke pttrer fig ſtrengt med Henſyn til 
Spillet i Operaen, men ikke deſtomindre, ofte fig 
felv ubevidft, meget godt føler Savnet deraf. 
Vi have et Erempel i „Hugenotterne“. Som be— 
kjendt er der aldrig ved vort Theater til nogen 
Opera gjort Krav paa faa mange muſikalſke 
Kræfter, ſom anvendtes paa denne ſtorartede Tone— 
digtning, fuld af Folelſe og theatralſt Effect. Var 
det nok til at gjøre et dramatiſk Muſikveerk fuld⸗ 
ftændigt og glimrende udført, at Hovedpartierne 
af gode Stemmer ſynges correct og at Masſerne 
ere uſedvanligt ſterkt beſatle, maatte „Huge— 
notterne“ have gjort faa ſtor Lüke, ſom noget 
dramatiſk Værk hos os kan gjøre; thi der ſav— 
nedes ikke i den muſikalſke UÜdforelſe Noget, 
ſom Dirigentens Omhu og Perſonalets Flid kunde 
tilveiebringe. Imidlertid gik Operaen kun 12 
Gange og gas ikke ved de ſidſte Foreſtillinger en 
Indtegt, der ſtod i Forhold til de overordentlige 
Anſtrengelſer, ſom vare anvendte for at give den 
en impoſant Virkning. Hvad var Aarſagen? 
At kun en eneſte af Rollerne, ſom fordre en liv⸗ 
fuld og characteriſtiſt Fremſtilling med Henſyn til 
Spillet, ſtete fin fulde Ret, hvilket, endſtjondt 
Sangerinden ikke var Syngepartiet fuldkommen 
voxen, virkede tilbage paa Foredraget og gav 


det en Varme og Sjeelfuldhed, ſom ſavnedes hos 
dem, der have ſtorre og boieligere Stemme. Hr. 


Glaeſers Virkſomhed har fat det udenfor al 


Tvivl, at han er opfyldt af levende Interesſe for 
fit. Kald, men vi troe, at han ſelv ffader den 
meget ved fortrinsviis at fremdrage den ſtore 
Opera og give den et faa afgjort Herredomme 
pan Scenen, at Syngeſtykkerne, ſom tidligere 
horte til vort Theaters heldigſte og derfor meſt 
yndede Preſtationer, ganſke fortrenges. Op— 
tagelſen af nogle af de bedſte og helſt ſete ælbre 
Syngeſtykker vilde ikke alene meget glæde en ikke 
ringe Deel af Publicum, men ogſaa, uden at 
volde ham og Perſonalet ſtort Beſver og paa— 
lægge Kasſen betydelige Udgifter, give ham et 
ſtorre Antal gangbare Stykker, hvilket maa være 
ham af ingen ringe Vigtighed, hvis han attrager, 
at det muſikalſke Skueſpil, i Henſeende til An— 
ſeelſe paa Repertoiret, ſkal trade i Linie med det 
reciterende, hvorved vi paa ingen Maade forſtage, 
at det forſte ſkal give ligeſaa mange forſtjellige 
Stykker ſom det ſidſte, men kun at det ſkal frem— 
byde en ſtorre Afvexling, end det for Oieblikket 
yder. Det er en gammel, nokſom anerkjendt 
Sandhed, at en Skueſpilart, ſom ikke, ved en 
færdeles fortrinlig Üdforelſe, under alle Forhold 
kan tage Herredomme over hele det ovrige Re— 
pertoire, jevnlig maa gives i forſtjellige Ar— 
beider, hvis den ſtadig ffal holdes i Publieums 
Andeſt. Svorvidt denne Belingelſe nu er tilſtede, 
vil ſees af det Folgende. Naar vi, fordi de ikke 
anførtes af Capelmeſteren og altſaa neppe af ham 
betragtedes ſom henhørende til hans Repertoire, 
fraregne de to ſmage Syngeſtpkker „Skatten“ og 


„Bodkeren“, beſtod Operaens hele Repertoire i 


aſvigte Saiſon kun af 13 Stykker, nemlig: 3 nye: 
Moſes; Hugenotterne; Tordenſkjold; 4 af Hr. 
Glaeſer tidligere anforte: Robert; Tell; Den 
ſorte Domino; Dagen for Slaget ved Marengo; 
og 6 ikke tidligere af ham anforte: Jodinden; 
Sovedrikken; Ornens Rede; Figaros Bryllup; 
Brama og Bajaderen; De to Dage. Formedelſt 
Textens Forandring og alle Rollers Ombefætning 
var „Figaros Bryllup” vel neſten at anſee ſom 
ny paa det kongelige Theater, men at den for et 
Aar ſiden af de ſamme Hovedperſoner var givet 
pan Hoftheatret med italienſt Text og efter en 
ſerdeles omhyggelig Indſtudering, maatte natur- 
ligviis i en meget hoi Grad lette Arbeidet ved 
dens Gjenoptagelſe. Af disſe 13 Stykker fordrede 
„De to Dage“ til ſine 3, og „Dagen for Slaget 
ved Marengo“ til fine 4 Foreſtillinger Skucſpillets 
Medvirkning. De 13 Stykker gaves i de 61 af Sai⸗ 


——̃ —— —————— —— — — 


261 


ſonens 241 Foreſtillinger, og man kan ſaaledes 
hverken ſige, at Operaen har givet mange forſtjellige 
Stykker eller mange Foreſtillinger. — Det er 
Abonnenterne, ſom danne vort Theater-Publi— 
cums faſte Stok, og af hvem man derfor for— 
nemmelig ſtal erfare, baade hvilken Skueſpilart 
der i det Hele har Herredommet paa Repertoiret 
og hvilken der fremſtilles i ſtorſt Afvexling. Vi 
ville ſee, hvorvidt Abonnenterne i ſidſte Saiſon 
have havt Aarſag til at mene, at Operaen ind— 
tager en anſeelig Plads pan Repertoiret og yder 
Afvexling i fine Preſtationer. 

Mandagen har havt: Jodinden; Tell; Mo: 
ſes; Ornens Rede; Dagen for Slaget ved Ma— 
rengo; Den ſorte Domino; Hugenotterne (2 G.); 
Figaros Bryllup. — 8 Stykker i 9 Foreſtillinger. 

Tirsdagen: Moſes; Sovedrikken; Ornens 
Rede; Den forte Domino; Figaros Bryllup (2 G.); 
Hugenotterne; Tordenſkjold. — 7 Stykker i 8 
Foreſtillinger. 

Torsdagen: Tell; Moſes; Ornens Rede; 
Sovedrikken; Den ſorte Domino; Figaros Bryl— 
lup; Hugenotterne; Brama og Bajaderen; Tor— 
denſkjold. — 9 Sthykker i 9 Foreſtillinger. 

Fredagen: Moſes (2 G.); Den ſorte Do— 
mino; Dagen for Slaget ved Marengo; Ornens 
Rede; Figaros Bryllup (2 G.); De to Dage; 
Hugenotterne (2 G.); Brama og Bajaderen; 
Tordenſkjold. — 9 Sthykker i 12 Foreſtillinger. 

Loverdagen: Moſes; Tell; Sovedrikken; 
Ornens Rede; Dagen for Slaget ved Marengo; 
Figaros Bryllup; Hugenotterne (2 G.). — 7 Styk— 
ker i 8 Foreſtillinger. 

Ved Udgangen af October, altſaa i to Maa— 
neder, havde Tirsdag, Torsdag og Fredag hver 
kun havt een Operaforeſtilling; ved Udgangen af 
November, altſaa i tre Maaneder, havde Tirsdag 
kun havt to Operaforeſtillinger; i de fem ſidſte 
Maaneder af Saiſonen havde Tirsdag kun tre 
Operager i fire Foreſtillinger, og Loverdag endog 
kun to Operaer i tre Foreſtillinger! — Iſolge 
disſe Kjendsgjerninger have Abonnenkerne i af— 
vigte Saiſon viſtnok ikke havt Grund til at yde 
Operagen nogen Berommelſe for Vikkſomhed og 
Afvexling i dens Repertoire eller at mene, at den 
indtager en felvftændig Stilling paa vort Theater. 

Vi gjentage det ſom vor faſte Overbeviisning: 
ſkal Operaen ikke vedblive at ſtage i en underord— 
net Stilling, der nodvendigviis maa paalægge 
den en Beſtedenhed i ſine Fordringer, hvilken ikke 
godt kan forenes med de Anſtrengelſer, den ved 
de enkelte Veerkers gode Üdſtyr maa onſke af 
Theatret, da maa den ved Optagelſen af det co— 


Tredie Bind. 


miſte Syngeſtpkke, det være fig i nye eller gode 
ældre Arbeider, give fit Repertoire Udvidelſe og 
Afvexling. Denne Mening er ikke blot vor, men 
faa almindelig, at den har været yttret i neſten 
alle Blade og af Mange, der, ſom vi, nere den 
ſtorſte Hoiagtelſe for Capelmeſterens Dygtighed. 
Vi kunne derfor ikke tvivle om, at den vil blive 
taget under alvorlig Overveielſe. Mange af vort 
Theaters Kræfter til Syngeſtykkers og comifke 
Operagers gode Üdforelſe ere allerede, ved ikke i 
lang Tid at have været jevnligen anvendte, ſpvek⸗ 
kede, derom har Opforelſen af „Sovedrikken“, 
ſom desuden ſyntes at favne den kjcerlige Behand— 
ling, Danffe faa gjerne ville vide anvendte paa 
dette Meſterveerk, vidnet; ſkulle de igjen komme 
til kraftig Virkſomhed, mage de derfor fnart ſet— 
tes i Bevegelſe. Vi have gledet os meget over, 
at Hr. Glaeſer har optaget fit eget livlige Verk. 
„Ornens Rede“ i Repertoiret, men vi tilſtaae, vi 
morede os endnu mere ved den lette, melodioſe 
Muſik, da den ikke ſtod ſom en uſedvanlig „Erſchei⸗ 
nung“, men afvexlede med andre Muſiker af 
ſamme Characteer. Det vil, hvis Capelmeſteren 
kommer til den Overbeviisning, at Optagelſen af 
lettere, men ikke deſtomindre gehaltfulde, Verker 
er til Theatrets Fordeel, blive ham ſaameget be— 
hageligere at komme det almene Onſte imode, da 
han derved tillige kan finde Leilighed til at viſe 
Publicum ſin Erkjendelſe af danſke Muſikers Verd, 
thi — for kun at nævne afbøde Componiſters 
Verker — „Roverborgen“, „Ungdom og Gal— 
ſkab“, „Ludlams Hule", „Et Cventyr i Roſen⸗ 
borghave“, høre netop alle til de Stykker af denne 
Art, ſom ifær have nydt en udmeerket Üdforelſe 
paa vor Scene og derfor vundet ſtor Andeſt, hvor— 
for man ogſaa med megen Lengſel har ventet 
Forkyndelſen om at de ſtulde gives den tilbage. 
Opforelſen af „Brama og Bajaderen“ 
gav i denne Uge et nyt Beviis for, at den co— 
miſke Opera fortrinligen egner fig for vort Per— 
ſonale og finder Publicums Bifald. Ingen af 
de tre Sangere, der udførte Rollerne heri, ere 
ved deres muſikalſke Evner kaldede til Optrædelſe 
i den ſtore Opera, men enhver af dem — thi at 
Md. Stage denne Aften ikke ſang aldeles reent, 
er noget Uſcdvanligt hos denne flittige og altid 
i ſit Parti meget ſikkre Kunſtnerinde — udfylder 
fuldſteendigere fin Plads i den comiſke Opera, end 
de med ſtore Stemmer Begavede i den grandioſe. 
Hr. Sahlertz fang fit Parti med faa megen 
Smag og Folelſe, at man meget maatte onſte 
ham Leilighed til at optræde i flere forſtjellige 
Roller af denne Art. Hr. Phiſter's Olifſur 


då * 


Nu orreteurlle, 


20. 
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er en Caricatur, men faa hoiſt fortræffeligt ſam⸗ 
menboldt og giennemſtrommet af et faa levende 
Lune, at den ſtager ſom et virkeligt Kunſtveerk, og 
dertil udfører han Sangpartiet med en faa flor 
Virtuoſitet og faa inderligt i Characteren, at han, 
hvis Eenſidigbeden i vort Opera-Repertoire ikke 
neſten aldeles udelukkede ham fra Leilighed til at 
lægge fit Sangtalent for Dagen, ſnart vilde være 
almindelig anerkjendt ſom vort Theaters forſte 
dramatiſke Sanger. Ifr. Fjeldſted udfører 
Zoloé, baade med Henſpn til Rolle og Dandſe— 
parti, ppperligt, og Ifr. Nielſen udmerker fig 
ſaaledes ved ſin gratioſe Dands, at det ikke er 
let at beſtemme, hvilken af disſe to Bajaderer 
Priſen efter Veddeſtriden bor tilkjendes; men des⸗ 
uagtet maatte man beffylde vort Publicum enten 
for for Uretſerdigbed mod andre Kunſtnere eller 
for Mangel paa Indſigt til at vurdere Charae— 
teerfremſtillingers Værd, derſom man antog, at 
Modtagelſerne og det ſtormende Bifald, der med 
et Slags Raſeri uddeeltes til disſe talentfulde 
Dandſerinder, kun fremgik af Tilſtuernes Vurde— 
ring af deres Kunſt; vi troe, at de begge have 
hinanden at takke for en ſtor, om ikke den ſtorſte 
Deel af disſe Libationer, ſom desuden faa ofte 
fremkaldtes ved lette pantom miſte Opſordringer 
og Takſigelſer, at man neſten maa formode, 
Kunſtnerinderne ſelv have ſtor Mistillid til deres 
Kunſts Virkning eller den ringeſte Mening om 
deres Praſtationers Krav paa den lydelige Aner— 


kjendeiſe, ſom den theatralſte Kunſtner viſtnok tren⸗ 


ger til for at bevare Lune og Kraft under Fore⸗ 
ſtillingen, men ſom ſikkert ikke vilde udeblive, om 
de ogſaa kun ſogte den ad Kunſtens Vet. 


— Subſcriptionen paa den af Hr. Univerſitets⸗ 
Boghandler A. F. Hoſt bebudede nye Udgave af 
Oehlenſchlägers ovrige Skrifter, i ſamme 
Format og til ſamme Priis ſom Godtkjobs⸗ 
udgaven af Tragedierne, er allerede faa 


' 


vidt fremmet, at Trykningen har kunnet paabe— 
gyndes. Det forſte Bind vil indeholde „Nordens 
Guder,“ ſom leveres Subſcribenterne for 1 Rbd., 
det er ikke engang Halvdelen af den forrige Ud— 
gaves Priis. Subſeriptionen er kun bindende for 
5 Bind, ſom uden Henſyn til Arke-Antallet betales 
med 1 Rbd. for hvert og ſom udkomme med høift 
1 å 2 Maaneders Mellemrum. Angagende de 
nærmere Betingelſer henviſe vi til den af For: 
læggeren udſtedte Plan, idet vi anſee det for 
overflødigt, at tilfsie Noget til Anbefaling for et 
Foretagende, der allerede har modt fortjent An— 
erkjendelſe i Publicum. 


Repertoire. 


Mandag: Den Stundesloſe. 
Tirsdag: Orkenens Son. 


Onsdag: Veſtalinden, Opera i 3 Acter af 
Jouy, Muſiken af Spontini (Forſte Gang.) 


Nei. 


Rollebeſetning: 

Licinius, romerſt Heerforer .... Hr. Faaborg. 
Cinna, Legionshovding, hans 

Benn e TE — Hanſen 
Den Apperſte Preſt ved Jupiters 

Tempel . . ... ·Ferslew. 
Den Ypperſte Preſtinde ved Ve— 

ſtas Tempeln Md. Stage. 
Julia, ung Veſtalinde ...... — Rung. 
En Conſ ul. . . Hr. Waltz. 


Augurernes Forman Albrecht. 
(Uden Abonnement.) 


Torsdag: Kean. 

Fredag: Kongen drommer. 
paa eet Landſted. 

Loverdag: Veſtalinden. 

Søndag: Capricioſa. 


To Familier 
Bellmann. 


Meta. 


(Siracus a.) 


Tradotto dal danese del Signor H. P. Holst”). 


Qui sull' Anapo standomi or, 
L'occhio gode le limpide onde, 
Dove pudica ninfa s'asconde 
Pex sognare il sogno d'amor. 
Una volta gli inni suonar 

Qui fra archi superbi e greci. 
Deh, rovine son tulti que" ſregi, 
E la meta pel mio andar. 


Pellegrino andai ſin quà 

All' ilalico ciel con amore. 

O che suoni, che caldo colore! 
Palpitare il core mi få. 
Pellegrino cercando il bel, 

II poela sen” va col bordone; 
Di beltade il gran lumulone 
"Vede solto l'ausonico ciel. 


Alla tomba toccommi restar 
Come ebbro di lanta bellezza. 
Gli avanzi con alta vaghezza 
Mi sorridono: deh non andar! 
Dalle canne del ſiume ognor, 
Dalla fronde del bosco i' sento 
Dappertulto un soave accento, 
Che mi dice: tu resti allor. 


Ma piũ forte mi parla nel cor 
Una voce di già ritornare, 
Ove devo adesso cambiare 
Gioventù con virile onor, 

Al paese, che sempre mi é 
La più cara per ivi restare 
Fra il popolo che sò stimare, 
A quel bosco paterno, a te! 


) See „Ude og Hiemme“, Reiſe⸗Erindringer af H. P. 


Holst. 
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Oh, Italia, sei un fior! 

Come giovane sposa diletta, 
Tu mi slendi la man leneretla, 
E mi chiami ad alto amor. 
Sei tulto pel mio pensier; 

Tu mi dai soavissimi suoni, 
La natura alzavali troni, 

La corona le arti ti dier. 


Sei ricra e povera é 

Mia madre al bordo del mare. 
Cesserò io dunque d'amare 
Quella madre, che vita mi dié? 
Ah, s'é povera, devesi piu 

La proteggere con lenerezza; 
Sulle braceia mi ha con dolcezza 
Insegnata la fé, la virtu. 


Per lo specchio azurro del mar. 
Nello quale beltade s'ammira, 
Verso lei bamore mi lira, 

Verso lei che non sà peccar. 

Mi sorride e forza mi då; 

A quel nome il sangue mi bolle, 
E quel viso sacralo e molle 
Nella anima sempre mi stå. 


Da Danese la casa lasciai, 

Ed a casa Danese ritorno, 

Di sapere, di forza adorno, 

Che cercando con ſuoco andai. 
Deh, ti offro il mio vigor, 

Ed un foglio spero trecciare, 
Che la patria non vuol sprezzare 
Per la sua corona d'onor. 


F. „C. Hillerup. 


Fader og Søn. 


(Fortſettelſe.) 


Reiſens Begyndelſe. 

Underveis brod Vilhelm ſterkt fit Hoved 
med at granſke over, hvad Ondt Ju cunde 
vel kunde vide eller troe om ham? Han lod 
alle fine ſmaae Synder og Svagheder pasſere 
Revue. Men, om der end i de tre Aar fore— 
kom Dage og Timer, i hoilke hans Troffab 
juſt ikke havde ſtaaet fuldkommen Prove, ſaa 
var dog Alt, hvad der faldt ham ind, ikke af 
den Beſkaffenhed, at han ſkulde have forſkyldt 
et fan ſkrækkeligt Brev. 

Mon ogſaa hans Fader allerede ſkulde 
vere ſmittet af hendes ſlette Mening om ham? 
Sandſynligviis. Thi ellers pleiede Licentiaten 
altid, ved Overſendelſen af en Vexel, at led— 
ſage den med et færffilt Brev. Men denne 
Gang havde han anviiſt hans Reiſepenge, 
uden at tilføje en eneſte faderlig Linie. 

Vilhelm var imidlertid temmelig rolig, 
fordi han haabede, i det forſte Sieblik at hæve 
den ſtedfindende Misforſtagelſe, og han havde 
ingen Anelſe om, hvilken mistenkelig Billet, 
med et Svar fra hans egen Haand, der vir⸗ 
kelig befandt fig i Ju cundes Hænder. 

Vilhelm var ret hiertensglad, da han 
forſt havde faaet Rhinſtrommen i Ryggen. 
Nu fandt han dog igjen overalt Menneſker, 
med hvilke han kunde tale fit Modersmaal. 
Thi,“ pleiede han hyppigt at ſige, „Intet er 
mig fortredeligere, end naar jeg maa tale eller 
hore fremmede Tungemaal. Snart kunne da 
mine Øren ikke udfinde Meningen af Ordene, 
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ſnart fan Munden ikke finde de rette Ord for 
Tanken, faa at Folk lee fig fordærvet over 
hvad man ſiger. Nu kunde jeg vel nok, ved 
en Smule Svelſe, lære baade min Mund og 
mine Oren Mores. Men, jeg maa dog ſporge 
Alle og Enhver, hvorfor ſkulde jeg gage hen 
og underkaſte mig en ſaa fordomt Strabads, 
naar jeg kan have det faa mageligt med mit 
Modersmaal?“ 

Af denne Grund var han ogſaa i Stras— 
burg omhyggeligt gaaet af Veien for ethvert 
Menneſke, af hvem han kunde befrygte at 
blive tiltalt paa Franſk, og havde, naar han 
en enkelt Gang ikke kunde undgage fin Skjebne, 
enten ryſtet paa Hovedet eller ſvaret i fit Mo— 
dersmaal. Saaledes var Folgen da bleven, 
at den Smule Franſk, han havde medbragt 
fra Hjemmet, var aldeles gaaet tabt i Frankrig. 


En franſkt Dame. 


Denne Gang gik Vilhelms Reiſe ret 
taaleligt. Forſt i den lille Stad Klatſchhau— 
ſen opdagede han en ſterk Beſkadigelſe paa 
ſin Vogn, hvorved han nodtes til at overnatte 
i Gjeſtgivergaarden og endnu opholde ſig' der 
den folgende Formiddag. i 

Han var allerede færdig til Afreiſe, da 
Verten traadte ind paa hans Verelſe og meldte, 
at en franſk Dame, ſom havde et lidet Barn 
hos ſig, onſkede at tale med ham. 

„En franſk Dame!“ udbrød Vilhelm, 
forffræffet ved Tanken om hendes Sprog. 

„Der er hun alt,“ ſagde Verten, og en 
ret behagelig Perſon i en vel tarvelig men 
dog reenlig Dragt traadte ind med et lidet 
Barn og betydede Verten med en hoflig Mine, 
at han ſkulde lade hende alene med Vilhelm. 

Denne levede forſt op igjen, da han fif 
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bragt den franſke Dame faa vidt, at hun 
fremſogte det Forraad af tydſke Ord, hun be— 
fad, for at gjore fig ham forſtagelig. Hen— 
des vaade Oine trengte ind til hans Hjerte, 
og den troſtende Tone, hvori han tiltalte 
hende, idet han tog den venlige lille Dreng 
paa fine Arme, løsnede de nolende Ord fra 
hendes Læber. „Dette Barn, min Herre, er 
det netop, ſom ængfter mig. Det er Frugten 
af et ubeſindigt Oieblik, ſom har koſtet mig 
ſmertelig Anger. Jeg troede at kunne ernære 
mig og den lille Ulykkelige her i Tydſkland 
ved mit Arbeide, men jeg kan ikke finde mit 
Udkomme. Jeg vil derfor tilbage til Frankrig, 
hvor jeg har velhavende Forceldre af Middel⸗ 
ſtanden, hvilke udmerke ſig ved den ſtrengeſte 
Sætelighed. Revolutionen rev mig allerede 
ſom Barn ud af deres Arme. J Tydfkland 
erholdt jeg en anſteendig Opdragelſe og forte 
ſiden et Liv, ſom jeg ikke behøver at ſfkamme 
mig ved. Mine faſte Grundſctninger vogtede 
mig for Forforelſen, indtil endelig — — O 
Gud! Jeg er ſaameget mere ſtrafvœerdig, ſom 
det ikke er i de ubeſindige Ungdomsaar jeg 
har begaget mit Feiltrin. — Nu vil jeg da 
tilbage til mine Forceldre. Men kan jeg det, 
med bette Barn? Synet af Drengen vil dræbe 
dem, da de vide, at jeg ikke er gift, og jeg 
har ikke Driſtighed nok til at indbilde dem 
det Modſatte.“ 

„Og den lille Engels Fader bryder ſig 
iffe om ham? Han — — 2“ 

„Ingen Bebreidelſe, min Herre! Siden 
hiin ulykkelige Aften har han ikke ſeet mig 
igjen, heller ikke nogenſinde erfaret, hvilke 
Folger vort fælles Feiltrin har havt. Jeg 
beſad dengang en efter min Stilling taalelig 
Formue, og troede i verſte Fald at kunne 


leve for min oprigtige Anger i en eller anden 
afſides liggende Kjobſtad. Men Krigens ulyk⸗ 
ſalige Følger have for nogle Maaneder ſiden 
berøvet mig Alt. Ogſaa De, hvem jeg havde 
betroet mine rede Penge, ere derved bragte 
til Betlerſtaven. Siden den Tid har jeg ſogt 
Tjeneſte overalt, men forgjæves. Dette elſke⸗ 
lige Veſen ſtaaer mig alle Steder iveien.“ 

Ved disſe Ord greb hun den Lille og 
trykkede ham med Heftighed til fit Bryſt. 
„Kun for en fort Tid,” vedblev hun, „vilde 
jeg onſke Dig i ſikker Bevaring, min eneſte 
Skat — kun for en Maaned, for lidt efter lidt 
at forberede mine Forceldre paa din Tilvæ-= 
relſe. Men hvor ffal jeg gjøre af Dig? — — 
De, min Herre, reiſer netop, ſom jeg har 
faaet at vide, til en By, hvor jeg har en 
god Veninde, ſom nok imidlertid vilde antage 
fig den hjelpeloſe Skabning. Men hvorledes 
ſkal jeg fore ham derhen? Til hvem ffal jeg 
anbetroe ham?“ 

„Med Glede,“ ſagde Vilhelm dybt 
rørt, „med ſtorſte Glæde vil jeg paatage mig 
denne Commisſion.“ 

„Vilde De, min Herre?“ 

„Ja, tilvisſe!“ 

„O Gud! Gaa maa De blot ikke for⸗ 
agte mig, fordi jeg antager Deres Tilbud, 
fordi Moderen til den kicere Skabning, i Til⸗ 
lid til den grendſeloſe Godhed, der lyſer ud 
af Deres Sine, af Deres hele Veſen, er lav 
nok til at overlade ham i fremmede Hender, 
om end kun for kort Tid. Eller, foragt mig 
kun, ſom jeg fortjener det; men ſorg imidler⸗ 
tid for mit Barn. Jeg killer mig jo kun 
ved dette mit eneſte Klenodie, for at ſikkre 
det mod Undergang og for at kunne berede 
det en Beſkyttelſe i Fremtiden.“ 
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Vilhelm ſogte at berolige den Hulkende 
og ſendte ſtrax Bud efter et Fruentimmer, ſom 
han feſtede til Pleiekone for fin lille Reiſefelle. 

Moderen vilde førive, dog, hendes Sine 
vare altfor taarefyldte, hendes: Haand ſtjel⸗ 
vede altfor heftigt. Hun lovede, at hun ufeil⸗ 
barligt vilde afſende et Brev til fin Veninde 
med den ridende Poſt, ſom frulde afgage en 
Time ſildigere, og at det deri ſkulde blive 
Veninden paalagt at afhente Barnet. 

Bed Afſkeden ſelv faldt Moderen i en 
dyb Afmagt. 


Naturens Roſt. 


„Ih,“ ſagde Gjeſtgiveren, ſom med Huen 
i Haanden ſtod ved Siden af Vognen, da 
Vilhelm ſteg ind, „den gerede Hr. Oeco⸗ 
nomi⸗Inſpector beholder nok den Lille hos ſig?“ 

„Nu ja,“ ſvarede Wilhelm, idet han 
ſatte ſig og tog det ſmilende Barn paa ſit 
Skiod,“ fortjener kanſkee en faa herlig Dreng 
ikke, at man fager fig af ham?“ 

„Viſtnok, tilforladeligt. Born ere altid 
en Guds Velſignelſe, ſom man ikke maa viſe 
fra fig,” og da nu den Lille indſmigrende 
klyngede ſig op ad Vilhelm, vedblev han: 
„ſee engang, om Naturens Roſt lader ſig 
fornegte! Jeg glæder mig af Hjertet over, at 
denne hjertegribende Scene er foreſalden i mit 
Huus, Hr. Oeconomi⸗Inſpector. Forſynets 
Finger er umiskjendelig deri. Kun, — bliv 
ikke vred — fkulde De ogſaa tage den ſtakkels 


Moder med, ſom ſaa ugjerne ſtilles ved den 


lille Engel.“ 

„Men hun vil jo ikke — hun kommer 
bagefter.” 

„Charmant! Aa, faa veed jeg nok, hvad 
der bliver af. Derfor var det altſaa, at 


den kjcre Dame ſpurgte faa indftændigt efter 
Dem, da hun fik Deres Navn at hore, og 
tilmed blev hun ſaa rod ſom et Blod. Nu. 
lev De ret vel og lykkelig! Give Gud, at 
jeg hver Dag oplevede faa mærfelige Tildra⸗ 
gelſer i mit Huus 1 


Papa! 

Vilhelm havde ikke ſynderligt agtet 
pan Gjeſtgiverens Tale, og ſaaledes havde 
han ikke i mindſte Maade bemeerket den Om⸗ 
ſtendighed, at Barnets Moder var bleven faa 
rod ved at høre hans Navn og at hun faa 
magtpaaliggende havde erkyndiget ſig om ham. 
Forſt underveis tenkte han paa Muligheden 
af et Bedrageri. Men hans brave Hjerte 
vifte ogſaa denne Tanke vieblikkeligt fra fig. 

Under hans Middagsluur i Vognen havde 
den nye Pleiekone gjort ſig al Umage med at 
bibringe den Lille Ordet „Papa“. Vilhelm 
glædede fig med hende, da Barnet fra nu af 
ret forſtageligt raabte „Papa“, naar hun 
ſpurgte: „hvem er det, ſom der ſidder?“ 
Pleiekonen ophorte derfor ikke den hele Dag 
med dette Spørgsmaal, og Svaret flød der⸗ 
for tilſidſt faa godt for den Lille, at han nu 
af fig ſelv ſkreg „Papa, Papa!“ og ved bette 
Ord henvendte ſig med venlige Miner til Oe⸗ 
conomi⸗Inſpectoren. 

„Stille!“ ſagde Denne endelig, da de 
nærmede fig hans Fødeby, og det nu for forſte 
Gang faldt ham ind, hvad vel Folk vilde 
tenke, naar de fane ham vende tilbage med 
et lidet Barn, ſom tillagde ham et fan kjer⸗ 
ligt Navn. Men jo mere han nu ſogte at 
blive Fadernavnet qpit, deſto ſtorre Fornoielſe 
ſyntes den Lille at finde i at gientage det. 
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Modtagelſeu. 

„Deres Hr. Fader⸗har allerede to Gange 
ladet efterſporge,“ ſagde Portſkriveren efter de 
forſte Hilſener. „Han vil ret blive glad vver 
den lille Stamherre, ſom De der medbringer.“ 

„Stamherre? Men hvem Pokker har da 


ſagt Dem — — “ udbrod Vilhelm for⸗ 
trydeligt. 

„Aa, jeg forſtaaer!“ ſagde Portſkriveren 
betydningsfuldt. 


„Men jeg kan ikke forſtaae, hvorledes 

man ſtrax kan gjøre flige taabelige Slutninger.“ 
Vilhelm anſaae det ikke for noget godt 

Tegn, at hans Fader, ved Ankomſten til Hjem— 
met, ikke engang kom ham imode i Huusdoren. 
Forſt da den Nysankomne tilligemed Pleiekonen 
og Barnet nærmede fig hans Verelſe, traadte 
han ud. 

„Hvilket Syn!“ udbrød han, idet han 
pegede paa den Lille. 

„Har der ikke været Nogen, ſom har 
ſpurgt efter Barnet?“ 

„Hvem ſkulde det vel have veret?“ 

„Ja, ſaa vil det ſikkert ſkee i dette Sie— 
blik. Det beroer Altſammen paa et Brev, 
ſom forſt ſkal ankomme. Formodentlig er den 
Münchner Poſt endnu ikke kommen?“ 

„Oho! Den har allerede været her i to 
Timer.“ 

„Saa veed jeg i Sandhed ikke — —“ 

„Men jeg veed, og jeg vil ſtrax ſige Dig, 
hvad jeg veed. Du er bleven en Dogenigt i 
Frankrig. Iſtedetfor at udſone Dig med din 
ſtakkels Brud, ſkammer Du Dig ikke ved at 
medbringe Vidnet om din Troloshed. Fy! 
og endnu engang fy!” 

„Men min Gud! faa hor mig dog, 
hvorledes jeg er kommen til dette Barn.“ 


„Aa, jeg veed for længe ſiden, hvorledes 
man kommer til Born. — Eller er Barnet 
kanſtee ikke dit? Har Du kanſtee blot antaget 
det i Sons Sted? Hvad?“ 

„Intet af Begge.“ 

„J dette Sieblik vendte den Lille fig, 
af Angeſt for den op¾hruſende Mand, til Vil— 
helm og ſtreg: „Papa, Papa!“ 

„Vil Du endnu negte det, dit uforſkam⸗ 
mede Menneſke?“ 


Gratulation. 


„Ah, jeg gratulerer!” ſagde den indtræ- 
dende Hofcommisſair, idet han haanligt pegede 
paa den Lille. „Jeg vilde kun ſelv overbeviſe 
mig, da jeg ikke kunde fæfte Tro til Port 
ſkriverens Forſikkring.“ 

„Hr. Hofcommisſair!“ ſvarede Vilhelm, 
„jeg haaber, at De for vil ſtjenke mig Til⸗ 
tro, ſom kjender til Sagen, end Portſtriveren, 
hvis dumme Formodning jeg paa Stedet vil 
kunne gjendrive ved at fortelle, hvorledes det 
hænger ſammen med dette Barn.“ 

Den ſtakkels Vilhelm hapde fin hele 
Overtalelſesevne nødig, inden de lode fig denne 
Fortælling behage, og da han var færdig, 
ſagde Hofcommisſairen: „Nu paa min Wre! 
en mere ufandſynlig Roman har jeg aldrig i 
mine Levedage hort. De gior Dem jo ſelb 
dermed aldeles ridicul. Vil da et fornuftigt 
Menneſke, ſom neſten i tre hele Aar har reiſt 
i Udlandet, paa en faa plump Maade lade 
ſig paabyrde et Barn af et liderligt Qvinde⸗ 
menneſke!“ 

„Men, Himmel!“ raabte Vilhelm i 
Harme, „hvem ſiger Dem da, at det har ve⸗ 
ret et liderligt Fruentimmer?“ 

„Aa, de ordentlige Fruentimre,“ ſpa⸗ 


* 
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rede hans Modpart, „pleie ellers hverken at 
komme til Born eller at ſkille fig ved dem paa 
denne Maade, Jovrigt er det mig fjært, at 
jeg lerer Dem at fjende, inden det før min 
Datters Vel vilde være forſilde.“ 


Mægling. 


„Kjcre Hr. Hofcommisſair,“ begyndte 
nu Licentiaten ſom forſonende Mægler. „De 
har Ret: hvad min Son her nylig har ops 
diſket for os ſom en ſand Hiſtorie, klinger faa 
barbariſk dumt, at man aldrig kunde fortenke 
noget Menneſke, om han ikke troede det. Men 
jeg vil dog hellere troe, at man har flanet 
Knoſen en Plade med dette Barn, end at 
han paa en naturligere Maade ffulde være 
kommen til det. Thi, hvad han nu fortalte 
os, bar med alt det et faa ſterkt Preg af 
Oprigtighed, at jeg, hvis det alligevel var en 
Logn, jo ſtrax burde gribe Filouen i Nakken 
og kaſte ham ud af Vinduet, for paa en god 
Maade at faae ham ud af mit Huus.“ 

Vilhelm trykkede efter disſe Ord tak⸗ 
nemmeligt ſin Faders Haand, og medens Li⸗ 
centiaten derpaa tog Hofeommisſairen til Side 
og ſogte at fordrive hans Hovedryſten, "fod 
Vilhelm Pleiekonen tilligemed Barnet, ſom 
begyndte at blive ſovnigt, ubemerket ind i et 
andet Verelſe. 

Der kunde vel være forløbet et heelt 
Qvarteer med denne ſagte Frem⸗ og Tilbage⸗ 
ſnakken, da endelig Licentiaten traadte hen 
til ſin Son og ſagde: „Hr. Hofeommisſairen 
vil paa min Forbon være faa god, endnu for 
det Forſte at fortie denne Sag med Barnet 
for fin Datter. Men dermed er Tingen ikke 
klar endnu. Jucunde troer at have ganffe 
utvetydige Beviſer for din Utroſkab og vil 


derfor have Forbindelſen aldeles hævet. See 
Du nu til at rede Dig ud deraf! Det vil 
koſte mange gode Ord!“ « 


Gjenſpnet. 


Vilhelm ilede ſtrax ned ad Trappen, 
over Gaden og op i Hotellet. „Min Dat⸗ 
ter er gaaet ud,“ ſagde Hofeommisſairens 
Kone, med en hoiſt betenkelig Uſikkerhed i 
Stemmen. 

„Virkeligt en 

„Ja og hun har vverdraget mig, at 
modtage den Ring, ſom De fkulde bringe 
eller rettere ſagt ſende hende.“ 

„Kjcere Frue!“ udbrod Vilhelm, idet 
han med Varme greb hendes Haand, „jeg 
horte nylig Jueundes Stemme i. dette 
Verelſe.“ 

„Jeg har givet et helligt Lofte, ikke at 
lade Nogen komme ind til hende.“ 

„Bedſte Jueunde!“ raabte nu den ſor⸗ 
ſmaaede Brudgom, „blot et Ord, et eneſte Ord!“ 

Intet Spar. — Han gientog fine ind⸗ 
ſteendige Bonner, indtil endelig Ju eunde 
gav efter og kom ind i Stuen. s 

„Min Ring!“ var hendes førfte Ord. 

„Ikke hellere min Retferdiggjerelſe?“ 

„Det Beviis, jeg har imod Dem, gjør 
denne umulig.“ 

„Hvor er dette Beviig, jeg beder Dem?“ 

„Desverre er Brevet, kort efterat det 
var kommet mig tilheende, forſvundet af min 
tillukkede Commode.“ 

„Og dets Indhold?“ 

„Var ſaaledes, at jeg undſeer mig ved 
at tale derom.“ j 

„Saa maa her være et ffjændigt Bedrag 


med i Spillet.” 


„Intet mindre end det; Deres egen 
Haandſtrift forjager enhver Tvivl,” 

„Og Brevet er kommet bort paa en faa 
ſelſom Maade? Jucunde, bruger De ikke 
denne Beſkyldning ſom en Skingrund, for at 
have vor Forbindelſe? Jeg følte mig faa in- 
derlig glad ved Tanken om at gjenſee Dem.“ 

Han greb med Omhed hendes Haand, 
og en Taare i hans Sie bevirkede, at hendes 
Hoved fænfedes og at hun ſagte gjengjeldte 
hans Haandtryk. Deres Blik mødtes nu 
igjen, og medens han med Varme forte hen— 
des Haand til ſine Leber, ſagde hun endelig, 
at Alt fkulde være tilgivet og glemt, naar 
han blot ſtrax frit log aabent vilde bekjende 
ſine Forſeelſer. 

„Det vil jeg!“ ſagde den betrengte El— 


ſker efter nogen Beſindelſe og bekjendte ogſaa 


et Par Smaaſynder imod den ubrodelige Tro⸗ 
ſkab, han havde tilſvoret hende. 

Jucunde var ner ved at blive vred 
igjen; dog ikkun fordi han omtalte flige Übe— 
tydeligheder, men derimod ikke berørte den 
anden hoiſt betydelige Sag. 4 

Men den Elſkedes Tilſtedeverelſe er den 
bedſte Gjendrivelſe af Alt, hvad der har kaſtet 
Mistanke paa ham i hans Fraverelſe. Det 
var afgjort, der maatte ſtikke et Bedrageri 
under. Thi naar Jueunde fane Vilhelm 
i hans lyſende Sine, da var det ligeſaa godt, 
ſom ſaae hun Sandheden ſelv. Det kom 
endog ſnart ſaa vidt, at hun tuſinde Gange 
afbad fin Forneermelſe og endelig befandt fig 
paa en Troeshoide, fra hvilken hun gjerne 
kunde habe fect det fordømte Brev: ſeld og 
dog vilde. have tvivlet paa dets Exiſtens. 

Da nu Vilhelm ogſaa talte til hende 
om det Barn, han havde faaet paa Halſen 


underveis, vilde der vel igjen opſtaae en lille 
Betenkelighed hos hende; men den Elfkede 
udbrød klagende: „Jucunde!“ og Alt kom 
paa Stedet ſaaledes i de gode, gamle Folder, 
at Hofcommisſairen, der nu netop kom hjem 
med Hovedet fuldt af Tvivl, trods fin kolde 
Opforſel imod Vilhelm og adſtillige meget 
betegnende Hentydninger, ikke var i Stand til 
at frembringe den ringeſte Forandring i Dat⸗ 
terens Tenkemaade. 


Ligheden. 


Men Sfjæbnen lod dog dermed ikke fit 
Offer fare. Hjemme havde den gode Oeco⸗ 
nomi⸗Inſpector en ny Kamp at beſtaae. 

„Knegt!“ tiltalte Faderen ham ved Ind⸗ 
tredelſen, „jeg kunde lige paa Stedet kaſte 
Dig ud af Vinduet, | fom jeg for truede 
Dig med. At Du kunde drive din Uforſkam⸗ 


methed og din Ryggesloshed faa vidt og med 


- fræf Pande frembringe en ſaadan Fortælling ! 


Jeg har nu taget Barnet i Øiefyn og maa 
grue derover. Hvis Ungen ikke er fin Fader 
op ad Dage, hvis han ikke feer akkurat ſaa⸗ 
ledes ud, ſom Du ſaae ud i den Alder, faa 
vil jeg lade mig henge i den forſte den bedſte 
Galge. Hvor kan Du dog vare en ſaadan 
Rapnefader og fornegte et Barn, ſom er dit 
eget udtrykte Billede og ſom kun har mindre 
Dimenſtoner og et bedre Hjerte forud for Dig.“ 

„Men, min Gud — —“ ſaaledes vilde 
Vilhelm begynde ſin Proteſtation, men Fa⸗ 
deren afbrod ham: 

„Ikke et Muk, din Spitsbub, eller jeg 
dreier paa Stedet Halſen om paa Dig.“ — 
Efter en lille Pauſe tilføjede han dog ret ro⸗ 
rende og ſagtmodigt: „Vilhelm, min hele 


Sjæl har oprørt fig i mit Liv, da jeg ikke mere 


' 
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kunde troe paa din Retferdiggjorelſe. Og dog 
vilde jeg endnu gjerne tilgive Dig Alt, og 
ſoge at undſkylde din Opforſel med din Svi- 
gerfaders Nærværelfe og dine færegne For⸗ 
hold, derſom Du nu blot her under fire Pine 
vil tilſtaae Sammenhengen.“ 

„Men, bedſte Fader — —“ É 

„Dine forbandede Menner ærgre mig, 
ſaa jeg maa blive gal. Hvorledes kan Du 
dog drive Ondſkaben ſaa vidt ud over alle 
Grendſer? Dog, kom med! Barnet ſover her— 
inde. Betragt det kun ret, og ſiig mig da, 
om ikke din Negten er endnu mere urimelig 
og ffjændig end Gjerningen ſelvb, ſom Du 
benegter?“ 

Med disſe Ord greb han Vilhelm ved 
Armen, forte ham ind i Sidevarelſet og fkik⸗ 
kede Pleiekonen ud. 

Den Lille var netop bleven vaagen. 

„Her er Speilet, Vilhelm,“ ſagde Li⸗ 
centiaten, „og der er Drengen! Sammen— 
lign nu!“ 

„Virkelig ſynes han at have nogle af 

mine Trek —“ 

„Naa endelig engang! Oprigtigt talt, 
Vilhelm, faa finder jeg ret meget Behag i 
dette vilde Skud, der er indpodet vor Stamme. 
For lidt ſiden, forend Du kom tilbage, lo og 
larmede Drengen paa mit Skjod, ſom om jeg 
ſelv kunde være hans Fader. Vi maae nu 
kun pasſe, at ingen Fremmede fage ham at 
fee, for den ſtore Ligheds Skyld.“ 

„Jeg tænfer endnu altid, Fjære Fader, 
at Barnet vil blive afhentet'”” 

„Ei, det ffal de kuns underftaae fig! 
Da Du vedbliver med din forargelige Negten, 
ſaa vil jeg tage mig af Drengen og, om 
"Gud vil, opdrage ham til en Karl, der igjen 


vil troſte mig for alle de Krenkelſer, Du faa 
pludſeligt har paafort mig.“ 

Den ſentimentale Stemning, hvortil Li— 
centiaten nu forfaldt, gav Vilhelm Leilig— 
hed til, lidt efter lidt at nærme fig ham og 
at foreholde ham, hvor ofte i Verden de 
meſt fremmede Menneſker ere hinanden i hoi 
Grad lige, og hvor ofte et Sammentraf af 
beſynderlige Omſtendigheder kan kaſte et falſkt 
Lys paa Folk. 

„Neſſten kunde jeg atter fæfte Lid til Dig, 
din Skjelm!“ udbrod Faderen rort. „Men 
Det ſiger jeg- Dig ogſaa i Forveien, overbe— 
viſer jeg mig engang om det Modſatte og 
at jeg forhen ikke havde gjort Dig Uret, faa 
ffal Du fane Lov til at opſoge Dig en an- 
den Fader. Jeg for min Part idetmindſte 
vil da hverken høre eller fee Dig.“ 

Det glædede ham meget, da han nu er— 
farede, at Misforſtagelſen imellem hans Son 
og Jucunde var hævet, og han var fnart 
kjcerligere end nogenſinde imod den tilbagekomne 
Son. f 

Den neeſte Morgen gav Licentiaten, ſom 
ſtulde gjøre en nødvendig Reiſe til fine God— 
ſer, Vilhelm i Commisſion, at beſorge 
nogle af hans Forretninger i Staden og 
blandt Andet at bryde alle de Breve, ſom 
maatte indlobe til ham, ſog i Nodsfald ſende 
dem efter ham med Expres. 


Om Brylluppet. 

Fremfor Alt, meente Vilhelm, maatte 
dog det paany gjenoprettede Kjerlighedsfor⸗ 
hold pasſes tilgavns. Derfor var Faderens 
Heſt neppe kommen om Hjornet, forend han 
ſkyndte fig ud af Huſet ſporenſtrengs hen i 


Hotellet, Ogſaa her gik nu Alt ganſte for⸗ 
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treffeligt. Hofcommisſairen blev efterhaanden 
god igjen og Jucunde talte vel endnu om 
det ulykſalige Brev, men dog kun under fire 
Dine med Vilhelm. Men da han ſtedſe 
forſtod dieblikkeligt at ſtyrke hentes Tro paany 
ved et Par hjertelige Blikke eller Kys, faa 
ſyntes Sagen ikke at have nogen videre Fare, 
ifær da det aldeles ikke kom ham an paa et 
Par Kys flere eller færre, ihvormeget han end 
ellers var en Elſker af Magelighed. 

Overhovedet var Vilhelm endnu meget 
ſterkere forlibt i Jueunde end for tre Aar 
ſiden, og ſom han nu om Aftenen fad file 
bords med hende og begge hendes Forældre, 
ſaa vilde ikke en Bid ſmage ham, forend han 
fik at vide, naar da endelig Brylluppet engang 
ſkulde gage for fig. Og det ikke uden Aar 
ſag. Thi, meente Vilhelm, det lille Hoved, 
ſom lidt efter lidt havde. tiltaget i Ande, 
kunde Folk jo umuligt lade være at bemerke, 
og at elſte, om de end fun fif det at fee i 
Glas og Ramme, boiet over Sytoiet eller 
Broderiet, fra Gaden af. Og naar nu Pi— 
gen i fin beſkedne, hojde Dragt trippede om 
i Huſet og blot een af de mange Herrer, ſom 
boede i Hotellet, havde Smag, faa var Intet 
rimeligere, end at hun endelig ved et Forſog 
maatte falde paa at unddrage fig de mange 
Friſtelſer til AEgteſtanden. 

Virkelig følte den gode Vilhelm Haa— 
rene reiſe fig paa hans Hoved, naar han bes 
tœnkte, i hvilken Fare han havde fvævet i de 
tre forløbne Aar, og hvorledes hans hele Livs— 
lykke „ iſeerdeleshed i den ſidſte Tid, havde 
hængt ved en mor Traad. 

„Jeg har Intet imod,” ſagde Hofeommis⸗ 
ſairen, „om vi beſtemme Brylluppet til den 
hellige Johannesfeſt; hvad mener Du, Kone?“ 
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„For mig gjerne, naar kun vor gøde Ju— 
cunde bliver lyfkelig.“ 

„Det ville vi ſaltfald haabe!“ ſagde 
Manden med et uſikkert Blik paa Vilhelm. 
Men Denne hapde nu Andet at tage vare 
paa, end paa hans tilkommende Svigerfaders 
uſikkre Blikke, og Jucunde ikke mindre. 
Men Begge meente dog iøvrigt, at det vilde 
være en ſtrakkelig Abſurditet, endogſaa kun et 
eneſte Oieblik at tvivle paa deres fælles Lykke. 

Deres Hjerters Folelſer lyſte dem ud af 
Oinene, og Hofcommisſairen ſtod fortrydeligt 
op, fordi han nu allerede tre Gange forgjæ- 
ves havde ſpurgt Oeconomi-Inſpectoren, om 
han ogſaa havde ſſorberedet fig en Smule i 
Udlandet paa ſin tilkommende Stilling. Men 
hvor kunde han ogſaa vente, at Vilhelm i 
dette himmelſke Moment ffulve have Øren for 
flige jordiſke Spørgsmaal! 


Tordenveiret. 


En Tordenſky, for hvilken Vilhelm 
alt længe havde frygtet, traf nu med Eet op 
paa den klare Himmel, ſom han ſaa inderligt 
havde glædet fig over. Omtrent en halv Time 
ſenere kom nemlig Hofcommisſairen tilbage, 
efter at have gjort nogle Gjeſter i Huſet fin 
Opvartning. „Herligt,“ udbrød han, „at jeg 
endnu treffer Dem, kjcre Wallborn. De 
vil nu kunne hjælpe mig ud af min Nod. 
Kjeldermeſteren er netop gaaet ud, og det 
franſte Sprog vil ikke ret gage for mig.“ 

„Det franſke Sprog!” raabte Vilhelm 
og betragtede ham med ſtore Sine. 

„Ja vel; kom blot med!“ 

„Men jeg er ſelv ingen Meſter deri.“ 

„Blot ingen Udflugter! Jeg ſtaaer her 
ſom paa Naale.“ 


— — — — . —— 
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„Som jeg ſiger Dem. Jeg er viſtnok 
endnu mindre fortrolig med Sproget end De.“ 
„Og har tilbragt tre hele Aar i Frankrig?“ 

„Det er fandt, men — —“ 

„Der har vi det! Nu bryder det franſke 
Tordenveir los!“ 

Virkelig rev en Fremmed Doren op, og 
en ſaadan Sqvalder af franſke Ord buldrede 
ud af hans Mund, at de ſtakkels Gjeſtgiver⸗ 
folk, ſaavelſom Jucunde, ved Bonner, Puf 
og Trusler ſogte at bevæge Vilhelm til 
Medlidenhed med deres vanſtelige Stilling. 

Men Vilhelm kom fnart til at ſidde 
værre i det. Hofcommisſairen gav nemlig i 
fin Vrede den Fremmede faa meget at for— 
ſtaae, at Vilhelm i dette Sieblik var den 
Eneſte i Huſet, der kunde tjene ſom Tolk og 


at han blot af pure Ondſkab ikke vilde beqvemme 
ſig dertil. „Anderledes,“ tilfoiede Verten, 
„kan jeg idetmindſte ikke forklare mig hans 
forſtokkede Taushed, hvis han ellers ikke plud⸗ 
ſeligt er bleven forrykt.“ 

Franſtmandens hele Vrede gik netop ud 
over det ſtakkels Slagtoffer for fin Uvidenhed, 
og det ſaa heftigt, at Vilhelm allerede var 
ifærd med at retirere op i Vinduet, for hel— 
lere at forſoge et Spring ned paa Gaden, 
end at udſette fig for Virkningerne af den 
veltalende Modſtanders betenkelige Geſticula— 
tioner, — da endelig Kjeldermeſteren traadte 
ind og ved fin Ferdighed i Franſken itide gav 
Sagen en god Vending. 

(Fortſettes.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Det kongelige Theater. 


— Atter en Opera seria og atter et koſtbart 
Beviis for, hvad vi nylig have paaſtaget, at det 
danſke Theater ikke for Tiden er i Beſiddelſe af 
artiſtiſte Evner til at erhverve denne Syngeſpilart 
Publicums Andeſt, idetmindſte ikke i den Grad, 
at den bor gives Eneherredommet paa det muſi— 
kalſte Repertoire, og — tenker man paa, at de 
eneſte nye Operaer, ſom ved Hr. Capelmeſter 
Glaeſers Forſorg for Repertoiret ere komne paa 
Scenen, ere: Tell, Moſes, Hugenotterne og Ve— 
ſtalinden, og at de eneſte ældre, med Undtagelſe 
af hans eget Arbeide: Ornens Rede, ere Robert 
og Jodinden — har man virkelig al Grund til 
at vente, at det vil blive Tilfceldet. Af alle de 
nævnte Stykker er imidlertid ogſaa „Veſtal⸗ 
inden“ det meſt uheldigt valgte, og det vil neppe 
i Fremtiden, med mindre man ſkulde falde paa at 


optage Gluck's „Iphigenie“, hvori der dog er 
en livfuldere Handling, være muligt at finde no— 
get muſikalſk Arbeide, hvorom man i Forveien 
bedre kan være overbeviiſt, at Udfaldet ikke vil 
ſvare til Anſtrengelſerne. Texten til „Veſtalinden“ 
er, med dens uinteresſante conſident, Cinna, 
og ſtive Expoſitionsſeene, ganſke tilſtaaret efter 
den kjedſommelige franſk-⸗clasſiſte Tragédie, ſaale— 
des ſom denne repreſenteres af Racine; den har 
al dens Mangel paa ſtore, gribende Situationer, 
og dens Overflod paa Scener, hvori Handlingen 
ſtager ſtille, et Onde, ſom her endog er blevet 
meget forværret ved en uendelig Dands, der ne— 
ſten ſynes anlagt paa at bringe Tilſkuerne til at 
glemme baade Veſtalinden og Licinius, ifær da 
han, hvem Feſten dog gjælder, er, for at gjøre 
Plads for Feſten, puttet hen imellem nogle Se⸗ 
natorer i et ſtyggefuldt Hjørne, ſom de Dand⸗ 
ſende i Almindelighed netop vende Ryggen til, 
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naar de ville gjøre-noget meget Peent. Tilfreds— 
ſtillende at ſpille denne Art Stykker, ſom gjore 
Krav paa megen Pathos i Foredraget og en ſer— 
deles ædel Geſticulation, vilde maaſkee blive van— 
ſtelig nok for vore ellers i Tragedien ret dygtige 
Skueſpillere: det er aldeles umuligt for vore 
Operiſter. Dertil kommer, at bette Stpkke fordrer 
det gammel-romerſke Coſtume, ſom faa levende 
paatreenger Tilſkuerne Tanken om Plaſtik, at 
endog den, der er noiſommeligſt i Henſeende til 
det Maleriſke i Stillinger og Bevagelſer, foler 
Savnet deraf, naar Gevandtet bruges keitet, hvil: 
ket ikke let kan ſkee i hoiere Grad end ved vort 
Theaters Opforelſe af „Veſtalinden“. Vi have 
troet, at omhyggelig Ovelſe i 3—4 Uger maatte 
være i Stand til at give Skueſpilleren faa megen 
Lethed i Behandlingen af Draperiet, at han 
vilde kunne, om end ikke kaſte det om fig i ſmukke 
Folder, i det mindſte holde og optage det med 
Anſtand, men da ingen af de tre Herrer, ſom ud— 
fore Hovedrollerne, have erhvervet ſig blot denne 
Ferdighed, mage vi have bedraget os meget i 
denne Formodning, thi vi driſte os ikke til at 
nære Tvivl om, at de fra det Oieblik de erfa— 
rede, at de ſkulde ſpille i ct faa uvant Coſtume, 
og med et Gevandt, hvorom det ſikkert maa være 
dem bekjendt, at den mangelfulde Behandling er 
fan ſtodende og den frie, lette Behandling faa 
ſerdeles underſtottende, have med megen Flid, 
baade i Forening og hver for fig, ſogt at ſkaffe 
ſig Herredomme derover, ſaameget mere, ſom de 
maatte være overtydede om, at det var hoiſt nod— 
vendigt, at anvende alle ved Kunſten hjemlede 
Midler for at hæve deres Fremſtilling. — Ogſaa 
fordre Stpkker af dette Slags et mere glimrende 
Udſtyr end det, „Veſtalinden“ har faget af vort 
Theater. Den forſte og anden Decoration ere ikke 
blot holdte i en meget mork, triſt Tone, men ſee 
ogſaa temmelig medtagne og tilrettede ud, -ifær 
den ſidſte, der med de velbekjendte, Theatermaler— 
Arbeide beſparende og Decorations-Virkning ode— 
leggende, rode Loftgardiner, yder et færdeles tar— 
veligt Skue. Den tredie Decoration ſeer vel 
langt bedre ud, men er — den være nu malet 
efter Forfatterens Forſkrift eller componeret af 
Nodvendighed eller Beqvemmelighed — meget 
urimelig, thi, uanſeet at man neppe paa Roms 
offentlige Pladſer havde aabne Begravelſer med 
Mauſoleer for meeneederſke Veſtalinder, er det dog 
Lidt vel abſurd at oprette Monumenter for ſaa— 
danne Forbryderſter inden deres Begravelſe, og 
endnu mere abſurd, ja abſurd i hoieſte Grad, at 
danne et ſaadant Monument over den endnu 


Levende, ſom ſkal begraves under Jorden, af en 
hoi Katafalk, paa hvilken man feer — Synderin— 
dens Ligkiſte. Enten bor et kongeligt Theater 
ſtjenke et dramatiſt Vork en faa anſtendig og 
pasſende Staffage, ſom det gjør Krav paa, eller 
lade det uopfort. J den ſenere Tid, da Theater— 
malerne faa pderſt ſjeldent give Publicum Leilig— 
hed til at beundre deres Talent i deres Verker, 
have de holdt det for godt, at fore Beviſer for 
deres Arbeidſomhed og Indſigt paa Tryk; det 
ſkal være os meget fjært, om vedkommende Theater— 
maler af vor Anke maatte føle fig opfordret til at for⸗ 
ſvare denne Decorations Rigtighed, thi det var ikke 
umuligt, at en lille Tviſt kunde bidrage meget til 
at kaſte et velgjorende Lys over en af Theatrets 
Virkſomhedsgrene, der, ſtjondt meget koſtbar og 
af ſtor Vigtighed, hidtil ikke har været ſtjenket 
den tilborlige Opmerkſomhed, hvorfor ogſaa, efter 
vor Mening, den ſande Fortjeneſte virkelig ikke 
har nydt fin fulde Anerkjendeiſe. Dog, for at 
komme tilbage til „Veſtalinden“, ſaaledes ſom 
den fra Digter og Componiſt er kommen til Thea⸗ 
tret: Spontinis Muſik er viſtnok et udmerket 
Bær, melodios, characteriſtiſt og ofte, ifær i Mas⸗ 
ſerne, meget poetiſk, men den er ikke fri for nogle 
Trivialiteter og Repetitioner, ſom kun ſtore dra— 
matiſke Sangere ved deres Foredrag ere i Stand 
til at afvinde Interesſe. J Veſtalindernes Sange 
er der en ſimpel, religios Hoihed, ſom er af ſtor 
Virkning, og Julias Parti er, ſelv i anden 
Act, hvor hun overveldes af fin Lidenſkab, holdt 
i en grandios og edel Stiil; men den, i og for 
fig, færdeles ſtjonne Duet imellem Licinius og 
Cinna, og flere Steder kunne ligeſaa godt og 
bedre pasſe ind i et borgerligt Syngeſpil; der er 


kun nde og Varme i Melodlen, men ingen he— 


roiſtk Aand. — Mad. Nung udfylder ogfaa i 
denne Opera ganffe fin Plads. Paa enkelte 
Steder ligger Partiet hende noget ubegvemt, men 
hun er en virkelig dramatiſt Sangerinde og veed 
derfor faa heldigt at undgaage Skerene, at hun 
endogſaa ofte gjør fig Vanſkelighederne til For- 
deel; fun i Begyndelſen havde hendes ftærfe Ud- 
brud noget Overanſtrengt, ſom ikke gjorde en ædel 
Virkning. Üdforelſen af Rollen bar overalt et 
dybt Præg af aandig Hoihed og Sjelsreenhed, 
ſom gjorde den meget interesſant. De bløde, ro— 
lige, ſparſomt anvendte Armbevegelſer og det ud⸗ 
tryksfulde Blik, ſom overalt folge hendes Spil, 
give det ikke blot beſtandig Charaeteer, men ogſaa 
en hoi Grad af plaſtiſt Skjonhed. Det er ſiklert 
meget urigtigt, at hun i forſte Aets Finale, da 
der gjores Aftale imellem hende og Licinius, 
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netop ſtager tælved Ypyperftepræftinden. Uagtet 
enkelte Steder i Partiet ligge temmelig hoit for 
Hr. Faaborg, udførte han Licinius, i denne 
Henſeende, med megen Styrke og Virtuoſitet; 
ſelve Rollen fik derimod ikke ved hans Fremſtilling 
nogen Betydning. Hr. Hauſen fang Cinna 
ganfke meſterlig, med overordentlig megen Kraft 
og Folelſe. Hr. Ferslew's Stemme egner fig 
fortræffeligt for Apperſtepraſtens Parti og han 
[od det ikke mangle paa Iver for at give fit 
Foredrag og Spil Üdtryk, men detonerede ikke 
deſtomindre temmelig ftærft og ſavnede den nød: 
vendige edle Holdning i fin Geſtieulation. Hvor— 
livet vort Theater er faldet til fortrinlig at give 
Opera seria, viſer fig bedſt deraf, at man har 
været nødt til at befætte Jpperſtepreſtindens Parti 
med Md. Stage, fon endog med Henſpn til den 
blotte Frembringelſe af Tonerne aldeles ikke egner 
fig for det. Det er kun ved den ſynlige Kamp 
imellem Villien og Evnen hun vekker Deeltagelſe, 
en Deettagelſe, ſom bor være Kunſten fremmed; 
thi hendes umiskjendelige Anſtrengelſe for at gjore 
Opgaven Fyldeſt er ikke i Stand til at frembringe 
den tilſigtede Effeek. Hendes egen Folelſe af, at 
hun ikke kan tiltvinge fig Herredomme over Par— 
tiet, er ogſaa engſtende merkelig og bragte hende 
i Begyndelſen til at ſtige temmelig paafaldende. 
Chorene bleve ſungne med megen Fylde og Pre— 
ciſion, men Veſtalinderne ſtode, under Bon og 
NRadſel, under Deeltagelſe og Afſty, faa folde og 
livloſe, at man maatte have troet man bivaanede 
en Concert i Coſtume, derſom ikke, undtagelſesviis, 
en Enkelt ſtadigen havde ledſaget Sangen med 
pasſende Bevegelſer. Dandſen, ſom paa en me⸗ 
get ſtadende Maade afbryder Seenens Gang, er 
i fig ſelv ſerdeles ſmuk, iſer i den ſerieuſe Deel, 
i hvilken Ifr. Fieldſted udmeerrkede fig meget ved 
den Faſthed og Ande, hvormed hun holdt fig i 
flere Stillinger, ſom ſikkert vare ligeſaa vanſke⸗ 
lige ſom ſtjonne, hvad der er meget ſagt. Optoget 
i forſte Act tog fig færdeles godt ud, hvorimod 
Stipkkets Slutning var uten Virkning. Efter 
Dekkets Fald pttredes ſterkt og almindeligt Bi⸗ 
fald, men næfte Foreſtilling vil ſikkert fætte det 
uden for al Tvivl, at dette Værk hos os kun har 
erhvervet fig en succés d'estime. 

Foran Siyffet gaves, med megen Præcifion 
og Kraftanſtrengelſe, en af Hr. Capelmeſter Glae⸗ 
ſer, i Anledning af Hs. Maj. Kongens Fodſels⸗ 
feſt, componeret Feſt-Ouverture. Den var 
ikke danſk, hverken i Melodi eller Aand, og det 
er derfor ikke ſorunderligt, at den, betragtet ſom 
et Leilighedsveerk, ikke begeiſtrede Danſke. 


— Den nys udkomne 23de Levering af Danſk 
Pantheon indeholder Paludan-Müller's 
Portrait tilligemed en Skizze af hans Digterliv. Vi 
tillade os at hidſcette et Par af Slutningslinierne 
i denne Skizze, hvori indeholdes en almindelig 
Characteriſtik af Digteren. Paludan-Müller 
er, meer end nogen anden af de nulevende danſke 
Digtere, i egentligſte Forſtand Lyriker, og flutter 
fig i det Veſentlige til vor ældre lyriſke Digter— 
ſkole, hvis ſidſte Repræfentant var Schack Staf⸗ 
feldt. Udruftet, ſom han er, med en rig Phan— 
taſi, der dog mere pttrer fig i en Overflod af 
nye og overraſkende Billeder, end ſom egentlig 
Opfindelſesevne, med en ikke ringe Grad af ſati— 
riſerende Lune og Sands for det Comiſke, med 
en varm og inderlig Foſelſe, der netop ved hiin 
Sands altid holdes i en fund Ligevægt, med en 
tenkende Evne, der beſtandig modnes til dybere 
Reflexion: udruſtet med disſe Evner er det dog 
egentlig forſt pan Lyrikens Gebeet, at han ret 
er i Stand til at udfolde dem. — Skjondt bega— 
vet med en fleerſidig Digternatur, er det dog ifær 
i den ideale Poeſi, han horer hjemme; i den lavere, 
navnlig i den lav⸗comiſte Sphere er det ham 
vanſteligere, beſtandig at holde den Linie, den 
rene Smag foreſkriver. 


Nepertoſre. 


Mandag: Statsmand og Borger. 
Tirsdag: Veſtalinden. 

Torsdag: Veſtalinden. 

Fredag: Statsmand og Borger. 
Loverdag: Tordenſfjold. 


Søndag: Mollen i Merly, Comedie i 1 Act 
af Melesville og Duveyrier (Førfte 
Gang.) 


Rollebeſœetning: 


Marquis de la Gaillardiere. Hr. Roſenkilde. 
Marquiſen, hans Kone ..... Ifr. Ryge. 


DGS dονονονονοννοοονοοσ Fru Heiberg. 
Guillaune ... . . Hr. Wiehe. 
Graindorge ... . .. Møller. 


Necenſenten og Dyret. Bellmann. 
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Naar jeg saaledes hver Dag faaer mit Hoved badeti gam- 
mel Cognac tænher. jeg snart at kunne undvære min Paryk. 
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Dubærer Dig altid dumt ad. Jeg vil have 2 Pladser 
iTheatret for at sidde ret mageligt,og saa bringer 
Dumig een Billet til forste Bænk og een til tredie. 
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MILLE. IHE ALF 


1 
== ID. Es 


Virginie Dejaset. 
Der gives ingen lykkeligere, ingen mere glim⸗ 
rende Carriere end Molle Déjazets. Hun 
debuterede allerede ſom Barn, og hendes For— 
ſog lonnedes med Bifald. Fra Borne⸗Thea⸗ 
tret og Vaudeville -Theatret traadte hun over 
paa Variétés, hvor hun for forſte Gang, i 
„Femten Aars Fraverelſe“ og „De ſmaage 
Vildttyve“, iforte ſig den mandlige Dragt, 
ſom hun ſenere faa ofte har baaret med Held. 


Efter nogen Tids Ophold ved dette Theater 


gik Molle Déjazet til Lyon og Bordeaux, 
for at erhverve ſig den Fortrolighed med Pu⸗ 
blicum, den Frihed paa Scenen, uden hvilfe 
ſelb de lykkeligſte Anlæg ofte ere utilftræffelige. 

Medens hun hengav ſig til et alvorligt 
Studium af fin Kunſt, havde Gymnase pro⸗ 
duceret en ung Pige, yndig, munter, ſkielmſk, 
men hun manglede en Kammerat, en Cavaleer. 
Man erindrede fig da hiin livlige, adrætte, 
aandrige lille Pige, ſom paa Variétés faa ſor⸗ 
træffeligt havde ſpillet Drengeroller og Vir⸗ 
ginie Déjazet blev Faldet til Paris for 
at ſtaae Léèontine Fay bi i de forſtjellige 
heiſt underholdende og vittige Ordſprogsſtykker, 
ſom Seribe dengang ſkrev for den ſidſtncvnte 
Kunſtnerinde. 

Virginie Déßjazet deelte alle Léon- 
tines Triumpher, og naar hun henrev Pus 
blicum til Begeiſtring, ikke blot i hine, men 
ogſaa i andre Stykker, ſaaſom: „Den ſkjon⸗ 
neſte Dag i Livet“, „Familien fra Norman⸗ 
diet“, „Portner⸗Kjcelderen“, — da lod det fig 
forudſee, at dette originale Talent, denne ſmit⸗ 
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tende Lyſtighed maatte ſikkre hende en ſtigende 


Lykke i Fremtiden. 

Molle Déjazet forblev længe ved 
Gymnase, hvor hun lagde Grunden til den 
Berommelſe, hvorpaa hun ſiden har faaet faa 
mange Beviſer: hun forlod ikke bette Theater, 
førend det forandrede fit Repertoire og lagde 
de muntre Comedier tilſide, hvori hun havde 
erhvervet fig Publicums forſte Bifald. 

Hun blev nu engageret ved Nouveau- 
tés, dette Theater, ſom har frembragt faa 
mange talentfulde Skueſpillere og ſom paa 
eengang talte en Potier, en Bouffé, en 
Volnys, en Lepeintre, en Mdme Al- 
bert blandt fine Kunſtnere. Blandt alle Disſe 
indtog Overloberſten fra Gymnase ſnart en 
udmerket Plads. Publicum ydede hende hel⸗ 
ler ikke her ringere Anerkjendelſe, end forhen, 
og hun gjorde ſig verdig dertil ved at op⸗ 
træde i „Henrik den Fjerde”, „Henrik 
den Femte“, „Bonaparte“ o. fl. St. i 
forſtjellige Forkledning⸗Roller med et faa de⸗ 
cideret Talent, at det bliver let forklarligt, 
at hun med Forkjerlighed har hengivet fig til 
denne Art af Fremſtillinger. Og i Sand⸗ 
hed, ligefra Tambour-Munderingen indtil 
Marquis ens gallonerede Dragt, har hun viiſt 
fig i de meſt forſtjellige Skikkelſer: ſom Stu⸗ 
denten, med ſine nonchalante Manerer, med 
Cigarren i Munden, drivende omkring i det 
Frie, eller lobende fra Baller til Gilder; ſom 
den djærve, ſtoiende, ſorgloſe Soldat; ſom den 
frygtſomme Roſtgenger, der netop er ſluppen 
ud af Skolen; ſom den elegante Vindbeutel 
med Lorgnetten i Siet og Glacé⸗Handſter 
pan Hænderne v. ſ. v., o. ſ. v. 

Efter Lukningen af Théatre des Nou- 
veautés optraadte hun paa Palais-Royal 


—. 


291 9%) Portefeuille. gg — ERE 


under Dormeuils Direction, der har hen— 
des Gent at takke for fine lykkeligſte Aftener, 
og neppe ſtal man kunne nævne noget Ar- 
beide, ſom hun ikke har bidraget til at holde 
paa Seenen eller at forherlige. For blot at 
anfore et Exempel, da var det hende, ſom i 
„Under Laas og Lukke“ en heel Time igjen— 
nem udfyldte Scenen, og ved hver Replik 
fremkaldte en umaadelig Latter. 

Efter Mandfolkedragten, ſom Malle 
Deéjazet helſt iforer fig, er det Griſettens 
ſimple Forklede eller den flatterende Bondehue, 
der Hæder hende bedſt. Hun giver disſe tvende 
Perſoner, Griſetten og Bondepigen, med de— 
res ſande, eiendommelige Snit. Det er ikke 
af disſe undſeelige, affecterede Griſetter fra 
Gymnase, ſom neppe vove at oplukke deres 
Mund eller at nippe til et Glas Champagne: 
nei, Palais-Royal's Griſetter drikke Cham⸗ 
pagne og, naar det kniber, Punſch af bred= 
fulde Glas; de ſpiſe ſom ſande Skoledrenge; 
de tage deres Elſkere, ſom de falde, og ere de 
forſte til de lade dem lobe, for ikke ſelv at 
blive forladte; de have en rap Tunge, en tem⸗ 
melig fri Geſticulation, men fremfor Alt en 
ſtor Portion Livophiloſophi; de leve fra Haan⸗ 
den og i Munden; den ene Dag ſpiſe de hos 
Véfour, den anden Dag tage de tiltakke 
med deres egen tarvelige Huusmandskoſt. Men 
i alle hendes Frembringelſer bliver hun Na— 
turen, Sandheden tro, og disſe Egenſkaber 
gjor hun ogſaa til Hovedbetingelſer for de 
Roller, ſom hun overtager; beſidder en Rolle 
hine. Fortrin fra Forfatterens Pen, faa kan 
han roligt overlade den i Molle D ja⸗ 
gets Hænder: hun vil udſtyre den med et 
Lune, en Varme, et Udtryk, der kun ere den 
ſande Kunſtnerinde egne. 


Virginie Déjazet beſidder en Liv— 
lighed, en Beſtemthed i fine Bevegelſer, en 
lykkelig Sikkerhed, ſom holde hende opreiſt i 
de meſt vanſkelige og mislige Situationer. 
Ingen forftaaer bedre end hun, at henkaſte en 
kort Replik, en Spog, en Vittighed, og til 
at bedomme Virkningen deraf er hun udruſtet 
med en fuldkommen Tact og en prøvet Smag. 
Med et Blik har hun vurderet fit Publicum, 
og veed pan en Prik, hvilken Geſtus, hvilken 
Stilling, hvilken Betoning af Ordene hun 
ffal byde det. Med alle disſe ypperlige Egen— 
ſkaber forener hun et levende, gjennemtreen⸗ 
gende, udtryksfuldt Oie, en klar, fuldtonende 
Stemme, ſom ikke lader det fvageft udtalte 
Ord undflippe Tilſkuernes Oren, og endelig 
et uudtommeligt, ſpogefuldt Lune, fan at man 
ofte har ſammenlignet hende med hiin beromte 


Sophie Arnoult i det 18de Aarhundrede. 


Ifolge alt Dette er det intet Under, at 
man overalt, i Paris ſom i Provindſerne, 
trænger fig til hendes Fremftillinger, og hen⸗ 
des Navn pan Placaten ſikkrer ethvert Thea— 
ter en rigelig Indtegt. 


Fader og Sin. 
Af Fr. Laun. 


(Slulning.) 


Tilſtaaelſen. 
„Men nu, min Herre, gad jeg nok vide —“ 
udbrød Hofcommisſairen, men hans indre Ra⸗ 
ſeri ſtoppede ham i Talen. Hans Kone kunde 
heller ikke frembringe et eneſte Ord af Harme, 
og ſelv Jucunde var ſaa vred, at hun flet 
ikke vilde ſee til den ſtakkels Ignorant. Vil⸗ 
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helm tilſtod derfor temmelig førfnyt Sammen⸗ 
haengen, og Svigerfaderen ſlog Heenderne ſam— 
men og raabte: 

„Nei, Kone, har Du dog hort Magen 
i dine Levedage! At tilbringe tre Aar i Fran— 
krig, for der ikke at komme ud fra Kakkelovns⸗ 
krogen og ovenikjobet at glemme det franſke 
Sprog! — Det forekommer os virkeligt, Hr. 
Oeconomi-Inſpector, ſom det gaaer Dem 
contrair i alle Ting. Og Du Ju eunde, 
ſkulde jeg give Dig et godt Raad, ſaa lad 
Du denne Forbindelſe fare og vent paa et 
andet Parti.“ i 

Men efterat Vilhelm havre undſkyldt 
fig, havde Jucundes Sindsſtemning igjen 
ſadlet om, og hun fandt nu flet ingen Smag 
i ſlige fortvivlede Raad. 

„For mig gjerne!“ ſagde hendes Fader, 
„ſom man reder, faa ligger man,“ hvorpaa 
han fortrydelig gik ud og kom ikke igjen den 
hele Aften. 

Denne Gang tog Vilhelm forſt Aſ— 
ſked ſeent ud paa Natten, da Svigermoderen 
flet ikke vilde vente længer, men dog heller 
ikke turde lade det omme, elſkende Par alene, 
af Frygt for Ildsfare. 

Jovrigt var Vilhelm, trods denne Af— 
tens Storme, ingenlunde utilfreds med den. 
Thi den Tilſtaaelſe, at han ikke var kommen 
udenfor Strasburg, maatte dog være gjort 
tidligere eller fenere, og med den troede han 
endelig at have umfeilet den ſidſte Klippe. 


Ugebladet. 


Men denne ſkjonne Fortroſtning, ſom 
havde forlænget hans blide Sovn indtil langt 
op paa den følgende Dag, blev atter heftigt 
ryſtet henimod Middag i hans Svigerfaders 


Bolig. Allerede ved Indtradelſen var det 
Vilhelm paafaldende, at Ingen, ikke en 
gang Jueunde, i mindſte Maade beſvarede 
hans hjertelige Hilſen. Da han nu traadte 
nærmere og ſaae Jueundes Dine ganffe 
rode og endnu vaade af en zittrende Taare, 
da forſkrakkedes han og indbildte fig, at der 
ufeilbarligt maatte være indtruffet et ſorgeligt 
Tilfelde, ſom kunde medføre en Udfættelfe af 
hans Bryllup. Men da Jucunde, iſtedetfor 
at tage hans Haand, ſom han bod hende, 
greb Strompen, ſom hun netop havde ſtrikket 
paa, for ſtrax at forlade Verelſet, og affær- 
digede ham med en foragtelig Mine, da han 
vilde holde hende tilbage eller ledſage hende, 
faa blev han ſom faſtnaglet ſtaaende foran den 
tillaaſede Dor, hvorigjennem hun var forſvunden. 

Ogſaa Svigermoderen, mod hvem han 
nu dreiede fig omkring med aabenſtagende 
Mund, vendte ham Ryggen, og hendes Mand 
ſagde haanligt: „Der ſtager netop idag No⸗ 
get i Klatſchhauſens Ugeblad, ſom viſtnok vil 
interesſere Dem.“ 

Skjcelvende tog Vilhelm Bladet i 
Haanden og leſte, under Overſkriften: „Sam⸗ 
vittighedens Magt eller Forſynets Finger,“ 
Folgende: 

Klatſchhauſen, den 6te Dennes. 

„Idag tildrog fig i den herværende Gjeſt⸗ 
givergaard en i Sandhed rorende Hiſtorie. Et 
Fruentimmer, formodentlig af franſk Herkomſt, 
ankommer tilfods hertil med et Barn, for at 
nyde en Frokoſt, overeensſtemmende med hendes 
tarvelige Omſteendigheder. Ved den Leilighed 
erfarer hun tilfeldigviis, at Oeconomi⸗Inſpec⸗ 
tor W. llb. n boer i Gjeſtgivergaarden. Strax 
ffifter hun Anſigtsfarve. Med ſtjelvende 
Stemme ſporger hun Verten, om denne Mand 
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ikke kommer fra Frankrig og vil tilbage til 
fin Fodeby? Efterat han har beſparet dette 
Sporgsmaal befræftende, opſoger hun bemeldte 
Oeconomi⸗Inſpector paa hans Varelſe og 
ſender Verten bort derfra, for at tale hem» 
meligt med Manden, ſom, efter al Sandſyn⸗ 
lighed, ſticendigt har forladt hende, uden at 
agte paa fine Faderpligter. Derpaa gaaer nu 
meerbemeldte Wellb. e n 1 ſig ſelv; leier 
ogſaa ſtrax, til Tegn paa fin oprigtige Anger, 
en Oppasſerinde for det ſtakkels lille Veſen, 
der ſkylder ham Livet, og tager Barn og 
Oppasſerinde hjem med ſig i ſin Vogn. Ifolge 
Gjeſtgiverens og hans Tjeneſtefolks trover⸗ 
dige Forſikkring ſkal ogſaa bette Barn flet 
ikke have kunnet fornegtes, faa. paafaldende 
var dets Lighed med Faderen. Af Skaanſel 
mod den bodferdige Synder har Undertegnede 
nu vel ikke villet gjøre Oeconomi⸗Inſpectoren 
kiendelig, ved Udførføning af hans hele Navn, 
men har paa den anden Side heller ikke villet 
undlade at meddele dette ſtionne Exempel paa 
den opvaagnende Samvittighed og paa For⸗ 
ſynets Styrelſe til den hoiterede lœſende Ver⸗ 
den overhovedet og til Beboerne af denne 
Stad iſerdeleshed. ' 
2 Redacteuren.“ 


„Hr. Oeconomi⸗Inſpector,“ ſagde Hof⸗ 
commisſairen nu, da Vilhelm med dyb For⸗ 
agt kaſtede Bladet paa Gulvet, „jeg udbeder 


mig min Datters Forlovelſesring. 
Deres.“ 

„De vil altſaa virkeligt ſkjenke denne 
paa blotte Formodninger grundede, frakke 
Løgn mere Tiltro end min oprigtige Forſik⸗ 
kring?“ 

„Jeg forlanger, at De ſtrax tilbagegiver 


Her er 


min Datters Ring og derpaa oieblikkeligt ſjer⸗ 
ner Dem.“ 

Heftigheden i Mandens Tale og hans 
funklende Oine tilraadede Vilhelm at lade 
al Modſtand fare. 


Lys i Sagen. 


Vilhelm fad netop i dybeſte Mismod 
paa fit Verelſe og grublede over de ulykſa⸗ 
lige Folger af hans Medlidenhed og hans 
Menneſkekjerlighed, da Poſtbuddet traadte ind 
med et Brev til Licentiaten. Deri læfte han: 

„Min Herre! Maaſtee erindrer De Dem 
endnu den ulykkelige Jeannette Vernet, 
ſom hemmeligt forlod Deres Huus, ſaaſnart 
hun af Skamfolelſe ikke længer turde fee Dem 
i Oinene. Dengang var det min Beſlutning, 
aldrig meer at lade Dem hore Noget fra 
mig. Dog, min Ulyffe har villet det ander⸗ 
ledes. Him ulykſalige Time paabyrdede mig 
en Moders hellige Pligter. Nu driver Noden 
mig til mit Hjem, og jeg veed Ingen, til 
hvem jeg bedre kunde betroe mit Barn end 
til dets Fader. Himmelen ſelv har ſendt mig 
Deres Son imode. Jeg har hos ham fundet 
det fortræffelige Hjerte, ſom Alle i Deres 
Huus roſte ham for. Han veed ikke, hvem 
jeg er, eller hvor ner Barnet angaager Dem. 
Jeg har blot foregivet, at en Veninde af mig 
vilde afhente det af Deres Huus. Tag De 
nu Deres Forholdsregler derefter og tilgiv 
mig iøvrigt dette Skridt, hvortil Omſtendig⸗ 
hederne tvinge mig. Om fire Ugers Tid 
tænker jeg atter at kunne tage mit hielpeloſe 
Barn til mig. Indtil da beſperger jeg Dem 
at ſorge for dets Veloceren. Gjerne vilde 
jeg endnu idag give Dem fuldſtcendig Oplys⸗ 
ning angaaende mine Livsforhold, men Poſten 
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ſkal netop afgaae. Gid det blot ikke allerede 
kommer for ſeent og man da lader det ligge 
til næfte Poſtdag! Jeg iler, for at bede Poſt— 
meſteren ſelv at ſorge for dets Afſendelſe.“ 
. Jeannette. 

Den i Slutningen af Brevet omtalte 
Bon ſyntes ikke at have frugtet; idetmindſte 
kunde man kun paa denne Maade forklare ſig 
dets ſene Ankomſt. 


Licentiaten. 


Det var ganffe naturligt, at bette Brev 
maatte udøve en velgjorende Indflydelſe paa 
Vilhelms Sindsſtemning. Men midt un⸗ 
der den forſte Opbruusning af hans Glede 
blev han greben af den Tanke, at der inden 
hans Faders ubeſtemte Ankomſt let kunde ind⸗ 
trœde en Ulykke, ſom flet ikke lod fig reparere 
igjen. „Thi,“ ſagde han, „naar nu Fanden 
brev. fit Spil og Jueunde imidlertid gik hen 
og af Fortrydelſe forlovede fig med en Anden“ 

Saa uſandſynlig end denne Bekymring 
i Virkeligheden var, ſaa rimelig forekom den 
dog hans forlibte Hjerte; derfor ſtak han det 
koſtbare Document paa fin Ulſkyldighed til 
ſig og ilede tilbage til Hotellet. 

„Et eneſte Ord, Jueunde!“ ſagde han 
til fin Forlovede, ſom netop befandt fig i 
Forværelfet og ved hans Ankomſt vilde gage 
ſin Vei. „Skjenk mig blot et eneſte Sieblik!“ 

„Logner!“ raabte Jueunde, og i ſamme 
Dieblik reo Licentiaten, ſom allerede var kom⸗ 
men tilbage og var traadt af hos Hofeommis⸗ 
ſairen, Doren op, for at udoſe fit hele, op— 
rorte Hjerte ſor Sonnen, hvis Stemme han 
havde erkjendt udenfor. „Endnu idag forlader 
Du mit Huus! Jeg vil ikke vide Noget af 
en Son, ſom med en ſaadan Frakhed kan be- 


gaae flige Streger. De kan ikke troe,“ ved⸗ 
blev han, da nu Vert og Vertinde ogſaa 
traadte ind, „De kan ikke gjore Dem nogen 
Foreſtilling om, hvor fremmed han ſtillede ſig 
an, da jeg lagde ham paa Hjertet, hvilken ube⸗ 
flrivelig Lighed den Lille havde med ham!“ 

Vilhelm bad nu blot, at hans Fader 
vilde leſe det Brev, ſom han tog op af 
Lommen. ' 

Men dertil ſvarede Licentiaten: „Vil 


man nu bare betragte, hvor rolig den Spits⸗ 
bub ſtikker mig bette Brev i Hænderne! Maa 


man da ikke ſpringe i Flint over en ſaadan 
eclataut Ondſkab! Skulde man ikke ſnarere 
troc, at han maatte ſynke i Jorden af Skam 
og Anger!“ 

„Men faa læg dog Brevet!“ gjentog 
Vilhelm. ' 

„En anden Gang,“ ſagde Faderen. „Og 
naar min Hr. Son intet Andet har at ſige 
mig, faa anmoder jeg ham ſtrax at pakke fig 
fra mine Sine, da jeg ellers let kunde for⸗ 
glemme, at man i et fremmedt Huus iffe ka⸗ 
ſter Folk ned af Trappen.“ 

„Men naar nu Brevet indeholder min 
fuldkomne Retferdiggjorelſe?“ 

„Hans Retferdiggjorelſe! — Nei, vil 
man høre! — For imidlertid ſtrax at ſtoppe 
ham den ſidſte Udflugt — —“ med disſe Ord 
udfoldede han Brevet og læfte. 


En ny Provelſe. 


„Men bvad feiler Dem, Hr. Licentiat?“ 
raabte Vertinden, da han dodbleg vaklede til⸗ 
bage imod en Stol. 

„Maaſtee Brevet endog har indeholdt en 
bedovende Gift,“ ſagde hendes Mand og greb 
Vilhelm i Kraven. 
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„Min Son!“ udbrød nu Licentiaten med 
frygtſom Venlighed, omfavnede ham omt og 
vedblev: „Hr. Hofcommisſair, Fru Hofcom⸗ 
misſairinde! Dette Brev gjør mig ſelv til en 
arm Synder. Det giver mig to Sonner 
iſtedetfor een. Dog, las ſelv! Det er mig 
umuligt at fortalle det.“ 

„Ei eil“ ſagde Vertinden, da hun og 
hendes Mand havde ſtuderet Brevet til Ende. 

„Dengang,“ vedblev Licentiaten, „har 
jeg gamle Dreng nu rigtignok baaret mig 
paafaldende dumt ad, men det er nu engang 
ſteet. Nu maa, fremfor alle Ting, min ſtak⸗ 
kels Vilhelm have ſin Brud igjen.“ Derpaa 
gik han felv hen imod Jucunde, ſom endnu 
ſtedſe var bleven ſtagende i en Afſtand; men 
Hofcommisſairen udbrød: „Saa ſagte, Hr. 
Licentiat! Deres Son er vel retfærdiggjort i 
dette ene Punkt. Men imorges have vi af 
en Hendelſe gjenfundet det andet Brev, ſom 
var blevet indeklemt bag en Commodeſkuffe, 
og det, ſom jeg troer, netop i det rette Sie⸗ 
blik. Deri indeholdes en ikke ringere Anklage 
imod Dem, Hr. Oeconomi-Inſpector. De 
har nu vel ligeſaa haardnakket benegtet dette 
Brevs Indhold, ſom den Beſtyldning, for hvil⸗ 
ken De nu nylig er bleven frikjendt. Men 
jeg maa ſom Fader ſorge for mit Barns Vel, 
og tor kun da anbetroe Dem hende, naar De 
fuldkommen kan fjerne enhver Mistanke, font 
dette Brev og ifær Deres ſenere Negten har 
kaſtet paa Dem.“ ' 

Forgjaves adſpurgte Vilhelm fin Sam- 
vittighed, medens Hofcommisſairen afbrød 
Dodsſtilheden i Verelſet ved at oplukke en 
Skrivepult og fremtage Brevet. f 
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Et Aetſtykke, 

Documentet, hvis ÜUdſtrift: „Til Hr. 
Oeconomi⸗Inſpector Wallborn“ blev Licen⸗ 
tiaten forevüſt, lod ſaaledes: 

„Hoitelſtede Vilhelm! 
Du nu igjen af ſaalcenge? Men jeg veed 
det nok. Du ſidder ſikkert nu og ſtriver 
Breve til Jomfru Jueunde i Typofſkland. 
Hor engang, Vilhelm, det kan jeg ſlet ikke 
lide af Dig, og derfor maa Du ogſaa for 
Fremtiden ſmukt lade det være, Og huffer 
Du kanſtee ikke meer, Hvad det var Du 
lovede mig, da jeg fan ſeent iaftes ſtjal mig 
op paa Dit Kammer? Alt er desverre gaaet 
ſom jeg var bange for; Moder har mærfet 
det og jeg har faaet frygtelige SFjænd. Ak, 


Hvor bliver 


jeg ſtammer mig ret for at ſlaage Oinene op. 


Og, naar nu blot Faders Vrede var over⸗ 
ſtaaet! — Jeg beder Dig derfor, lille Wil— 
helm, tag Dig af mig og tal med ham 
ſom en ærlig Mand, der holder fit Ord. 
Saa fkal jeg ogſaa altid forblive Din 
Dig af ganſte Hjerte elffende 
Louiſe.“ 
„Og,“ tilfoiede derpaa Hofeommis⸗ 
ſairen, „hvad der giver dette Aetſtykke endnu 
langt ſtorre Vegt og en ganſke ſceregen Au⸗ 
toritet, er Hr. Oeconomi⸗Inſpectorens Svar, 
ſom ſtaaer umddelbart nedenunder: 
„En Mand — et Ord; om et Qvar⸗ 
teers Tid ſkal jeg være hos min kjcre Lou iſe.“ 


Brevſtriverinden. 

„Eller vil De kanſkee benegte, at det 
er Deres Haand?“ ſpurgte Hofeommisſairen, 
idet han rakte Vilhelm Brevet. 

„Ikke i mindſte Maade,” ſparede Denne 
under lydelig Latter. i 
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„Denne Lattermildhed,“ raabte hans 
Anklager, ſom Havde indbildt fig, at Vil— 
helm vilde vere bleven aldeles ſonderknuuſt, 
„denne Lattermildhed, min Herre, kan kun 
giore Deres flette Sag endnu verre.“ 

„Men om den hele Correſpondens ikke 
var andet end en lille Spog?“ 

„Det kan De bilde Born ind, min 
Herre. Disſe Par Dages Tildragelſer have 
været for alvorlige for Dem, til at De ikke 
ſtrax ſkulde have givet en tilfredsſtillende Op— 
lysning om denne Spog. Udentvivl har Deres 
Brevffriverffe havt i Commisſion at indpakke 
nogle Sager, der fkulde ſendes herhid, og 
for nu at godtgjore ſine Fordringer paa 
Deres Perſon, har hun med frit Forfæt 
viklet dette Brev om et Par Pariſer Skoe, 
ſom De fkikkede min Datter. Thi ſaaledes 
er det kommet i min Datters Hænder. En 
Spog lader det aldeles ikke til at være. 
Derfor maa ogſaa denne Paaſtand oprore 
ethvert Menneſke, der ikke er aldeles blottet 
for Sandhedskjcerlighed, og fuldkommen over— 
tyde min gode Datter om, at hun ſlet ikke 
lider noget Tab, ved at blive Dem qvit. Og 
er ikke endog Deres Undſkyldning felv en 
himmelſtrigende Uret? — En Spog, ſiger 
De? — Ja, men for Spog gjør dog vir⸗ 
kelig ingen retſkaffen Mand fin Forlovede faa 
mange Sorger og Bekymringer.“ 

„Men, Hr. Hofcommisſair,“ raabte nu 
Vilhelm forbittret, „ſaa lad da ogſaa mig 
komme til Orde! De forklarer og fordommer 
i een Kjore, men begge Dele uden Grund. 
Spogen ſkulde jo flet ikke gaae ud over min 
fjære Jueunde. Overhovedet viſer fig forſt 
nu dette Brev, ved den Anklage, der begrun⸗ 
des derpaa, i fin hele ſeregne Latterlighed. 


Brevffriverffen er ingen Anden end min Stras⸗ 
burger⸗Verts Saarige Datter, der, ſom det 
jo faa ofte hender, en Tidlang legede Kjær 
reſte med mig, indtil Folk drillede hende alt⸗ 
for ſterkt dermed. Ogſaa huſter jeg tydeligt 
Anledningen til dette Brev. Hun var kort 
filforn ſeent om Aftenen i ſtorſte Angeſt kom- 
men op paa mit Verelſe, for at tilſtaae mig, 
at hun havde forgrebet fig paa en Krukke 
Syltetol og maatte befrygte Sagens Op- 
dagelſe. Paa hentes Løfte om, i Fremtiden 
at lade ſligt Slikkeri fare, gav jeg hende 
Dilſagn om, at lægge et godt Ord ind for 
hende hos heudes Foreldre. Men endnu 
førend bette ſtete, kom Moderen under Veir 
med Tingen, og derſor fik jeg da bette Er⸗ 
indringsbrev, der ſiden, ſom et Stykke gam⸗ 
melt unpttigt Papir, er blevet anvendt til 
Indpakning, ſom i Almindelighed beſorgedes 
af Moderen.” 


Faderens Samvittigher. 


Medens nu allerede Jucunde med 
Bon om Tilgivelſe for ſin Mistro klyngede 
fig op ad Wilhelm log Licentiaten indſluttede 
ham i fine Arme den ene Gang efter den 
anden, ſtod Hofcommisſairen endnu ſtedſe 
hovedryſtende og monſtrede Brevet. Dog, 
Vilhelm lob hjem og ſtyrkede derpaa hans 
Tro med nogle andre Billetter fra Louiſes 
Haand, hvilke han havde gjemt for deres 
færegne Naivetets Skyld. 

Nu omfavnede ogſaa Hofcommisſairen 
ham og ſagde: „Hvem der er vanſkelig til at 
troe, han troer ogſaa endelig deſto faſtere.“ 

„Men bvad ſtulle vi nu tage os for 


med det lille Stridscble derhjemme?“ ſpurgte 


Vilhelm. 
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„Hvis Familielighed,“ bemærkede Hof⸗ 
commisſairen ſmilende, „nu meget naturligt 
lader ſig forklare.“ 

„Hor Born!“ ſagde Licentiaten, „alene 
for denne Ligheds Skyld kan jeg dog umuligt 
ſtode den ſtakkels Orm ud iblandt vildfrem⸗ 
mede Folk. Og alligevel ville alle Menneſker 
pege Fingre ad mig, naar jeg lader ham blive 
i Huſet uden Moder.“ 

„Lugter Du Lunten, Kone?“ udbrod 
Verten. 

„Ak,“ ſvarede hun, „jeg merkede allerede, 
medens Jeannette endnu var i Licentiatens 
Huus, hvorledes hans Frygt for Aegteſtanden 
i fort Tid betydeligt Havde ſormindſket fig.” 

„Mener I det, godt Folk? Men nei, 
hvad tænfe I dog paa? Den brave Svend der 
vilde da lide et anſeeligt Tab.“ 

„Aa, er ber intet Andet iveien, tjære 
Fader, faa — —“ 

„Altſaa Du raader mig ſelv til den 
dumme Streg? Imidlertid, naar jeg ſaa 
igjen tenker paa Folks Snak! Min Afſky for 
Aecgteſtanden er ordentlig bleven til et Ord⸗ 
ſprog. Det vilde dog væré altfor incon⸗ 
ſeqvent !“ ; 

„Aa, med Deres Conſeqvens!“ udbrød 


Vertinden temmelig naivt, men foiede ſtran 


ret behændigt til: „Jeg ſkulde dog troe, at 
det er bedre at enes med ſin Samvittighed 
end med en Grundſeetning!“ 

„Det var ret talt mig ud af Hjertet,“ 
ſagde Licentiaten og udbad fig derpaa et Ark 
Papir for paa Stedet at ſkrive til Jean⸗ 
nettes Forældre. 

Et Aar derefter underſtottede Vilh elms 
Kjærlighed haus unge Ægtefælle i Gjeſt⸗ 
giveriets Drift, og det langt bedre, end man 


efter hans Lyſt til Magelighed havde turdet 
haabe; ogſaa vare de ſindrige Bemerkninger 
og Anecdoter forlængft forſtummede, hvilke i 
de forſte Uger efter Licentiatens Forening 
med den franſke Dame havde forgiftet Luften 
i alle Thee⸗ og Kaffecirkler. 


Udgravninger i Frankrig. 


83 Nærheden af Byen Toul i det nordlige 
Frankrig, paa Grændferne af de gamle Lin— 
goners Land, feer man Ruinerne af en ſtor 
Stad. Den Flekke, ſom nu haver ſig over 
disſe Alderdomslevninger, forer Navnet Gran, 
maaſkee en Afledning af Granus, Galliernes 
Apollo, eller af Gradinus, et af Mars's 
Binavne. At Staden exiſterede allerede til 
Cœſars Tider, er viſt nok, thi ved Efter— 
gravninger fandt man eeltiſke Stridsoxer og 
galliſte Mønter; men hvilket Navn den bar, 
lader ſig ikke beſtemme; hverken P tolemæus 
eller Antonin omtale den. Den romerſke 
Oprindelſe til Stadens Mure er endnu tyde⸗ 
ligt at erkjende, og man behøver kun at 
grave 30—40 Centimeter (9: omtrent z Al.) 
dybt, for at fløde paa Begravelſer, Brud⸗ 
ſtykker af Billedſoiler og Basreliefs, ſom 
ſvare til den ſkjonneſte Periode i den romerfke 
Billedhuggerkunſt. Man ſeer Levningerne af 
en Vandledning, ſom fra en ikke ubetydelig 
Afſtand tilforte Byen det nodvendige Vand. 
Ved Eftergravninger i en af Flekkens Haver 
fandt man, 7 Metre Co: omtrent 11 Alen) 
dybt under Jorden, et hvælvet Kammer, 5 
Metre langt og 4 Metre bredt, hvis Mure 
ere af en overordentlig Tykkelſe; fem Ske⸗ 
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letter laae pan Gulvet og ved Siden af dem 
Haandboiler af Kobber, Kjader og flere Kar 
med romerſke Monter. Dette Kammer har 
ſandſynligviis tjent ſom Fengſel. Paa et 
andet Sted opdagede man Levningerne af et 
ſtort Badehuus, med Vandledninger af for⸗ 
ſtjellig Form, med Ovne fulde af Aſke og 
med en Mengde Lamper af Leer. Men Am⸗ 
phitheatret ſammeſteds udmerkede ſig iſer ſom 
et af de ſtorſte, ſtjonneſte og fuldſtendigſt ved⸗ 
ligeholdte i hele Frankrig. 20000 Tilſkuere 
fandt Plads paa dets Bænfe. Da de regel⸗ 
mesſige Eftergravninger begyndte under Led— 
ning af Overingenieuren for Vogeſer-De— 
partementet, frembød Pladſen intet uven et 
Bjerg af Stene og Ruiner, og det var i 
Begyndelſen umuligt at afgjore, om man 
havde et Theater eller et Amphitheater for 
ſig. Forſt efterat Gruſet var bortrommet, 
kunde man booerbeviſe fig om, at Kempe⸗ 
værfet maa have tjent til begge Diemed. 
Romerne havde fer, ligeſom ved Trier, be— 
nyttet Skraaningen af en Hoi, for derpaa at 
anbringe Bygningens eirkelformige Deel og 
vinde en naturlig Forhoining. Forſt fængsles 
Opmeerkſomheden af tvende ſtore Arcader, 
hvis Steen⸗Sammenfoining ikke har trængt til 
Muurkalk. De have en Hørve af 12 Metre 
og en Brede af 4 Metre og tilhorte en Rakke 
af Areader, ſom traf fig hen under Amphi⸗ 
theatret og bar dets Scder. J Muurverket, 
af hvilket de udgjore en Deel, feer man flere 
ſmaae Kamre, i hvilke man indtræder fra en 
49 Metre lang og 53 Metre bred Gang, 
ſom gjennemlober Bygningen fra Sydveſt mod 
Nordoſt og indeholder Trapper, ſom fore op 
til Amphitheatret. Tilvenſtre for denne Gang 
er en anden Muurmasſe, ſom ligeledes inde⸗ 
flutter 5 ſmage Kamre. Indgangene til ſamme 
danne ſtore, hvælvede Porte, og i dem bleve 
ſandſynligviis de til Kampene beſtemte Dyr 
indefluttede. Luften indlededes udenfra ved Hjælp 
af lange Kobberrør, ſom endte ſig tragtfor— 
migt. Under Corridoren befinder ſig en 2 
Metre hoi og 1 Meter bred Vandledning, 
ſom maaſkee danner en Aflobskanal fra Staden. 


Amphitheatret falder i tre Dele, ſom adfkilles 
fra hverandre ved Muurkredſe af elliptiſt Form. 
Den forſte Muur, ſom begrendſer Podiet 
nærmeft ved Kamppladſen, i hvilket de for⸗ 
nemſte Pladſer fandtes, danner en Ellipſe, 
hvis ſtore Axe er 50 Metre, den lille Axe 
47 Metre lang. Den anden Muurkreds's 
ſtore Axe er paa 44 Metre og den lille paa 
24 Metre. Den tredie Muurs Axer maale 
reſp. 101 og 42 Metre i Lengden, og ende⸗ 
lig beſkriver den ydre Muur en Ellipſe, hvis 
ſtore Axe beløber 138 Metre. Dioſe fire 
Mure lobe i concentriſke Kredſe omkring de 
Rum, hvor Bankene for Tilſtuerne befandt 
fig. Den ydre Muur er gjiennembrudt af 
otte Aabninger, gjennem hvilke man udenfra 
kom til de Trapper, der forte op til Sederne. 
Ved Eftergravningen i Podiet har man ved 
Indgangen dertil fundet et Kammer paa 4 
Metres Længde og 3 Metres Brede. Dette 
er en af de Huler, hvori Dyrene bleve inde⸗ 
ſpeerrede umiddelbart forend Kampen. J 
Storrelſe er dette Amphitheater ligt dem ved 
Nismes og Capua; dog rummede det 
færre Tilſtuere, fordi Kamppladſen ikke er 
aldeles omgiven af Seeder. — Det Merk⸗ 
verdigſte, ſom man desforuden har fundet 
ved de forſtjellige Udgravninger, er Folgende: 
en ſtor Mængde Monter fra Nero's, Ves⸗ 
pafians og Commodus' Tider; tvende 
den huuslige Lykke indviede Altre; Statuen 
af en romerſt Præft; et Gudinden Ceres 
helliget Monument, paa hoilket Gudinden er 
fremſtillet i Basrelief, med halvt indhyllet 
Hoved og ſmykket med et Diadem, med et 
Overflodighedshorn af Frugter i den ene 
Haand og med den anden Haand modtagende 
en Krands af Ax, der ræffes hende af en 
ziirligtkledt Kone; en Vaſe, hvorpaa to Cen⸗ 
taurer ere afbildede; en Steen med Ind⸗ 
ſtriften: deo Marti; en Bly-Statue af 
Mars, der foreſtiller ham fuldſtendigt be⸗ 
væbnet, med en Kappe over fine Skuldre og 
en Hane ved Siden; en Trefod af Bronze; 
romerſte Nogler, Ringe og meget Mere. 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


J „Nyt Aftenblad“ er, i Anledning af 
vore om Operaveſenet fremſatte Anker, blevet 
indrommet, at „Operaens underordnede Stilling 


paa vor Scene er et Factum, ſom ikke kan beneg⸗ 
tes“, og derhos tilfsiet den Bemeerkning: „men 
hvorvidt Skolden herfor alene kan paaveltes Ca⸗ 


307 Ny Portefeuille. 303 


pelmeſteren, turde være meget tvivlſomt.“ Vi 
mene derimod, det er aldeles utvivlſomt at Sfyl: 
den ikke hverken fan tillægges eller, ſaalidet af 
os ſom af nogen Anden, der med en Smule Sag: 
kundſkab har omtalt Theatret, er bleven tillagt Ca— 
pelmeſteren alene. Enhver, ſom har fkaffet fig 
nogen Oplysning om, hvorledes et Theater bor 
adminiſtreres, maa, naar han finder at der er 
Aarſag til Anke over at en Skueſpilart ikke ind— 
tager ſin rette Stilling paa Scenen, nodvendig— 
viis ſoge den egentlige Grund hos Directionen, 
om end, ſom Tilfældet er her med Opera og 
Ballet, Skueſpilartens kunſtneriſke Ledning er over⸗ 
draget en Embedsmand. At Directionen af Em⸗ 
bedsmanden, ſom naturligvüis maa antages at 
have en færlig Opmerkſomhed for hvad der i 
hans Fag kunde være til Theatrets Tarv, mod— 
tager Forſlag angaaende Opforelſen af nye og 
ældre Bærfer, det er ganſke i fin Orden, men 
den, hvis hele Virkſomhed hovedſageligen ſkal gage 
ud paa, af de forſkjellige Skueſpilarter at danne 
et Repertoire, der er afvexlende og ſvarende til 
Theatrets Kræfter ſom til Kunſtens Fordringer, 
den er det, ſom har at tage Beſlutninger. Pu— 
blicum har at holde ſig til Directionen i Hen— 
ſeende til hvad der opfores; til Embedsmanden 
i Henſeende til hvorledes det opfores med de 
artiſtiſte Kræfter, ſom ere ſtillede til hans Raa⸗ 
dighed, og om Hr. Capelmeſter Glgeſers ſtore 
Dygtighed og utrættelige Virkſomhed ſom Diri⸗ 
gent have vi aldrig tvivlet, men tvertimod, ſom 
ſaamange Andre, der have fort ikke mindre alvor⸗ 
lig Anke over Operaens mislige Stilling, pdet 
hans Fortrin i denne Henſeende den meſt levende 
Hoiagtelſe. Vi ere overbeviſte om, at den ſtore 
Opera ikke, for Oieblikket, er berettiget til at 
tage Herredommet i vort Theaters Repertoire, 
men erkjende derhos, at de til den utilſtrekkelige 
Evner, forſaavidt de ſtaae under hans Ledning, 


"ere blevne ſaaledes anvendte, at de have givet 


det ſtorſt mulige Reſultat. Træffer nogen Bebrei— 
delſe ham, da er det kun, fordi Directionen i hans 
Hender har lagt ſin Magt til at beſtemme, og 
at han, i Beſiddelſen af denne Magt, tildeels 
ifølge Übekjendtſkab med tidligere Forhold, for⸗ 
trinsviis har ſremdraget den Art af Sangſpil, for 
hvilken han har Forkjcerlighed, og det med Grund, 
naar kun Betingelſerne for dens gode Üdforelſe 
ere tilſtede. Den ſande Skyld hviler paa Di⸗ 
rectionen, ſom, hvis den er fit Kald voxen, maa 
forſtaae at bedømme fine Embedsmends Forſlag 
og, hvis den ikke finder dem antagelige, vide at 
anviſe Vedkommende, hvad de have at anvende de⸗ 


res Virkſomhed pag. Vi ere aldeles enige med 
ovenncvnte Blad, naar det, angagende Opergens 
underordnede Stilling, ſiger: „den egentlige Grund 
maa vel mere“ — end hos Capelmeſteren — „ſo— 
ges i den Maade hvorpaa hele Theaterbeſtprelſeu 
er organiſeret. Udentvivl er det Mangel paa 
Eenhed i Overbeſtyrelſen, Mangel paa dygtige 
Kræfter, der ene og alene ere helligede Theatrets 
Tjeneſte, ſom udøver fin ſkadelige Indflydelſe. 
Saalcenge denne Mangel ikke erkjendes i den 
Grad, at det leder til en fuldkommen Forandring 
i hele Theatervesenets Organisme, ville viſtnok 
alle Klager i enhver Retning forblive frugtesloſe.“ 
Det er hele Ulpkken, at Beſtprelſen af Theatret, 
ſom viſtnok, naar det ffal være hvad det bor 
være, for at fane retligt Krav paa Underſtottelſe 
af Staten og Hoiagtelſe af Folkets dannede Deel, 
fordrer en indſigtsfuld, forretningsdygtig Mands 
hele Virkſomhed, er overgivet til Mænd, ſom ikke 
kunne andet end gjøre deres didhorende Functio— 
ner til Biſag, og derhos favne den dybere Ind— 
ſigt i det Artiſtiſte og Techniſke, hvilken er aldeles 
nødvendig, naar Beftyrelfen, ſom fig bor, ſelv vil 
lede det Hele. Hvad vilde man vel ſige om en 
Herforer, ſom ſkulde anvende alle tre Vaabenar⸗ 
ter i Forening, hvis han maatte tilſtaae, at om 
han end til Nod kunde lede Infanteriet, var han 
dog faa ubekjendt med Artilleriets og Cavalleriets 
Anvendelſe og Fornodenheder, at han ikke derom 
kunde have nogen afgjorende Mening, men maatte 
lade dem agere paa egen Haand? Og en lignende 
Tilſtagelſe maa vel Theaterdireetionen, hvis den 
vil være oprigtig, aflegge. Om den end paa 
egen Haand kan ſtyre Skueſpillet til Publicums 
Tilfredshed — og det fornemmelig fordi det Man⸗ 
gelfulde deri ikke bliver faa paafaldende, thi for 
at bringe Skueſpillet til den Hoide, det, ved de 
forhaandenverende Kræfter kan opnage, er dy— 
bere Indſigt i Kunſten ogſaa ueftergiveligt nod— 
vendig — kan den dog neppe gjore Fordring paa 
en ſaadan Sagkundſkab med Henſyn til Operaen 
og Balletten, at den virkelig tor tillægge fig en 
afgjorende Stemme i hvad der angager disſe to 
vigtige Fag. Som bekjendt, gjør den det heller 
ikke, men overlader, in faclo, til de to Embeds⸗ 
mend, der kun ſkulde udføre dens Beſtemmelſer, 
ſelv at tage Beſtemmelſer, hvorfor rigtignok de 
Anker, hvortil disſe give Anledning, ſynes, men 
meget urigtigt, at være vendte mod Embedsmen⸗ 
dene, iſtedetfor imod Directionen. Hr. Ballet⸗ 
meſter Bournonville er ikke alene i fit Fag, 
ſom desuden mere end Operaen maa og kan til 
lade Embedsmanden at beſtemme, en ppperlig 


' 
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Dirigent, men har tillige en meget klar Erkjen— 
delſe af fit Perſonales Kræfter og forſtaaer med 
ſjelden Indſigt at anvende dem; derfor indtager 
Balletten en hederlig Plads paa Repertkoiret og 
holder fig ſtadigen i Publicums Andeſt. Hr. Ca— 
pelmeſter Glaeſer er, efter vor allerede i et tid— 
ligere Nr. yttrede Mening, en ikke mindre dygtig 
Dirigent, men favner derimod den, pan et tidli— 
gere Bekjendtſkab med Forholdene grundede, noie 
Kundſkab om hvad hans Fag hos os bedſt kan 
prœſtere til Publicums Tilfredshed; derfor kan 
Operaen, uagtet hans ſtore Iver for at give et— 
hvert Verk en fyldeſtgjorende Üdforelſe, ikke trænge 
ſig frem fra ſin underordnede Stilling. Des— 
uden har han, rigtignok for en Deel af ham ſelv 
foranledigede, betydelige Vanſkeligheder, hvilke vi 
nedenfor ville berøre, at fæmpe imod for at give 
Operagen det qvantitative Forhold paa Repertoiret, 
ſom er nødvendigt før at ſkaffe den Anſeelſe hos 
Publicum. Der kan nepve være nogen Tvivl om 
at det eneſte virkſomme Middel til at give Ope— 
raen, ſom enhver Skueſpilart, fin rette Plads 
paa Scenen, er, at en Mand med Indſigt, Smag, 
Forretningsdygtighed og den til en ſaadan Poſt 
nødvendige Anſeelſe i Samfundet, træder i Spid— 
ſen for Theatrets Adminiſtration, udelulkkende hel— 
liger fig den og i Sandhed ſtyrer den hele Virk— 
ſomhed under dygtige Mends Ledning af det Spe— 
cielle i de forſtjellige Kunſtgrene. 

Vi mage berigtige endnu en Misforſtagelſe 
af vor Artikel. Det anforte Blad har troet, at 
det, vi have kaldt den „ſtore Opera“ rettere 
maatte benævnes, den „rene Opera“, det vil fige 
den med Dialog ublandede, og at det derfor var 
denne, vi anſaae for ikke egnet til hyppig Opfo— 
relſe af vort Perſonale. At vi langt fra ikke ved 
den „ſtore Opera“ have forſtaaet den „rene Opera“, 
beviſes imidlertid deraf, at vi have omtalt „Brama 
og Bajaderen“, der netop er en „reen Opera“, 
ſom et Stpkke, der ganſte ypperligt pasſede for 
vort Syngeſpilperſonales Evner. Den „ſtore 
Opera“ er, efter vor Mening, en rigtig Beneev⸗ 
nelſe for det Syngeſpil, der gjor Fordring paa 
en ufædvanlig Kraftanſtrengelſe ſaavel med Hen— 
fyn til det Sceniſke ſom det Artiftiffe. Den Opera, 
hvori meget pathetiſte og lidenſkabelige Scener og 
en overordentlig ftært Befætning af Chor og Or- 
cheſter gjøre det umuligt for Sangeren at opnaae 
den tilſigtede Effeet, med mindre han er i Beſid— 
delſe af en Stemme, der har baade en over— 
ordentlig Styrke og Udholdenhed, mene vi er en 
„ſtor“ Opera, enten den er „reen“ Opera eller, 


ſom f. Ex. i „Tempelherren og Jodinden“, blan⸗ 


det med Dialog. Ingen vil vel negte, at af det 
hele Perſonale er kun Md. Simonſen og Hr. 
Faaborg i Beſiddelſe af Stemmer, der, uden 
Overanſtrengelſe, kunne preſtere det Tilſtrækkelige 
i ſaadanne Operaer, og Mad. Simonſens 
Stemme udmerker fig dog mere ved en mild og blød 
Characteer, der egner ſig meſt for blot behagelig 
Sang, end ved den Fylde og Styrke, ſom udfor⸗ 
dres til ÜUdtrykket af Pathos og Lidenſkabelighed. 
Folgen deraf er, at Perſonalet i det Hele maa i 
den ſtore Opera anvende en faa unaturlig An⸗ 
ſpendelſe af Organet, at der hyppigt indtreder 
alvorlige og vedholdende Upasſeligheder, ſom gjore 
at en Opera, hvis Indſtudering ganſte har abſor⸗ 
beret Theatrets Kræfter fra andre Syngeſpils Op— 
forelſe, ofte maa henlægges i længere Tid eller 
dog fun kan komme til Foreſtilling ved ſtore Dp- 
offrelſer med Henſyn til det ovrige Repertoire. 
Det er herved, at der opſtager ſtore, tildeels ved 
Capelmeſteren ſelv foranledigede, Vanſteligheder 
for den jevnlige Opforelſe af Syngeſtykker. Der 
kan til den ſtore Opera, ſom fortrinsviis frem⸗ 
drages, kun benyttes faa af de Stemmer, Thea⸗ 
tret har at fætte til Capelmeſterens Dispoſition, 
hvorfor ogſaa de ſamme Sangere figurere i næ- 
ſten alle Stykker, og disſe faa Stemmer ere 
meget ofte indisponible. Dertil kommer, at af 
alle vore Sangere ere de, ſom hyppigſt kaldes 
dertil, netop allermindſt ſtikkede til at udtrykke 
den i dette Slags Stykker predominerende Pa⸗ 
thos og Lidenſkabelighed, hvorfor de ikke kunne 
blive i Stand til at give dem deres fulde Virk— 
ning. Det anforte Blad har rigtignok meent, 
at hvor onſteligt, ja endog nodvendigt det er, 
at Sangeren i Operaen tillige har dramatiſk Ta⸗ 
lent, tager Muſiken ham deri mere under Armene, 
end i Syngeſtykket, hvor det dramatiſke Element 
er meſt fremtrædende, men Erfaringen har nok⸗ 
ſom viiſt, at vore Operaſangere ikke, ſelv naar 
de tages meget fjærligt under Armene af Mu⸗ 
ſiken, have Evne til at hæve fig til en Hoide, 
der blot ſvarer til den, Publicum af Muſiken 
kan ane de ſtulle indtage. Lad Syngeſtpkket end 
fordre et ſtorre Fonds af dramatiſt Talent, det 
kan ogſaa langt bedre finde det, end den ſtore 
Opera, thi ikke alene ere de i denne meſt an⸗ 
vendte Sangere bedre paa deres Plads i Synge⸗ 
ſtykket, men dette har Resſourcer, f. Ex. Mad. 
Stage, Mad. Winslow, og Dhrr. Phiſter, 
Sahlertz, Valtz, Schneider, ſom ikke kunne 
anvendes i den ſtore Opera og derfor i den ſenere 
Tid ere blevne benyttede enten meget lidet eller 
ikke ſaaledes, at de have kunnet gjøre deres For⸗ 
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trin gjeldende. Ved at gjøre Syngeſtpkket og 
den lettere Opera til Sangſpillets Hovedſtprke, 
vil Direetionen ſikkre dets hyppigere Opforelſe, 
da det hidtil anvendte Perſonale ikke alene ſield⸗ 
nere bliver udſat for de Tjeneſten hemmende 
Folger af Overanſtrengelſe, men ogſaa vinder 
en anſeelig Udvidelfe. Imidlertid tro man ilke, 
at vi onſte den ſtore Opera fortrængt fra Thea— 
tret; flere Stykker, ſom „Tell“ og „Den Stumme 
i Portici“ have viiſt, at det ogſaa i denne Genre, 
under gunſtige Omſteendigheder, kan præftere 
noget Udmærfet. Vi mene kun, at man ikke bor 
give den ſtore Opera Overherredomme i Reper— 
toiret og at der af den alene bor optages ſaa— 
danne Stpkker, om bvis tilfredsſtillende Udforelſe, 
uden Tilfidefættelfe af det hele ovrige Sang— 
repertoire, der kan være rimelig Formodning. 
Det Markeligſte, Theatret, ſiden vor ſidſte 
Bulletin, har frembudet, er en fortræffelig Fore⸗ 
ſtilling af „Statsmand og Borger“, et af Seribes 
fuldendteſte Værker og det nycre franſte Theaters 
fineſte Lyſtſpil. Det er ikke ved en Samling af 
heldigt opfundne, nye Characteerbilleder, tegnede 
med faſt og ſikker Haand, at dette Styffe ud— 
merker ſig, og Digteren har deri, ſom i neſten 
alle fine Stykker, mere end tilborligt ladet Til» 
fældet medvirke til Forvikling og Oplosning. 
Stykkets ſtorſte Fortjeneſte ligger i den fine Ironi 
og ſtore Verdenskundſkab, der ligeſaa let, ſom 
overraſkende, trade Tilſtueren imode i alle dets 
Enkeltheder, ſamt i den ſtore Rigdom paa pi: 
quante Situationer, der ere udſtyrede med 
megen Vittighed og opfundne med en beun⸗— 
dringsverdig Tact for den theatralſte Effect, 
i den Henſigt, ret levende at fremſtille, hvor⸗ 
ledes Revolutionen, ſom fætter Alt i ſtor— 
mende Bevegelſe og ſtyrter de Handlende fra en 
Fare ind i en anden, her ſtyres ved enkelte, let 
henkaſtede Ord af et lyſt Hoved, ſom beſtandig 
ftaaer udenfor den og lader det være nok med at 
gribe og fnildt benytte den Flip af en Leilighed, 
ſom tilfeldigvüis kommer i hans Neerhed. Da 
Charactererne ikke have noget ftærft Anſtrog af 
Originalitet og derfor ikke fordre en ſeerdeles dyb 
Opfatning eller en aldeles fremmed Perſonligheds 
Faſtholden, er Stykket mindre vanſkeligt end tak⸗ 
nemmeligt at udføre for Skueſpillere, der ere 
faſte i deres Roller, naar de kun ret forſtaage 
Forfatterens Vittigheder og, uden at lægge nogen 
mærfelig Vægt paa dem, ikke lade dem falde til 
Jorden, ſamt have megen Opmeerkſomhed hen⸗ 
vendt paa at bringe de ikke fan Steder, hvor 
Digteren har ffudt Perſonen tilſide, for at lade 


ſit eget Vid komme tilorde, i Samklang med 
Rollens Masſe. Stpkket ſtete ved denne Fore— 
ſtilling i enhver Henſeende fin fulde Ret, og den 
var i det Hele heldigere end nogen af de i Som- 
mer givne, hvortil det betydeligt bidrog, at Mad. 
Hanſen havde overtaget Enkedronningens, ikke 
Skueſpillerinden favoriſerende Rolle og fremſagde 
den med en Tpdelighed, ſom hidtil ſavnedes meget. 
Hr. Nielſen giver Aldobrandini med ſtor 
og færdeles heldig Flid; iſer er hans Diction 
fortræffelig ved de mange fine Nuancer. Kun 
maatte man onſte, at han ikke ved fine Armes 
tvungne Holdning og den hyppige Anvendelſe af 
docerende Haandbevegelſer gav fin mimiſke Frem: 
ſtilling noget Componeret. J Barbara Boppi 
har Digteren lagt mere Characteer og Origi— 
nalitet, end i de andre Roller, og Mad. Nielſen 
lod det ikke mangle paa Villie og Evne til at 
drage Fordeel deraf. Hun har opfattet Billedet 
med megen Kjakhed og udfører det med den hoieſte 
Grad af Sikkerhed; den hele Fremſtilling er gjen— 
nemſtrommet af en Varme og et indre Liv, ſom 
give den en gribende Sandhed og poetiſk Aand. 
Vi ville onſte, at Jomfru Ryge oftere fandt 
Leilighed til at tale af ſit Hjertes hele Fylde, 
thi derved maatte ſikkert omſider den Streben 
efter Pyntelighed i Üdtale og Bevegelſer, ſom faa 
ofte hemmer hendes Phantaſies og Folelſes Styrke, 
reent forfvinde. J Forhold til deres Omfang 
og indre Betydning nod enhver af de øvrige 
Roller den omhyggeligſte Behandling og bidrog 
til at danne et Heelt, der i Sandhed fortjener 
Publicams levende Interesſe. 


Repertoire. 


Mandag: Mollen i Marly. Brama og 
Bayaderen. 

Tirsdag: Tordenſkjold i Dynekilen. 

Onsdag: Et Reiſe⸗Eventyr. Ungerſk Na⸗ 
tionaldands. Alferne. (Uden Abonn.). 

Torsdag: Statsmand og Borger. 

Fredag: Veſtalinden. 

Loverdag: Erik og Abel. 

Søndag: Capricioſa. 
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Hjöbenhavn. 


Trykt hos Lonis Klein. 


af fremmede Journaler, 


Theater og Muſik. 


— Den beromje Tenoriſt Moriani og hans 
ſtadige Ledſagerinde, Signora Roſetti, have i 
længere Tin med meget Bifald givet Gjeſteroller 
i Amſterdam. En 5 en derſteds levende italienſt 
Componiſt, Pedrotti, componeret Opera, la 
ſiglia del Arcieren, roſes ſom et meget fortjenſt— 
fuldt Værk, der er ſolidere end de ſckdvanlige af 
de forſtjellige li's og ei's. Dronningen af Hol: 
land, til hvem dette Veerk er dediceret, har ſkjen⸗ 
ket Componiſten en koſtbar Diamantring ſom Be— 
viis pan fin Maade og Tilfredshed. 


— Citer Leipziger Blade er N. W. Gade 
engageret ſom Director for de verdensberømte 
Gewandhausconcerter for den kommende Saiſon 
i Ferdinand Hiller's Sted. Man glæder fig 
almindeligt over dette Valg, da, ſom der ſiges, 
„Gade er et Talent af forſte Rang, ung, fuld 
af Begeiſtring for fin Kunſt, en glimrende op⸗ 
gagende Stjerne, og ſaadanne Folk trænger Leip⸗ 
zig til, for at kunne vedligeholde fit muſikalſke Re⸗ 
nommee. Men ogſaa for Gade ſelv er dette 
Valg ærefuldt og af ſtor Betydning; fra Leipzig 
er den Berommelſe udgaget, ſom Gade har er— 
bvervet ſig.“ 


— Netzer's Opera, „Mara, bliver nu ogſaa 
indſtuderet i Casſel, hvor den ſtal opføres i An— 
ledning af Churfyrſtens Fodſelsdag den 20de Au: 
guſt. Alle Muſikerne med Spohr i Spidſen ere 
enige om at roſe dette hoiſt fortjenſtlige Arbeide. 


— Frofen Wagner fra Bernburg, en Niece 
til Capelmeſter Richard Wagner, er engage— 
ret ſom Sangerinde i Dresden for 3 Aar; hun 
gjør almindelig Opſigt ved fin flærfe, fyldige og 
ſonore Stemme. Md. Hasſel-Barth har givet 
Gjæfteroller i Dresden, men har ikke behaget 
meget. Man beundrer mindre hendes Stemme, 
end hendes overordentlige techniſte Feerdighed. 


— Menbelfobn-Bartholdiy gjør ſtor Opſigt 
i London, og ſaavel hans Compoſitioner, ſom bans 
Spil have gjort et dybt Indtrypk. 


— Bed en Concert, ſom Moſcheles fornylig 
gav ſammen med Ernſt i London, blev den 
Sidſte pludſelig angreben af et faa betydeligt 
Ildebefindende, at han maatte afbryde midt under 
Üdforelſen af et Solonummer. Han har imidler— 
tid ſenere atter faaet fin Sundhed tilbage og be— 
finder fig for Oieblikket i Mancheſter. 


— zbalberø, Dohler og Pixis underſogte 
paa den ſidſte ſtore Induſtriüdſtiuing i Paris et 
nyt Piano af Boisſelot fra Marſeille, hvilket 
bar den Egenſkab, at man paa det kan ſlage en 
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Octav an med een Finger. De tre berømte Vir⸗ 
tuoſer vare henrpkte over denne Opfindelſe og til⸗ 
deelte Ofinderen megen Ros. 


— For Dedicationen af ſin Opera, „Don Se⸗ 
baftian« har Donizetti af Dronning Maria 
af Portugal erholdt den ubeſmittede Undfangel— 
ſesorden af Villa Vicoſa. Donizettis Muſe kan 
dog neppe regnes blandt de ubeſmittede Jomfruer. 


— Den forſte Juli er der i Lübeck blevet feiret 
en ſtor Sangerfeſt, hvorved 25 forſtjellige Sang— 
foreninger, ialt et Antal af 400 Sangere, ere 
komne ſammen, for at udfore fireſtemmige Sange 
og Chor. Denne Feſt er den dte af denne Art, 
der feires af nordtydſke Sangforeninger. 


— Violiniſten Hauſer gjor en overordentlig 
Lykke i Chriſtiania, hvor man endogſaa fætter 
ham ved Siden af Ole Bull. Det er klart, at 
Norges Hovedſtad endnu ikke i den Grad er ble— 
ven overſbommet af Virtuoſer, ſom Danmark, 
ellers vilde man vel neppe være faa beſkeden i fine 
Fordringer. Og hvad vil Ole Bull ſige dertil, 
naar han engang kommer hjem igjen? 


— Paa Stadttheatret i Hamborg lader i denne. 
Tid Tydſtlands forſte Improviſatrice, Md. Leon⸗ 
hardt⸗Lyſer fig høre med Bifald. Paa Thalia⸗ 
Theatret venter man fra Wien en Balletmeſter— 
inde, Madam Weiß, med 36 dandſende Born, 
der ville begynde deres Foreſtillinger, ſaaſnart 
Madam Peroni⸗-Glasbrenner er afreiſt. 


Pot-pourri. 


— JQuarlier-lalin i Paris levede en Sanger 
og en Dandſerinde. Sangeren fang noget ſlet— 
tere end Duprez, og Dandſerinden pirouetterede 
ikke fuldt faa goͤdt ſom Fanny Elsler. De 
beboede ſammen et Hotel garni og levede af Kar⸗ 
tofler, ſom de havde indſamlet-paa deres Kunſt⸗ 
reiſer i Provindſerne. J Begyndelſen havde Hver 
af dem fit eget lille Værelfe; men da de havde 
ſtiftet noiere Bekjendtſkab med hb nanden, forenede 
de af Oeconomi begge Varelſer til eet. Men 
ſelv denne Asſociation hjalp ikke; deres Elendig— 
hed blev ſtedſe ſtorre og ſtorre, ſaa at Dandſer— 
inden tilſidſt ingen Skoe havde mere, men maatte 
øve fine Pas med de blotte Fødder ſom en Bajg⸗ 
dere, og Sangeren blev nodſaget til at fælge fit 
Halstorklaede, for at fage Raad til at drikke en 
Bavaroiſe med Meelk paa en Dag, da han var 
bleven hjemſogt af Heshed. — denne Forle⸗ 


genhed Tæfte de i „Moniteur des théalres“ fol⸗ 
gende Annonce: „For Theatret i A. ſoges en førfte 
Dandſer og en Primadonna. Tituſinde franes i 
Gage og Reiſeomkoſtningerne.“ — Sangeren ud⸗ 
ſtodte et Suk i Es Moll, og Dandſerinden gjorde 
en 6 Fods Entrechat. — »Skade! at jeg ingen 
Stemme har!«, ſagde hun. Sangeren gjørde en 
yndig Roulade og udbrød derpaa; — „Eh bien! 
lader os kun reiſe, det vil nok gaae!« — Fjorten 
Dage efter fatte Comoedieplacaten i A. hele Be⸗ 
folknungen i Bevegelſe. Den anmeldte nemlig, 
at Zephyrin, førfte Dandſer ved Theatret i 
Stogdholm, og Sennora Melina, en lige fra 
Italien ankommen Primadonna vilde optræde for 
forſte Gang. Foreſtillingen fandt Sted, og De⸗ 
butanterne bleve overoſte med Bifald og Krandſe. 
Man gjorde vel den Bemerkning, at Zephyrin 
havde temmelig fpæve Lemmer og fine Former af 
et Mandfolk at være, og at den interesſante Me⸗ 
lina havde en vel mandig Stemme, men man 
overſage gjerne disſe ſmaa Mangler for den Enes 
nydelige rondes des jambes og den Andens pa⸗ 
ſtofe Toner, og klappede af Hjertensgrund. — 
„Nul«, ſagde Sangeren, idet han afforte fig fit 
Skiort, „hvad ſiger Du til min Idee?“ — „Den 
er fortræffelig,” Padede Zephyrin, ſom iførte fig 
en Underkjole. — „Aldrig har jeg havt Anledning 
til at priſe Naturen ſaaledes ſom i Dag, ſagde 
Melina. — Og hvorfor da?“ — „Fordi den 
har ſtjenket mig faa ſmaa Fødder og intet Skjceg.“ 
— „Det Morſomſte ved det Dele er, at jeg hid⸗ 
til beſtandig er bleven udpeben hvor jeg har ladet 
mig ſee.“ — Ligedan er det gaaet mig; det var 
en ypperlig Idee, at vi byttede Kjon.“ — De 
ny⸗engagerede Medlemmer ved Theatret i A. fei⸗ 
rede hele otte Dage igjennem de ſamme Trium⸗ 
pher; derefter forfrandt pludſelig baade Dandſer 
og Sangerinde. Zephyrin lod ſig med ſamt 
ſine Pirouetter og Entrechats fore til London af 
en engelſt Lord, og Melina fulgte med 12000 
fr. Gehalt med en Baronesſe til Petersborg ſom 
Selſtaber — inde. 

— Endnu blader Grevinde Rosſi, den forhen: 
værende Henriette Sonntag, undertiden med 
megen Fornøielfe i en Stambog, ſom hun i fin 
Berømmelfes meſt glimrende Periode bragte med 
fig fra London til Paris. Dette Album er en 
Gave af Walter Scott. Paa den ene Side 
af Bogen, der er indbunden i rodt Silke, ſtager: 
Souvenirs de Londres, og paa den anden: For- 

el me not. Paa de fine Velinpapirs-Blade 

uder man poetiſke Üdgpdelſer af 2 Hertuger, 21 
Lords, 87 Baronetter, 168 Riddere, 113 andre 
Gentlemen, 59 Skribenter, blandt hvilke W. 
Scott, 43 Componiſter og Virtuoſer, blandt 
hvilfe Moſcheles, Cramer, Pixis og Sir 
George Smart, 38 andre Kunſtneke, men kun 
26 Damer, blandt hvilke 22 Hertuginder. 


— Carl Maria von Weber gjorde engang 
folgende Epigram over den i ſin Tid bekjendte 
Variations-Fabrikant, Gelinck: 

„Kein Thema auf der Welt e dein 
ente: 

Das ſimpelſte allein — Dich ſelbſt — variirft 

Du nie.“ 


— For fort Tid ſiden blev: der i Glasgow gi⸗ 
vet en Beneffceforeſtillng for den yndede Sanger⸗ 
inde Mis Faucit. Efterat hun nogle Gange 
var bleven fremkaldt og overøft med Blomſter, 
blev ogſaa Theaterdirecteuren fremkaldt. Med 
gledeſtraalende Anſigt traadte Denne frem, men 
til fin ſmertelige Overraſkelſe ſaae han fig ſnart 
tildekket med en Hagel af Roer, Kaalſtokke, Kar⸗ 
tofler og andre af Grontorvets Handelsartikler. 
En Stund blev Directeuren ſtagende ganſte rolig 
og ubebegelig og udholdt Stormen med et be⸗ 
undringsverdigt Mod; men da man i Galleriet 
ogſaa begyndte at grynte (en meget almindelig 
Maade at pttre Mishag paa i England) tog han 
modigt til Gjenmele, idet han ſagde: „Jeg er 
ingen nervos Pige, men en bumftærf Mand; 
ſtulde derfor en af de Eſeler, der kaſte alle disſe 
Grontſager omkring paa en letſindig Maade, iſte⸗ 
delfor at ede dem, af en Hendelſe komme ind i 
min Have, ſaa ſtal jeg tage mig den Frihed, uden 
Barmhjertighed at hugge Halen af ham.“ — Denne 
kraftige Erklœring ſtoppede bieblikkeligt Munden 
paa Glasgows Janhagel. 


Kjobenhavns Theatre. 


— J Juni Maaned er der paa det kongelige 
Theater givet 11 Foreſtillinger: een, beſtaaende af 
Balletten „Waldemar, og Ballet-Vaudevillen 
„Bellmann, eller Polſkdandſen paa Gronalund« 
til Benefice for Balletmeſter Bournonville, een 
til Indtægt for Hr. Petges, bvorved opfortes 
„De ſtandinaviſke Brodrer, og 9 til Indtegt for 
Foreningen for Sommerſtneſpillene. Ved disſe 9 
Foreſtillinger er opført 5 forſtjellige Stykker nem⸗ 
lig: »Statsmand og Borger« 3 Gange, „Don 
Juan« af Moliere 4 Gange, Iflands „Je⸗ 
gerne, og Farcen „Kjerlighed og Vanvid⸗ hver 
2 Gange, og „To Familier paa et Landſted⸗ 
1 Gang. g 

— Skueſpildirecteur Anholdt, der har enga⸗ 
geret et tydſt Skueſpillerſelſkab, for at give Fore⸗ 
ſtillinger paa Veſterbrees nye Theater, agter at 
aabne et Abonnement for 16 Foreſtillinger. Sel⸗ 
ſtabet vil efter Forlydende telle flere fortrinlige 
tydſke Skueſpillere blandt fine Medlemmer, blandt 
Andre nævnes Reder fra Dresden, en af Tydfk⸗ 
lands forſte Komikere for Oieblikket og Forfatter 
til flere af de meſt yndede Folkecomoedier, f. Ex. 
„der Weltumſegler wieder Willen.“ 
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Øndhold. 


me 


Cantate. 

Den Livegne. 

Miniſteren og Betleren. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tutti-Frutti af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pot-pourri, — Kjøbenhavns Theatre. 


Portrait af kgl. Skueſpillerinde Ifr. Louiſe Peterſen. 
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af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Eſterat den rusſiſe General Alexis Lvoff 
for en mindre, men udvalgt Kreds k Dresden 
havde viiſt fig ſom en af de ſtorſte nulevende 
Qvartetſpillere ved Üdforelſen af Mozarts, 
Beethovens og Reisſigers Compoſitioner, 
foranſtaltede han den Ade Juni i det af ham be— 
boede Hotel en ſtor Concert, i hvilken han, foruden 
en Adagio af Spohr, kun udſorte ſine egne Com⸗ 
poſitioner og derved gav Tilhorerne Lellighed til 
ogſaa at beundre ham ſom Virtuos og Compo⸗ 
niſt. Omtrent 400 Perſoner, hvoriblandt de kgl. 
ſachſiſte Prindſer og Prindſesſer, Geſandterne og 
alle Dresdens Kunſtnotabiliteter, vare ved Kort 
indbudne til denne Concert, ſom gjorde et meg⸗ 
tigt og overordentligt Indtryk paa alle Tilſtede⸗ 
verrende. „At ville ſammenligne Lvoff med 
Beriot, Prume, Vieuxtemps«, ſiger Allg. 
muſik. Zeitung, »vilde ikke være at gjøre ham no⸗ 
gen ſtor Compliment. Muligt er det, at han liig 
disſe udmerkede Virtuoſer formager at overvinde 
alle optenkelige Vanſkeligheder; men viſt er det, 
at han forſmager det ſom noget, der modſtrider 
hans Inſtruments Charakteer, og ligeſaa viſt er 
det, at ingen af hine Kunſtnere kan maale ſig med 
ham i Qvartetſpillet.. 


— Til Fordeel for Bertons Enke blev i Con⸗ 


ſervatoriets Sal den 16de Juni givet en ſtor Con⸗ 


cert, i hvilken Beethovens D-Dur Symphonie 
var Hovedverket og Bertons Svaneſang Dernieère 
pensée de Berton) blev ſungen af Ponchard. 


— Theatrene i Algier. Araberne have in- 
gen Sands for Skueſpilkunſten, og kunne ſlet ikke 
finde Smag i den europæiffe Muſik; ſelv de Ara— 
here, ſom have beſogt Paris, fandt fig kun tiltalte 
af Cirque Olympique. Men jo ſtorre Algeriens 
europeiſte Befolkning bliver, deſto ivrigere inter- 
esſerer den fig for Theaterlivet, fordi dette levende 
fætter den tilbage i Hjemmet. Saaledes har nu 
Algier, foruden den franſke Troupe, ogſaa en ita⸗ 
lienſk Opera, der ovenikjobet ikke er flet. Ogſaa 
Oran har et Theater, hvori der afvexlende gives 
franſke Vaudeviller og italienffe Operaer. Den 
Oraner Troupe giver tillige Foreſtillinger i Bona, 
men Blidah har fit eget Skueſpillerſelſkab og 
Theater, hvilket Barthelemy Soulier har ladet 
bygge paa egen Bekoſtning. Sammes Aabning 
fandt Sted i forrige Maaned; Directeur er en 
vis Müller. Snart ville de forſte Pariſer Kunſt⸗ 
nere give Gjeſteforeſtillinger i Algerien. 


— Danziger Dorfzeitung melder: Baſuniſten 
Belke har bleſt i denne By og gjort et vældigt 
Indtrpk med fin Baſun. J Sandhed ry⸗ 


ſtende blaſte han Arien af „Der Freiſchütz⸗ 
„Leiſe, leiſe o. ſ. v.“ 


— Adams komiſke Opera: „Der König von 
Avetot«, for hvilken Berangers bekjendte Ballade 
af ſamme Navn ligger til Grund, blev den 23de 
Juni for forſte Gang opført paa Hoftheatret i 
Berlin og behagede meget. Muſiken, hedder det, 
bærer ſamme Preg, ſom alle andre Verker, der 
ſtyldes Componiſten af „Poſtillonen af Lonjumeau«; 
den er letfattelig og fri for Trivialiteter; Inſtru⸗ 
mentationen er ny og pikant. Mantius, ſom 
Kongen af Avetot, og Mfl. Marx, ſom hans 
Huusholderſte Jeanneton, roſes ſerdeles meget. 


— Floiteconcert A cheval. Det oſterrigſke 
Morgenblad ſiger: „Vi have allerede hort mange 
Concertiſter paa Floite, men endnu Ingen med et 
ſaadant Forſpring for alle andre Floiteſpillere, 
ſom Den, med hvem vi nu ville gjøre vore Le⸗ 
ſere bekjendte. 
Guerra, ſom i Prater⸗Circus bleſer et Stykke 
paa Floite, medens han ſtager paa en Heſt, ſom 
i Galop og Carriere omkredſer Ridebanen, hvor— 
ved den driſtige Floiteſpiller (ligeſom mange af 
hans mindre modige Forgengere paa dette In— 
ſtrument), i Ordets ſande Betydning ftrøer de 
talrige Tilhørere Sand i Dinene. 3 hvert 
Fald præfterer Guerra noget Forundrings⸗ 
værdigt og hoſter ved hver Foreſtilling alminde- 
ligt Bifald.“ 


— Den Poſener Tidendes Theaterreferent giver 
folgende betegnende Beretning om en Foreſtilling 
den lade Juni, ved hvilklen Md. Dessoir fkulde 
optræde ſom Gjæft: „J Torsdags var jeg i Thea⸗ 
tret og gladede mig til at fee Seribes „Et 


Glas Vand», men efterat jeg hävde ventet en 


halv Time, gik Tæppet op og en Skueſpiller 
traadte frem med den Erkleering: Md. Dessoir 
vilde ikke ſpille paa Grund af det ringe Beſog af 
Tilſkuere. Jeg fif mine Penge tilbage og begav 
mig hjem.“ 


— Kong Oscar vil ikke andrage hos Sten⸗ 
derne paa den ſedvanlige betydelige Underſtsttelſe 
for det kongelige Theater i Stockholm, „fordi en 
Stad ſom Reſidenſen ſelv maa kunne beſtride Om⸗ 


koſtningerne for fine Fornoielſer.“ 


Det er den unge Alessandro 


„ D r rr 


Literatur og Kunſt. 


— Allg. muſik. Zeitung indeholder. folgende 
nærmere Beſtrivelſe af bet kgl. Berliner Kunſt⸗ 
academies Mindefeſt om Thorvaldſen den Iſte 
Juni. Feſten afholdtes i Sangacademiets Locale 
for indbudne Deeltagere paa en hoiſt verdig 
Maade. J Baggrunden, midt paa Orcheſterfor⸗ 
boiningen var den Forevigedes colosſale Statue 
(modelleret af Kiss) opſtillet, ſmykket med Laur⸗ 
bærfrandfen, ſom et ſymbolſt Tegn paa hans Be⸗ 
rommelſe i Syd og Nord. J begge Sideniſcher 
antydede Laurbærbufte og Cypresſer den Forevige⸗ 
des hoie Værd og Sorgen over ham. Efter nogle 
Baſunaccorder begyndte Feſthymnen af Kopiſch 
og Nungenhagen i et ſtigende Chor, til Kun⸗ 
ſtens og dens Heroers Priis. Dr. Alfred Reu⸗ 
monts Mindetale ſkildrede i treffende Omrids 
den ſtore Billedhuggers Üdvikling til et over Alt 
fremragende Meſterſtab, hans Forkjqerlighed for 
de antike greeſte Kunſtverker, og hans ſimple Kunſt⸗ 
nerliv i Verdensſtaden Rom indtil hans uventede 
Bortgang til det evige Lys, i hans Ferdreneby 
Kjøbenhavn. Denne biographiſte Skizze, ſom var 
rigt udſtyret med kunſthiſtoriſre Bemerkninger, 
vakte almindelig Interesſe. — Paa Talen fulgte 
Cantaten, „Klages faldet, digtet af Kopiſch og 
melodramatiſk indledet af ham ſom Chorforer, og 
meget ffjønt i antik Maneer ſat i Muſik af Tau⸗ 
bert for 2 Chor og Soloſtemmer med en eien⸗ 
dommelig Ledſagelſe af Harpe og Bleſeinſtrumen⸗ 
ter. Den ſindrige Componiſt har lypkkeligt beſeiret 
de Vanſteligheder, Digtets Membrum lagde ham 
t Veien, og Virkuingen indtil den triumpherende 
Slutningsſang hævede fig til et mægtigt gribende 
Totalindtryf, Det forſte Chor begyndte;  ” 

„Stimmt an, ſtimmt an den Siegesgeſang!“ 

Det Andet fvarede: 
„Stimmt an die heroiſche Feier!“ 
Herpaa forenede ſig begge Chor til Kunſthe⸗ 
roens Priis i Slutningsſangen: 
„Lebe der Herrliche 
Ewiges Leben nun! 
Ruhm iſt es, rühmen Ihn: 
Rühmet Ihn, kränzet Ihn!« 2 


— Melophoniſten Desſane fra Paris har af 
Kongen af Bayern erholdt Privilegium paa For⸗ 
færdigelfen af dette Inſtrument og til denne Hen⸗ 
ſigt oprettet en Fabrik i Nürnbe ng i Forbindelſe 
med DHr. Binsfeld og Braunſtein. Inſtru⸗ 
mentet, i Form af en Guitarre, ſkal i Tonerne 
kunne efterligne Clarinetten, Oboen, Valdhornet 
og Orgelet. Dets Omfang er 4½ Octaver; det 
er iſer anvendeligt i det Frie og ffal, efter Des⸗ 
ſanes Forſikkring, flet ikke være vanſkeligt at ſpille. 


— Den bekjendte Billedhugger Rauch i Ber— 
lin har paataget fig at udføre de Statuer af 
Muſerne, ſom ere beſtemte til at ſmpkke det nye 
Operahuus. Kunſtneren hapde tidligere fuldfort 
Seiersgudinderne, ſom rigtignok ikke ſtrax kunde be⸗ 
nyttes i vore fredſommelige Tider. Nu vil han, 
til Fortrpdelſe for alle Berliner Kunſtkjendere og 
Venner, gjore fg det Mageligt og omdanne Seiers⸗ 
gudinderne til Muſer. 


— Thomas Campbell, denne berømte en; 
gelſte Digter, er den löde Juni død i Boulogne. 
Han var fodt 1773 i Glasgow i Skotland. Sin 
Digterberommelſe begrundede han ved Leredigtet 
„Haabets Gleder“, ſom han ſtrev i fit 22de Aar. 
Kosziusko udged Taarer ved at læfe Sorgen 
over Polen i bette Digt. Iblandt hans øvrige 
Arbeider mage vi nævne „Gertrud af Wpo⸗ 
ming, Kampſange, Opraab til de engelſte So⸗ 
mænd. Han har ogſaa ſtrevet et Vært over Eng⸗ 
lands nyeſte Hiſtorie. 


— Kohl ſiger i fit nylig udkomne Verk: „Land 
und Leute der britiſchen Inſeln : „Jeg veed ikke, 
hvad det var for en berømt Mand, ſom, da han 
en Dag horte en irſk Folkeſang, ſtrax ſluttede, 
at det maatie være et ulypkkeligt Folk, fra hvilket 
dennne melancholſke Muſik hidrorte. Virkeligt 
udtaler der fig ogſaa i den hele irſke Muſik og 
Poeſie en dyb Sorgmodighed, der ſaa godt har⸗ 
monerer med den ulykkelige Skjabne, ſom ſtedſe 
har forfulgt denne undertrpke, for ſin nationale 
Selvſtendighed kempende Nation. J hoi Grad 
rørende og hjertegribende ere Sangene af Tho⸗ 
mas Moore og de andre irſte Barder, ſom bes 
ſynge deres Fedrelands Ulpkke og Undertrpkkelſe.“ 


— Apolloſtatuen, der ſkal pryde det Berliner 
Operahuus, er fuldendt og vil ſnart blive opſtil⸗ 
let over dets Frontiſpice. Den er udført efter 
Apollo Muſagetes i det Berliner Muſeum, 
altſaa en Efterligning af den antike Statue. 


Pot-pourri. 


— Den 30te Juni fandt en ſaakaldet „Italienſt 
Nat“ Sted i den Krollſke Vinterhave. Herred 
gik det ogſaa temmelig lazzaronmecſigt til, thi 
Publieum indigneredes over, at Politidirector 
Dunker med endeel Gensdarmer havde indfun— 
det fig i Uniform blandt Maſkerne, og antog dette 
for et Brud paa den italienſte Maſtefrihed. Det 
kom endogſaa til voldſomme Scener. 


— Et nyt Telegraphſyſtem, melder Re- 
vue de Paris, beſteftiger tor Tiden den diploma⸗ 
tiſte og lærde Verden. Denne Maffine, ſom ar⸗ 
beider Dag og Nat, pder blandt Andet den For⸗ 
deel, at den befordrer Depeſcher idetmindſte ti 
Gange hurtigere, end de hidtil benpttede Inſtru⸗ 
menter. J det Hele kan den nye Telegraph dag⸗ 
ligt expedere 145000 Ord. Bevagelig og ubeve⸗ 
gelig Ild belpſer den, naar den arbeider om Nat⸗ 
ten. Opfinderen er Hr. Evremont Gonon. 


— Soudre, Opfinder af den muſikalſke Tele⸗ 
phonie, er det af den franſke Regjering blevet 
overdraget, at uddanne 100 Trompetere efter ſit 
Syſtem, hvilke ſkulle fordeles iblandt de Regimen⸗ 
ter, ſom marſchere til de militaire Ovelſer ved 
Metz. Disſe Regimenter ville correſpondere med 
hverandre ved Hjeelp af det nye Tone⸗Signalſpſtem. 


Ingold. 


Den Livegne. 
Bade og Badegfeſter. 
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Tvende Skizzer efter „Le Charivari“. 


Redacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 1986, 
Eden Sal, hvor Boger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret. 
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af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Ifolge Breve fra Wien ere Mad. Bach⸗ 
mann Günther og Hr. Berthold fra Leipzig 
den Jade, 14de og Ide Juni optraadte i „Regi⸗ 
mentets Datter« pan Joſephſtädter-Theatret. Den 
Forſte har, omendſtjondt hun i Begyndelſen var 
temmelig frygtſom, vundet et afgjort Bifald, uden 
juſt at gjøre Furore; men det er udenfor al Tvivl, 
at bun vil gjøre en mere glimrende Lykke, ſaaſnart 
bun bar lært fit Publicum bedre at fjende. Hr. 
Berthold's Preſtationer bleve derimod mod⸗ 
tagne med ſtor Ligegyldighed. Han maatte bellere 
have introduceret fig for Publicum i en Vaude- 
ville: ſom Operaſanger vil han aldrig kunne be— 
hage Wienerne, der ſom bekjendt ere vante til 
ganſte andre Stemmer. Senere Efterretninger 
meddele dog, at begge de Leipziger Theatergjeeſter 
ere optraadte med ſtor Succes i „Czar og 
Tommermand“, og der ſiges, at Mad. Bad: 
mann Günthers Parti endnu aldrig er bleven 
bedre fremſtillet der, ifær med Henſyn til Spillet. 


— Fra Bautzen ſtrives: Den 16de og 18de Juni 
gav Mad. Schröder-Devrient tvende Gjeeſte⸗ 
roller ved det her tilfteveværende Iſoardſke 
Operaſelſtab. Hun optraadte ſom Romeo og 
ſom Emmeline og erholdt meer end tilborlig 
Anerkjendelſe bos det ſerdeles talrige Publicum. 
Bifaldsyttringerne, der bleve hende til Deel ffær 
ſom Romeo, kunde man kalde, om end ikke af— 
ſindige, ſaa dog ſtridende mod Politi-Anordnin⸗ 
gerne, thi hun blev ſtormende fremkaldt ſtrax efter 
den forſte Scene og efter forſte og anden Act, og 
overoſtes med Bouquetter og Krandſe fra Logerne 
i forſte Etage. Endog allerede Aftenen for hen— 
des Optrævelfe blev hun opvartet med en bril— 
lant Nattemuſik og et „Lebehoch“ for „die Kö— 
niginn des dramatiſchen Geſanges.“ 


— Fra Haag berettes, at Moriani, ſom og⸗ 
faa overalt i Tydſtland fremtraadte med en bety- 
delig Arrogance og Forfengelighed, der i Byen 
bavde antaget folgende Titel: „Sangkunſtner ved 
Keiſeren af Oſterrigs og Storhertugen af Toſca⸗ 
nas Hoffer, og forſte Tenor ved alle keiſerlige og 
kongelige Theatre i Italien.“ — Vi beklage Ita⸗ 
liens Theatre, tilfoier „Abendzeitung“, hvis Sgr. 
Moriani er deres eneſte forſte Tenor; vi beklage 
endnu mere Sangeren, ſom viſtnok ved ſin Hjem— 
komſt til Fædrelandet, vil blive reven i mange 
Stykker, for paa eengang at viſe fig paa ſamt⸗ 
lige Skuepladſe; men vi glæde os over, at han 
er kommen til Erkjendelſe af, at alene Charlata⸗ 
neri endnu er iſtand til at gjøre ham interesſant. 


— Theater⸗Entrepreneuren Nemie er netop i 
Begreb med at grunde et ſtagende tydſk Opera⸗ 


ſelſkab i Brüsſel og ſkal til dette Diemed allerede 
have truffet Arrangements med flere beromte San— 
gere og Sangerinder. . 


— Kammermuficus Ernſt Cichhorn, bekjendt 
Violiniſt, er den 16de Juni dod i Koburg i en 
Alder af kun 22 Aar. 


— Tenoriſten Schmidt fra Leipzig ſynes ikke 
at have kunnet blive enig med det Hamburger 
Stadttheaters Direetion, trods den Gunſt, hvor⸗ 
med hans Gjeſteroller der i Byen bleve optagne. 
Han er nemlig afreiſt til Lübeck. 


— Ifolge Efterretninger fra New-Jork, var 
Ole Bull fluppen ud af Fengſelet, idet han 
havde forffaffet fig den nødvendige Caution af 
10000 Dollars og deponeret den i Banken. Endnu 
den ſamme Dag havde han iſinde at reiſe til Bo—⸗ 
ſton, for at give en Concert der. — Fra Leipzi 
meldes, at Muſikhandler Julius Schubert 
allerede er vendt tilbage fra fin amerikanſte 
„Ole Bull-Reiſe“. 


— Ct nyt Orgel i Kirken St. Euſtache i Paris, 
ifølge franſte Blade det ſtorſte Inſtrument af dette 
Slags i Europa, blev indviet den 18de Juni. 


— Hr. Sax's Inſtrumenter, ſom ved hans 
talrige Forbedringer lade til at ville foranledige 
betydelige Forandringer i Orcheſter- og Militair⸗ 
Muſiken, bleve fornyligt tagne i ODieſpn af den 
franſke Kongefamilie. 


— Ved Lafitte's Liigbegængelfe frembragte 
en Mesſe af Paleſtrina, udført af 100 udvalgte 
Stemmer under Kapelmeſter Dietſch's Ledning, 
en mægtig gribende Virkning. 


— Den yndede engelſke Sangerinde Osmond, 
forhenværende Miss Bruce, ſom forrige Som⸗ 
mer gik til Caleutta med et engelſt Sangerſelſtab, 
er ſammeſteds dod af Cholera. Selſkabet gav 
kun faa Foreſtillinger i Calcutta, men reiſte derfra 
til Bombay. 


— J den uhyre Bygning, der i Aar er bleven 
afbenpttet til den ſtore Induſtri⸗Üdſtilling i Paris, 
ffulve efter ſammes Ophør en Keempemüſiffeſt 
finde Sted under Anforſel af Hector Berlioz. 
Den tpdſke, franſke og italienſte Skole ſkulde re⸗ 
præfentereg ved denne Leilighed. Den forſte Dag 
var beſtemt før den ældre Muſik; den anden Dag 
ſtulde Mode-Ouverturer, Strausſiſke Valtſe, 


Qvadriller, Polkaer og Galopper komme til Op⸗ 


forelſe. Chorene ſkulde bringes til 1200 Perſo⸗ 
ner, ved at recruteres for Almueſkolerne. 


— Directeuren for Haymarkettheatret havde, 
ſom tidligere omtalt her i Bladet, udfat en Priis 


af 500 Pd. St. for det bedſte originale Lyſtſpil 


og Priſen tilkjendtes Stykket „Quid pro quo“ 
eller „de Narredes Dag.“ Men nu er Priisbe⸗ 
lonneren ſelv bleven narret, idet Stpkket ved fin 
forſte Opforelſe blev udpebet. 


E Carl Blum, Regisſeur ved den kgl. Opera 
i Berlin og haderligt bekjendt ſom Componiſt og 
Skueſpildigter, er afgaaet ved Doden d. 2den Juli. 


— Den brillanteſte Concert i denne Saiſon i 
London var den, ſom Julius Benedict foran⸗ 
ſtaltede i Queen-Theatfet. Den talte ikke mindre 
end 39 Muſikſtpkker, udførte af de forſte Kunſtnere: 
Lablache, Staudigl, Mario, Griſi, Thal⸗ 
berg o. ſ. v. Særegen Opſigt vakte en Trio 
paa to Inſtrumenter, Noclurne og Valse bril- 
lante af Chopin, udſort af Mendelſohn, Be⸗ 
dict og Md. Dülcken. Ogſaa Parish Alvars 
lod fig høre paa Harpe og Sivori (Elev af Pa⸗ 
ganini) paa Violin. 


Literatur og Kunſt. 


— J fit Vært „Amerikas Opdagelſe ved Nor⸗ 
mannerne i det 10de Aarhundrede“ har J. Toul⸗ 
min Smith omtalt Thorvaldſens gamle Her⸗ 
komſt, idet den udledes fra Thorfinn og haus 
Kone Gudrid, to af det amerikanſte Viinlands 
forſte Coloniſter. Disſe tilbragte en Vinter i 
Stromfjorden, ſom Smith vil gjenkjende i Buz⸗ 
zardsbugten i Masſachuſetts, hvor der i Aaret 
1007 fodtes dem en Son Snorre. „Denne 
Snorre Thorfinnsſon,“ vedbliver han, „er ſaa⸗ 
ledes den forſte Europcer, om hvis Fodſel i Nord⸗ 
amerika vi have Underretning. 50 ham nedſtam⸗ 
mer i lige Linie den beromte Thorvaldſen, ſaa⸗ 
velſom en lang Rekke af lærte og udmerkede 
Mænd, ſom i de ſidſte otte Aarhundreder have 
erhvervet fig et Navn i Island og Danmark.“ 


— J Darmſtadt er den ſorevigede Storhertug 
Qndvig den Forſtes kolosſale Billedſtotte af 
Malm den 14de Juni (hans Fadſelsdag) bleven 
heiſet op paa Toppen af den 132 Fod hoie Soile. 
Billedſtotten, ſom er modelleret af Schwantha⸗ 
ler og ſtobt af Stiglmayer, fkal afhylles den 
25de Auguſt. 


— Af den hos Hofmeiſter i Leipzig udkom⸗ 
mende nye Udgave af „Haandbog i den mu⸗ 
ſikalſke Literatur“, er nu det femte Hefte 
færdigt, ſom flutter det andet Bind, der omfatter 
den bele Pianoforte-Muſik, Orgelet, Harpen og 
Harmonica. 


— Freiligraths nyefte Digt, betitlet „RNübe⸗ 
zahl“, ſom handler om Noden blandt de ſchleſiſte 
Vavere, er overſat paa Engelſk af Mary Ho⸗ 
witt, der er fordeelagtigt bekjendt ſom en øvet 
Overſætterinde af det Tydſke og desuden for Over⸗ 
fættelfe af Frederike Bremers Romaner. Bla⸗ 
det „Athenckum“, ſom meddeler Overſettelſen, 
ſammerſtiller Digtet, ſom et værdigt Sideſtpkke, 
med den engelſke Digter Hood's „Song of the 


shirt“, der behandler en nerbeſlegtet Gjenſtand, 
nemlig Elendigheden blandt de britiſte Arbeidere 
og Bævere i Mancheſter og Glasgow 


— Den britiſte literalre Underſtottelſes-Forening 
holdt den 8de Mai fin 55de Aarsjeſt. De ved 
denne Leilighed indſamlede Bidrag og Subſcrip— 
tioner beløb fig til mere end 800 & St., hvorunder 
indbefattedes Aarsbidraget paa 105 £ St fra 
Foreningens Patronesſe, Dronning Victoria. 


Pot-pourri. 


— Entreaarig Videnſkabernes Patron. 
At hoibaarne Perſoner allerede i Vuggen ere 
blevne bekledte med militaire Veerdigheder og 
endnu med Faldhat paa have commanderet ſtore 
Troppe⸗Afdelinger, er en gammel og velbeljendt 
Sag; men ſieldnere er upaatvivleligt det Exem⸗ 
pel, ſom fornylig den treaarige Prinds af Wales, 
Hertug af Cornwallis, har givet paa ſin Anſeelſe 
og Indflydelſe i videnſkabelige Ting og i den 
lærde Underviisning. Udnævnt til Governor for 
Chriſt⸗Hospitalet, har han gjort den forſte Brug 
af fin Ret, til at foreflaae Candidater til Poſter 
ved denne Anſtalt, til Gunſt tor en Hr. Hunt, 
Seeretair ved det polptechniſte Selſtab i Cornwal⸗ 
lis. Hunt har fornylig udgivet „Underſagelſer 
over Lyfet”, og ſynes det, ſom om Sir John 
e med ſeregen Henviisning til bette vis 
denſtabelige Arbeide, har gjort Hoffet opmerkſomt 
paa hans Fortjeneſter. Men Uvdnævnelfen ſtete 
under den udtrytfelige Bemerkning: „at den fandt 
Sted, ifolge Prindſen af Wales's Indflydelſe, 
til Befordring af de videnſtabelige Interesſer j 
Cornwall.“ 


— Under Carnevalet i Venedig i Aaret 1792 
blev den berømte Tenoriſt David, i en Bravour⸗ 
Arie, under hvilken han bekempede og bræbte en 
Miuotaur, altid opfordret til Gjentagelſe. David 
viſte fig ſtedſe beredvillig, og det ſlagtede Uhyre 
var ogſaa fo eligt nok til at reiſe fig fra Gulvet 
og lade ſig drebe engang endnu. 


— Pave Clemens VIII., fom i Aaret 1600 
ſkal have indført Caſtrater i fit Kapel, meddeelte 
dem et Brev, hvori han autoriſerede Caſtrationen, 
med den en Pave værdige Clauſul „ad honorem 
Dei“ (til Guds Pre). 

— 3 Paris bliver det meer og meer Mode at 
give Matinées iſtedetfor Soirées dansanles. De 
meſt anſete Huſe kappes i denne Tid om at over⸗ 
byde bverandre i Pragt og Elegance ved dis ſe 
Morgenſelſkaber, i hvilfe der næften ikke dandſes 
andet end Polka. 


Joſeph Lanner. 
Den Livegne. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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Portrait af Joſeph Lanner. 
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Theater og Muſik. 


— Et nyt Slags Orgeler af Doublaine Cal: 
linet i Paris ſtüldres ſom fortreffeligt. Et af 
dem, ſom befandt fig paa den ſidſte Indnuſtri-Ud⸗ 
ſtilling, blev under Nerverelſe af en anſeelig 
Mangde Kunſtnere prøvet af Leipzigeren A. Hesſe, 
hvem Gazelle musicale i denne Anledning be— 
nævner „un organiste complet de la tete 
jusqu'aux pieds.“ 


— Ret ſnurrige Exempler paa haandgribelig 
Protection med Henſyn til Berlioz finder man 
af ſ pg til baade i Gazelle musicale og Journal 
deg Debals Feuilleton. Der er ſaaledes debite⸗ 
ref, at der aldrig blev afholdt nogen tydſk Muſiffeſt, 
uden at jo en eller anden af hans Compoſitioner 
blev udført derved; og fornylig havde man, ved 
at omtale den Cöllner Muſſtfeſt, indſmuglet 
„Ouverture des Francs-Juges de Mr. Berlioz“ 
Messe. Händels Oratorium og Beethovens 

esſe. 


— „Don Carlos“, en ny Opera af Coſta, 
er opført af det italienſke Operaſelſfab i London 
og har gjort Lykke. Texten følger troligt Schil⸗ 
lers Tragoedie. 


— Soſtrene Milanollo, ſom nu udfvile fig 
i Brüsſel, for til Efteraaret at begynde et Cons 
certtog gjennem Rusland, have i de ſidſte 21 Maas 
neder givet 251 Concerter, altſaa næften 12 i 
hver Maaned. 


— Dmfl. A. Loewe fra Hamburg er med 
meget Bifald optraadt i Prag ſom Agathe, Rö⸗ 
ſchen (i Fauſt), Donna Anna og Alice (i Robert). 


— Fra Frankfurt ſkrives under 19de f. M.: 
Igaar var det en vigtig Aften for vor Opera, 
idet Hr. Gundy fra Wien fang for forſte Gang 
i et af Piſcheks bedſte Partier. Trods Cotes 
riet, trods alle Factioner pro et contra gik den 
unge Sangers Talent af med Seieren, og der er 
kun een Stemme om, at han, naar han forſt fager 
nogen Routine og bliver rigtig varm, ikke vil lade 
os favne nøgen af fine Forgeengere. 


— Man Tæfer i „Modezeitung“: Omendſkjondt 
der almindelig paaſtages, at Franſtmandene Dag 
ſor Dag blive frommere, faa hører man dog ofte 
Klage over, at man ifær i Paris begynder at 
omdanne Kirkerne til Concertſale og Saloner. 
Kirkernes moderne Udfmyfninger give demi Sand⸗ 
hed et ganſte verdsligt Üdſeende, og Kirkemuſiken 
er ikke andet end en Concert. For ikke længe 
ſiden udfortes ved Mesſen i en af Paris's Kirker 
endog Chor af „Antigone“, og derefter fulgte 
den herlige Bon af „Moſes“ (af Rosſini), 


0 


Journaler. 


tilligemed flere andre Operaſtykker. De beromteſte 
Kunſtnere og Kunſtnerinder ſang, den elegante 
Verden havde indfundet fig meget talrigt, og Da— 
merne vifte fig ſmykkede efter nyeſte Mode, ligeſom 
ellers i den italienffe Opera. At klappe vovede 
man rigtignok endnu ikke, men man gas fit Bi- 
fale tilkjende ved en almindelig Mumlen, ſom 
tog ſig ganſte beſynderlig ud i Kirken. 


— Ifolge Beretninger fra Wien ſkal man der 
være meget utilfreds med den italienſke Opera og 
Donizettis Stjerne være i Begreb med at dale. 
Kun Pauline Garcia blev endnu feiret. 


— Det Leipziger Theater ſkal aabnes i Auguſt 
Maaned med „Don Juan“, Iſtedetfor den fra⸗ 
faldne Dmſl. Jazedé er Dmfl. Caroline Mayer 
fra Wien engageret, en Sangerinde, juſt ikke af 
forſte Rang, men flittig, dygtig og med megen 
muſikalſt Dannelſe. 


— „König und Pachter“, en ny komiſk 
Opera i 4 Acter, Muͤſiken af Lobe, Texten af 
Biedenfeld, opførtes i Weimar den 24de og 
29 de Juni og ffaT have behaget. 


— Mendelſohn er afreiſt fra England til 
Tydſkland, forſt til Pfalz, hvor han ffal dirigere 
den næfte Muſikfeſt i Zweibrücken. 


Literatur og Kunſt. 


— Ny Radering. J München er udkommet 
et nyt ſtort Blad af Eugen Neureuther, hvil 
ket betragtet ſom Radering horer til hans fortrin— 
ligſte Arbeider. Det er et Mindeblad om den 
ſtore Münchner Kunſtnerfeſt i 1840 og foreſtiller 
det Moment, da Albrecht Dürer modtager ſit 
Vaaben af Keiſer Maximilian. J en phantg⸗ 
ſtiſt Anordning omgives Hovedhandlingen af alle 
de enkelte Feſtgrupper, ſaaledes at Laugene og 
Haandverkerne ſpringe frem af Blomſterrankerne 
foroven, ſom flynge ſig op ad Peter Viſchers 
og Hans Sachs's WMresſoiler. J Forgrunden 
opſtige Mummeſpillets Aander af Jorden, og lige 
foran har Kunſtneren valgt Pladſen for fit gjen⸗ 
tagende Udfald mod Kunſtkrikiken, dennegang re— 
præfenteret af qvekkende Frøer, paa hvilke han 
lader de tre bildende Kunſters Genier ſlage los 
med Hammer, Triangel og Penſel. De enkelte 
Perſoner i Feſtligheden ere tegnede i tro Coſtume 
efter Naturen, og Billedet har forſgavidt endnu 
et ſæreget Værd ſor Kunſtnerlivet i München, idet 


det indeholder ct ftort Antal Kunſtnerportraiter. 
Neureuther har udført denne Radering i Staal, 
ifølge Beſtilling af den Nürnberger Kunſtforening, 
ſom uddeler Bladet ſom en Gave alene blandt 
ſine Medlemmer. 


— Maleren Paul Delaroche i Paris, hvis 
Portrait er leveret i Iſte Binds 8de Hefte af „Ny 
Portefeuille“ for 1844, er optagen til Medlem af 
det romerſte Academi San Luca. 


— Til den ſidſte Kunſtudſtilling i Paris havde 
Inſtrumentmager Pape, blandt andre Claveer— 
inſtrumenter af tildeels ganſke nye Indretninger, 
ogſaa indleveret folgende: Piano hexagone, Piano 
roncole à 94 notes, Piano sans cordes, Piano 
stenographe. QBenævnelfen „Pianiſt“ er altſaa 
herefter meget ubeftemt, idet man noie bor angive, 
om man ér en Pianohexagoniſt, eller en Piano— 
roncoliſt eller vel endog en Pianiste sans cordes. 


— Det kongelige Academi for de ſkjonne Kun: 
ſter i Paris har i den afdode Bertons Sted ud— 
valgt Adolphe Adam, Componiſten af Poſtillo⸗ 
nen m. m. til Medlem af Sectionen for den mu— 
ſikalſte Compoſition. 


— Fr. Schneider er bleven udnævnt til Med⸗ 
lem af det Pariſer Muſik-Conſervatorium, ſom 
har tilſtillet ham en Solv-Medaille, ledſaget af 
en forbindtlig Skrivelſe, i Anledning af Dedica— 
tionen af hans ſidſte Symphoni. 


Pot-pourri. 


— Et ſtort coſtumeret Bal, i en ganſke ny 
Genre, vil komme til at aabne den foreſtagende 
Londoner Saiſon. Man agter nemlig at frem: 
ſtille en Art dandſende Illuſtrationer til Walter 
Scotts Roman „Waverley“. Feſtens For— 
ſtandere ville med behørig Strenghed paaſee, at 
kun ægte Fuldblod tilſtedes Adgang. 


— Fremſkridt i Claveerſpillet. „Frei⸗ 
kugeln“ meddeler, at en Claveerſpiller havde ved— 
det med en Componiſt, at han vilde ſpille Alt, 
hvad Denne vilde componere, var det end nok faa 

—vanſkeligt. Da ſkrev Hiin et Muſikſtykke, hvori 
Spilleren etſteds maatte beffæftige den ene Haand 
leengſt nede i Basſen og den anden i den hoieſte 
Diseant, medens han i Midten ſkulde anſlage et 
Gis. Spilleren lod ſig roh ikke bringe ud af Fat⸗ 
ning, idet han var reſolut nok til at anflaae 
Gisſet med Neſen. 


— „Jahreszeiten“ beretter: Lablache, Nuti⸗ 
dens ftørfte Basſiſt, er viſtnok ogſaa den tyk⸗ 
keſte. Imidlertid var hans Legemsomfang for 
10 eller 12 Aar ſiden, da han befandt ſig i Wien, 
langt fra faa betydeligt ſom nu. Alligevel maatte 
han engang, da han vilde kjore i en Omnibus 
ud til Prateren, betale Conducteuren for 2 Pladſer. 


— Den fornylig afdode Lyſtſpildigter, Carl 
Blum, var en hoiſt diſtrait, momentan choleriſt, 


men loprigt godmodig og elſtverdig Mand, der 
aldrig bar Kappen paa begge Skuldre, trods hans 
vanſkelige Stilling ſom Theater-Regisſeur under 
Spontini. Det vil ikke ſige lidet, at han vidſte 
at holde ſig i denne Stilling, naar man kjender 
de Rivninger, ſom fandt Sted imellem Grev 
Redern og General-Muſikdirectoren. Al Harme, 
al Bitterhed, ſom Andre fremkaldte hos Blum, 
gik ud over hans Hat, ſom han, naar RNaſeriets 
Bølger voxede ham over Hovedet, med Heſtighed 
kaſtede til Jorden, ſom om han vilde ſige: „Havde 
jeg min Fjende her, ſaaledes ſkulde han blive 
tracteret.“ — Blum var et Geni af en eien⸗ 
dommelig Art. Saaledes forfattede han f. Ex. 
et Theaterſtpkke, componerede Muſiken dertil, ma— 
lede Decorationerne og udførte ſelv Hovedrollen. 
J Selſtaber var han, naar ikke Underholdningens 
Gjenſtand ſerdeles anſporede ham, taus og ſtille 
og afbrød blot undertiden Samtalen med en vit⸗ 
tig Bemeerkning. Hans huuslige Liv var temme— 
lig uroligt; han var en ægte Gargon. Da han 
var bleven techniſk Director for Königsſtädter⸗ 
Theatret i Berlin, gik han næften flet ikke mere 
tilfods: han ſteg ud af den ene Droſchke ind i 
den anden og ſkal, ſom man paaſtaager, aarligt 
have øret 1200 Rthl. paa Droſchker. J den ſidſte 
Tid vakte han fine Venners Deeltagelſe ifær der— 
ved, at hans Dines Seekraft ſvandt med hver 
Dag; dog beſogte han fine ſedvanlige Kredſe, 
endnu indtil faa Dage for han døde. 


Kjobenhavn. 


Idet vi meddele Publieum, at af Baron 
Hermann v. Lovenſkiold's Compoſitioner til 
Sorgefeſten over Kong Carl Johan, hvilke ſamt⸗ 
lige ere tilegnede Kong Oscar den Forſte, vil 
om kort Tid Sorgemarſchen og Hyldingsſangen 
udfomme hos Boghandler Dahl i Chriſtiania og 
en Qvartet for Sopran, Alt, Tenor og Bas (af 
Cantaten) hos Muſikhandlerne Loſe & Olſen her 
i Staden, Alt arrangeret i Claveerudtog af Com⸗ 
poniſten, — undlade vi ikke at tilfoie, at Kong 
Oscar under Iſte d. M. har udnævnt Hr. v. Lo⸗ 
venſkiold til Ridder af Vaſa⸗Ordenen, »ſom et 
Beviis«, hedder det i den kongelige Communiea⸗ 
tions⸗Skrivelſe, der ledſagede Ordens-Inſignierne, 
„paa Hans Majeſtets fuldkomne Anerkjendelſe af 
Deres udmeerrkede Talent og paa Soiſtſammes 
Erkjendtligbed for Deres ſortjenſtfulde Compoſi— 
tion til Mindefeſten paa Chriſtiania Theater den 
3die Juni d. A. over Hoiſalig Kong Carl Johan.“ 


Ind hold. 
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Den Livegne. 
Qvindens moralſte Beſtemmelſe. 

Robert Macaire, fon dramatiſk Forfatter. 
Daniel O'Connell. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pot-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Portrait af Daniel O'Connell. 
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Kjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


Deeds 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Paa Hoftheatret i London, ſom ſtaager under 
Or. Lumley's udmerket dygtige Direction, er 
Saiſonen igar bleven aabnet med Operaen Ade⸗ 
lia af Donizetti, ſom paafulgtes af en efter V. 
Hugos Notre Dame de Paris indrettet Ballet, 
Esmeralda, hvori Hovedrollen udførtes af Car- 
lotta Griſi. Denne Ballet beſtager af 5 See— 
ner eller ſaakaldte Tableaur, og Muſiken, der 
bheelt igjennem er hoiſt gratios og dansante, ſom 
Franſtmendene ſige, er ſkreven af Pugni, Com⸗ 
poniſten af Balletten Undine, ſom i eden ſidſte 
Saiſon gjorde ſaamegen Lykke. 


— Fra Belgien ſtrives: Siden de Beriot har 
forladt Offentlighedens Skueplads og trukket ſig 
tilbage i det borgerlige Livs fredelige Tilveerelſe, 
har ogſag hans funftneriffe Virken taget en an⸗ 
den Retning. Ere end Reſultaterne deraf ikke om- 
duftede af den beruſende Virak, ſom forhen pleiede 
at ledſage den feirede Virtuos ved hvert af 
hans Skridt, faa ere de derimod af et deſto hoiere 
og varigere Veerd for Kunſten og Kunſtnerens 
Eftermele. J fin Stilling ved det herværende 
Conſervatorium lægger de Beriot Grunden til 
en eienvommelig Skole, ſom med Rette bor kaldes 
den belgiſke Violinſkole, og ſom allerede har 
erhvervet fig almindelig Anerkjendelſe i Udlandet 
ved en Vieuxtemps, Haumann, Artot, 
Prume o. Fl. Han beffæftiger fig for Tiden 
med et ſtort Antal Compoſitioner, hvoriblandt be— 
finder fig en Rætfe af 12 nye Violin-Concerter. 
Blandt de yngre Talenter, ſom i den nyeſte Tid 
kunne kaldes de Beriots Elever, fortjener den 
unge Möſer fra Berlin fortrinsviis at udhaves. 


— Prume, hvis Aandsevner have været i en 


noget forvirret Tilſtand, er fuldkommen reſtitneret 


vendt tilbage til ſit Hjem fra Paris, men har 
dog ſiden ikke ladet fig høre offentligt. Hertugen 
af Sachſen⸗Coburg har udnævnt ham til Hof⸗ 
Concertmeſter og til Ridder af ſin Huusorden. 


— J Gent har i det ſidſte Aar beſtaget en in⸗ 
teresſant Forening under Navn af Sociélé poly- 
harmonique, under Ledning af Hr. Meerts, 
n i Violinſpillet ved det derværende Con- 
ervatorium. erg har denne Forening det 
Diemed, at indove Kunſtnere og Dilettanker i 
Qvartetſpillet. 


— Iſolge „Abendzeitung“ lode i den ſidſte Pa⸗ 
riſer⸗Saiſon ikke mindre end 242 Pianiſter, Mænd, 
Qvinder og Born, fig høre der, ikke at tale om 
de øvrige Inſtrumentaliſter, blandt hvilke Cello⸗ 
ſpillerne predominerede: i den ſidſte April⸗Uge 
gave alene 6 af de Sidſtneevnte Concerter der. 


— Mdſ. Nachel, ſom den sde Juli indtraf i 
Brüsſel og optraadte ſtrax den folgende Aften, 
blev modtagen med uhyre Jubel. Hun giver 6 
Gjeſteroller, til hvilke Tilſtuere fra hele Belgien 
ſtromme hen. 


— Den Kölner Mands⸗Sangforening har nylig 
ved den ſtore belgiſke Sangfeſt i Gent erholdt den 
forſte Priis, ſom ifjor tilfaldt den Aachener „Lie⸗ 
dertafel“. Priſen beſtod i en Guldmedaille og 
200 Fl. Conradin Kreutzer, ſom er anſat ved 
den nuværende tydſke Opera i Gent, havde en 
ſtyrende Andeel i Sangfeſten. 


— J Gent er den talentfulde Componiſt Ch. 

ansſens udnævnt til Muſik⸗Director i So- 
clélé royale de la grande harmonie. Han er 
tillige Orcheſter-TChef ved Theatret og i Caſino— 
Selſkabet ſammeſteds. 


— Vienxtemps er pludſel'g vendt tilbage fra 
Nordamerika. 


Literatur og Kunſt. 


— Den kolosſale Rytterſtatue af Lord Wel⸗ 
lington, ſom den for omtrent halvandet Aar 
ſiden afdøde Billedhugger Sir Francis Chan: 
trey havde paabegyndt, er nu fuldendt af hans 
Elev, Sfotlænderen Boung. 


— Antallet af de i Aaret 1843 fra Faftlandet 
til Storbrittanien indførte Malerier beløb 10,338, 
altſaa 20 pCt. færre end i Aarene 1810—41 og 
42, men dog altid en ganſke anſeelig Mengde. 


— Fra Brüsſel berettes, at en Miniſterialbefa⸗ 
ling har opfordret ſamtlige geiſtlige og verdslige 
Localautoriteter til at vaage over, at ingen hiſto⸗ 
riff merkverdig Gjenſtand, henhørende til Kunſten 
eller Oldtidsvidenfkaben, afhændes fra Kirkens 
eller Statens Beſiddelſe til Udlandet. 


— J München har været udftillet et i det der⸗ 
værende Glasmaleri-Manufaetur forfærdiget og 
for Iſaakskirken i St. Petersborg beſtemt, ſtort 
Vindue, ſom med det forſte ſkal afſendes til fin 
Beſtemmelſe. Det foreſtiller Frelſeren i velſig— 
nende Stilling, omgiven af en Glorie, udført i 
en Storrelſe af 25 Fod efter en Tegning af Pro⸗ 
fesſor Heinrich Heß, og frembyder et hoiſt im⸗ 
poſant Skue. 

— Maleren Oppenheim i Frankfurt beſidder 


et Maleri af Angelo Bronzino, hvilket ved en 
gammel Indſtrift paa Bagſiden er angivet at være 


egg 


Billedet af den berømte Bianca Capello. Det 
er en ſmuk, dog intet mindre end lidenſkabeligt 
üdſeende Dame paa omtrent 30 Aar, i et tet— 
ſluttende, hoit op over Halſen gagende, venetianſt 
Coſtume; man feer den hoire, med Ringe fmyt- 
fede Haand. Charakteriſtiſt ere de fiint tilſtaarne 
Læber og det halvt til Jorden ſenkede Blik. Bil 
ledet er vel vedligeholdt, har kun modtaget faa 
og ubetydelige, ſenere Retoucher og er tilſalgs, 
efter hvad der ſiges, for 770 Fl. (e. 577 Rd.) 


— Kunſtforeningen i Hamburg har ſtjenket 
1 55 et ſtort Glasmaleri af Wilde, fore⸗ 
illende: Chriſtus, gaagende paa Bandet. 


— Af Kardinal Feſch's Galleri ere nu 700 
Billeder ſolgte. 2000 andre og bedre ſtulle op— 
bevares til næfte Vinter. 


— J det numismatiſte Selſkab i Berlin fore⸗ 
lagde den 6te Mai den ſom Gjæft tilſtedeveerende 
Hr. N. von Palin, en Son af den afdode iv⸗ 
rige Samler, Ridder v. Palin, forhenværende 
ſvenſk Geſandt i Conſtantinopel og Rom, — en 
Rakke, ved Skjonhed og Sjeldenhed udmeerkede, 
græffe og byzantinſke Mynter, henhørende til hans 
Faders Samling. Tillige foreviſte Hr. v. Palin 
flere andre interesſante Mindesmerker fra Old⸗ 
tiden, blandt hvilke ifær udmerkede ſig en med 
Hieroglypher ſmykket og med et Hundehoved for— 
ſynet Abe af Baſalt og en Dreng, ſom ſidder og 
beſtriver en Papyrusruͤlle, Alt henhørende til den 
ægyptiffe Kunſt og erhvervet i dette Land af 
Hr. v. Palin. 


. Aſtronomen Besſel males af Prof. Wolff 
i Königsberg, ifolge Beſtilling af Kongen af 
Preusſen, der ſamler et Galleri af Nutidens 
preusſiſke Notabiliteter. 


— Det nederlandſke Selſkab til Tonekunſtens 
Befordring udgiver nu et Album, ſom ſkal in⸗ 
deholde Bidrag navnlig af Componiſter, der til⸗ 
lige ere Wresmedlemmer af Foreningen. Det 
forſte Hefte er nylig udkommet og indeholder, 
foruden nogle Notitſer angagende Selſkabets le⸗ 
vende Virkſomhed, en Gondolierſang af Moſche⸗ 
les og A. ten Cate. 


Pot-pourri. 


— Det i forrige Nummer af „Ny Portefeuille“ 
omtalte Waverley⸗Bal har ifølge engelſke Blade 
allerede den Sde Juli fundet Sted i London og 
var fan talrigt befogt af Stadens beau-monde, 
at det rummelige Locale, hvori Feſten gaves, 
neppe frembød tilſtrekkelig Plads for de Tilſtede⸗ 
værende. Henſigten med Ballet var, at tilveie⸗ 
bringe en Pengeſum til Fuldendelſe af Mindes⸗ 
merket over Walter Scott i Edingburg, og 
dette Diemed blev forſgavidt opnaaet, ſom der 
indkom henimod 1000 Pd. St., der tilſtilledes 
den Comitee, der foreſtager Bygningen af hiint 
Mindesmeerke. Hoveddelen af Ballet beſtod i en 


Quadrille, ſom udførtes af de merkeligſte Helte 

og Heltinder, der forekomme i de een og tredive 
. Scott'ſke Romaner og Digte, Alle i Na⸗ 

tionalkoſtumer, ſom ſparede noie til de forſtjellige 

Tidsaldre. Marquiſen af Londonderry nævnes 

117 den, der forſt har undfanget denne ſindrige 
dee. 


— De to Springvande, ſom efter et Üdkaſt af 
Director v. Gärtner ere indrettede paa Pladſen 
foran det nye Univerſitet i München, ere aabnede 
den Iſte Mal og udvikle en betydelig Vandmengde. 
Den tykke, men juſt ikke bøje Vandſoile ſtrommer 
ud af en Blomſterkrone, ſom hviler paa en ſver, 
masſiv Piedeſtal; fra Blomſterkronen falder Van⸗ 
det ned i en aaben Skaal, ſom bæres af en lig— 
nende Piedeſtal og hvorfra Vandet flyver over i 
det nedenunder værende, rummelige Basſin. Plad⸗ 
ſen har vundet ſerdeles meget i Livlighed ved 
denne Forſtjonnelſe. Vandet tilfores fra Iſar⸗ 
Floden gjennem en Ledning. 


— Friherre Salomon von Nothſchild fra 
Wien har ved et Beføg i Peſth ſtjenket det der⸗ 
værende National-Muſik-Conſervatorium 500 Fl. 
Conv. M. (375 Rbd.) og Muſikforeningen 200 


Fl. (150 Rbv.), 


— Dreyſchock er af Kongen af Holland ble⸗ 
ven tildeelt Egekronens Orden. 


— Opbyggelſen af Theatret i Hannover er 
definitivt beſluͤttet. Kongen vil beſtride Omkoſt⸗ 


. ningerne af egne Midler og har valgt en fri 


lads i Georgsgaden for det nye Skueſpilhuus, 
om ffal blive meget pragtfuldt. Skjondt Planen 
allerede er approberet, ville Arbeiderne dog nok 
forſt begynde til næfte Foraar. 


— Paa St. Nicolaipladſen i Hamburg arbeider 
man paa Udgravningen af de ſtore Granitblokke, 
hvoraf den nedbrændte Kirkes Fundament beſtod. 
Stenene mage tildeels fprænges, for at kunne 
ryddes tilſide, og Entrepreneuren kal af Stats⸗ 
kasſen være lovet en Skadeslosholdelſe af 3000 
Mk. Den nye Kirke bliver forlagt noget til Si⸗ 
den og den frie Plads benyttet til ſtore Kjob— 
mandsboutiker. 


Kjobenhavn. 


— 3 Torsbags begyndte det af Hr. Skueſpil⸗ 
Directeur Anholdt ſamlede tydſke Skueſpiller⸗ 
Selſtab fine Foreſtillinger pan Veſterbroes nye 
Theater for et temmelig velbeſogt Huus. 

— Da Sommeren allerede er faa langt frem⸗ 
rykket, er det neppe at vente, at Kjobenhavn jaar 
vil blive gjæftet af den Höbertſke eller nogen 
anden franſk Troupe. 


—— . ——. ——.. . — . —— 
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Portrait af Johann Strauſs. 


Nedacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 198, 
eden Sal, hvor Boger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet berømt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſkjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nærmefte reſpective Poſteomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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Theater og Muſik. 


— Directeuren for det Wiener Hofburg-Thea⸗ 
ter, v. Holbein, har Keiſeren ved en egenhændig 
Cabinetsſtrivelſe udnævnt til Regeringsraad. 


— Heinrich Laube, Forfatteren af Mon⸗ 
aldeschi, har ffrevet et nyt Sorgeſpil: „Struen⸗— 
ſee og Tpdſkerne i Danmark.“ Det er bragt 
til Opforelſe i Stuttgart og ffal i endnu hoiere 
Grad end Laubes tidligere Arbeider godtgjore 
hans Kald til dramatiſt Digter, idet det udmer⸗ 
ker fig bande ved Charakteertegning og dramatiſt 
Effect. Titelrollen udførtes fortreffeligt af Over⸗ 
regisſeur Moritz og den ſindsſvage Konge ga⸗ 
ves af Löwe med pfychologiſt Sandhed. Intri⸗ 
guen i Styffet afviger meget fra de hiſtoriſke 
Facta, men iøvrigt ere Navnene paa de vigtigſte 
Deeltagere i Kataſtrophen bibeholdte. Deſto be— 
ſynderligere forekommer det, naar det hedder, at 
Coſtumet, deels for den maleriſte Virknings Skyld, 
deels fordi Dronningen i Stykket var en „Groß⸗ 
tante“ til den nuverende Konge af Würtemberg, 
er bleven valgt adſkillige Deeennier ældre end det 
Tidspunct, hvori Sthykket ſpiller. 


— Paa Joſephſtädter-Theatret i Wien har Jo⸗ 
hann Neſtroy bragt en ny Loecalfarce til Op⸗ 
forelſe, nemlig „Der Zerriſſene“, ſom hver Aften 
giver fuldt Huus. Dette Stykke er en munter, 
med megen Ironi og Perſiflage krydret, fri Bear⸗ 
beidelſe af et franſk Skueſpil, ſom ogſaa er lagt 
til Grund for det Stykke, Skueſpilleren Mat⸗ 
thews har bragt paa Scenen i London under 
Navnet „Used up“. — Efter Forlydende ſkal Ne⸗ 
ſtroys næfte Arbeide blive en Pendant til „Der 
Zerriſſene“ og bere Navnet „Ein ganzer Kerl.“ 


— En from Benefice: En Muſiker gav for⸗ 
nylig — Hiſtorien fortæller ikke hvor — en Con⸗ 
cert til Bedſte for et Hegn om en Kirkegaard. 


— Mad. Bishop er for nærværende Tid i 
Rom, bvor hun er optraadt i Tealro Valle i 
Bellinis Sonnambula, dog uven at gjøre Lykke. 
J Forening med Hr. Bochſa har hun ogfaa gi- 
vet et muſikalſt Academi paa Theatret Argentina. 


— J den pavelige Sohavn Civitavecchia ved 
det middellandſke Hav er et nytopbypgget ſkjont 
Theater (med Opera), ſom er tillagt Navnet 
Tealro Trajano: Donizettis Muſik har ſtrax 
taget det i Beſiddelſe. 


— Et Actieſelſkab af 60 Actier, hver paa 40 
Ducati har hævet det lille Teatro Fenice i Nea⸗ 
pel til et Theater af anden Rang. Donizettis 
„Linda di Chamounix“ blev givet der ret taa⸗ 
leligt, men, ſiges der, det er et overflodigt Sporgs⸗ 


eee: 


af fremmede Journaler, 


maal, om der blev distoneret; nutildags distone⸗ 
rer man j alle Italiens Theatre, endog i St. Carlo. 


— Orgelvirtuoſen A. Hesſe ſpillede nylig i 
Katharinekirken i Frankfurt for en udvalgt Kreds 
af Tilhorere, og den 19de Juli lod han ſig hore 
i Berlin i Forening med denne Stads meſt ud⸗ 
merkede Orgelſpillere: A. W. Bach, Haupt 
og Thiele. 


— 3 ,Ncue Zeitſchrift für Muſik“, den 22de 
Juli, Nr. 7 Tæfes en Oplysning, ſom vi, ifølge 
det deri fremſatte Onſte, optage ordret: „Med 
Henſyn til en efter andre Blade i vort Tidsſtrift 
optagen Notits, angagende Opforelſen af Ope⸗ 
raen „Tordenſkjold i Dynekilen“ i Kjøbenhavn, 
have vi af Hr. J. P. Lyſer modtaget en For⸗ 
klaring af det Indhold, at han vel har leveret 
Hr. Salomon (Saloman?) Texten til den 
nævnte Opera, men da Componiſten havde ladet 
ham vide, at Operaen i fin daværende Skikkelſe 
havde modt Cenſurhindringer og at han derfor 
havde ladet den omarbeide af en danſk Digter, 
fan havde han (Lyſer) meldt Hr. Salomon, at 
han i dette Tilfælde tog fin Text tilbage, og vilde 
anvende den andetſteds. Han har derfor overgi— 
vet Samme til Hr. Hering, ſom allerede har 
componeret Muſiken dertil. Hr. Lyſer erkjender 
kun denne af Hr. Hering componerede „Torden⸗ 
ſtjold“, ſaaledes ſom den foreligger i den trpkte 
Textbog, for fit Arbeide, og erklerer Alt, hvad 
der maatte findes i Hr. Salomons Textbog af 
Lighed med hiin, for et uretteligt Laan af hans 
Original⸗Manuſcript.“ Å 


— Den 24de Juni fandt den ſtore ſchweizeriſke 
Muſikfeſt Sted i Kreuzlingen ved Konſtanz. Fra 
den ſtore gabne Hal ved Bodenſoen droge ſamt⸗ 
lige Foreninger med Muſik og Faner, under Ka⸗ 
nonſind og Kloſterklokkernes Ringning, ud til 
Kloſteret Kreuzlingen, hvor Sangforedragene fandt 
Sted i Kloſtergaarden. Efter hvad der berettes, 
frembragte vel Sangene, hvoraf de fleſte vare af 
Kalliwoda, Nägeli, Zumſteeg og Schmal⸗ 
holz, ikke den Virkning i det Frie, ſom man 
havde ventet fig, men Feſten var dog i det Hele 
ſtlon og opløftende. i 


— Balfe har tilegnet Kongen af Frankrig fin 
Partitur til Operaen „Der Liebesbrunnen“ 
og har derfor af ham erholdt en med Monarkens 
Billeve prpdet ſtor Medaille. e 


— Dommuſikforeningen og Mozarteum i Salz⸗ 
burg bekjendtgjsre, at, ſom en Ghenkagelſe af den 
i forrige Aar afholdte Mozartfeſt, ſkal ogſaa igar 
en Muſikfeſt feires den Ade September. Seerſkilte 
Indbpdelſer til Enkelte finde ikke Sted, men i Al- 
mindelighed ere alle Muſikvenner og Beundrere 


af Mozart indbudne. Gjeſterne maae inden d. 
1öde Auͤguſt melde fig ved Foreningens Secreta— 
riat og bivaane Hovedproverne den 2den og Zdie 
Septbr.; ville de foredrage Solonummere, ſaa 
maatte disſe ſtraxr anmeldes og Stemmerne til 
Aecompagnementet indſendes. Jovrigt ſkal der 
ogſaa opfores Compoſitioner af andre Meſtere 
end Mozart. 

— Den nye Opera „Der Mönch“, af Willent⸗ 
Vordogni, Profesſor ved Muſik-Conſervatoriet 
i Brüsſel, er falden igjennem ſammeſteds. 


Literatur og Kunſt. 


— Under Titel af The Handel Society er ſiden 
forrige Aaxs Juli en Forening traadt i Virkſom⸗ 
hed i London, hvis Formaal det er, at udgive i 
Trykken en fuldſtendig Samling af Händels 
Verrker. Foreningen teller Englands fortrinligſte 
Kunſtnere blandt ſine Medlemmer. Mod en aar⸗ 
lig Forudbetaling af en Guinee er det tilſtedet 
Enhver i Ind⸗ og Udlandet at tiltræde dette Fore⸗ 
tagende, og enhver Subſcribent erholder da til 
Vederlag et Exemplar af de i Aarets Lob udkom⸗ 
mende Bærfer, hvis Storrelſe vil være. afhengig 
af det ſtorre eller ringere Antal af Bidragydende, 
men ſtedſe vil den hele indkomne Summa uden 
Afkortning blive anvendt til Foretagendets Fremme. 
Paa den med Foreningens Proſpectus udkomne 
Subſeriptionsliſte findes allerede over 500 Navne, 
hvoriblandt dog kun faa Udlendinger. 


— Alesſandro Carcano, en i Rom boſid⸗ 
dende mailandſt Adelsmand og Maeſtro, anmeldte 
i Mai ÜUdgivelſen af et nyt, maanedligt udkom⸗ 
mende, muſikalſt Tidsſkrift, under Titel af: An- 
tologia musicale di Roma. Det ffal iſer be⸗ 
ffæftige fig med Muſikens hiſtoriſke, bibliographiſke 


og æfthetiffe Deel, ſamt med Kritiken og de nyeſte 


Opfindelſer. J forſtncvnte Henſeende lover Ud⸗ 
giveren at bekſendtgjore hidtil aldeles ubekjendte 
Documenter. Af hans dygtige Medarbeidere San⸗ 
tini og Baini er den ſidſtucvnte, til ſtorſte Be⸗ 
klagelſe for alle Romere allerede dod den 21de 
Mai, ſom Generaldirector for det pavelige Capel, 
hvilken Poſt han havde bekledt ſiden 1814. 


— Den forſte tydffe Avis, der udkom i Nord⸗ 
amerika, var „Philadelphig Stgatsbote“, 
ſom udgaves 1764 af en Hr. Heinrich Müller 
for den aarlige Priis 6 Shilling Sterling. 


— Billedhuggeren Geefs i Brüsſel har ſuld⸗ 
endt en Büſte af Kongen af Nederlandene efter 
Beſtilling. 

— Ludvig Philip bar ladet den tydſte Bil⸗ 
ledhugger Julius Sohn komme til Neuillp for 
at lade fig forelægge et Udvalg af hans. plaſtiſte 
Afbildninger i den af ham opfundne Steenmasſe. 
Sohn ſtal være bleven overdraget ſtore Arbeider 
for det Verſailler Muſeum. 

— J Kirken Saint-Germain-L'Auxerrois har 


3 ERE 


man indſat endeel nye Glasmalerler, udførte af 
Hr. de 1 efter Tegninger af Galimard. 
Maria⸗Capellet i ſamme Kirke ſmykkes af Conder 
med flere Malerier af den hellige Hiſtorie. 


— Marechetti i Paris er nu bleven ferdig 
med ſin Statue af Lord Wellington. 


Ingres er beſteftiget med et betpdeligt 
Arbeide for Hertugen af Luynes, for hvem han 
har ſpaataget fig at fremſtille Guldalderen og 
Jernalderen i to ſtore Malerier til Slottet Dam: 
pierre. 


— 3 St. Denis ere alle Vinduer blevne pry— 
dede med Glasmalerier, hvorved man ikke har ind⸗ 
rømmet Nutidens Kunſt Ret til ſelvpſtendig 
Skabelſe, men har opgivet den at levere Billederne 
netop ſaaledes, ſom de kunde veret frembragte i 
det lade Aarhundrede, den Tid da Kirken blev 
reſtaureret. 


— Den 20de Mai ere Statuerne af de 4 Evan⸗ 
geliſter i Legemsſtorrelſe, udhuggede i Steen af 
Schwanthaler, opſtillede i Kirken i Münchner⸗ 
Forſtaden Au for at pryde de 4 Side-Indgange. 
For Hovedportalen er beſtemt en Madonna, der 
ogſaa ſkal udfores af ſamme Meſter 


— J Billedhuggeren L. Schallers Atelier i 
München ſeer man Statuetterne af flere ſtore 
Digtere fra ældre og nyere Tid, f. Ex. af 
Shakeſpeare, Cervantes, Hans Sachs, 
Schiller, Göthe og Fl. De üdmarke fig ved 
en ſaare charakteriſtiſt Opfatning og Gjengivelſe 
af de Afbildedes aandige Individualitet; Fremfor 
Alt gjælver Dette om Herders Statuette, ſom 
udført i det Store lover at blive et af Baperns 
herligſte National-Monumenter. 


Pot-pourri. 


— Den bekjendte ſpanſke Dandſerinde Snra 
Lola Montes, ſom paa flere Steder bar ud⸗ 
merket fig ved fin Tapperhed, ifær i Krigen med 
Gensdarmer og Politi⸗Sergeanter, opholder ſig 
nu i Paris, hvor hun har opnaaet ſtor Berom⸗ 
melſe for fin overordentlige Ferdighed i at ffyde 
med Piſtoler. Paa Lepages Skpdeplads befin⸗ 
der ſig en Skive, ſom er aldeles gjennemboret 
af den tappre Andaluſierindes Piſtol⸗Kugler; ia 
hun har neſten doubleret ethvert Skud, hvilket 
ikke Stadens bekjendteſte Skptter kunde gjøre hende 
efter. Over Skiven er Damens Handſte ophengt 
ſom et Seierstegn. Det feer neſten ud, ſom om 
Dandſerinden i fin Utilfredshed med de Pariſer 
Theater⸗Kritikere har tilkaſtet dem fin Handſke for 
at advare dem om i Fremtiden at være mere ga⸗ 
lante og opmerkſomme. 


Yniiolt. 


— 


Caſtelli. 

Hankatten. 

Qvinderne under Terrorismen. 
Bouquetter. 


Tulli-Frulti af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavn. 


Portrait af Caſtelli. 


YE Fedactenrens Bopæl er i Bredgade. (Norgesgade) Nr. 196, 


Eden Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes aſleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nüfier⸗ lebſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnentenne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
vere et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i 3 Norge og Seng 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom 9 5 onſte Bladet. tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at tegne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne; ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne. erholde „Ny 
Möge fene for 2 Rbd. 3 Mk. avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 1 


II PORTEEEUILLE. 


Udgivet Redigeret 
af af 
Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


3. Binds Nr. 7. — Söndagen den 18. August 1844. 


Sjöbenhavn. 


Trykt hos Lon is Klein. 


* 


STU DTT DE PR UD TD 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Spohr er for fort Tid ſiden ankommen til 
Paris. Han faae derved et længe næret And⸗ 
lingsonſte opfyldt, ſom hidtil ſtedſe havde fundet 
Hindringer i hans Fyrſtes Villie, men maatte dog 
beklage, at være kommen til en Tid, da Selſka⸗ 
bet for Conſervatoriums-Concerterne allerede 
havde ophort med ſin Virkſomhed. Dog vidſte 
man at vurdere en Gjeſt af hans Betpdning. 
Habeneck forſamlede Orcheſtret, ſom udførte Pa⸗ 
ſtoralſomphonien og „Weihe der Töne“ paa en 
Maade, der vakte den tydſke Meſters glade Be⸗ 
undring. Tillige erholdt Spohr Selſkabets Stif— 
telſesmedaille tilligemed en Skrivelſe, fuld af de 
hjerteligſte Udtryk. 2 


— Fra Leipzig meldes: Hr. v. Falkenſteins 
Indtreædelſe i Miniſteriet vil ikke gjøre noget Skgar 
i den varme, virkſomme Deeltagelſe, han ſom 
Medlem af det herværende Conſervatoriums Be— 
ſtprelſe helligede dette Inſtitut. Tvertimod er der 
Udſigt til, at ſamme vil blive ſtillet under Mini⸗ 
ſteriets umiddelbare Protection. 


— Et Syngeftyffe af C. Eberwein, „Die 
Heerſchau oder der hölzerne Säbel“ har fundet en 
venlig Modtagelſe i Weimar. 


— J Leipzig indtræffer nu efterhaanden Med—⸗ 
lemmerne af den tilkommende Opera fra forſfſjel⸗ 
lige Sider. Den forſte Sangerinde, Froken Meyer, 
der allerede er ankommen, roſes meget fra Wien; 
det ſamme er Tilfældet med Tenoriſten Franke, 
der hidtil har ſunget i Breslau. Theatret ſkulde 
aabnes den 15de Auguſt. Don Juan, Norma 
og Hugenotterne ffulle vere de forſte Operaer. 
Ogſaa „Mara“ af Netzer, ſom i Forening med 
Lortzing overtager Muſikdirectionen, vil ſnart 
komme til Opforelſe. 


— Af en Sfrivelfe fra London under 17de 
Juli: „Med Mendelsſohn's Afreiſe ophorte Sai⸗ 
ſonens muſikalſte Interesſe: han har ved at diri⸗ 
gere det udmerkede, men noget inſubordinerede 
philharmoniſte Orcheſter virkek meget Godt og 
Skjont. Foruden hans egne Compoſitioner kom 
dog kun meget lidt Nyt for en Dag. Til Prove 
kom F. Schubert's Symphoni, en Ditto af 
Gade og en ſchubertſk Ouverture: men disſe 
Stypkkers Opforelſe i Concerterne blev hindret af 
Directorerne. — At en Armee af Claveerſpillere 
har kempet her, er bef,endt nok. Thalberg 
ſpillede kun een Gang, formodentlig for ikke at 
unddrage fig fin nuværende huuslige Lykke. Döh— 
ler gav tre Matineer. Moſcheles, ſom havde 
pauſeret i flere Aar, blev optagen med ſtor Varme. 


Desforuden fandt Sterndale, Bennett, Pot⸗ 
ter, L. v. Meyer, Buddeus, og Dmſlerne 
Nöckel og Dieß Deeltagelſe. Af Violiniſter 
ſtode Ernſt, Sivori, Saunton, Maſoni, 
Rosſi, Emiliani, Gulomy, Pott, Aury, 
Blagrove og den unge Joachim overſt. To 
Üdforelſer i Exeter Hall afMendelsſohns „Pau⸗ 
lus“ vare, om end ikke fuldkomne i og for fig, 
dog til ſtor Nydelſe for 1 og til Berom⸗ 
melſe for Componiſten, ſom ſelv dirigerede.“ 

— Albert Lortzing vinder overalt den Udmeer⸗ 
kelſe og Agtelſe, der tilkommer hans Talent. Den 
3die Juli dirigerede han i Mannheim fin „Czar 
und Zimmermann“ og den 19%de ſ. M. i Frank⸗ 
furt fin „Wildſchütz“ for overfyldt Huus og un— 
der ſtormende Acclamation. 


— Ved det Königsberger Univerſitets 300aaxige 
Jubelfeſt vil den Wiener Capelmeſter O. Nicolai, 
en fodt Königsberger, dirigere Muſiken, hvorved 
en Kirkeouverture af ham ſkal udføres. Han har 
nylig erholdt den rode Orns Orden af Kongen 
af Preusſen. 


— Flere belgiſke Steder giceſtes for Tiden af 
et tydſt Operaſelſtab under Hr. Remie's Di⸗ 
rection; det bedommes meget gunſtigt af derve⸗ 
rende Journaler. SIfær omtales Md. Pirſcher 
og Hr. Reichel med megen Ros. 


— En talentfuld ung Violinſpiller, Kieſewet— 
ter, en Son af den forrige, baderligt bekjendte 
Muſikdirektor i Hannover, er optraadt med Held 
i Paris. abeneck, der fan godt forſtager at 
opſpore Talenter, der have en betydende Fremtid 
i Vente, har antaget ſig den unge Mand med 
faderlig Omſorg. 


— Lewka Lotto i Warſchau, et Underbarn 
pan 3½ Aar, eſterſpiller med Ferdighed paa Vio⸗ 
10 enhver Sang, Dands eller Arie, ſom det 
ører. 


— Den tydffe Opera i St. Petersborg, faar 
velſom det tydffe Skueſpil ſammeſteds, vil i Lo⸗ 
bet af indeværende Sommer blive aldeles oploſt. 


— Academia di Santa Cecilia i Rom, ſom 
bekjendt et af Italiens forſte Muſikeonſervatorier, 
hvilket Rosſini, Spontini, Bellini og flere 
andre nyere Meſtere ffylde en god Deel af deres 
Dannelſe, — har udnevnt-Kongen af Bayern og 
hans Gemalinde til Wresmedlemmer. 


— Den 13—löde Juli forenede Feiringen af 


den nordtypdſke Sangerfeſt en glad Mængde af 


Sangere og Tilhorere i Hameln. Ved Hoved: 
opforelſen i Kirken gaves blandt Andet B. Klein's 
„Herrlich iſt Gott“, Dele af hans Mesſe, det be⸗ 
kjendte „Haltet Frau Muſica in Ehren“, m. m. 


Literatur og Kunſt. 


— Dr. Schnars fra Hamburg har i to Aar 
bereiſt det ſamnitiſke Gebeet i alle Retninger og 
i Mateſebjergene opdaget hoiſt interesſante Rui— 
ner og Spor af den ældgamle Pelasgertid, til 
Ex. Phallusbilleder, Indſtrifter m. m. ved Iſernia 
og Sepino (i Gammel-Ilias Ruiner). De greſte 

avne, ſom forekomme meget hyppigt, afleder han 
fra pelasgiſte Indvandringer, ſom fra deres Hjem 
overbragte Nord⸗Grekenlands Cultus og fortplan— 
tede den i Italien under mangehaande Hentydnin— 
ger til det greſke Fædreland. Dr. Schnars vil 
med det Forſte offentliggjore et Vært over denne 
Gjenſtand. 


— Billedhuggeren Lough, født i Northumber⸗ 
land, tidligere bekjendt ved en Gruppe ſtridende 
Heſte, ved en Fremſtilling af Lucifer efter Mil⸗ 
ton og af en Ophelia, har i den forte Tid af 
tre Maaneder fuldendt de til Üdſmykning af de 
nye Parlamentshuſe i London beſtemte Sculptu— 
rer. Den forſte blandt disſe Grupper foreſtiller 
en gammel engelſt Konge, ſom flaaer En til Rid: 
der: en ſtor pyramidedannet Compoſition med 
mange Figurer. Loughs Modellering af Heſte 
anſees af Kjendere i denne Green af Kunſten for 
noget Overordentligt. J Midten rider Herſkeren; 
det er en doende Kriger, ſom vederfares den Wre 
at modtage Ridderſlaget; hans Kamphingſt er 
ogſaa ſunken til Jorden; hans Hender ville aldrig 
mere fore Sverd eller Banner, thi Doden truer 
hvert Dieblik med at giore dem fuldkommen kraft⸗ 
loſe. Squiren, der ſtaaer den faldne Ridder bi, 
og en doende Figur paa den anden Side af 
Gruppen ere ikke mindre udtryksfulde. J det 
Hele er Forkortningen af de forreſte Figurer gjen— 
nemfort med Held; det ridderlige Coſtume er noi⸗ 
agtigt giengivet og af maleriſt Virkning. — Den 
anden Gruppe, ſom i Almindelighed beundres 
meſt, er af mere pathetiſk Natur. Det er ogſaa 
en Slagſcene, men paa Valpladſen ſee vi Qvin⸗ 
der, beſkeſtigede paa den meſt rørende Maade. 
Man kommer uvilkaarligt til at tænfe paa Mrs. 
Hemans „Lady af Provence“. Hun har fundet 
ham, hvem hun faa længe ſogte; han ligger ſtiv 
og fold; hans troe Hingſt bevogter ham. Selv 
fnæler hun i fin Smerte ved Siden af den Døde, 
ikke longer iſtand til at bære fin troſtesloſe Een⸗ 
ſomhed; hun har ſtottet fin Kind til Hingſtens 
fænfede Hoved, ligeſom for at ſikkre fig" Deelta⸗ 
gelfe og Selſtab, var det end kun af et Dyr. 

enne Compoſition udmeerker fig ligeſaa meget 
15 fin Fiinhed, ſom den Forſte ved fit kraftige 

ryk. É 


— 3 Nr. 57 af det, under Medvirkning af Dr. 
Ernſt Förſter i München og Dr. Franz Kug⸗ 
ler i Berlin paa den Cottaſke Boghandlings 
Forlag udkommende „Kunſtblatt“ indeholdes en 
Anmeldelſe af J. J. A. Worſage's Stkrift: 
„Danmarks Oldtid, öplyſt ved Oldſager og Grav⸗ 
høie, ſom er overſat pan Tydſt af N. Bertelſen. 


— For at finde en faſt Grundvold til Opforelſe 
af den nye evangeliſte Jakobskirke paa Bjerget 
Zion, maatte man grave 35 Fod bybt gjennem 


Ruinerſog Gruus, Følger af Jordſtjclv og Krige. 
Derved ſandt man 4 Monter fra det veſtlige 
Keiſerdommes ſenere Tid, ſamt nogle ſmukke do— 
riffe Gøiler og Buer. Desuden opdagede man 
Levningerne af en Vandledning og fandt en jodiſt 
Lampe fra meget gammel Tid. Herover og over 
den nye Kirkebygning har ſammes Architect, J. 
W. Johns udgivet et ſereget Skrift, ſom ſor⸗ 
nylig er udkommet i London. 


— Medaillemonten i Berlin har præget en Er⸗ 
indringsmont til Krigsminiſter v. Boyens Jubi⸗ 
lum, idet 60 Aar nu ere forløbne, ſiden han 
ſom Korporal indtraadte i Krigstjeneſten. Paa For⸗ 
ſiden ſeer man Jubilarens Hoved, modelleret ef— 
ter Naturen og graveret af H. Lorentz, med 
ſimpel Navne-Omſtrift; paa den af Schilling 
udarbeidede Bagſide fees Hiſtoriens Muſe, ſom 
modtager en Laurbergreen af Borus ſia, og imel⸗ 
lem begge disſe Skikkelſer det boyenſke Vaaben. 
Omſtriſlen lyder: Belli pacisque arlibus ulllis 
patriæ. 


— 3 Anledning af den hoitidelige Afdekning 
af det for Kong Friedrich Auguſt i Dresden 
opreiſte Monument er der udpræget en Medaille, 
hvortil Profesſor Bendemann har udkaſtet Teg⸗ 
ningen og Montgraveur König har ſtaaret 
Stemplerne. Paa Averſen fremſtilles Kongemo⸗ 
numentet med Omſtrift: „Friedrich Auguſt dem 
Gerechten das dankbare Vaterland, VII Juni 
MDCCCXXXXIII; paa Reverſen — til Minde om 
Kongens lykkelige Tilbagekomſt efter Fredens Gjen⸗ 
oprettelſe — ſees tre Genier med tilſvarende Sind—⸗ 
billeder og med Omſkriften: „Sey willkommen, 
Vater des Vaterlandes! VII Juni MDCC CXV.“ 


— Det, for de i Aaret 1830 faldne Revolutions⸗ 
helte, paa Place des marlyrs i Brüsſel opreiſte, 
Mindesmerke er nu færdigt paa de Relieffer nær, 
der ſkulle anbringes paa den nedre Sokkel. J 
Midten af et af en Buegang omgivet Gaards⸗ 
rum, ſom ligger 15 Fod dybere end Pladſen, og 
hvori de Faldnes Been hvile, hæver Mindesmer⸗ 
tet fig ſom en kolosſal Terning, paa hvis Sider 
der ffal indfættes Reliefs og over hvis Geſims 
der pan alle 4 Hjørner er anbragt en døende En⸗ 

el i fnælende Stilling, tryffende en Blomſter⸗ 
rands eller et Sverd til Brpſtet. Derovenover 
hæver fig en anden Terning, med en kolosſal 
Statue af „Patria“, ſom indſtriver paa en 
Tavle Dagene d. 23de, 24de, 25de og 28de Sep⸗ 
tember. Denne Skikkelſe, ſmykket med Laurbær: 
krands og Muurkrone, erindrer levende om den 
capitolinſte Amazone og udmerker fig ved ſtjonne, 
ſtorartede Forhold, en ædel fri Bevegelſe og et 
fortræffeligt anordnet Draperi. Ved dens Side 
ligger den belgiſte Love, og ved Fodderne ſonder⸗ 
brudte Lenker og Svøber. Paa Forſiden af Ter⸗ 
ningen ftaaer: „Patria“, paa Bagſiden Decrelum 
die XXV Septbr. MDCCCXXX. Absolutum die 
XXV Septbr. MDCC CXL. Leopoldo I. regnanle. 
— Det Hele er Billedhugger Geefs Verk. 


— 


Haarlokken. 
Damerne. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavn. 


Tvende Skizzer efter „Le Charivari“. 


gg Redacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 196, 
eden Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, kort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſeriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier fælges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


é / 

Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte ønffe Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſteomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


Wine 


Udgivet Redigeret 


af 


Georg Carſtenſen. J. C. 260 


3. Binds Nr. 8. — Söndagen den. 25. August 1844. 


Kjöbenhan. 


Trykt hyd Lonis Klein. 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Skueſpilleren Kunſt er ankommen til Ham⸗ 
burg, bvor han med det Forſte vil optræde i Tha— 
liatheatret. J Luxemburg har han erholdt” en 
koſtbar Brillantring af Kongen af Holland, efterat 
denne havde underholdt ſig med ham paa et Hof⸗ 
bal, hvortil han var indbuden, og hapde forſikkret 
bam om den Tilfredsſtillelſe, hvormed hans theg— 
tralſte Foreſtillinger vare blevne fulgte. 


— Ogſaa i de ſachſiſke Obererzgebirge har et 
Antal Liedertafeler flaact fig ſammen, for at ſeire 
Sangfeſte, af hvilke den forſte ſkulde finde Sted 
den 21de d. M. i Johanngeorgenſtadt. 


— Capelmeſter Reisſiger i Dresden er nylig 
bleven udnævnt til Wresmedlem af Dom-Muſik⸗ 
foreningen i Salzburg, af den Münchner Lieder— 
tafel, 9 det Thüringer Sanger-Forbund, af Or: 
pheus⸗Selſkabet i Dresden og af Chorregent-For— 
eningen i Wien. 


— Orgelvirtuoſen og Componiſten A. G. Rit⸗ 
ter i Erfurt, „Uranias“ Redacteur, er bleven 
kaldet til Merſeburg ſom Muſikdirector og Dom— 
organiſt iſtedetfor den afdode Wilhelm Schneider. 


— Lißit har med ſtort Bifald givet Concert i 
Lyon. 


— Fra Königsberg berettes: Ifolge en her an— 
kommen Stkrivelſe fra Ole Bull, har han paa 
fin to Maaneders Kunſtreiſe i Nordamerica for— 
tjent 250000 Dollars; i New⸗Jork indbragte ham 


- hver Concert 4000 Dls. 


— Den ſom dygtig Kirkecomponiſt bekjendte 
Hofcapelmeſter Gänsbacher, en Elev af Sa⸗ 
lieri, er fornylig død i Wien. 


— Meyerbeer og Rellſtab, tidligere de bit⸗ 
treſte Modſtandere, have udſonet fig og tiltraadt 
en Fornoielſesreiſe i Fellesſkab. 


— Berlioz's i denne Journal tidligere om⸗ 
talte ſtore, to Dages Muſikfeſt, hvortil han opby⸗ 
der Alt, hvad Paris beſidder af betydende exeen— 
tive Midler, ffal i disſe Dage finde Sted i In⸗ 
duſtri- Paladſet. Alle de ſtorre Theatres og Con— 
ſervatoriers Sangere, Chor og Orcheſtre ſkulle 
medvirke, ialt over 1000 Kunſtnere. Chor og Or- 
cheſtre ere indovede i ſmage Afdelinger, hvorpaa 
der ſkulde holdes en Fallesprove i Herz's Sal. 
Den forſte Dag ville 13 Nummere af Spontini, 


Gluck, Nosſini, Berlioz, Weber, Auver, 


Meyerbeer, Beethoven, Mendelsſohn og 
Halevy komme til Opforelſe. Den anden Dag, 
der udelukkende er helliget Inſtrumental-Muſiken, 


vil et Orcheſter paa 400 Medlemmer opvarte med 
Valtſe, Polka'er og Quadriller. 


— Mmſl. Nachel endte den 22de Juli fine 6 
Gjæfteroller i Brüſſel, ſom have indbragt hende 
40000 fres. Den 24ve ſpillede hun i Lille og 
den lode Auguſt vifte hun fig atter i Theatre 
Frangais. 


— Fr. Halm's Sorgeſpil „Sampiero“ 
har i Berlin kun fundet en Succes d'éstime. 
Stykket har Længde og Brede, men ingen Dybde. 
Stoffet er magert, Behandlingen mat. Forſt 
Stykkets ſidſte Scene vakker Inkeresſen. — Rott 
ſom Sampiero, og Md. Crelinger, ſom Sam⸗ 
pieros Gemalinde, ydede det Fortrinligſte og erholdt 
rigeligt Bifald. 


— Den talentfulde Chargeteerfremſtiller Baiſon 
finder i Berlin en varm Anerkjendelſe, ſom alle— 
vegne, hvor han er optraadt. Hans Glandsrolle 
var Hamlet, hvilken han ſpillede tvende Gange 
for fuldt Huus og med utvetydigt Bifald. Hans 
gandfulde Opfatning af den drommeriſke ane 
var ny og overraſkende. Baiſon, hvem Fama 
nævner ſom et nyengageret Medlem af det Sams 
burger Stadt-Theater, ventes i denne By til Ef— 
teraaret, for at give en Cyclus af Gjaſteroller. 


— Neſtroy har uven ſonderligt Held ſpillet 
ſom Gjeſt paa det Berliner Königsſtädter-Theater. 
Han vptraadte i Farcen: „Das Mädel aus der 
Vorſtadt,“ men dette lascive Stykke blev optaget 
med Mishag og kunde kun til Nod ſpilles til 
Ende. Sin neſte Gjeſterolle havde Neſtroy 
valgt i Farcen: „Einen Jux will er ſich machen“; 
Publicums Bifald var meget deelt. Han er en 
dannet, talentfuld Skueſpiller, exeellent i Foredra— 
get af Couplets, af en overraſkende Tungefær- 
dighed, men uven egentligt ſkabende Talent, og, 
hvad der er Hovedſagen, uden vis comica. — 
Hans Farce „Der Zerriſſene“, ſom har gjort 
Fiasco i Hamburg, blev givet for forſte Gang i 
Berlin den 8Sde Auguſt. 


— den afdode Carl Blum's Sted er San⸗ 
geren Bader bleven Operaregisſeur ved den kgl. 
Skueplads. 


— „Brudene fra Venedig“, en ny Opera af 
Weber's talentfulde Elev, Julius Benedict, 
er med ſtorſte Bifald bleven opført paa Drurp— 
lane⸗Theatret i London. Texten behandler en 
Epiſode af de venetianſke Annaler fra Middelal— 
deren, Rovet af Brudene fra Venedig ved iftriffe 
Sorovere. Muſiken roſes ſom melodios og iore— 
faldende. Ouverturen, ſom ſkal være rig paa nye 
og tiltrekkende Ideer, maatte ved den ſorſte Op⸗ 
førelfe, paa Publicums enthouſiaſtiſte Forlan— 
gende, gjentages. 


— Foruden ben i dette Blad oftere omtalte 
Lola Montes, befinder Spaniens forſte Skue— 
ſpillerinde Mathilde Diez fig for nærværende 
Tid i Paris, for at lere at kjende det franſte 
Theater. Aviſerne tale naturligviis hyppigt om 
hende, men ſiger en af dem blot et Ord, der ikke 
behager hende, faa begiver hun ſig oieblikkeligt til 
Redacteuren for at reclamere. 


Literatur og Kunſt. 


— UÜdgiveren af „Wiener-Muſikzeitung, A. 
Schmidt, har iſinde at publicere et Verk, ſom 
ſtal indeholde Biographier af alle de Componiſter, 
Kunſtnere, fortrinlige Kunſtdilettanter, muſikalſke 
Skribenter, Fabrikanterſ og Opfindere af muſikalſte 
Inſtrumenter, ſom ere fodte eller anſatte i den 
öſterrigſke Keiſerſtat, og han opfordrer i den An⸗ 
ledning til omſtendelige Meddelelſer. 


— W. Bedford, Beſidderen af det engang 
fan pragtfulde Fonthill Abbey, der tilſidſt havde 
ladet opfore en lignende kolosſal Bygning med 
Taarn ved Bath, er død i denne By i fit sade 
Aar. Meget lererige Notitſer om denne Mands 
i Taarnet opbevarede Maleriſamling, om hans 
Majoliker og Limouſiner, om hans Huus, hans 
Kunſtſands etc. findes i 2den Deel af Waagens 
„Englands Kunſtverker og Kunſtnere“. 


— J Wien er udkommet Thorvaldſens Bil: 
lede i Kobberſtik af Kirchhofer efter Ammer— 
lings Maleri. 

— Ved Kongen af Bayerns Nervarelſe i 
Rom har det pavelige Academi for Oldtidsviden— 
ſkaberne ladet ham indſkrive i dets Album ſom 
Æresmedlem. N 


— Billedhuggeren, Profesſor Chriſtian Rauch 
i Berlin har af Kongen af Hannover erholdt 
Guelphe-Ordenens Ridderkors. 


— Maleren German Bohn i Paris, en 
Stuttgarter af Fodſel, har af Kongen af Fran⸗ 
krig erholdt den ſtore Guldmedaille for hans af 
Legenden om den hellige Martinus af Tours 
laante Billede. Ligeſaa ere Guldmedailler blevne 
tildeelte Malerne Schelfhout fra Haag, Du⸗ 
bufe, Dubois og Raimond Esbrat. 8 


— Billedhuggeren Ernſt Bandel er igjen 
indtruffen i Tydſkland fra ſin italienſke Reiſe. 
Han har fra Spden medbragt en Marmorſtatue 
af Venus, ſom i flere Uger har været udftillet 
i Stuttgart É 


— Ved Udvidelſen af Magdalene-Orgelet i Hil— 
desheim har den derværende Orgelbpgger Jo— 
ſeph Friederici opfundet en Forbedring ved 
0 Ler: De fire Stemmer i Pedalen blive nem— 
ig ved en ſimpel Mechanisme og et ſereget Re— 
giſtertrek forvandlede til otte Stemmer, ſgaledes 
at hver enkelt Taſte angiver dobbelt, 9: foruden 


ſin oprindelige Tone lader den tillige Octaven 


høre. Denne Indretning, ved hvilken Orgelet 
vinder nalmindeligt i Kraft, er under visſe Mo— 
dificationer ogſaa anvendelig paa Manualer og 
anbefaler fig fortrinsviis til Orgeler, der bygges 
af Nyt, ved en ikke ubetydelig Rum⸗ og Penge: 
beſparelſe; dog kunne ogſaa gamle Verker paa 
denne Maade udvides og forbedres. 


— Maleren Meyer, en Elev af Academiet i 
St. Petersborg, har ledſaget Hr. Tſchichatſchew 
pan en videnſkabelig Reiſe og hjembragt endeel 
interesſante Proſpecter af Altalbjergene. 


— Kunſtudſtillingen i Halle, ſom lukkedes den 
Idre f. M., indeholdt omtrent 500 Malerier. 


— Da Heinrich Zſchokke for forſte Gang 
viſte ſig ved Middagstaffelet i Kisſingen, bvor 
han opholder ſig for at ſtyrke ſin Helbred, fandt 
han fin Plads ved Bordet belagt med en Laur— 
berkrands, og alle Tilſtedeverende reiſte fig, for 
at hilſe paa den hoitagtede, ægte tydſte Digter. 


Pot-pourri. 


— Regenterne, ſiger Freiſchütz, have altid kom⸗ 
met Franſkmendene dyrt at ſtage, ogſaa den, ſom 
vi her mene, nemlig Diamanten: „Regent“, ſom 
i hundrede Aar har været i Kronens Eie og, 
taxeret til 3,700,000 fres., nu allerede har koſtet 
Landet over 40 Millioner ſom en ufrugtbar Ca⸗ 
vital. „Regenten“ prydede Napoleons Kaarde⸗ 
knap, — nu ſmykker den Louis Philippes 
Signet. 


— Bed en Ildebrand i Goslar i Natten mel⸗ 
lem J4Ade og löde Juli fortæredes en Kirke og 
med den et af Tydſtlands betpdeligſte Orgeler, 
der er bygget for omtrent 120 Aar ſiden. 


— Embury, en af Londons meſt udmerkede 
Kunſtberidere, voeeddede 1200 Pd. St. paa, at 
ville kjore en med 24 Heſte forſpendt Vogn alene 
og uden al Biſtand igjennem en af Londons 
leengſte og folkerigſte Gader. Kl. 2 om Efter⸗ 
middagen vifte fig ogſaa pludſeligt til almindelig 
Forundring en Vogn i Nork-Road, forfpændt med 
12 Par Heſte, hvilke Embury ſtprede fra Kudſke⸗ 
ſcedet, medens Vognen ſelv var beſat med et 
Muſikcorps, ſom ſpillede under Kjorſelen. Han 
kjorte Gaden roligt to Gange op og ned, og 
vandt ſaaledes fit Veddemaal. 

— Man har beregnet, at der i England er ble⸗ 
vet ſolgt 50 Millioner Portraiter af Dronning 
Victoria ſiden hendes Thronbeſtigelſe. 


Indhpold. 


Vanvid og Brode. 
Grevinde Hahn-Hahn om Sverrig. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavn. 


Portrait af Oscar I., Sverrigs og Norges Konge. 


KRedacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 198, 
eden Sal, hvor Boger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret, ; 


Af bette Skrift udkommer hver Søndag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt— 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier fælges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſte Bladet tilſendt ugent— 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig pan det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny, 
Portefenille“ for 2 Rbd. 3 Mk. avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


———— — 


Udgivet 8 Redigeret 


af af 


Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


3. Binds Nr. 9. — Söndagen den 1. September 1844. 


Kjöbenhavn. 


Trykt hos Lonis Klein, 


— SER ÅER ES me — 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Fra Hamburg ſtrives: „Vor hole og velviſe ' 


Magiſtrat har opdaget noget hoiſt Umoralſk i den 
Wiener Balletmeſterinde, Md. Weiſt's uffyldige 
Borneballetter, og, trods den 4 Gange gjentagne 
Supplik fra Thaliatbeatrets Direction, krovs den 
oſterrigſte Miniſterreſidents velvillige Forbon, turde 
de hende ledſagende 36 Smaaborn ikke udføre de- 
res uſtyldige Dandſe og Grupperinger. Fama 
paaſtaager, at en rivaliſerende Theaterbeſtyrelſe i 
denne Anledning har udviklet en temmelig mephi⸗ 
ſtopheliſt Virkſomhed.“ 


— Den tydſke Opera i Marſeille er, ligeſom 
den ſalig Schumann'ſke i Paris, ſtrandet; Di⸗ 
reeteurerne Schmid og Bamberger have op⸗ 
loſt Selſkabet og ladet Choriſterne tilbage i ſtorſte 
Elendighed, faa at Handelshuſet Sieweking & Co. 
indſamler Gaver til dem. ” 


— Fra Wien ſkrives: Leon Pillet, Directeu⸗ 
ren for den italienſke Opera i Paris, har forpag— 
tet Kärnthnerthor⸗Theatret og vil i neſtkommende 
April, Mai og Juni Maaneder lade ſit hele Per⸗ 
ſonale med Chor og Orcheſter ſpille i Wien, me— 
dens den Wiener Opera i ſamme Tid indrommes 
bang Theater i Paris til Foreſtillinger. — Her er 
„Der verwunſchene Prinz“ af Plötz givet med 
det meſt glimrende Held. 


— Den i Hamburg alt længe ventede Madame, 


Palm⸗Spatzer er optraadt ſom Gjeſt i Berlin 
ſom Iphigenia i Gluck's „Iphigenia i Tauris“. 
Hun er en Sangerinde med rige og ſkjonne Na— 
turgaver, hendes Sang er reen og trænger til 
Hjertet, Stemmen af en ſjelden Hoide, men dog 
kraftig og klar i Dybden; hendes Spil er derimod 
ſvagt, og den fvære Opgave, — a vanſkelig 
med Henſyn til Sangen og til Spillet, — at 
fremſtille en Iphigenia, lykkedes hende ikke ganffe. 
— Mantius ſang Pylades, Bader Oreſt. 


— Mdfl. Taglioni, nu 43 Sommere gammel, 


er fra Paris reiſt til Italien, hvor hun for Frems - 


tiden vil privatiſere. i 

— Den belgiffe Vedde⸗Sangfeſt har givet An⸗ 
ledning til Stiftelfen af et flamſk-tydſt Sanger: 
forbund („Flaemſch-Duitſch-Zangverbond), 105 


ſkal knytte de tyͤdſte og hollandſte Sangforenin⸗ 


ger faſtere til hverandre. Den Cöllner Mands— 


Sangforening og de lignende i Gent, Brüſſel og 


Antwerpen have allerede erkleeret at ville tiltræde. 


— J Konſtantinopels Forſtad, Pera, kal op⸗ 
rettes et Operahuus, hvortil Sultanen allerede i 
en egenheendig Skrivelſe har givet Tilladelſen. 


— „Antigone“ er bleven opført 5 Gange i 


„Hamburg med en værdig Üdſtyrelſe og med Held, 


om end ilke, ſom begribeligt, uden Controverſer 
imellem de kritiſte Stemmer. Tichatſcheck fra 


Dresden fylder i enhver Henſeende Stadttheatrets 


vide Rum, hvilket kun kan lykkes en Sanger med 
en betydelig Stemmefond og et overordentligt Ry. 


Literatur og Kunſt. 


— J Juni Maaned vare endeel Glas- og Por- 
cellainmalerier fra Fabriken i Sevres ſamt flere 
Gobelins udftillede i Louvre. Af de Sidſtneevnte 
vare Efterligningerne af H. Vernet's ſtore Ma⸗ 
leri af Mamelukkernes Maſacre ved Kairo og af 
adſtillige Landſtaber de merkeligſte. Porcellain⸗ 
Arbeiderne udmerkede fig for ſtorſte Delen ved 
edle og ſmagfulde Former og ved en uforlignelig 
Fiinhed og Ynde i de i antik Stiil udførte Orna⸗ 
menter, men Blomſter- og Landſkabsmalerierne 
derpag kunne ikke roſe ſig af en lige Fuldkommen⸗ 
hev. Af Glasmalerier vare Exemplarer udſtillede 
ſaavel i en Still, ſom repreeſenterede Kunſtens 
Barndom, ſom i den nyere franſke Stiil. Men 
Behandlingen vifte fig dog i intet Tilfælde fuld⸗ 
komment. overgensftemmenbde: med Glasmaleriets 


Characteer, ſom forlanger ſtor Beſtemthed i Teg- 


ningen, rene og klare Farver og harmoniſke Over⸗ 
gange. Den ſtorſte Virkning frembragte „Bonnen 
paa Oliebjerget,” udført aß 
riviere, med tredobbelt Belysning. 

— For nogen Tid ſiden er, iblandt et Antal 
verdloſe Billeder, henhørende til en i Tours boſat 
Englenders Efterladenſkab, ſom af en vis Foſter 


bragtes til England, et Original⸗-Miniatur⸗ 


maleri af Milton kommek for Dagen. Bed 
Salget af hine Efterladenſkaber i London tvivlede 


man endnu om dets Wgthed; det fandtes i en 
flet vedligeholdt, ſmudſig Tilſtand, ſom vel gjorde! 


det ukjendeligt, men dog ikke ganſke havde udffet- 
tet Sporene af dets delicate Üdforelſe. Det ſolg⸗ 


tes da for 2 Pd. St. 10 Shilling. Men efterst : 
man havde taget det ud af Rammen og under⸗ 


kaſtet det en noiere Provelſe, fandtes ved den 


hoire Side de neſten uſpnlige Træf af Mono⸗ 
grammet 8. C. 9: Samuel Cooper, en af de 
tidligſte og bedſte engelffe Miniaturmalere, og 
dette blev endnu 1 REE bekreftet, da man 
æfningen af Bagſiden 


forſigtigt havde losnet Be e 
og der opdagede Paaſtriften: „Milton — malet 


Nousſel efter La⸗ 


— — 


— — — rr" 


af Samuel Cooper.“ Miniaturbillepet er i 
det Hele fuldkomment ligt de andre, ſorhaanden 
værende Afbildninger af Milton, ſom hidrore 
fra Tiden, efterat han var bleven blind, kun med 
den Forſtjel, at det er finere, ungdommeligere og 
livfuldere. J de fleſte Hidtil bekjendte Malerier 
af Milton troer man ſnarere at fee en Conven— 
tikel⸗Prœdikant end den begeiſtrede Digter; ikke 
ſaaledes ved dette Miniaturbillede, om hvilket man 


med Sandſynlighed kan antage, at det ſtammer 


fra en Tid, da han endnu ikke havde tabt Synet. 
Digteren er pan dette Maleri afbildet i er ført 
Gevandt med en Kniplingskrave. Det bærer al— 
deles Characteren af fin Tid og opviſer alle de 
Fortrin, ved hvilke Coopers Miniaturbilleder 
udmeerke ſig. Haaret er i Nærheden af Tindin— 
gerne lidt 14 5 men iøvrigt i fin ſerdeles 
ſtjonne Tilſtand. Dette bliver ſaaledes det andet 
bekjendte Miniaturbillede af Milton; det forſte 
befinder fig i Rockebp; det her omhandlede er 
fornylig blevet kjobt for 100 Guineer af Hertugen 
af Buccleuch. 


— Den Zdie Juni aabnedes i München den i 
den forhenværende Galleribygnings Sale opſtillede 
„Forenede Samling” for Publieums Beſkuelſe. 
Den forſte Sal indeholder de romerſke Oldtids— 
levninger fra Salzburg; den anden ægyptiffe, 
græffe og romerſke Antiqviteker; den tredie 
chineſiſte Sager; den fjerde indiſte Gjenſtande 
af mythologiſk Betydning i Bronze, Marmor 
eg Tra, deriblandt ogſaa Huusgeraad og 
Vaaben; den femte: den forhen i Videnſkabernes 
Academi oßpſtillede braſilianſke Samling tilligemed 


en Afdeling mexicanſke Oldſager; den ſjette Elfen⸗ 
beens-Kabinettet og den ſpvende et Antal interes⸗ 
ſante Vaaben fra det kongelige Gever- og Sadel-⸗ 


kammer, Der medgik over ko Aar til at ordne 
denne rige Samling. 


— Profesſor Vogel v. Vogelſtein fra Dres⸗ 


den har ejter et længere Ophold i Italien forladt 


Rom den 22de Juni, for at vende tilbage til ſin 
Poſt i Tydſkland. Han har beriget ſin beromte 
Samling af Portraiter med de bekjendteſte nu⸗ 
Sie Mænd af alle Stender og Fag i hele 
talien. 21 11 


— J London blev fornylig en Hr. Pernice's 


Billedgalleri forauctioneret. Det beſtod kun af 
10 Malerier og dog udgjørde det indkomne Be⸗ 
lob henved 130,000, Rbbl. 0 
Rubens blev kjobt til Nationalgalleriet for 
36000 Rbdl., „Loth og hans Dottre“ af Quido for 
13000 Rbdl., „Flugten til Egypten”, Landſkab 
af Claude Lorrain for 7000 Rbdl. 
føran en Kro“ af Teniers for 16000 Rbbdl., 
„Agteſkabsbryderſken“ af Titian for 13000 Rbdl., 
et Billede af Oſtade for 20,000 Rbdl. of». 


„Paris's Dom“ af, 


«Bønder: | opfort i ſamme Saiſon. 


Kjobenhavn. 


— Hr. Siegfried Saloman har meddeelt Re— 
dactionen til Offentliggjorelſe folgende Svar paa 
Hr. J. P. Lyſer's i Nr. 7 af „Neue Zeitſchrift 
für Muſik“ indrykkede Erklering, ſom findes op 
tagen i „Ny Portefeuille“ for den lte f. M.: 

„Da Hr. J. P. Lyſer under mit Oppold i 
Dresden uopfordret tilbød fig at ſtrive en Opera⸗ 
text til mig, foreſlog jeg ham et Armne af den 
danſte Hiſtorie, og vort Valg faldt ſiden paa 
Tordenſkjold i Slaget ved Dynekilen. Ganſte 
indtagen af dette interesſante mne begyndte jeg 
paa de forſte Muſiknummere med al den Jver, 
ſom en ung Componiſt kan føle for fit forſte ſtorre 
dramatiſte Arbeide; men ſiden var det mig ikke 
muligt at fage noget Sammenhængende fra Hr. 
Lyſer, idet han blot loſeligt mundtligt meddeelte 
mig Indholdet af den imellem Muſiknummerne 
henhørende Dialog, og jeg var ſaaledes nodſaget 
til at modtage og componere hvert Muſiknummer 
ſerſtilt. Forſt nogle Dage førend min Afreiſe 
fra Dresden var det mig muligt at erholde Dia— 
logen til Operaen fra Hr. Lyſer. Jeg indſendte 
derpaa denne Text til Theater-Directionen her, 
dog da Texten befandtes ikke at kunne antages, 


ſaaledes ſom den var, faa blev dens Overſcttelſe 
og Omarbeidelſe overdragen til Hr. Henrik 


Hertz. Disſe Details anfører jeg blot for at 
foͤrklare, hvorledes jeg fane mig mødt til at tage 
imod en Text, der, da den omſider ſtod til min 
Raadighed, vifte fig at være af den Beſkaffenbed, 
at den ikke uden betydelige Forandringer iſær i 
Zdie Act kunde bringes paa vor Scene, og bvis 
Behandling” af Wmnets nationale Element var 
ſaaledes, at den vel ikke vilde ſtode det tydſke Pu⸗ 
blicum, men derimod paa vor Scene abſolut 
maatte underkaſtes en ny Bearbeidelſe. Men for 
ikke at foretage noget med Henſyn til Texten, uden 
iforveien at have underrettet Hr. Lyſer derom, 
tilſtrev jeg ham dengang ſtrax efter min Tilbage⸗ 
komſt ber til Byen; Hr. Lyſer vidſte, førend han 
begyndte paa Textens Bearbeidelſe, at den her i 
alt Fald maatte overſcttes paa Danſt, og jeg 


ſtrev ham endydermere, at de fleſte Operaer fra 


Udlandet her mere eller mindre bleve omarbeidede 
og localiſerede for den danſte Skueplads, og at 
det Samme vilde blive Tilfældet med Texten til 
Tordenſkjold. Da Hr. Lyſer ikke ſparede 
paa dette Brev, antog jeg det ſom et Tegn paa 
hans Samtykke, da jeg endog havde anmodet ham 
om at ſvare faa hurtigt ſom muligt, fordi man 
ellers neppe kunde antage, at Sthykket vilde blive 
Strax efter Operaens 
Opforelſe i Slutningen af Mai Maaned under⸗ 
rettede jeg ham ligeledes om dens Udfald, men 
Hr. Lyſer ſvarede mig beller ikke derpaa. Af 
en Annonce i „Ny Portefeuille“ for Sondagen 
den Ilte Auguſt erfarede jeg endelig, at Hr. Lyſer 
har givet ſamme Text, ſom han oprindelig havde 
ffrevet for mig, til en Hr. Hering, og at denne 
allerede har componeret ſamme. Man maa viſt⸗ 
nok undres over, at en Digter giver en og ſamme 
Text til to Componiſter paa eengang, og jeg ſeer 
mig derfor ved Hr. Lyſer's Annonce tvüngen 
til her at meddele disſe enkelte Details i denne Sag.“ 


Indhold. 


Vanvid og Brode. 
Kjærlighed og Wgteſkab. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 


Pol-pourri. — Kjøbenhavn. 


Portrait af Joſephine, Sverrigs og Norges Dronning. 


S KRedacteurens Bopæl er i Motel du Nord, Eden Sal, Nr. 48, 


hvor Boger, Aviſer, Bidrag, kort 15 hvad der vedkommer Ny Porte⸗ ; 


feuille · bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier fælges ikke. — Man tegner fig hos Redacteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte ønffe Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 


fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 


at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


II PORTEFEUILLE. 


- Udgivet Redigeret 
af i af 
Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


3. Binds Nr. 10.— Söndagen den 8. September 1844. 


Kjöbenhabn. i 


Trykt hos £Lonis Klein. 


af fremmede Journaler, 


Theater og Muſik. 


— Den Isde Auguſt gav Organiſten Becker, 
til Bedſte for de Vandlidte i Veſtpreusſen, en 
Orgel⸗Concert i Nicolai-Kirken i Leipzig. For: 
uden flere bekjendte Sager af Sebaſtian Bach, 
ydede en endnu utrykt Behandling af Choralen 
„Schmücke dich, o liebe Seele“ en ſeregen In: 
teresſe. Den ſerſtemmige Ricercate over det kon— 
gelige Thema, ſaavelſom den Mozart'ſke F-Mol 
Phantaſi, ſpillede Concertgiveren 1 Forening med 
en ung, fremſtreebende Kunſtner, Organiſt Schel— 
lenberg. Men Virkningen af det ſidſtncvnte 
Muſikſtökke ſvarede dog ikke ganſke til Forvent⸗ 
ningen. En vis ubehjelpelig Tunghed er det ikke 
muligt aldeles at undgage ved Omplantningen af 
et ſaadant Claveerſtykke til Orgelet. Af Becker's 
egne Compoſitioner fortjener det Præludium, hvor: 
med han indledede Concerten, ifær at udhæves. 


— Weimar's Liedertafel vilde feire Herders 
Fodſelsdag (den 25de na med en Sangfeſt 
og foranſtalte Udgivelſen af et Album, ſom blandt 
Ader ſtulde indeholde flere, endnu ikke publicerede 
Haandſtrifter af Herder. Udbyttet er beſtemt 
til Bedſte for det Sfolelærer= Seminarium, der 
ſtylder Herder fin Oprindelſe. 


— 3 Nr. 16 af „Neue Zeitſchrift für Muſik“, 
(Leipzig) bekjendtgjor Organiſt Sattler fra Blan⸗ 
kenburg ved Harzen Folgende: „De af den i for⸗ 
rige Aar afdode Organiſt F. W. Liebau fra 
Qvedlinburg efterladte Manuſeripter ere ved Kjob 
blevne min Eiendom. Skulde Muſikaliehandlinger 
eller Kunſtnere og Muſikvenner være tilboielige 
til at afkjobe mig nogle af disſe Manuſcripter, 
ſom indeholde de fortrinligſte Kunſtſkatte, hvilket 
tilſtrekkeligt fremgaaer af hvad man allerede har 
modtaget af Liebau's Haand, fan vil jeg med 
Fornoielſe indſende Fortegnelſe derover, naar man 
portofrit henvender fig til mig. Ganffe ſeerdeles 
maa jeg gjøre opmerkſom paa det udmerkede Ora⸗ 
torium „Die Pfade zur Gottheit“, ſom enhver 
ſand tydfk Kunſtner ſkulde ſette en re i at 
bringe til offentlig Opforelſe, ſom en Holding, 
der ftyldes den vakkre, tydſte, i Dunkelhed under: 
gagede Kunſtner.“ 


— Blandt de Virtuoſer af forſte Rang, ſom 
have ladet fig høre i de philharmoniſte Coneerter 
i London, maa forſt nævnes den udmerkede Harpe⸗ 
ſpiller Parish Alvars, ſom foredrog en ſkion, 
fortræffeligt inſtrumenteret Concert af egen Com⸗ 
pofition. Jovrigt beffæftiger han fig ivrigt med 
Orcheſter⸗Compoſitioner. 


— Fra Paris ſtrives: Et af de meſt udmer⸗ 
kede Phenomener paa den ſidſt udlobne Salſons 


muſikalſte Horizont er det under Fyrſten af 
Moſkog's Ledning fremſtagede Concert⸗Selſtab. 
Det indtager uſtridigt den førfte Plads iblandt 
Dilettant Foreningerne. Et ſereget Fortrin ved 
dets Coneerter beſtäger deri, at de drage de ſjeld— 
nere Toneveerker af gamle Meſtere frem for Ly⸗ 


ſet, ig et andet Fortrin er dette, at de give 
yngre Talenter Leilighed til at udvikle fig for et 


hoiſt dannet Auditorium. Blandt de Sidftnævnte 
har i Sardeleshed en tydſt Dame udmerket ſig 
i denne Saiſon ſom Sangerinde. Froken von 
RNüplin fra Conſtanz, ſom allerede i forrige 
Vinter preſterede noget Fortrinligt i Privateon⸗ 
certer, kunde denne Gang i Fyrſten af Moſkva's 
Coneerter, glæde fig ved en faa glimrende Anerkjen⸗ 
delſe, fom ſjelden er bleven nogen fremmed Di- 
lettantinde til Deel. Sendes fuldtonende, om- 
fangsrige Stemme er bleven uddannet i den ita⸗ 
lienſke Skole: hun er en Elev af Lablache. J 
hendes Sang forener ſig Italienernes Grazie og 
omhyggelige Reenhed med hiin Dybde og Kraft 
i Folelſen, ſom ſikkrer den tydſkte Sang fremfor 
alle andre Nationers en blivende Virkning paa 
Tilhorernes Gjæl. Det Bifald, ſom Froken von 
Rüplin hoſtede i Concert-Selſtabet, fordobledes 
ved den af hende foranſtaltede Privat-Concert i 
Exards Salon, Ogſaa den kongelige Familie 
vilde hore den almindeligt roſte unge Sangerinde; 
hun blev nemlig indbuden til en af de Soireer, 
ſom Dronningen gav til Wre for Hertuginden af 
Kent, og hoſtede der det hoieſte Bifald. 

„ Hr, P. Negri, forhenværende Impresſario 
for den italienſke Opera i Kjsbenhäbn (2), Berlin 
og Warſchau, vil i ſamme Egenſkab tage Ophold 
i Ruslands anden Hovedſtad, Moſkva, under det 
foreſtagende Carneval i Hoſten. 


— Donizetti's Opera: Maria Stuart, 
ſom har gjort Fiasco i hele Italien og kun ople⸗ 
vede en eneſte Foreſtilling i Mailand, har gjort 
Lytfe i Lisſabon ved Hjcelp af Prima-Donngen 
Rosſi⸗Garcia. 


— Md. Secci⸗Corſi, vort operabeſogende 5 
blicum fordeelagtigt bekjendt fra ſidſte Saiſon, 
gior megen Lytte i Odesſa. É 


— Fra Petersborg ſkrives: Millionairen Ru⸗ 
bini, ſom ſnart vil bringe andre ſtore Skatte ud 
af Rusland, er reiſt til Wien og andetſteds for 
at hverve Vixtuoſer til den herværende italienffe 
Opera. J Oſterrigs Hovedſtad har han allerede 

… engageret Buffoſangeren Rovere. 7 


Literatur og Kunſt. 


— Jorſamlingen af det archäologiſte Selſkab 
i Berlin den Gte Juni forelceſte Hr. Kramer en 
Opſats „om Herkomſten af de bemalede, græffe 
Leerkar, ſom ere fundne i Italien og Sicilien”, 
ved hvilken Leilighed han gav en ſammentrengt 
Overſigt over de vigtigſte Grunde, ſom have for— 
anlediget ham til den allerede tidligere af ham 
udtalte og gjennemforte Anſkuelſe, at ſamtlige 
hine Kar, dog med Undtagelſe af de ſaakaldte 
egyptiſerende, i det Hele taget ere forferdigede 
Attica og paa Handelens Veie ere indførte i 
hine Lande. 


— Auetionen over Hr. Harman's berømte 
Billedſamling i London har beviiſt, at man i 
England dog endnu veed at vurdere og at betale 
gode Malerier. Auetionsbelobet ſkal vel være 
faldet ringere ud, end man havde ventet fig, imid— 
lertid ere e. 240000 Rbd. dog altid en ret anta⸗ 
gelig Sum for 115 Malerier. Iblandt Disſe 
üdbragtes folgende til de hoieſte Priſer: „En 
Magdalena, henſunken i Betragtningen af et Kors“, 
af Carlo Dolce, c. 6170 Rbd.; „en Storm“ 
af Gasp. Pousſin, c. 1860 Rd.; „Proſpect 
af Dortrecht“ af Cuyp, e. 9020 Rbd; „le mé- 
nage hollandais“, det berømte, ofte kobberſtukne 
Billede af Oſtade, c. 11800 Rbd.; „en Udſigt 
ved Harlem“ af P. Potter, ogſaa udkommet i 
Kobberſtik, c. 7100 Rbd.; „den brogede Kat“, et 
bekjendt Billede af Metzu, c. 2320 Rbd.; „et 
Landſkab med Figurer” af Rubens (ſtukket af 
Bolswert), e. 4560 Rbd.; „le coup de canon“, 
et Soſtykke af van der Velde, tidligere i Greven 
af Merle's Samling, c. 12330 Röd., paa hvil⸗ 
ket Billede der bodes med Iver fra alle Sider; 
„Portrait af en venetianſkt Dame“ af Seb. del 
Piombo, c. 3840 Rbd.; „le bonnel vert“ af 
Teniers, tidligere i Hr. Vanderlys's beromte 
Samling, e. 5900 Rbd.; „Bonder, ſom gage over 
el Vadſted“, et fljønt Maleri af Hobbemg med 
Navn og Aarstal 1662, betalt af Baron v. Roth⸗ 
ſchild med c. 16530 Nbd.; „Aeneas, ſom med An⸗ 
chiſes og fin Son Ascanius beſoger Helenus“, 
c. 15630 Rbd. 5 


— Efter den geiſtlige Hoitideligholdelſe af Jo- 


hannesfeſten i Lateranens Baſilika i Rom blev det 
i det nærliggende Sixtus den Femtes Palads 
nyanlagte Muſeum aabnet for Publicum, under 
Tilſtedevcrelſe af Kongen af Bayern. For 
Fremtiden. vil nu denne næften aldeles af den nu⸗ 
regerende Pave erhvervede Samling, ligeſom Til⸗ 
fældet er med Capltoliets og Vatikanets, ſtaae 
aaben, for Enhver paa visſe Dage i Ugen, ſom 
nærmere ville blive beſtemte. 


„— Döbler lader under ſtormende Bifald fine 
i Sandhed vidunderlig-ſtjonne Taagebilleder, dis- 


solving views, i denne Tid fee i Hamburg. Lig⸗ 
nende Billeder ere i disſe Dage foreviſte paa Ve⸗ 
ſterbroes nye Theater af Prof. Buck fra London. 


— Phyſikeren, Profesſor Dove i Berlin vil af 
mangfoldige Sammenligninger og Beregninger 
have uͤdfundet, at i-Euxopa have Maanederne 


April og September det ftadigfte Veir⸗ 
lig () Medens nemlig Veirliget i alle de 
øvrige Maaneder meer eller mindre afhænger af 
Ind lydelſer fra Amerika (om Sommeren) og fra 
Aſien (om Vinteren), gage disſe Indflydelſer i 
April og September op mod hverandre, hvorſor 
vi ogſga altid i begge disſe Maaneder kunne 
gjøre Regning paa en ſmukkere og varmere Luft 
end i de øvrige, Hvo ſtulde vel uden Videnſkabens 
Sjælp nogenſinde have tiltroet April flige for— 
treffelige Egenſtaber? Derimod ſynes det en af— 
giort Sag, at indeværende Sommer er bleven 
ſtrœkkeligt forfuſket af de amerikanſte Veſtenvinde. 


— Staden Neuruppin i Brandenburg har be— 
ſluttet at oprelſe for fin berømte Landsmand 
Schinkel et Mindesmerke, ſom ſkal beſtaae i en 
Statue af Metal. Billedhugger Bläſer i Ber⸗ 
lin er det blevet overdraget at forferdige Mo— 
dellen. Han vil afbilde den ſtore Mand frit— 
ſtagende og give ham et af hans Meſterverker i 
Berlin, ſom have foreviget hans Navn, i formind⸗ 
ſket Maaleſtok i den venſtre Haand, medens den 
Hoire holder Grundridſet dertil. Fodſtpkket vil 
ogſaa erindre om den Feiredes Verker og paa de 
tre Sider, ſom ikke faae nogen Inſeription, fmyt- 
kes med qvindelige Figurer, ſom betegne Male— 
riet, Billedhuggerkunſten og Bygningskunſten. 


— Den i „Ny Portefeuille“ for d. 21de Juli 
ſidſtl. omtalte nye Ludwigs-Statue i Darm⸗ 
ſtadt, ſom er 22½ Fod hoi, er nu bleven afbyl⸗ 
let. Storhertugen er fremſtillet i Generals-Uni⸗ 
form, med en Kappe over Skuldrene, i en Stil— 
ling, ſom var ham egen. Forfatnings-Documen⸗ 
tet holder han i Haanden. 


— Dresden tiltrakker et Oliemaleri af Metz, 
Bendemann's Elev, den almindelige Opmerk⸗ 
ſomhed. Gjenſtanden ex tagen af Bondekrigen: 
en Ridder, hvis Borg ſtaager i Flammer, er om⸗ 
ringet af truende Bønder; hans Wgtefelle og 
Born bonfalde om hans Liv. 


Pot-pourri. 


— „Grenzboten“ omtaler den Merkelighed, at 
Europas 5 Stormagter nu ogſaa i den Henſeende 


ligne hverandre, at deres Regenter alle have væ- 


ret udſatte for Mord⸗Attenkater: nemlig Keiſer 
Ferdinand (imod hvem en Capitain engang los⸗ 
trykkede en Piſtol), Dronningen af England, Cza⸗ 
ren af Rusland, Kong Louis Philippe og nu 
nyligt Kong Friedrich Wilhelm af Preusſen. 
Endnu merkverdigere er Forſynets Styrelſe, der 
hidtil beffjærmede alle disſe kronede Hoveder. 


— —-— —-—-— — — —e—— — — ÿ — — 


Ind hold. 


Joachim Dietrich Brandis. 
Vanvid og Brode. 
Maleriſamlinger i London. 


. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 


Pol-pourri. — Kjøbenhavn. 


' Portrait af Conferenceraad Dr. Med. Brandis. 


Redacteurens Bopæl ev i Hotel du Nord, 2den Sal, Nr. 40, 


hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, kort Alt, hvad der vedkommer Ny Porte 
fenille⸗ e afleveret. 


Af dette S udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographie af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og huis Priis i Kunſthandelen i. det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbograpbier ſcelges ikke. — Man tegner fig DR Redaeteuren og 29 
de forſejellige Agenter i Danmark, Norge og 3 ' 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 


lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 


fra indeværende. Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdommerne, ved 
at tegne ſig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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II PORTEFEUILLE. 


Udgivet Redigeret, 


af af 


Georg Carftenfen. J. C. Schythe. 


3, Binds Nr. 11. — Sindagen den 15. September 1844. 


Ajobenhavn. 


Trykt hos Lonis Klein. 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— et sål: af Sachſen“ er givet paa det 
Berliner Hoftheater med glimrende Held. Efter 
den tredie Act blev Digteren, Dr. Prutz, frem⸗ 
faldt: han vifte fig ogſaa og udtalte fin Tak i 
nøgle betydningsfulde Ord. Stykkets Fremſtil⸗ 
ling roſes ſom noget ſjeldent Fortrinligt; ifær 
udmerkes Damerne Crelinger (Johann Frie⸗ 
drichs Gemalinde) og Charlotte v. Hagn 
(Hertug Moritz's Ægtefælle) og Herrerne Wauer 
(Landgreve Philipp) og Rott (Johann Frie⸗ 
drich). Hr. Hendrichs, ſom gav Moritz af 
Sachſen, tiltalte mindre; de kritiſte Organer til⸗ 
raade ham klog Oeconomi med fine Kræfter. 
Folgende nærmere Oplysninger om bette Stykkes 
Skicbne, ſaavelſom om de ovennævnte „beigd⸗ 
ningsfulde Ord“, indeholdes i Nr. 10 af „Die 
Grenzboten““: Dr. Prutz, ſom nu har opflaget 
fin Bopæl i Halle, aflagde paa nogle Uger et 
Beſog i Berlin, for at bivaane Prøverne og de 
forſte Opforelſer af hans Stykke. Men af de 
Sidftnævnte fif han kun een at fee, da det forelo⸗ 
bigt er forblevet ved denne, og, ſom det lader, 
ingen anden Opforeiſe vil finde Sted. J lang 
Tid er intet Drama ved den forſte Foreſtilling 
blevet modtaget af Publicum med et faa ſtormende 
Bifald. Digteren blev ſaavel i Løbet af Stykket, 
ſom til Slutningen, fremkaldt og holdt da en 
Tale til Publicum, h vori han ikke tilffrev fig ſelv 
den ſtore Deeltagelſe, Stpkket fandt, men ſogte 
Aarſagen dertil i Frihedens Idee, ſom behandles 
i dette Drama. „Maatte nu,“ tilfoiede han, 
„denne Idee ogſaa ſnart i Livet blandt os finde 
fine værdige Talsmend!“ — Man troer, at det 
netop var det Bifald, disſe Ord fandt, ſom gav 
Anledning til at Stpkkets Opforelſe ikke maatte 
gjentages; thi det var allerede anmeldt paa Pla⸗ 
caterne, da paa eengang „uforudſete Forhindrin— 
ger“ kom iveien. ' 


— Der ſtal foreftane den Berliner Theater- 
beſtyrelſe en Omdannelſe, ſaaledes at Operaen 
ganſte bliver ſtilt fra Skueſpillet, og hiin igjen 
kommer under Greven af Redern's Ledning, 
denne forbliver under den hidtilverende Inten— 
dant Hr. v. Küſtner. 


— Den tidligere omtalte ſtore Pariſer Muſik⸗ 
feſt fandt Sted den Iſte Auguſt under Ledning af 
Berlioz. Den var ſterkt beſogt og Üdforelſen, 
trods det i akuſtiſk Henſeende ugunſtige Locale, i 
det Sele taget vellpkket. Perſonalet beſtod af 950 
Individer og i Choret befandt fig 23 berømte 
Sangere; dog hapde dis ſe indfundet fig mere pro 


ſorma, end for virkelig at pde deres Biſtand. 


Hr. Til mant, Orcheſter⸗Director ved den ita⸗ 


lienſke Opera, havde overtaget Ledningen under 
Berlioz, Syngelærerne Banderali, Benoiſt, 
Laty, Dietſch og Tariot ledede Sangen. Det 
ſtorſte Bifald vandt Halevy's Nationalſang af 
„Carl vl“, hvilken efter et enthouſiaſtiſt Dacapo: 
Raab maatte gjentages. J dette Stykke kunde 
ogſaa de 8 Par Pauker, de ſtore Trommer og de 
nye Bleſe⸗Inſtrumenter af Sax ret gjøre deres 
Virkning. Berlioz's egen Compoſition: Marche 
au supplice, fragment de la Symphonie fan- 
taslique, var det daarligſte af det Sele; den var 
ſom alle Berlioz's Arbeider, phantaſtiſt nok. 
Vocalpartierne tiltalte ialmindelighed mere end 
Inſtrumental⸗Stpkkerne. Indtegten belob 37000 fr. 


— Den fvenffe Hofſangerinde Jenny Lind 
har beſogt Dresden, hvor ogſaa Meyerbeer op⸗ 
holder fig i Stilhed og arbeider paa fin nye Opera. 


— Den ellevte pfalziſte Muſikfeſt har nu fundet 
Sted i Zweibrücken under Feliz Mendelsſohn⸗ 
Bartholdy's Ledning. Den forſte Dag gaves 
hans Oratorium „Paulus“, den anden Beet- 
hoven's D-Mol-Symphoni, en Ouverture af 
Mohring fra Zweibrücken, Mendelsſohn's 
„Forſte Walpurgisnat“, og Marſchner's „Bun⸗ 
deslied.“ Beſsget var meget talrigt. — Den 
tolvte af disſe Feſter vil til næfte Sommer finde 
Sted i Kaiſerslautern under den Münchner Ka⸗ 
pelmeſter Franz Lachner's Ledning; han vil i 
den Anledning komponere en ny Ouverture. 


— „Marokkanerne“, Vaudeville af Clair⸗ 
ville og Damarin gjør for Tiden Lykke i Paris. 
Stykket er faa flet ſom muligt, giver desaarſag 
meget Stof til at iſtemme en tidsſvarende Haan⸗ 
latter over de ſtakkels Djcvle, Marokkanerne, og 
opfylder følgelig fin Henſigt til Publicums og 
Theaterkasſens Tilfredshed. 


— Neſtroy har nu endt fine Gjeſteroller i 
Verlin med „Titus Feuerfuchs“ i „Talis⸗ 
manen“. Slutningen viſte ſig bedre end Be— 
gyndelſen: han hedredes med Blomſter, Krandſe, 
ja endog med en Serenade. 


— Fr. Halm's nye Tragedie, Sampiero, 
ſom er opført paa Hofburgtheatret i Wien, ſpiller 
i den anden Halvdeel af det 16de Aarhundrede, 
da de corſicanſke Patrioter, under Anforſel af 
San Pietro, vulg. Sampiero, ſatte ſig op 
imod det genuefiffe Tvangsherredomme. Dek faa 
tillokkende og effectfulde Stof er allerede tidligere 
behandlet baade dramatiſk og novelliſtiſft. Halm's 
Bearbeidning deraf betegnes af Kritiken ſom Dig⸗ 
terens ſvageſte Kunſtvcerk, men hans ædlefte Ud— 
kaſt, og Detaillen deri frembyder, ſom i alle hans 
Styffer, mangfoldige Skjonheder. 


— 


Literatur og Kunſt. 


— Paa den ſidſte Paxiſer Induſtri⸗ldſtilling be⸗ 
fandt fig et nyt, for Billedhuggere hoiſt interesſant 
Materiale. Det er en meget fiin Form-Masſe, 
med hvilken ikke blot Marmor og Alabaſt, men 
ogſaa Elfenbeen paa den meſt ſkuffende Maade 
kuͤnne efterlignes. Man ſage der til Prøve et 
Par efter Naturen formede Borne-Arme, m. m., 
hvilfet Alt var af den hoieſte Fuldkommenhed og 
gjorde et overordentlig bebageligt Indtryk paa iet. 


— Pan det Cotta'ſke Forlag er udkommet 
(paa Tydſt) „Reiſer og Underſogelſer i Graken— 
land, med en Fremſtilling og Forklaring af mange 
nyopdagede Mindesmerker i greſt Stiil og en 
kritiſt Overſigt over alle Forekagender af denne 
Art, fra Pauſanias indtil vore Tider.“ J otte 
Bøger. Helliget Hans Majeftæt Kongen af Dan⸗ 
mark. Af Dr. P. O. Brondſted: Forſte og 
anden Bog, med 52 Kobbertavler. Priis paa 
Velinpapir 32 Rth. 16 Gr., paa almindel. Pa⸗ 
pir 21 Rth. 8 Gr. Indboldet af forſte Bog: 
Om Den Keos (nu Zea), ſammes 4 gamle Ste— 
der, dens Geographi, Archcologi og Hiſtorie, ſamt 
en Fremſtilling af de i Ruinerne af Karthäa ud⸗ 
gravede Mindesmerker. Med Kobbertaplerne 
1—34. Indholdet af anden Bog: Pantheonet 
paa Athenens Borg i fine archeologiſke og hiſto⸗ 
riſte Forhold. Indledning. Forſte Rekke af de 
ydre Billedveerker. Med Kobbertavlerne 3552. 


— En Grev Velo, ſem fornpligt er afgaaet 
ved Doden i Vincenza, har i et Codicil til fit 
Teſtament udſat en Sum for Forferdigelſen af 
et Wresminde for Palladio, hvis derværende 
Mefterbygninger fappes med dem, han har udført i 
Venedig. Epitaphiet, ſom Directoren for de pa⸗ 
velige Muſeer, Cavaliere Fabris, udarbeider, er 
beſtemt til at opſtilles paa Vincenza's Kirkegaard. 


— Fra Hamburg ſtrives: En ny Digtſamling 
af Heinrich Heine vil udkomme med det Forſte, 
ligefom og det dte Oplag af „Buch der Lieder”. 
Man taler ogſaa om UÜUdgivelſen af Danes 
Memoirer. Han opvakker endnu beſtandig 
varm Interesſe i Kredſen af ſine Venner. Men 


for den ſtore Hob er her et Literaturgeni af ingen > 


videre Betydning, end at man engang imellem 
fager at børe: „Veed De vel, at Heine er her?“ 
— „Saa? Jeg fjender ham ikke, — men, hvad 
ſiger De engang, Kaffen er igjen falden i Priſen!“ 
— Heine har iøvrigt en ringere Emhonpoint, 
end ved fin Nerverelſe her i forrige Efleraar: 
hans Vid har maaſkee ſkammet fig over de blege 
Fedtkinder. — Ved hans rige Onkels Bord faldt 
Talen nylig paa hans Polemik i Vers mod Kon⸗ 
gen af Bayern. „Hor engang Du!“ ſagde den 
gamle, vakkre Salomon til fin Neyeu, „ſeg be⸗ 
griber ikke, hvorledes Du kan tage Dig ſaadant 
Noget for imod en Konge. Hvad er vel Du imod 
ham? En Pjalt er Du!“ — „Deri har Du ſik⸗ 
kert Ret,” ſvarede Digteren med megen Sindig— 
hed, „men ſeer Du, det er nu min Beſtilling at 
gjøre Vers. Det vil Kongen af Bayern ogſaa 
gjøre; han gjør mig derfor Afbrek i mit Haand⸗ 
vært og det behøver jeg ikke at taale, — altſaa —“. 


— Den franſte Reiſende i Arabien, Arnaud, 
har for fort fipen gjenfundet Ruinerne af Staden 
Saba. Den hedder nu Marab og ligger imel⸗ 
lem Nemen og Maskat. Han fandt Ruinerne 
af den e e hvis Gjennembrud foranledi⸗ 
gede ſaamange ſamanitiſte Stammers Adſpredelſe 
og Udvandring mod Norden — en hiſtoriſt Kjends— 
bien, ſom fortelles i Koranen og i andre ara— 
iſte Bøger. Denne Dæmning opholdt Vandet 
af flere Stromme, og derved dannedes en So, 
hris Band gjennem Kanaler fordeeltes til Van— 
ding af det omgivende Land. Dens Gjennem— 
brud foraarſagede en ſtor Overſvommelſe, adſpredte 
Indvaanerne og gjorde Landet til en Orken. — 
Hr. Arnaud EG Ruinerne af Staden Saba 
og af flere Slotte eller Templer, blandt hvilfe bet 
ene bar Navnet: „Harem-Balkis“ (Dronningen 
af Sabas Fruerhuus) og havve en elliptiſt Form. 
De Lærde vil det iſerdeleshed interesſere, at den 
Reiſende medbringer en ſtor Mængde hamaritiſte 
eller ſabäiſte Indſtrifter. 


Pot-pourri. 


— Da Mozart var vendt tilbage til Wien 
fra Berlin, hvor Kong Wilhelm havve gjort 
ham de meſt glimrende Tilbud, raadede hans 
Venner bam til at benptte Oieblikket og enten 
gage tilbage til Berlin, eller udbede fig en An⸗ 
ſættelſe med pasſende Gage af Keiſer Joſeph. 
Han meldte ſig ogſaa virkeligt til en Audiens 
hos Keiſeren, faſt beſluttet paa at folge fine Ven⸗ 
ners Raad; men da Keiſeren brød ud i de Ord: 
„Hvad, Mozart, De vil forlade mig?“ ſparede 
han: „Jeg anbefaler mig allerunderdanigſt til 
Deres Majeftæt og bliver her,“ hvorpaa han lob 
ſin Vei. Da hans Venner bebreidede ham, at 
han havde handlet faa letſindigt og forſomt Lei⸗ 
ligheden til at ſikkre ſin Exiſtens, raabte han: 
„Hvem Pokker kan ogſaa i et ſaadant Oieblik 
tænke paa Penge!” . 

— En beſynderlig Correſpondance. 
Som bekjendt levede Haydn ikke i den bedſte 
Forſtagelſe med fin Kone: de vare lenge fkilte 
ra hinanden. Den i Stuttgart afdode, forhen⸗ 
verende Weimarſte Concertmeſter Kranz ſtod 
under ſit Ophold i Wien paa en temmelig for— 
trolig Fod med Haydn. Engang fandt han hos 
Denne en Pakke ſammenbundne og endnu ikke 
aabnede Breve med Udffrift til Haydu. Paa 
hans Sporgsmaal om, hvad Dette havde at be⸗ 
tyde, ſnappede Haydn ham Pakken ud af Hen⸗ 
derne og ſvarede i en ærgerlig Tone: „Lad dem 
være! — Det er Odiosa, Breve fra min Kone. 
Hun tilffriver mig regelmesſigt bver Maaned, 
men jeg bræffer aldrig Brevene og fvarer hende 
uden at have læft hendes Epiſtler. Hun bærer 
ſig ad accurat paa ſamme Maade.“ 


Indßold. 


Herrens Tempel, af H. W. Bille. 
Carl Evers. 

Fader og Son. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavn. 


Portrait af Carl Evers. 


YE Nedactenrens Bopæl er i Motel du Nord, Eden Sal, Nr. 48, 
hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer Ny Porte 
feuille« bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Foriniddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 

bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte ønffe Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſteomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qavartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


Udgivet Redigeret 


af af 
Georg Carftenfen. J. C. Schythe. 
5 3. Binds Nr. 12. — Söndagen den 22. September 1844. 


Kjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


Theater og Muſik. 


— Af nye Operaer, ſom ſtage for Tour til 
Opforelſe i Tydſtland, nævnes „Maria Dolo⸗ 
res“ (i 3 Acter) af C. Köhler, en talentſuld 
ung Kunſtner i Brunswig, Texten af Schmetzer; 
„Feſten i Kenilworth“, af Seidelman i 
Breslau, hvilken allerede ſkal være antagen af 
Hofthegtrene i Berlin og Hannover; — en tredie 
af Täglichsbeck i Hechingen og en fjerde af 
Hoven i Wien ere under Arbeide. 


— J Brüſſel danner fig et Actieſelſkab for en 
Caſino eller et Kaffeſkueſpil, hvor man kan 

ſidde i fin Loge og drikke Kaffe og tillige fee paa 

Skueſpillet. Theatret ſkal iſer være beregnet 
på Vaudeviller og Lyſtſpil. Lignende Anftalter 
eſtage allerede i Amſterdam. 


— Hr. Aug. Nobert har gjort den tydffe 

Reformator til Gjenſtand for et dramatiſk Digt, 

ſom han kalder: „la Rélorme en Allemagne, 

1521—1525.“ Det begynder med Rigsdagen i 

Worms, ſpiller derefter paa Wartburg og ender 

med Luthers Giftermaal med Catharina v. 

Bora. Keiſer Carl V., Frederik den Viſe, 

Luther, hans Venner og Fjender, ja ſelv det 
ö tydſte Folk fremſtilles deri. Söopkket er naturlig⸗ 
| viis kkke firevet for Skuepladſen, men ſynes dog 
5 g at være beregnet pan en Effect, der ingenlunde 
. lader til at være Proteſtantismen gunſtig. 


— Berlinernes muſikalſke Modeftyfter ere nu 
for Tiden de befjendte Sange af: „Köch und 
Guſte“. De tralles overalt, falbydes i alle Mu⸗ 
ſikaliehandlinger, ſynges i alle Soireer, og ingen 
Concert tor regne paa et godt Beſog, naar disſe 
Gange ikke findes paa Programmet. Endogſaa 
Gademuſikanterne have bemægtiget fig disſe Arier 
og Lirekasſemendene gjøre enorm Lykke ved deres 
folelſesfulde Foredrag af „Liebe, Liebe if mich 
nöthig.“ — Meyerbeer fkal have erflæret, at 
han, hvis denne Tingenes Tilſtand ikke ſnart op⸗ 
hører, paa Stedet vil nedlægge fin Poſt ſom 
seere tutor tor og for ſtedſe vil forlade 

erlin. å 


— Comiteen i den nordtydffe Muſikforening i 
Hamburg bekjendtgjor, at den Priis af 6 Duca- 
ter, ſom var udſat for det Digt, der bedſt egnede 
fg til Compoſition, er bleven kilkjendt et Digt af 
B. Ernſt i Bremen: „Wo ift des Rheines Hort“, 
og at næft bette et Digt af Geibel er antaget 
for det fortrinligſte. 


— Thalberg, ſom gjorde Senſation i den 
ſidſte Londoner Salſon, navnlig i en Concert- 
monstre, vil tilbringe den tilſtundende Vinter i 


— —— — 


— Ssmnneened 


af fremmede Journaler. 


Paris og ſelv have Opfynet med Udgivelfen af 
en ſtor Sonate. 


— Halevy tænfer endnu ft dette Efteraar at 
bringe ſin nye Opera „Maria Stuart“ til 
Opforelſe. 


— Pag Opergen i Frankfurt am Mayn ud⸗ 
merker fig Froken Eliſe Capitain, ſom den 
fortrinligſte dramatiſke Sangerinde. Hun ſkyl⸗ 
der den derværende Opera fin artiſtiſke ÜUddan— 
nelſe og er ogſaa ſtedſe bleven den tro — et fjele 
dent Exempel blandt Sangerinder! 


— Mozart's fornylig afdode Son har teſta⸗ 
menteret fir hele muſikalſke Efterladenſkab til Mo⸗ 
rde i Salzburg. Ved hans Begravelſe op— 
ortes Faderens Requiem i Kirken. 


— Af den complette Udgave af Beethovens 
Værter (hos Hasſlinger i Wien) ville endnu 
i detle Efteraar udkomme to nye Afdelinger, af 
hvilke den ene ſtal indeholde ſamtlige mindre Cla⸗ 
veerſager, den anden ſamtlige Sangcompoſitioner. 


— „Die Heimkehr des Verbannten“, en ny tra⸗ 
giſt Opera i tre Acter af Otto Nicolai, er gi⸗ 
vet pan Kärnthnerthor-Theatret i Wien, ved hvil⸗ 
ket den unge dygtige Componiſt er Capelmeſter og 
Orcheſter-Dirigent. Stoffet til Operaen er laant 
af den engelſke Hiſtorie, nemlig af Kampen imel— 
lem den hvide og den rode Roſe, og Fru von 
Hasſelt⸗Barth og Staudigl have ifær ud⸗ 
market fig ved Üdforelſen aß Hovedpartierne. 
Componiſten, ſom for Tiden befinder ſig i ſin 
Fodeby Königsberg, for at lede Opforelſen af en 
af fine tidligere Operaer „II Templario“, er en 


- Elev af Klein, men har videre uddannet fig ved 


et langt Ophold i Italien, hvor han har gjort 
fig fordeelagtigt bekjendt baade ſom Sang- og 
Operadigter og ſom Kirkecomponiſt. Foruden de 
nævnte Operaer har han ogſaa componeret „Odo— 
arde e Gidippe“. Wien, hans Opholdsſted i 
de ſidſte 3—4 Aar, ſkylder hans Jver Grundleg— 
ningen af de almindeligt berømte philharmo⸗ 
niſke Concerter, der kun give ſig af med den 
elasſiſte Muſik. g 


— Fra Hannover ſtrives: Profesſor Dobler 
har 4 Gange i 7 Dage viiſt fine berømte dissol- 
Wing views i det kgl. Theater. De gjorde en 
glimrende Lykke. 1 bivaanede enhver Fore— 
ſtilling, beſogte flere Gange Scenen, udtalte fig 
med megen Tilfredsſtillelſe over Forbedringen ved 
det Döbler'ſke Apparat, og Tod Kunſtneren 
ved den ſidſte Foreſtilling overrekke en koſtbar 
Brillantring, ledſaget af en ſmigrende Cabinets⸗ 
1 Den lode reiſte Profesſoren til Bruns⸗ 
wig. 


Literatur og Kunſt. 


— 3 Journal des Debals e Udgivel⸗ 

8 gjennem 
med den Tilſætning: 
en 
üdmerket Tjeneſte, idet han lærer os at fjende 


ſen af Berlioz's „Muſikalſte Reiſe 
Todſtlandd og Italien“ 
„Hr. Berlioz beviſer Muſiken i Frankrig 


den ſande Tilſtand af Muſiken i Tydſtland og 


Italien;“ — men Tydſkerne betvivle, at han har 


faaet tilſtrakkelig Tid til at underſoge l'état rel 
af deres Muſik, da hans udelukkende Omſorg 
var, at bringe ſine egne Compoſitioner til Op— 
forelſe og at tilveiebringe de dertil nødvendige 
ſœeregne Inſtrumenter (Ophieleider ete.). — Ber— 
lioz's Verk over Inſtrumentation, overſat af 
Grunbaum, udkommer i Løbet af Vinteren i 
ti Leveringer hos Schleſinger i Berlin. 


— 3 Nr. 66 af „Kunſtblatt“ (den löde 
Aug. d. A.) opfordrer Dr. Eruſt 2 i 
Minden til Indſamling af frivillige Bidrag til 
et Wres-Mindesmerke for Gottfried v. Her—⸗ 
der. Opſtillingsſtedet mener man vil blive Wei— 
mar, hvor Herder udfoldede den ſtorſte og betp⸗ 
deligſte Deel af fin literaire Virkſomhed. Udfø- 
relſen af Statuen, ſom formodentlig vil blive 
ſtobt af Malm i München, er overdragen til Bil⸗ 


ledhugger Ludvig Schaller fra Wien (See „Ny 


Portefeuille“ III. Bd. Nr. 6), der allerede har 
fuldendt en lille, fortræffelig Model dertil. 


— Den flittige Skribent Dr. Nathgeber i 
Gotha har nu fuldendt fit ſtorre, alt i Aaret 1839 
begyndte, artiſtiſte Vært: „Annaler for det neder⸗ 
landſke Maleri, Formſkœrer- og Kobberſtikkerkunſten“ 
i 4 Foliobind, ſom i en ſplendid Üdſtprelſe ud⸗ 
kommer inden ganffe fort Tid i den Müllerſke 
Boghandling derſteds. 


— Den 26de f. M. ſkulde en flor og meget 
værdifuld Samling af Kobberſtik, Raderinger, 
Treſnit, ſaavelſom flere Haandtegninger og nogle 
Oliemalerier, ſamt Kunſtboger, ſtilles til offent⸗ 
lig Auction i Dresden. Cataloget indbefattede 
4122 Nummere, excl. et Anhang af c. 100 Nr. 3 
en Fortale, ſom er ſkreven af Frenzel, Inſpec⸗ 
teuren ved det derværende Kobberſtik-Cabinet, gjø- 
res i Korthed opmeerkſom paa det Markeligſte i 
den hele Samling. Den indeholdt en fuldſten⸗ 
dig Suite af Meſtere af den italienſke, franſte og 
tydſte Skole, af hvilke den forſte talte 1250 Nr., 
den anden 1004, den tredie 1418. De øvrige Nr. 
vare ſpanſke, portugiſiſke, ſvenſte og rusſiſte Meſtere, 
arditectoniffe Blade, Haandtegninger og Kunſt⸗ 
ſkrifter; blandt hvilke ſidſte udmeerkedes Gärtners, 
Thürmers, Thorvaldſens, Carſtens, La⸗ 
vaters, Kobell's, Bartſch's, v. Manders's, 
Heinekes, Noſts, Dürers Verker etc. — Om 
nogen Tid ſkal Forauetioneringen af en tilſva⸗ 
rende Samling af den nederlandſke, hollandſke og 
engelſte Skoles Meſtere finde Sted. 

— J Midten af Juli tog den Maleri⸗udſtilling, 
ſom hvert tredie Aar finder Sted i Dresden, fin 
Begypndelſe. Den indeholdt, pan faa Undtagelſer 
nær, kun Übetpdeligheder. 


— Ved den Maleri⸗lldſtilling, der for Tiden er 
aabnet i Duſſeldorf, ere 8—9 af de ſtjonneſte Bil⸗ 
leder, af Anſtige, Adloff, Minjen, Guerard 
og Hülſen, blevne beſtadigede af Ondſtab. Kunſt⸗ 
foreningen har udſat en Belonning af 50 Thl. 
for Opdagelſen af Gjerningsmanden. Paa den 
Tid, Üdaaden er begaget, nemlig den jade om 
Middagen, ffulle kun 4 Perſoner: en Herre, en 
Dame og tvende Malere, have befundet fig i 
Salene. Man troer iøvrigt, at Kunſtforeningen 
kommer til at erſtatte Skaden. 


— Det i Breslau etablerede Karſch'ſke Mu⸗ 
ſeum, en permanent Kunſtudſtilling, liig den, der 
tidligere indrettedes i Berlin af Gropins, og 
den, ſom nylig er 1 El ſammeſteds af Kuhr, 
holder fig fortræffeligt ilive og kan glæve fig ved 
en ſtadig virkſom Deeltagelſe af de derværende 
Kunſtnere og Kunſtvenner. Den ſchleſiſte Tidende 
af 2den Juli d. A. meddeler den 2den Aarsberet— 
ning desangagende og anfører Navnene paa de Me— 
ſtere (ialt 150), hvis Arbeider i Lobet af det an⸗ 
det Aar have været at fee der, ſaavelſom en For— 
tegnelſe over de Kunſtverker, der foruden Male— 
rierne have været udſtillede i dette Tidsrum. 


— Den löde Juni fandt den beromte Hiſtoriker 
og Numismatiker, Statsraad Krug ei Petersborg, 
en ſorgelig Dod, idet han blev overkjort af en 
Vogn med lobſte Heſte og ſaaredes ſaa ſterkt i 
Hovedet, at det, uagtet den anvendte Legehjelp, 
blev hans Dod. Omendſktjondt 67 Aar gammel, 
var han dog endnu i fuld Beſiddelſe af alle aande⸗ 
lige og legemlige Kræfter. Ham fkyldes den For— 
tjeneſte, at have lagt Grunden til en ſpſtematiſt 
ordnet, rusſiſt Montſamling. 

— Dr. Förſter i München er midt i afvigte 
Juli kommen tilbage fra en kunſtvidenfkabelig 
Reiſe til Paris og London. 


— Secretairen ved det archäologiſte Inſtitut i 
Nom, Dr. Emil Braun, har tiltraadt en Reiſe 
til Norden, pan hvilken han ogſaa vil beſoge Eng⸗ 
1 og derpaa over Tydſtland vende tilbage 
til Rom. 


— J Paris udkommer i denne Tid de to forſte 
Bind af Ad. de Lefage's „Muſikens og Dand⸗ 
ſens Hiſtorie.“ 8 

— J Paris har Adolf Roger, der har ma⸗ 
let Dobecapellet i Kirken Notre Dame de Lorelte, 
allerede begyndt at decorere Skriftecapellet i Kir⸗ 
ken St. Elisabeth du Temple med Fresco-Ma⸗ 
lerier. Å 
— David fra Angers forfcerdiger tvende Mar⸗ 


morbüſter af Chenier og Caſimir Delavigne, 
der ſtulle opſtilles i Foyeren i Theatre-Frangais. 


E 


Ind hold. 


Mela, af F. C. Hillerup. 
Fader og Son. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjobenhavn. 


Tvende Skizzer efter „Le Charivari“. 


RNedacteurens Bopæl er i Hotel du Nord, Sden Sal, Nr. 48, 
hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, Fort Alt, hvad der vedkommer Ny Porte⸗ 
feuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, Hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſkiellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig pan det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qavartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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Kjøbenhavn. 


Trykt hos Lonis Klein. 


— 


sur mer og Döhler bereiſte Rhin 


Theater og Muſik. 


— Heinrich Neeb i Franffurt, der ſom bes 
kjendt allerede har componeret flere Operaer, ſkri⸗ 
ver paa en ny: „Marſilla“, hvortil Stoffet er 
taget af Befrielſeskrigen. — Ogſaa Kalliwoda 
er beſteftiget med Compoſitionen af en ny ro⸗ 
mantiſt Opera: „Bruden paa Matavaieller 
Sydſofareren.“ Texten er (Opus posthu- 
mum) af Friedrich Kind. 


— Den Werthheimer Liedertafel havde foran⸗ 
ſtaltet en ſtor Mandsſangfeſt til den Ide Septbr. 
og til ſamme ikke indbudet færre end 65 Sang⸗ 
foreninger fra Frankrig, Schwaben og Sachſen. 


Af den talentfulde, unge hollandſte Compo⸗ 
niſt Anton Berlyn, Orcheſterchef i Amſterdam, 
er derſteds fornylig opført en Opera: „Runal, 
Ildens Aand“; Den optoges med Bifald, men 
paa Texten havde man meget at udſcette, Ber⸗ 
Iyn har allerede udgivet over 100 Muſikſtykker, 
ſom, om de end ikke kunne roſes for deres Tanke⸗ 
rigdom, dog udmærke fig ved en hoi Grad af 
Friſthed og Naturlighed. 


— Den 26de Juli er i Kiel givet for forſte 
Gang „Sara eller den Foreldreloſe fra 
Gleneoe“, romantiſt Opera i tre Optog, frit 
bearbeidet efter det Franſte af G. v. Noſen, 
Muſiken af den Kieler Theatermuſikdirector W. 
Telle. Den fandt en meget gunſtig Optagelſe. 


— J Paris have to nye Operaer gjort Lpkke: 
„Underprefectens Bal“, af Boilly, og „De 
fire Hapmonsborn“, af Balfe, Texten af 
Leuven og Brunswik. — Endnu mere beha- 
gede en gammel, paanpy opſtudſet Opera af 
d' Alayrac, nemlig „Guliſtan“ paanp inſtru⸗ 
menteret af Adam. Den hørtes for forſte Gang 
1804; paa Texten ſkal Hertugen af Basſano 
have arbeidet med. Den gabes dengang ogſaa 
paa mange Steder i Typdſtland. 


— Beethoven's Mindesmærke vil, formedelſt 
forſtjellige indtrufne Hindringer, ikke i dette Efter⸗ 
aar blive opſtillet i Bonn. Men til næfte Forgar 
Fat pet beftemt finde Sted, nemlig paa Mynſter⸗ 
plabfen. 


— Den beffendte Claveerſpiller og Componiſt 
Damcke fra Hannover er bleven anſat ſom Mu: 
ſikdireetor ved det Königsberger Theater. 


— Medens Thalberg opholdt fig i Boulogne 

andene, holdt 
Lift fit ſtore Triumphtog igjennem det ſpdlige 
Frankrigs vigtigſte Byer, hvorved ogſaa de Fat⸗ 
tige bleve betenkte. Saaledes ſkjcenkede han i Won 


af fremmede Journaler. 


den hele Indtægt af en Concert, 5000 fre., til de 
dervarende Fattige. 


— Det tydſke Operaſelſkab, ſom havde forſogt 
fin Lykke i Belgien og havde ſpillet med meget 
Bifald i Brüſſel og i Gent, er nu vendt tilbage 
til Tpdſtland. Beethovens „Fidelio“ var 
dets bedſte Kasſeſtpkke. 


— Ved dette Aars ſtore Priis-ÜUddeling i Muſik— 
Conſervatoriet i Paris have 22 Elever erholdt 
den forſte, 23 den anden Priis og 38 Accesſit. — 
Ogſaa det Pariſer Academi for de ſkjonne Kun⸗ 
ſter har afholdt fin aarlige Priis-ÜUddelingsfeſt for 
Componiſter. Derved erholdt Masse, en Ele 
af l og Zimmermann, og Arnaud 
de Vilbach, Elev af Halevy, den forſte Priis, 
kaldet den romerſte, og Mertens, Elev af Ca— 
rafa, den anden. 


— H. Dorn's „Schöffe von Paris“ blev 
opført den lode og Ilte Septb. i Leipzig under 
Componiſtens Ledning, Dette nye Verk vandt 
det meſt levende Bifald. 


— Af R. Schumanns „Peri“ udkommer 
med det Forſte Claveerudtog og Syngeſtemmer; 
Partituren udkommer forſt noget ſenere. 


— Til Bedſte for Mozart⸗Stiftelſen havde den 
Frankfurter „Liederkranz“, under Medvirkning 
af andre derværende Foreninger, foranſtaltet en 
Concert den 29 de Auguſt. Indteegten var ikke 
ubetydelig. 


— Hvo ffulbe have'troct, at Overborgemeſteren 
i Berlin vilde blive omtalt under denne Rubrik? 
Og dog fortjener han det fuldkomment, i Betragt⸗ 
ning af hans Beſtrebelſer for at indføre Vocal— 
muſiken blandt Borgemeſtere og Raad. Det var 
nemlig hans Henſigt, at modtage Kongen, ved 
hans Tilbagekomſt 160 Univerſitetshoitidelighederne 
i Königsberg, ſyngende, og til den Henſigt 
havde han i et Circulaire opfordret flere Steders 
Oyrigheder til at underſtotte ham ved en ſaadan 
ſyngende Velkomſthilſen. Vor Kilde beretter In⸗ 
tet om Udfaldet af denne Vocalconcert. 


— Stuttgart.) Paa Sommertheatret i Kann⸗ 
ſtadt har en Dslle Pobuda givet Gjeſteroller 
med ſtort Bifald. Hun er en Sangerinde af 
ſtort Talent, i Beſiddelſe af en ffjøn Stemme og 
en indtagende Figur, og tor ſaaledes betragtes 
ſom en af Sommerens bedſte Gaver. Fortrin⸗ 
ligſt lpkkedes hende ÜUdforelſen af „Gabrieles“ 
Rolle i „Nachtlager von Granada“. Den forſte 
September fulde der gives „Wilhelm Tell“, 
elfe man med Lengſel imodeſage hendes Optra⸗ 
delſe. 


ST I 


Literatur og Kunſt. 


— Pan Boghandler J. J. Webers Forlag t 
Leipzig er udkommet: Udvalgte eee 
Bærfer af J. L. Heiberg, overſatte fra Dan: 
ffen ved Prof. Dr. K. L. Kannegieſter, 2 Bind, 
RER: 1/3 Thlr. Forſte Bind indeholder: „Et 
Eventyr i Roſenborg Have“ og „Alferne“, andet 
Bind: „Fata Morgana“ og en biographiſt Skizze. 


— I den romantiſke Altmühl⸗Dal, omtrent en 
Dagsreiſe ovenfor Kehlheim ved Donau, hvor 
den under Bygning værende, ſtore Ludvigs Ca- 
nal, ſom ſkal fette denne Flod i Forbindelſe med 
Rhinen, tager ſin Begyndelſe, befinder ſig det 
Verkſted, hvori Schwanthalers Elever udar⸗ 
beide et colosſalt Canal-Mindesmerke, ſom alle⸗ 
goriſt fremſtiller de tvende Flodguders Forening. 
Materialet dertil tages af den ſtionne Kalkſteen, 
ſom de nærliggende uudtømmelige Brud Tevere, 
og ſom i Godhed ikke ſtager meget tilbage før 
Marmor. Mindesmerket, hvis Ban og 
Piedeſtal allerede ere færdige og bragte til Erlan⸗ 
gen, hvor det ſkal opſtilles paa den yndige Skraa⸗ 
ning af et nærliggende Bjerg, er af fan colosſale 
Forhold, at det umuligt vil kunne transporteres 
tillands til fit Beſtemmelſesſted, men forſt efterat 
den hele Canallinie er gjort ſeilbar. 


— Fra den 20de Auguſt til den Iſte September 
afholdt de tydſke Architecter og Ingenieurer deres 
3die Aarsforſamling i Prag og havde derved ri⸗ 

elig Leilighed til at priſe den öoſterrigſte Gjeſt⸗ 
rihed og Munificens. 


— Hertugen af Susſex's Bibliothek, ifær uds 
meerket ved en ſtor Bibelſamling, indbragte ved 
Auctionen 13,269 Pd. St. 


— Den 29%e Auguſt blev den Billedſoile, ſom 
Billedhuggeren Friedrich fra Strasburg har op⸗ 
reiſt for Erwin von Steinbach, Mynſterens 
Bygmeſter, hoitideligt afhyllet i dennes Fodebp, 
Steinbach i Baden. 


— Den aarlige Kunſtudſtilling, ſom den 8de 
Juli gabnedes i Cöln, indeholdt, foruden tydſke 
Malerier, ifær mange belgiſte, hollandſke og franſte. 
— Ogſaa den Düſſeldorfer Kunſtudſtilling var rig 
pan værdifulde Gjenſtande, der dog næften alle 
tilhørte den Düsſeldorfer Skole. 


— 3 Weſtminſterball have de Cartons, Fres⸗ 
ker og Statuer, ſom ere forfærdigede til Concur⸗ 
rencen om Kunſtarbeiderne for de nye Parlaments- 
huſe, været offentligt udſtillede. J det Sele taget 
falder Publicums Dom over disſe Arbeider kun 
lidet gunftigt ud. 


— I Düſſeldorf har fornylig dannet fg en 
Kunſtnerſorening til gjenſidig Underſtottelſe. Den 
holdt den 2den Juli fit forſte Mode under For⸗ 
fæve af Director v. Schadow. 


— J afvigte Aar har den Newporker Kunſtfor⸗ 
ening, ſom teller 1500 Medlemmer og har en Indtegt 
af 7500 Dollars, fordeelt 51 Kunſtveerker blandt 
fine Medlemmer. — En ny Forening har dannet 
fig ſammeſteds for at lægge Grunden til et ſtaa⸗ 


— 


ä — — 


ende Gallert af Malerier af amerikanſle Kunſt⸗ 
nere. Anledningen hertil var en rig Kjobmand 
Lumann⸗Need's Dod; han eſterlod fig nemlig 
en ſaadan Samling, ſom Staden har tilkjobt ſig 
til en Begyndelſe. — J denne By beſtaaer ogſaa 
ſiden 1822 et Kunſt⸗Academi, ſom af Indtægterne 
ved den aarlige Üdſtilling beſtrider de lobende Üd⸗ 
ifter til Underviisning, Bibliothek m. m. SHiin 
Zudlegt belober i Regelen 5000 Dollars (circa 
9530 Rbd.) og Antallet af ve udſtillede Malerier 
i Gjennemſnit 400 Stpkker. Blandt bette Aca⸗ 
demies Stiftere nævnes Morse, Inman, Du⸗ 
rand, Dunlop, Ingham, Commings, Mor⸗ 
ton og Cole; blandt yngre Kunſtnere af Betp— 
denhed, ſom allerede ere udgaaede derfra, nævnes 
Suntington, Grey, Mount, Edmonds, 
Casilaer, Nosſiter, Fink og gl. 

— Fra Nom ffriveg: J Academiet S. Luca 
er den af Tenerani forferdigede Marmorbüſte 
af Thorvaldſen under pagſende Hoitideligheder 
bleven opſtillet ved Siden af Raphaels og Mi⸗ 
chel Angelos Bryſtbilleder. 

— Fra Breslau ſtrives: Den 28de Juli blev 
den fra Norge til Brückenberg flyttede Kirke hoi⸗ 
tideligt indviet. Opbyggeren paa ſidſtncvnte Sted 
er Hr. Hamann. Begge Majeftæter vare 
tilſtede. 

— Den Londoner Kunſtforening beſtaaer ſiden 


Aaret 1835 99 er i Hovedſagen indrettet efter den 
U 


preusſiſtes nſter. J Begyndelſen tellende kun 
400 Medlemmer, var disſes Tal allerede for 4 
Aar ſiden, da Hertugen af Cambridge overtog 
Protectoratet, ſteget til 56000. Nu har For; 
eningen over 18000 Medlemmer og beſidder et 
Fonds af 20000 Pd. St., ſom anvendes til Ind⸗ 
kjob af Kunſtverker af levende Meſtere, bvilke Ver⸗ 
ker ved Lodtrekning fordeles blandt Medlemmerne. 
Men desverre havde der i den ſidſte Tid reiſt fig 
retslige Betenkeligheder imod Foreningen. Man 
bragte den Omſtſendighed, at Lodtrekningen er 
en Art af Lotteri, i Forbindelſe med Parlaments⸗ 
acten angagende Ophervelſen af alle Lotterier, og 
Regjeringen anſaae det derfor for fin Pligt, at 
giore Foreningen opmerkſom paa Muligheden af 
en retslig Forfolgelſe. Af Henſpn hertil blev da 
Foreningens Virkſomhed midlertidigt ſuspenderet, 
indtil den kunde blive legaliſeret ved en ny Par⸗ 
lamentsact, og dette er netop Henſigten med den 
af Lord Monteagle indbragte Bill, ſom den 
19de Juli, uden mindſte Indrending og underſtot⸗ 
tet af Hertugen af Cambridge, gik igjennem i 
Overhuſet. 

— J Hannover bar dannet fig en Forening, 
for at opreiſe den afdode General, Greve v. Alten 
et Mindesmerke, ſom fkal beſtage i et Metals 
Standbillede af Greven og om muligt forferdi⸗ 
ges af en hannoveranſk Kunſtner. Det ſtal op⸗ 
ſtilles i. Nærheden af Waterloopladſen. 


— 3 Paris ſkal være aabnet en Subſexription 
for at opreiſe Mindesmerker for Voltaire og 
Jean Jacques Rousſeau. 


Ind hold. 
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Virginie Deéiazet. 

Fader og Son. 

Udgravninger i Frankrig. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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